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wangnsAadeanstnia
2138 Ine
(nﬁngmsﬂ%uﬂ'a;a W.¢. 2565)

Tanangas
Mg L ydngesfaleaastiudia sainnmlng
mmﬁmqw : Bachelor of Arts Program in Thai Language

FoulSgyRarananim

mmlne (%al,ﬁm) : Favemanationdia (mnlne)
(%aa'a) : fieLy. (munlne)

mmﬁmqw (%alﬁ&l) : Bachelor of Arts (Thai Language)
(%aa'a) : B.A. (Thai Language)

wingas

Swnmhefanesesvingns lafosnt 144 wiefia

lasssthavdngas

vingmsfaumanstigia suinmmine Snennm 2ssmnss ussedindnen uasAnenmminglugmzmm

shatsune Slessanamdngeasisialiil
NI

. wnemanevaty Taitaenan

o, Wi ez haitaena
NANITIUNY

UGS AN
nasATIBNEN
naafinn

A. MaeATLAaNE hitkaend

593 (vidafi) aiskand

6 @ @ a
mmmmmiywanqmszﬂnﬂssynvnm%
W.6. 2558 (Vi)

30
72

120

wingasiaua
(Muqana)
30

108
15

61
17

15

144
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Q

e lundnges

LANNWI 55NN LATARTUING

1. wanedmAnilY

laitannd 30 wlaeiia

Yan A a ¥ o o A & o
SLWHaWﬁElHiWEl’!“m@]TN‘UaﬂWW%@sL%Wﬂﬂqﬂi%m')@?‘mﬂmﬁﬂq\lﬂ

YNNAINENRUNIME TN

2. WIITUANIE

Laiiaund1 108 wiaefia

NFAATIUN lsitaundr 15 wirefia
0151101 dsmmaydiiulanadialyal 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World
0151 102 m‘tﬂ‘lwHLﬁamiéaﬁﬁﬁW%MWﬂHmﬂ@ﬁ 2(1-2-3)
uavdsrNenans
Communicative Thai for Humanities and Social
Sciences

01561 103 mﬁ:ﬂ5@ﬂamﬁami§amiﬁmwgﬁjﬂmﬁm% 2(1-2-3)
uavdsrNenans
Communicative English for Humanities and Social
Sciences

0161004 MaW@WWNWEMSARLALT WaNs  3(3-0-6)
Thinking and Reasoning Skills Development

0161 005 wwéﬁumwmmﬁmmim 3(3-0-6)
Human, Language and Literary Works

0161006 MIANWIBIEWINENMIFIWAEN 3(3-0-6)
ITIUNTIN LALAFTUINEN
Interdisciplinary Studies for Language, Literary
Works and Folklore

nguITLentisAy lsistaundr 61 mirefia

0161 701 MIWETINBYMITUET 2(1-2-3)
Receiving Message Skills Development

0161702 MIW@WWINEENTHA 2(1-2-3)
Speaking Skills Development

0161703 MTWaIWTNHENIDeL 2(1-2-3)
Writing Skills Development

0161 704 mﬁ:ﬂmﬁ@w%lﬁmﬁu 3(3-0-6)
Introduction to Linguistics

0161 705 Wannmmissosnd ne 3(3-0-6)
Thai Literature Development

0161706 AneNamSUAzaNINeN 3(3-0-6)
Phonetics and Phonology

0161707 MIBLWIANMI 3(3-0-6)
Academic Writing

0161 708 530an3ax neasi lnal 3(3-0-6)

Ins. 043-719888

Modern Thai Literary Works

0161709 lhennsntline 3(3-0-6)
Thai Grammar

0161710 mehalsmelumin ne 3(3-0-6)
Foreign Languages in Thai

0161711 23sunTssiosin 2(2-0-4)
Local Literary Works

0161712 mal¥mmnlnetiagiiu 3(3-0-6)
Modern Thai Language Usage

0161 713 @fmINEN 3(3-0-6)
Folklore

0161714 23504nAARTOL 3(3-0-6)
Literary Criticism

0161 715 annmazasmnine 3(3-0-6)
Evolution of Thai Language

0161716 3ssnfl3enifiey 3(3-0-6)
Comparative Literature

0161 717 mia'mn,anﬁﬁmmﬁmqmﬁlamiﬁﬂm 2(2-0-4)
NN ITUNITH UAEAGTUINEN
Reading English Document for Language, Literary
Works and Folklore Study

0161 718 MAIAELNNMIN WIIUNIIHN WALARTUINE 2(1-2-3)

Hosdu
Introduction to Thai Language, Literary Works and
Folklore Research

0161719 Useiiusenasiuazmassiussaensasie 3(3-0-6)

Poetics and Thai Verse Composition

0161720 MIAuaNDeaY 3(2-2-5)
Independent Study
0161721 mwRsnesmEasiensiindsyaumant 100-2-1)
A
Preparation for Internship
0161722 msinussaumaniindn 6(0-40-0)
Internship
ngxAzLaniden Laitaundr 17 wiaefia
- ngNMIAERS
0161 723 MINUFIANUALIGIUTTIN 3(3-0-6)
Language, Society and Culture
0161724 mwniumsdess 2(2-0-4)
Language and Communication
0161725 i niu 3(3-0-6)

Tai Dialects
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0161726 23F0FNEAST 2(2-0-4)
Semantics

0161727 Yauufiifenans 2(2-0-4)
Pragmatics

0161 728 mmmﬁﬁuﬁﬂqwﬁﬁuﬁuﬁﬁumwﬂwa 2(2-0-4)
Pali and Sanskrit in Relation to Thai

0161729 munisnfidaisdiumw lne 2(2-0-4)
Khmer in Relation to Thai

0161730 figndenaas 2(2-0-4)
Etymology

0161731 ANFNEASMARINL 3(2-2-5)

Fieldwork Research Method in Linguistics

0161732 SuNMmenaes 3(2-2-5)
Seminar in Linguistics

0161733 MIUATIALTUAMEENL 2(2-0-4)
Genre Analysis

0161734 Yaudaenaas 2(2-0-4)
Stylistics

- ngums (g9
0161 735 m‘mvl‘wmﬁamiﬁ'amimaﬂmms 3(3-0-6)

Usendaniug
Thai Language for Mass Communication and
Public Relations

0161 736 miﬁwmﬁﬂmmiwmﬁaﬁf@q‘ﬂismﬁﬂm‘w 3(2-2-5)

Speaking Skills Development for Special Purposes

0161 737 MIFTNETIANUANTAR 3(2-2-5)
Non-fiction Creation
0161738 MIFIFTIANUIAAIRAG 3(2-2-6)

Fiction Creation
0161 739 miﬂ%ﬂﬁii@ﬁﬁa%?LLﬁL‘ﬂ‘JEU’]%ﬂﬁN%@]’ga 3(2-2-6)

Content Creation and Media Production Process

0161 740 miﬁamﬁmmmmmﬁ 3(2-2-5)
Writing for Secretarial Work

0161 741 mtFaIaenansiumos 2(1-2-3)
Transliteration of Ancient Manuscripts

0161 742 m3famanduaiuuasAgatidnys 3(3-0-6)
Consideration of Original Document and Proofreading

0161 743 NMIUYINUBNIEWE 2(1-2-3)
Thai Verse Recitation

0161 744 ﬁwmmiﬁaaﬁmwﬂm 3(2-2-5)

Seminar in Thai Language Communication

- ﬂ@lﬂ\l’ﬁi UAGLAZITINTIN

0161745 133manfiantadine 3(3-0-6)
Masterpieces of Thai Literature

0161 746 33MANTINAFDOU 3(3-0-6)
Didactic Literary Works

0161 747 ITIWNTINATIFUASINTLAUMY 3(3-0-6)
Niras and Travel Literary Works

0161 748 YTIUNTINAUENFIN 3(3-0-6)
Literary Works and Religion

0161 749 YTIMNTINALNTLEA 3(3-0-6)
Literary Works and Performance

0161750 23saunssurULsyidenaaiuasmaiias  3(3-0-6)
Literary Works, History and Politics

0161 751 AT3NTINEASLIANUATEITY 2(1-2-3)
Literary Works for Children and Young Adults

0161 752 1530an3 T Tadiadt 3(3-0-6)
S.E.A. Write Award Literary Works

0161 753 2330anaasshoLlsemefiaindiu 3(3-0-6)

’JiiMﬂi‘iN\lL‘H ]

Foreign Literary Works in Relation to Thai Literary

Works

0161 754 2T30MNIINANTLL 3(3-0-6)
ASEAN Literary Works

0161 756 Bamulwissoanasuine 3(3-0-6)
Isan in Thai Literary Works

0161 756 TIANTINNNDE 3(3-0-6)
Mo Lam Literary Works

0161 757 daswnnininus nesdelna 3(2-2-6)
Seminar in Modern Thai Poetry

0161758 Fusneuafiensuasiinsdu 3(2-2-6)
Seminar in Novels and Short Stories

0161 759 FusnnWanuzasinyssius ny 3(2-2-6)

Seminar in Literary Works of Thai Writers

- NgNAGTING
0161 760 wﬁﬁLLazgﬁﬁzyrymwmmmeimniiﬂwﬂ 3(3-0-6)

Power and Wisdom of Thai Language and Literary

Works

0161761 Svnuihdinm 3(3-0-6)
Thai Folktale Studies

0161762 wasrhlne 3(3-0-6)
Thai Folk Songs
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0161763 GNWIMUALAENTIN 3(3-0-6) 0151102 mnlnuiensfessemsypaeans  2(1-2-3)

Myths and Rituals uardenuengns
0161 764 ARTUALITIOANTIN 3(3-0-6) Communicative Thai for Humanities and Social
Folklore and Literary Works Sciences
0161765 @Gauasasse 3(3-0-6) 0151103 mwisnpuienmsfomseusysaenaas 2(1-2-3)
o 6
Creative Folklore LACEIANNTAT
0161 766 ﬂa‘ﬁ%ﬂﬂﬂiﬁﬁi 3(3-0-6) Communicative English for Humanities and Social
Modern Folklore Sciences
0161 767 @GmANenmMAsE NN 3(2-2-5) 0161 004 ﬂﬁwwm‘mﬂwmﬁﬂmmzmﬂ%mwwa 3(3-0-6)
Folklore Fieldwork Thinking and Reasoning Skills Development
6 o
0161 006 HYHENUMLAZITINTIN 3(3-0-6)
) nzjsu eseunI Iny Hur;an, Language andytherary Work
0161768 mwien ﬁ‘ﬂ%ﬂiwﬁ g 3(3-06) 0161 006 MIFNHIUBIFENINEINMTOUNEN 3(3-0-6)
N FITUNTIN HRLAGTUINEN
Applied Linguistics
o o a Interdiscipli Studies for L , Lit
0161769 WawnmuuuSainmm ey 3(2-2-5) fierdiseipinary stucies for Language, Literary
) Works and Folklore
Development of Textbooks for Teaching
Thai Language o . o
. NANIALBNLIAY
0161 770 RANMIFDUNN 3(2-2-5) ! P
0161801 g lne 3(2-2-5)

Principles of Language Teaching
“ . . Fundamental Thai Language
0161 771 MIFDWITIUAALRCITIUNTINEN EIEL‘WN 3(2-2-5) o
0161802 ¥inwemIilouazmMTHe 3(2-2-5)
Teaching Literature and Modern Literary Works ) ) . )
Listening and Speaking Skills

0161772 msenumn e lugmemmenelsend  3(2-2-5 . . o
o ( ) 0161 803 YINWLMTAALLALNITLULIU 3(2-2-5)

Teaching Thai as a Foreign Language Reading and Writing Skills

0161773 Fsnmisliumsseusiing 3-2-8) 0161 804 M3sumnm e bidimseirin 2(1-2-3)

Seminar in Thai Language Learning and Teaching Thai Language Conversation in Daily Life

0161 805 MawaLdasdn 2(1-2-3)
1 a K3 1 1 a
nqmm‘[‘n laitaendn 15 wiaeiia Introduction to Speaking
famdanBuumdngasiminmmnenaseme 1 vingasnidogon 0161808 M winsdu 2(1-2-3)

13 v 13 a [
Tuanizaywomaniuardensmans aminendosamasan Introduction to Writing

laioen 15 whefia 0161807 nmawivlanu 2(1-2-3)
Reading Comprehension

3. ¥NIAITLRENLES Laiiaend 6 wiaeda 0161 808 sznetlnednm 2(2-0-4)
fFemansnidenizeuinlen 7 asoulusminende Thailand Studies

snansmaidwdoniila 0161809 MIdwdHnTl 2(1-2-3)
Critical Reading

Srnanmu e lusruensensyssne 0161 810 miﬁﬁ@umﬁﬂ%miﬁq@LﬁaimqﬂismﬁﬂLﬂﬁ:r 3(2-2-5)

1. um@ﬁmﬁnm%"ﬂﬂ 131’11%71’5’1 30 WlagRa Speaking Skill Development for Special Purposes

ThidasuuneAnmadarmialumdngnamaneindinm 0161811 Hanmmssounfilng 2(2:04)

i lUrassvinedusmansens Thai Literature Development

0161 812 M Wenfiamafoans Suvmedses  3(3-0-6)

2. WIITUANIE Laiiaend1 108 wiaefia
NRNITMNL wasiausan vy
0151 101 ﬁﬂﬂﬂwwﬁéﬁﬂaﬂﬁﬁﬂwﬁ 2(2-0-4) Thai Language for Communication in Thai Social

Human Society and the Modern World and Cultural Contexts
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0161 813 MIWLMTATIMT 2(1-2-3) 0161831 M eemaviaafienuasmasne  3(2-2-5)

Academic Writing Thai Language for Tourism and Hospitality
0161 814 7asnyan lneasielnal 2(2-0-4) 0161832 M lneiianslamanuasmstsendniugs2-2-5)
Modern Thai Literary Works Thai Language for Advertisement and Public
0161816 29304NTINUALIITUAGENLAI e 2(2-0-4) Relation .
Masterpieces of Thai Literary Work and Literature 0161833 mwinenflenmudauszmsss 3(2-2-5)
0161 816 @FTUINEN 3(3-0-6) Thai Language for Translation and Interpretation
Folklore 0161834 mwlnenitensiesmanaTu 3(2-2-5)
0161 817 Snwosemisne 2(2-0-4) Thai Language for Mass Communication

Characteristics of the Thai Language

1 a
0161818 mwehatlssmetlumin e 3(3-0-6) - NNITTUARLAZITTUNTSH

Foreign Languages in Thai 0161 836 IITUNIINAFDY 3(3-0-6)

Didactic Literary Works

0161819 Fimmmavasmm vy 3(3-0-6) L e
0161836 wIsnTanrURaasf ns 3(3-0-6)

Evolution of Thai Language

. 4 Literary Works and Modern Medi
0161820 mm neuFassamne 3(3-06) rreraty fioris and Atodern Media

, , , 0161 837 33MNIINNLMIVIDANEN 3(3-0-6)
Thai Language and Information Media

Literary Works and Tourism

0161 821 mmneiemsfomatiamoran 2(2-0-4) L e
0161 838 33UNIINFNATULANLALLITI 2(1-2-3)
Thai Language for Cross-Cultural Communication
. Literary Works for Children and Youth
0161822 maseumn e lugmemmenolsene  3(2-2-5) o M e
= 0161839 235NTINTWIAE 561 3(3-0-6)

Teaching Thai Language as a Foreign Language
9 guad 9 guag S.E.A. Write Award Literary Works

0161 823 MIwEEANINSaNaMIHINLsEaumMsol 1(0-2-1)
TN

- NNAATRINE
Preiaration for In:frnjhip 0161840 1 Siteyay e 3(3-0-6)
0161 824 MIHNUIERUMIUIMIN 6(0-40-0) Thai Wisdom
Internship 0161841 Svnuitthsiling 3(3-0-6)
Thai Folktales
ngfinianidien o161 842 tasiiuiilng 3(3-0-6)
- n&j&m‘lﬂ naas Thai Folk Songs
0161825 8330AMEAT 22:04) 0161843 FhIuUALRDNTIN 3(3-0-6)
Semantic Myths and Rituals
0161 826 MIAATIISLALLMIN 3(3-0-6) 0161844 AGTUEZIIETIE 3(3-0-6)
Comparative Analysis of Language Creative Folklore
0161827 Ml 3(3-0-6) 0161845 AdruasE A 3(3-0-6)
Tai Dialects Modern Folklore
0161828 mwiunsAes 2(2-0-4)
Language and Communication nziui‘m‘['n 134'118%’5’1 15 #uaene
0161829 MNMNI3e s lne 3(3-0-6) ﬁﬁmﬁanSamﬁngmﬁsmemmsmﬂizmﬂ1mﬁﬂ@mﬁﬂm
Discourses in Thai Society danlunnaypaenaaiLardsNmans aminenduamansens

littoun 15 whefn

- ngumslamw sz ludossuaaz

A o W a a (R 1 1 a
0161830 M nenanudtinau 3(2-2-5) 3. yIRITNFeNiS laistaendy 6 wizefia
Thai Language for Workplace famnasnidenzenin e Aidlaseuluavrinenduamasens
Hwdonisale
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LAWNTANA

APDNNWT 25THNTTH LATARTUINEN

A, dl 13
9 1 aan

WAL fa%m I
XXKX XXX fnwild 4
0041 001 mmé’mqmﬁ‘am‘%wmmw%@m 2(1-2-3)
Preparatory English
0041 022 TnweuasAnARTR M Atias 2(2-0-4)

Digital Literacy and Life for Transformation

0151 101 Femannpdiulanasielnal 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World

0161 004 mewanTinensfauazms Fmena 3(3-0-6)
Thinking and Reasoning Skills Development

0161 005 AU ITIUNTIN 3(3-0-6)
Human, Language and Literary Works

0161 701 MINGINTINIEEMITLENT 2(1-2-3)
Receiving Message Skills Development

0161 702 mIwenTinEEMTa 2(1-2-3)
Speaking Skills Development
EeY Nwwmheiafiamaiden 20
UL F AN 20

4 1 medane

TWaa™ Fa%n unneia

XXXX XXX ﬁﬂmﬁﬂﬂ 4

0041 002 mendanneiansdoss 2(1-2-3)
Communicative English

0043 001 MIAATRaNLIL 2(2-0-4)
Design Thinking

0161 006 MIANWNTIFATNENMTANUNEN ITIUNTTN haeARzuTnen 3(3-0-6)

Interdisciplinary Studies for Language, Literary Works and Folklore

0161 703 M TinEe I 2(1-2-3)
Writing Skills Development
0161 704 Menansiaadin 3(3-0-6)
Introduction to Linguistics
0161 705 Wannm9nsad ey 3(3-0-6)
Thai Literature Development
5 Suwanunbiefafiameiden 19
nWMAWLNaFHN 39

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

Q Ins. 043-719888 ﬂ novn:Wiguuazus:udana uua E reg@msu.ac.th L L)

3U 1 0.0WEEY 2.AUNSITY D.UKIANSAL 44150




9 2 meacn

SHeIM a3 PNwmmdizia
XXXK XXX Fnialy 6
0151 102 mﬁ:ﬂ‘lmaL‘ﬁamiﬁamiﬁmwwamamimsﬁaﬂmmﬁm% 2(1-2-3)

Communicative Thai for Humanities and Social Sciences

0151 103 MndengEitamiem B maaLasdInuensas 2(1-2-3)

Communicative English for Humanities and Social Sciences

0161 706 Snenamsuaydviinen 3(3-0-6)
Phonetics and Phonology

0161 707 MIDEWBATMT 3(3-0-6)

Academic Writing

0161 708 Arsounsaneasielval 3(3-0-6)
Modern Thai Literary Works
XXXX XXX ?J‘ﬁﬂw 3
Eery S fafiamedon 22
PwmMUINAAZEN 61

% 2 madane

SWaIT Fain Nwnunkeia
XXXX XXX ﬁﬂmﬁﬁ\lﬂ 8
0161 708 Tennsnilne 3(3-0-6)

Thai Grammar

0161710 mwehatzme s ne 3(3-0-6)

Foreign Languages in Thai

0161 711 TN TINTRdtu 2(2-0-4)
Local Literary Works
0161 xxx Arianiden 3
XXXX XXX 'imTw 3
5 S fafiamedon 22
NuniadzaN 83
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9 3 meadn

WAL fa%m uwaumlLie
0161 712 m3limmninetiaqiin 3(3-0-6)
Modern Thai Language Usage
0161 713 AfTWINeN 3(3-0-6)
Folklore
0161 714 IUAIANTDL 3(3-0-6)
Literary Criticism
0161 715 annmazaannne 3(3-0-6)
Evolution of Thai Language
0161 xxx Aaniaan 4
XXXX XXX A1 3
XXX XXX Aridene 2
FErY SaumireRafiameidon 21
PUIURILNANZEN 104
¥ 3 mevlane
SHAIL §a3m PuwanmkIie
0161716 EER e IR, 3(3-0-6)
Comparative Literature
0161 717 m‘sa'ml,aﬂmimma”qﬂqmﬁ'amiﬁﬂmmm TIUNTIIN LAYARTUINLN 2(2-0-4)
Reading English Document for Language, Literary Works and Folklore Study
0161 718 MmN 10T uateAmnen s 2(1-2-3)
Introduction to Thai Language Literary Works and Folklore Research
0161 xxx Aaniaan 5
XXXX XXX %ﬂw 3
XXX XXX rudene 2
FEEY Sammirefaramedon 17
Nuanneiasza 121

Q Ins. 043-719888
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A, dl I3
1 4 Mmaawn

SWaIT fo%m uanumILng
0161719 UssiusenansuasmItisiussoansadlny 3(3-0-6)
Poetics and Thai Verse Composition
0161 720 maAua ey 3(2-2-5)
Independent Study
0161 721 RN ensAinUssaUmstRTEN 1(0-2-1)
Preparation for Internship
0161 xxx Frnonidon 5
XXKX XXX ‘iﬂ‘w 3
XXXX XXX AFenia 2
5 Sammhefnfiamedon 17
Pwrnunkieiasza 138
¥ 4 mavae
SWaI fo%m PMUIURUILAR
0161 722 m’iﬂﬂﬂ‘igﬂﬂﬂﬁf&a‘ﬂﬁw 6(0-40-0)
Internship
5 Swammiefafiamedon 6
DRI PR A H] 144

Q Ins. 043-719888
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EEy Lann1m‘l°na‘lu@uzn1m@inﬂszmﬁ

9 1 medn

TWaI™ Fa%n uanneia

0045 015 ﬂT]:ﬂvL‘WEILﬁaﬂﬁﬁaﬂ?ﬂ%ﬂ%ﬂ%ﬂ?di@%ﬁiiﬂi ﬁ\‘lﬂN ﬁﬂ'\WLL’)@%@NLLQL’HW‘J‘*AQOL%EI’JVL‘WEI 6(6-0-12)
Thai Language for Communication in Cultural, Social, Environmental and

Tourism Contexts

0041 030 mMndsnnmiemsiems ol iu 4(4-0-8)

English for Daily Communication

0161 801 Augunnng 3(2-2-6)

Fundamental Thai Language

0161 802 e MIAaLaEMTHA 3(2-2-5)

Listening and Speaking Skills

0161 803 PNWEMIAULATMIDE 3(2-2-5)

Reading and Writing Skills

FWNWAUNKLAA 19

1% 1 medane

SHeIM Faim Puwwmbgiia

0041 022 yneEuadTInfavaiamsiUieuas 2(2-0-4)

Digital Literacy and Life for Transformation

0042 015 yranmwiiaaisnmaneeina udsesilne 6(6-0-12)

Personality Improvement for Positive Self-Image in Modern Thai Society

0161 804 aumnmn e ludiesearin 2(1-2-3)

Thai Language Conversation in Daily Life

0161 805 mweiosdin 2(1-2-3)

Introduction to Speaking

0161 806 M3 udlaadiy, 2(1-2-3)

Introduction to Writing

0161 807 mysuiulana 2(1-2-3)
Reading Comprehension
0161 808 asnellnednm 2(2-0-4)
Thailand Studies
59 Sammihefnfiameidon 18
Pwrnunkieiasza 37
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A, dl I3
1 2 maawn

SWaIT fa3m Pwrnuneie
0043 011 MIRAE N eI NI N EATLAYENS 6(6-0-12)
Design Thinking for Agricultural and Food Innovation
0151 101 Femaanpeiiulanasielnal 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World
0161 004 mafaTnEemMIAaLazM3IHinana 3(3-0-6)
Thinking and Reasoning Skills Development
0161 005 Nwéﬁumtﬂuamﬁmmw 3(3-0-6)
Human, Language and Literary Works
0161 809 mee g 2(1-2-3)
Critical Reading
XXX XXX Faln 3
Eery Swammiefafiamedon 19
PwAwMUINAAZEN 56
94 2 mevae
SWIZ do%mn NuwanmILie
0044 011 Lﬂmmamiﬁwmﬁﬁaﬁu 6(6-0-12)
Sustainable Development Goals
0161 006 MTANWIFIFAINENMTNUMN FTIUNTIH UaLAfTUINeN 3(3-0-6)
Interdisciplinary Studies for Language, Literary Works and Folklore
0161 810 miﬁ@umﬁﬂmmm@Lﬁaimqﬂixmﬁﬁmw 3(2-2-5)
Speaking Skills Development for Special Purposes
0161 811 HRLMTITIONNG e 2(2-0-4)
Thai Literature Development
0161 812 mnlnafiamstessbuSummdensuasamsyssing 3(3-0-6)
Thai Language for Communication in Thai Social and Cultural Contexts
XXXX XXX ?J‘HTI‘M 3
5 Swammiefafiamedon 20
PN AFZEN 76

Q Ins. 043-719888
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T 3 Mmaan

swaIMN a3 uwaunbeiia

0151 102 mn neiematamsmusnseenansuaLdsnNeNEnS 2(1-2-3)

Communicative Thai for Humanities and Social Sciences

0151103 mndnnmitemsfosimsmsunsasuasfanensas 2(1-2-3)

Communicative English for Humanities and Social Sciences

0161 813 M @eudanms 2(1-2-3)
Academic Writing
0161 814 Agon3au neasie sl 2(2-0-4)

Modern Thai Literary Works

0161 815 ATINIINLAITIA RN YRS e 2(2-0-4)

Masterpieces of Thai Literary Work and Literature

0161 816 ARTUINLN 3(3-0-6)
Folklore
XKXX XXX Aranidan 5
XXXX XXX eJ‘TﬂI‘M 3
598 Swumieiefiamedeu 21
PUWIURUILAATZEN 97

19 3 medana

SHeIM %o Pwuneiia

0161 817 Snwossmenlne 2(2-0-4)

Characteristics of the Thai Language

0161818 mwehstszne lumm ne 3(3-0-6)

Foreign Languages in Thai

0161 819 Aannmevasmn e 3(3-0-6)

Evolution of Thai Language

XXXX XXX I uenidan 5

XXKK XXX %ﬂ‘ﬂ 3

XXXX XXX I udanis 4
T Sumbefafiamadon 20
PUWIURUILAATZEN 117
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A, dl I3
1 4 Mmaawn

SWaI do%m DRITRIRVIPHRE)
0161 820 mmlneiudosnssmmne 3(3-0-6
Thai Language and Information Media
0161 821 m‘m‘l‘maLﬁamiﬁlamﬁmﬁumﬁm 2(2-0-4)
Thai Language for Cross-Cultural Communication
0161 822 miaammﬂwﬂugmzmmm’nﬂimﬂ 3(2-2-5)
Teaching Thai Language as a Foreign Language
0161 823 mawRsamanSasemsiinUssaumscReEn 1(0-2-1)
Preparation for Internship
XXX XXX Aianidan 7
XXXX XXX Fmln 3
XXXX XXX Arndeni 2
5 Sammiefafiamedon 21
PUwIMUIN AN 138
94 4 mevae
SWaIZ fa3m NN
0161 824 msinUssaumsninin 6(0-40-0)
Internship
T Swammiefnfiamden 6
PauneiaszaN 144

Q Ins. 043-719888
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AR5UI5 18

BANNWT 25THNTTH LAARTWINEN
Laistaendn 15 wiawha
2(2-0-4)

NFAAMNY
0151 101 domnanudiulanasielusi
Human Society and the Modern World
fensuazumanfientudsaslan Wannsanw
ﬁmﬁuﬁ‘ma\‘i@ﬂusluﬁwﬂaﬂmiméwu;ﬂaqmaLﬂii:@ﬁa GARGEN
msiles Yausssn fawadoslusduvastiu sedulanuas
mensatia inlanasis sl
Definitions and concepts of a world community,
development of human relations in the world; changes in
economy, politics, culture, and the environment at the local and

global levels; living in the modern world

0151 102 ﬂ’]‘l‘l"l‘l"fltlLﬁaﬂﬁéﬂﬁ'ﬁﬁ’]%ﬂ%ﬂ&lﬁ'}ﬁﬂ% 2(1-2-3)
uazdenensas
Communicative Thai for Humanities and Social
Sciences
Snwuy anaadéy wasndnmsldmmineglums
domsdusen Tnwemsldnmminaitensiesauarmsdudu
Hoya mawasvnuzn T Inedwmsuspaeaniiarisanenans
Characteristics, importance, and principles of Thai
usage in various aspects; Thai language skills for communication
and information retrieval; development of skills in Thai for

humanities and social sciences

0151 103 mmé’anqmﬁlamiﬁlamié'mmgwmam% 2(1-2-3)
uazdeauenans
Communicative English for Humanities and
Social Sciences
vinumsile e 81 @em enédiuazlassatonin
Sanquitsndudamademauasmatududayalusdummadiu
NURNET LA IRNENETS
English listening, speaking, reading, and writing
skills; vocabulary and essential structures for communication
and information retrieval in the fields of humanities and social
sciences
0161004 MEWaWWIN¥EMEAAUALMSITIVANA  3(3-0-6)
Thinking and Reasoning Skills Development
ANNNANE ANNAATY ﬁugmmiﬁ@ MYLUNIAA
uaEABAAUULITS VENM3 e mavaeaAaietllE
AUM AN LALEINLTEa T

Definitions, significance, basic notions of thinking,
thinking process and methods; principles of reasoning;
application of thinking development for studies and daily life

0161 005 AuWHNUNMBIUAZISTUNTTH 3(3-0-6)

Human, Language and Literary Works

ANHNANIYYBININ ﬁﬂHMSﬁﬁiﬂﬂBJNWHWNHHﬁ
MaBEu3N oI wn@nﬁumiﬁ:amwmmwﬁ i
ﬂaﬂﬂWHTﬁW%mﬂ%LﬁaLLﬁ@OLQW%WW‘NG] mmé%%waqmwﬂumi
s falsdnen g g S
s nuasd ey asdulsnauardnmIdasd
Mmﬁ AN Sﬁ’ﬁiMﬂiiN

Definitions of language, general characteristics of
human language, human language acquisition, human
communication behaviors, roles and functions of language in
expressing different intentions; human success in art creation
through spoken and written language; relationship of literary
works, life, and society; elements and basic principles of literary
analysis

0161 006 M5ANLFIFUINEMTAIHAW 3(3-0-6)

FTUNTIN LASARTUINGT

Interdisciplinary Studies for Language, Literary

Works and Folklore

mwnmamaqa‘w%‘ﬂmmmazmiyimms LINAR
Wasdulumsdnmamn 133oinsss uazafieuinen aoadaing
TYWNIMIN 15IUNTIN UaARTWINEN e aT LAY AaUzIakIh e
MNILEOMIAT NI U] oML Yvmen I UAYR TN

Definitions of interdisciplinary studies and
integration; basic concepts in the studies of language, literary
works, and folklore; relationship of language, literary works,
folklore, and other sciences and arts; integration of various
knowledge with the studies of language, literary works, and

folklore

laitand 61 wilaeiia
2(1-2-3)

ngITLantisdy
0161 701 MFWEWIVNLLN155UAS
Receiving Message Skills Development
ANHNAY UIENN NANMT ANNAINTY NI
vinwemasuaseemaauazn e masglusudiu madulaea
&éy malleneh mafiens uarmadsudiusnanansdsunmenen
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Definitions, types, principles, significance of

receiving messages; receiving message development by
listening and reading; summarizing, reading for main ideas,
analyzing, interpreting, and evaluating messages

0161 702 MIWAWITNLBEATHA 2(1-2-3)
Speaking Skills Development
winmaye malidau yadnmwlumaye snsenm

LLaBQiiEﬂ‘]ﬁ‘jmsL%ﬂﬁwuﬂ miﬂmﬁuwamim@ ﬂﬁﬂﬂWﬂﬂﬂ‘i:ﬁLﬂ‘W
dhem umeynnauszvisani [Fun mayalienag mayaode
MIyABIERaEsIn Ay wlamaeiee

Principles of speaking, using of utterances,
personality for speaking, speaking manners and ethics,
evaluating speaking; practicing in individual and group speaking
of various types of speaking: informative speaking, discussion,
creative speaking and speaking in different situations

0161 703 MsWRIWINWENI5TEn 2(1-2-3)
Writing Skills Development
wﬁﬂmiﬁuiwmaami@wﬂizmwmawu@w Ml

M ﬂﬁi‘%ﬂ‘iﬂ&lﬂ mi@ auﬂawfﬁ Tﬁg‘]_l’.luﬂ’ﬂ&lLLaEI’MWﬂ%ﬂﬁL% g
WULee] sWeTINEEMTdusznTenee]

Basic principles of writing, types of writing; using
words and sentences, writing paragraphs, procedure and
rhetorical styles in different types of writing, writing skills
development in various types of writing

0161704 aenaadidasiu 3(3-06)
Introduction to Linguistics
ﬂ’ﬂN%NWH?JaQﬂ']H’]ﬂWﬂW% ﬂ?‘ll’]“ﬂm%“ﬁﬂﬁﬁﬁﬂ']ﬂ@]%

nqeimmenaas mmiﬁaﬁmﬁ'mﬁmwmﬁm Thennsal
ANNNNNE UAYANLDET

Definitions of linguistics, branches of linguistics,
linguistic theories, basic knowledge of sound system, grammatr,
meaning, and discourse.

0161 705 ﬁw%']ﬂﬁ?‘ﬁmﬂavlmtl 3(3-0-6)
Thai Literature Development
UseAuasiannmsassasnd e luhgtiy o

M WAR LaZAe ﬁ%ﬁﬂﬁﬁaﬂNLLdazgﬂaﬁaﬁﬁwaﬁaQiimmﬁ
Tne @%&L@iaﬂaﬂmﬁmuﬁﬁﬁmaﬁ 6

History and development of Thai literature in terms
of forms, contents, language, ideas, and values; social review in
each period affecting Thai literature from the Sukhothai period
to the reign of King Rama VI

0161 706 &nenamsuazanIne 3(3-0-6)

Phonetics and Phonology

ﬂuﬁﬂmﬁaa@’fuﬁmﬁmﬁawm AN
sademyn afensfidmasades nasnumadeulandes Ee
weftymns §32 23704Na Foamtinin uasvhueades nisineanies
wasmathiindesdednsnusanna wanms 33ms uasiededie
3 Lﬂi']ﬁ‘ﬁi&ll‘u Lﬁﬂﬂ%ﬂﬁ:ﬂ

Basic concepts of sound; physical characteristics
of sound; speech organs; phonation; consonants, vowels, tones,
stress, and intonation; practicing in pronunciation and
transcription using international phonetic alphabets; principles,
methods, and tools of phonological analysis

0161 707 mailizwmBsianns 3(3-0-6)

Academic Writing

ANNNIY FNBUE ULy E‘ULL‘LI‘LI ITVLITN
nsrLuMSALd AR TWEBWMERTINS MIBuuGeaiiam
fatzmsldnnidanms sdnnessBauasiiauedaym

Definitions, characteristics, types, patterns, ethics
of academic writing; information retrieval process and academic
writing production; content arrangement; art of academic
language usage; principles of referencing and presentation

0161 708 259manssu inusidi lusi 3(3-0-6)

Modern Thai Literary Works

s lmenssanss sl Wannnsdm
ULy lovn i Wi A e Sen meda
ﬂi%m‘ﬂ’ﬁimﬂi‘mﬂﬁﬂ%ﬁi TNIIAITIUNIIN LLﬂBLLWJIﬁN‘?J aﬁﬂﬁﬁ%N
WRZLEWITITUNITN

Factors leading to the emergence of modern Thai
literary works; development of forms, contents, language, ideas,
writing styles; relation to the society; classification of modern
literary works; literary awards; trends of creating and appreciating

literary works
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0161 709 haensablna

3(3-0-6)
Thai Grammar
slwtenfuguaaaoudnucinm wudmsoias
ﬂTI:ﬂ"L‘WEJ ﬁﬂﬁ:&m:ﬁ‘ﬂadﬂ?‘ﬂﬂ%&l ﬂ'ﬁ%Lﬂiﬁiﬁﬁﬂiﬂ&lﬂﬂﬁ‘]ﬂ‘l‘ﬂHWWNWQHS
Tennsalehen
Basic concepts of typology; typology of the Thai
language; characteristics of the Thai language; analyzing Thai
sentences by different grammatical theories
0161 710 ﬂ1ﬁ1d1dﬂi$kﬂﬁ1ﬂﬂ’llﬂiﬂﬂ 3(3-0-6)
Foreign Languages in Thai
fademasunmmesdssnendranldlummline
LLmﬁ@mwiﬁﬁm‘ﬁaa Snwnismstia M A s nens
Uszmelumenne m‘tﬂ@hdﬂi:ﬁmﬂ‘*ﬁﬂi?ﬂ{ﬂﬁﬂumm\l‘wH Snowa
?Iaﬂﬂ?‘]:f’](ﬂl']\‘iﬂitlmﬂﬁﬁ@iaﬂ?‘]ﬁﬂﬂ&l ﬂm%ﬂﬁﬂimﬂ%ﬂW‘M@N‘ﬂizmﬂ
Tummnlneiagiiu
Factors of adopting foreign languages in Thai;
related concepts; characteristics of borrowing; adaptation of
loanwords in Thai; foreign languages appearing in Thai;
influences of foreign languages on Thai; situations of using
foreign languages in modern Thai
0161 711 255oAnsINTIasE 2(2-0-4)
Local Literary Works
mm‘wwHLLazﬂismwsﬂamﬁmmwﬁa@ﬁ;u ANy
LANE E‘]JLL‘U‘LI L‘iaﬁW LLﬂ3LL%’A‘WNﬂﬁﬁﬂHﬂ‘ﬁmni‘iNﬁaﬂé%LLﬁaS
nime
Definitions and genres of local literature;
characteristics, forms, and contents of local literature; approaches
to local literature in each region
0161 712 malgnnn Inetlagiin 3(3-0-6)
Modern Thai Language Usage
anwnslEmmn netaqiiudumsits maye masm
fﬂ‘a‘lﬂﬂ% mﬂ%mm‘lwﬂmnmwmﬂ ﬂiyﬁ?ﬂﬁi%ﬂ?ﬁﬂ‘ﬂﬂ Y3
wwmaud lasuigems mmlny
Status of modern Thailanguage usage in listening,
speaking, reading, and writing; Thai language usage in various
fields; problems and approaches to correcting Thai language

usage

0161 713 AGZWINN 3(3-0-6)

Folklore

mwwmaLm&ﬂi&mmaﬁaga@@w NAMILaY
AOWMINMTANIN A UAGTWINEN ‘i%"“mml,asmwitﬁaw’fuslumi
fnmdayaafion U mkagaNE S TasRRTuidradenauay
UsIIN

Definitions and types of folklore data; development
and status of folklore studies; research methodologies and
fundamental theories in studying folklore data; roles and
significance of folklore in society and culture

0161 714 23504ARINTDE 3(3-0-6)

Literary Criticism

winmsinenl enuvanauazeNNEETTY0mMEN)
fumsinelundenaeisnaseiummhllnsehuaduse
esunaanasie vl

Principles of criticism; definitions and significance
of theories and criticism; contemporary approaches and their
application in literature and modern literary work criticism

0161 715 3"5@1%1mimmmm‘l°ns.| 3(3-0-6)

Evolution of Thai Language

Mwenaas iElseifuavidSaufivuiunis
Wasnmwasmasmm mawdswasmasmm lugmades dw
\hmﬂm‘e LRCANNANIY ﬂ’ﬂNL‘ﬁ%NW@QﬂWHﬂWH A9
571‘]:!5\1‘” g LLaSﬂﬁsL%ﬂWHW\lﬂ ]

Historical and comparative linguistics and
language changes; language changes in terms of sounds,
vocabulary, grammar, and meaning; Thai language history;
evolution of Thai scripts and Thai language usage

0161 716 235asAdLFaILLiEy 3(3-0-6)

Comparative Literature

amshladiasdfnfnsmeinBeudiey uwnde
BesinuniriNaTenTsnd uavnsrumiiehenfiliaudiey
ﬂ?iﬁﬂ‘]ﬁ’ﬁim@\a‘l‘ﬂF_lLLﬂE’J‘ﬁMﬂ‘a‘iNﬁﬁHiWﬂéj’JHﬂiaULL%’Ja@
REE RIS B,

Fundamental understanding of comparative
literature; concepts of literary universals; paradigms of
comparative literature; studies of Thai literature and modern

literary works by comparative literature framework
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0161 717 MsEIENATMWIBINGERaNISANIN

2(2-0-4)

AT 1TTWNTTHLALARIUINE

Reading English Document for Language,

Literary Works and Folklore Study

Lme\‘imia'maﬂmimm5@ﬂqﬁLﬁ‘m%dﬁumm
FIIUNIIN LLﬁSﬂ@‘ﬁ%ﬁ%H?Lﬁaﬁ?ﬂ’ﬂNL%Jﬂﬂ@hﬁwwsL%WW%HW‘HWLL@%L&QWW

Guidelines for reading English documents related
to language, literary works, and folklore for understanding
technical terms and content

0161 718 m‘faﬁ'wmmm AITWNITN 2(1-2-3)

wazafzuinendiodu

Introduction to Thai Language Literary Works

and Folklore Research

WIAR WENMS Suman Useinm uaginesuenise
“ANG’{WMWHW ’ﬁiMﬂ‘ﬁN‘l‘WE LasAATUING ﬂﬁﬁ&liﬂﬂiﬂ‘hﬂﬂﬁ
fuatdese marhmuerade SagUszaed sauwadosa nszuinms
FuAndayamamanimms a33eusTsinide MadnaanHay
ATIunIIN wasmahiauaidn e sfuaaaey

Concepts, principles, procedure, types and
research methodology in Thai language, literary works, and
folklore; writing independent study proposal; identifying the
topic, objectives, data scope; academic information retrieval
process; ethics of researchers; plagiarism; presenting independent

study proposal

0161 719 vszuseansuaznsssRussaensasing 3(3-0-6)
Poetics and Thai Verse Composition
A9fLsEnaLIMIALMIUSNAUTERUS Ratsuay

naEMILEsuESaenTas insunle sl maRnUfoR
ugisSasnTaaLazinmehoe]

Components of language and poetic composition;
arts and techniques of verse composition, approaches to analysis
and criticism; practicing in composing various types of verse

0161 720 MsAuANdsse 3(2-2-5)
Independent Study
maduaBasrluidarmenmn 17Iied uazafiu

Aneniigdauaula nmhisuenamsdua B
MAN

Independent study on language, literature, and

folklore according to learners’ interest; presentation of

independent study in academic writing

0161 721 ﬂ’]it(ﬂ%HNﬂ'J'lSJ‘W%'ﬂNLﬁ:aﬂ’]iﬂﬂﬂizﬁﬂﬂ’lin‘b 1(0-2-1)
Jadw
Preparation for Internship
ﬂWiL@%HN@’NNW%@NﬁLﬁIH?%aﬂﬁUﬂWiWWHWQW%W
mIydaLaFaring Lmﬂi%umimﬂﬁw%amﬁqu%;jiwumiﬁmu
mafisdislssaunsald AT 18w uasmawaaue
VGG
Preparation for professional development, skill and
experience enhancement for a future career; additional training
for academic and professional experiences; self-development in
various aspects
0161 722 miﬂﬂﬂ‘izﬁﬂn‘linﬁ‘l‘]‘iw 6(0-40-0)
Internship
manawlumhsnusne %ﬂmﬂ%ﬁmmﬂmmm
amasulauassanedasfATAdnm mahemadidanmsdnm
sasneAnenen Wlszgnd diudnsasauluasdnsdodied
UseRnBmn vh Lﬂ%aNﬂﬂﬁﬂﬂmmﬂ%ﬁﬂHdW%ﬂiBﬂaﬁJm?ﬁNN%ﬂ
Training in government and private organizations
according to individual interest in a related field of study;
effectively applying knowledge in professional organizations;
presenting internship in the form of a seminar report
nguIrLanLaan lsitaund 17 mirefia
- AGNATIERT
0161 723 AWNURIANKALIRIUTITH 3(3-0-6)
Language, Society and Culture
ANNFuRus s e U Fenauas Tausssy
maudszasmmnenaiademedans LLﬂzﬂﬂW%ﬂWiﬂiﬂ?ﬂ%ﬂﬁﬂ M
fulaniien niuennaiia i iuehfies TUsITNNULIWATY
msldmm madengimsldmm luusasdsnsdannsm
Relationship of language, society, and culture;
language variation according to social factors and situations of
language usage; language and worldview; language and beliefs;
language and values; culture and language usage norm;
analyzing the language used in each society and culture
0161 724 M Rumsdesns 2(2-0-4)
Language and Communication
QQWN%NWH?IQGﬂW‘JaIaﬁﬁ @O@%ﬂi&ﬂaﬂ‘ﬂaﬂﬂﬁgaﬂﬁ
whAnmedtymans NeufTnIaimsAams neiiniensd
m‘i%‘amﬂumqmiiﬁmaﬂ MAAATIANMNGIN MSRNALATIZN
m ﬂiiNsL%ﬁx‘iﬂNi‘W ]
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Definitions of communication; components of

communication; concepts of semiology; ethnography of
communication; practicing in analyzing communication in
various situations; discourse analysis; practicing in analyzing
discourses in Thai society
0161 725 mlniu 3(3-0-6)
Tai Dialects
ANNANY Lm&mmﬁﬁmmaqmmﬁu ANBUEMN
ﬂi%gﬂ‘l‘ﬂ ﬂWHW\ILWa‘H ﬂWHWVLWa‘%sL%ﬂi&iLWﬂvLWH ﬂﬁ%mi%ﬁl’ﬂ%ﬂmﬁ 35}
ﬁﬂﬁmmmmﬁjﬂwﬁ'u@hm miATuRRuesiunnindin
Definitionsand significance of dialect; characteristics
of Tailanguages; Tai dialects; Tai dialects in Thailand; comparative
analysis of dialects’ features; research related to Tai dialects
0161 726 2330ANEAS 2(2-0-4)
Semantics
WnAaraIMaienNaNNring Ussinveasnnaming
Tusysiuen anadaiuiynsamanmnessned a3nies myle s
aaﬁﬂixﬂawaamwwma ‘]Ji&ﬂﬂ“lladﬂ’ﬂﬂ#‘w&l']Eli%i&t@ﬂﬁ_lﬂiﬂilﬂ
ARUYYNIBIINMERS M3lesgioagy AnafnsuazANEARaLeSe
PNONNANEY
Concepts of definition; types of meaning in
word-level; meaning relations of words; semantic fields;
componential analysis; types of meaning in sentence-level;
meaning-postulate; ambiguity and semantic ambiguity
0161 727 FawilliGenans 2(2-0-4)
Pragmatics
Fsvsnees TauLGRenams L Suniude e syaum
meTaulfifienams amsvsneisE e VO FAUNTIHN N10H]
ﬂ’NSJEjﬂWWWNﬂWHW ﬂﬁ%m‘ﬂ:ﬁﬁﬂﬁﬁ%%%ﬁ ’iﬂ%ﬂ‘ﬁﬂﬂuﬁdﬂﬂ#
oTenaTIN
Definitions of pragmatics; context and utterance;
pragmatic presupposition; implication; speech act theory;
politeness theory; conversation analysis; speech act in societies
with different culture
0161 728 mmm§é’uanqmﬁé’uﬁu§ﬁumm1m 2(2-0-4)
Pali and Sanskrit in Relation to Thai
ANEULIDININNANSLEUINNN 1ReN SN 8N9YD
Muazselon enmdiiusssnhanmnauavdusngerunnine
Snwnsnhanld uasdrnaiifisommnlne

Characteristics of Pali and Sanskrit; sounds, scripts,
orthography, words, and sentences; relationship between
Pali-Sanskrit and Thai; characteristics of their usage and their
influences on Thai

0161 729 munessTiFNRUETumM Ine 2(2-0-4)

Khmer in Relation to Thai

ANBULYDINMBUINT (Fe9 BnwT §N2TID MuaY
Yaglom enadaiudssnhemmiassiunmm ne Snwaemavihan
Wuasavswanisidanming

Characteristics of the Khmer language; sounds,
scripts, orthography, words, and sentences; relationship between
Khmer and Thai; characteristics of its usage and its influences
on Thai

0161 730 #Asn@ensas 2(2-0-4)

Etymology

vinfigndienaas manaeiies mInaeaNEvEe
LL%’MNﬂWi%Lﬂiwﬁlﬁaﬁﬂﬁ%ﬁNW%@x‘iﬁWLLa:ﬁﬁW%’A%sL%ﬂWHWLLﬂg
I5304Ad e

Principles of etymology; sound change; semantic
change; approaches to tracing the origin of words and idiomatic
expressions in Thai language and literature

0161 731 AMAEASAATIIN 3(2-2-5)

Fieldwork Research Method in Linguistics

ﬂ’ﬂﬂ#‘mﬂEILLﬂ3@11Nﬁ1ﬁmmadﬂﬁiLﬁU‘i’JUi’JN%@NﬁaﬂWﬂ
snaMINmeNges waflawas3isinen lunafumuma msdems
uaAemeidoss mslfmeluladlumsAiensitays maiudeys
meansilituidne

Definitions and significance of data collection using
fieldwork in linguistics; techniques and methodologies of data
collection; data management and analysis; using technology in
data analysis; collecting fieldwork data in the studied area

0161 732 FNNWIANAEAST 3(2-2-5)

Seminar in Linguistics

T TR T (TR AT SRR S
eaalavaangaFen

Seminar on research related to linguistics

according to learners’ interest
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0161 733 m‘r“at.asmfrﬂszm‘nmamu

2(2-0-4)

Genre Analysis

sluvienidédnylumsiemsivssnrnany M
AATILTAMHANUGI) MR NAMST ATILALTUAANHANY

Major concepts of genre analysis; practicing in
analyzing different text genres; presenting the analysis result

0161 734 Saudaenans 2(2-0-4)

Stylistics

sty lumaensitauaa matiniieneh
Taudm uLTnnNanusne mahieramTe B auam lu
UM

Major concepts of stylistic analysis; practicing in
analyzing stylistics in different text genres; presenting the

analysis result in different text genres

- ngamislammn
0161 735 mm‘lm.uLﬁamiéamimammz 3(3-0-6)
szmdaiug
Thai Language for Mass Communication and
Public Relations
ﬂ?ﬂ%ﬂ?‘]}ﬂ\t‘ﬂ ﬂmmﬁamam my meﬁmﬂuﬁa
@]IN""} SLHGEWJ']%?W]%WEH AIFLVITN LLa%mﬂ%ﬂWHﬂ%ﬁlaI?JHMW meﬁa
Useandaiug Tsdennaade
Thai language usage in mass communication;
analysis of messages in different media in terms of psychology,
ethics, and language usage in advertisements and public

relations, including media production

0161736 mawem MM sWaeInnsTRIAIAY 3(2-25)
Speaking Skills Development for Special Purposes
ansuasRaiaasmayeiiaTandasaed ey
ﬂﬂﬂﬁﬁﬁmiﬁqmﬁai@gﬂixmﬁﬁmmmmwU'quﬂﬂauaumwg@mz
miv_ym"nLﬁua\‘nuﬁmmil,t,aamiml,ﬁuaﬁﬂﬁ msyalsiarinla
mslénit mawaluguedifiunenmsvsefsnsuazdiszme
mIdsulinnamaneyszinnehae

Science and art of speaking for special purposes;
practicing in individual and group speaking for specific purposes;
academic and general presentations; persuasive speaking;
debate; speaking as moderator, master of ceremony and

announcer; evaluation of different speaking

0161 737 MSASNFTTANUITAR 3(2-2-5)
Non-fiction Creation
anainladasduAniuased nseuumslums

Beninand mawRzsssdiu mamdesEas masiusdays s

WALNAIDM IR UENTANLISENNEN) UM IBEUINTIEMSINIAG
Fundamental understanding of non-fiction; process

of non-fiction writing: preparation of topic, plotting, data

preparation; art and techniques of writing in various types of
non-fiction; non-fiction scripts writing
0161 738 MsasFsIRNBIKAIAG 3(2-2-5)
Fiction Creation
amudladasdufentuiufiad ﬁﬂwﬁuim

Swsumsdentiufisnd nesusatiumale memelesedns fatl

LaenaEMsELhufsndssnmiasdu uarmadunmazes
Fundamental understanding of fiction; basic skills

of fiction writing; inspiration; plotting; art and techniques of

fiction writing: short story and play script

0161 739 ﬂ']iﬁ%"]@ﬁiiﬁt‘&ﬂﬂﬁLLaZﬂ‘JgﬂJ'J%ﬂ’liNa(ﬂala 3(2-2-5)

Content Creation and Media Production Process

NANMT ANNAIFTY Ussimiftamiiansdess
miﬁ@ummmﬁ@%Lémiuﬂniﬁ%mﬁﬁﬁlﬁamﬂismw@'Nﬂ
ﬂﬁ?b’ﬂ’)%ﬂﬁ%ﬁgmﬁ?wa@a}aﬂitLﬂ‘ﬂ@hﬂ"}

Principles, significance, types of content for
communication; development of the original idea in creating
various content; process and creation of different types of media

0161 740 ﬂ']itﬁﬂ%tﬁaﬂ’]w;a‘ll'nbﬂ'li 3(2-2-5)

Writing for Secretarial Work

@am%ﬁaaﬁmﬁmﬁmmtammgﬂﬁ mavhiuiinela
madeumiiionsms madewdiofagargatia nadumen
matsyga maduulassns mslfldsunsuuaznisisnicdae
T AV TR RN

Basic knowledge of secretarial work; note-taking;
official document writing; business writing; minute writing;
project writing; using workplace software and typing on a com-

puter keyboard
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0161 741 M31/325901 Lﬂﬂﬁ’]‘iIiJi']m

2(1-2-3)
Transliteration of Ancient Manuscripts
mmﬂuwmaamiﬁuﬁmaﬂmﬂmm ANHULIAY
ﬂixmw&ﬁaﬁﬂmﬁﬂﬂﬂg vadnws Tans Snwsves SnwssTIn uat
Snwalntier nénMIsMLAEMTIeTEAaNATLTHATEn MaRn
‘ﬂ%’)‘ﬁ@]Laﬂﬂﬁi‘].l‘i?m’ﬂaﬂﬂWﬂamu
Background of ancient manuscript record,
characteristics and types of apparent scripts: Pallava, Khom,
Tham and Tai Noi; principles of reading and analyzing different
types of manuscripts; practicing in transliterating ancient
Northeast manuscripts
0161 742 meRaIsINGUATLUSz RSN 3(3-0-6)
Consideration of Original Document and
Proofreading
AMATANY ANNENFTY YA umIROTIndURTLLAE
fignisnm enadinidudmumsiamonduaiuuasmafigad
Snws vinwemasianandustiuuasAgaisnws
Definitions, significance, principles of manuscript
consideration and proofreading; necessary knowledge of
manuscript consideration and proofreading; skills of manuscript
consideration and proofreading
0161 743 msa’mﬁmaetamz 2(1-2-3)
Thai Verse Recitation
ANNAATYIIMI WU Fatemaaiue
Useiut nemnadia meswiaensastisuianiie Taas S mne
nagh wiﬁa [0 ﬂ’J@I;JILéu’QJWﬁTEI mwﬁﬁ@ﬁmmeﬂmmﬁnﬂizﬁu‘%
Inadhamufog
Significance of Thai verse recitation; art of reciting
every Thai versification; reciting Rai, Khlong, Chan, Kap, Klon,
He Ruea, Suat O-e wiharai; appreciating style and taste of Thai
verse by practicing
0161 744 a’NNuﬁﬂ’ligﬂﬁ’]iﬂ’lWI‘l‘ﬂﬂ 3(2-2-5)
Seminar in Thai Communication
miﬁwmlﬁ'mﬁmm%ﬁm?mmﬂ%mm”lwaﬁa'og‘ﬁu
N S R A (T
Research on modern Thai language usage

according to learners” interest

- ﬂ@&l?iﬁm@ﬁuﬁg’ﬁimniﬁl
0161 745 1ssmﬂ€1'|,anmaevlwa 3(3-0-6)
Masterpieces of Thai Literature
ﬂ’nN‘VINWFJLLﬂ5571‘1:%%3%%ﬁiy‘ﬂaﬂ‘i‘imﬂﬁl@ﬂ“ﬂaﬂ%F_J
NS TTMR AU SLAL AR uaE W M3sse
oejranIsImiARIen luLAUYMIERersssToMnTINase I
Definitions and major characteristics of Thai
literature masterpieces; relationship between masterpieces of
literature and the others arts; existence of literary masterpiece
in the modern literary work creation context
0161 746 255ANITTANAFD 3(3-0-6)
Didactic Literary Works
et D99ITTUNTINAFEY ANNENITUS
ssinTIUnTINAmFeutudnuLayausTd Ing 2T3unTIN
MaauTINGENY
Major characteristics of didactic literary works;
relationship of didactic literary works and Thai society and
culture; contemporary didactic literary works
0161 747 5TUNTTARTIALALNITAUN 3(3-0-6)
Niras and Travel Literary Works
ANEULAIAYUDIITIUNTINADFALALNITLAUNS
WahmamugUuuy down M winfa uavassoidiad
Major characteristics of Niras and travel literary
works; development of forms, contents, language, ideas, and
literary language
0161 748 255OANTINALENFW 3(3-0-6)
Literary Works and Religion
ANNFNRUT T INTTUNTINAUANEW Walnms
WAEANHILLAR UL o wadn uazasssied
Relationship between literary works and religion;
development and prominent characteristics of forms, contents,
ideas, and literary language
0161 749 'Jiimni‘iuﬁﬂﬂ']iktﬁﬂd 3(3-0-6)
Literary Works and Performance
mmwmaLLagmwmﬁwﬁ@mamﬁmmwmiazm
avATnEuaan uavazasTanadly UsyiRgtuoy dlam uae
ﬂmmigﬂ’mmmwv[wmjﬁaﬁmﬁq
Definitions and significance of dramatic literary
works; traditional and contemporary Thai drama; history, forms,
contents, and adaptation of Thai literary works into entertainment

media
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0161 750 25saansanfulssifenansiasn1siias

3(3-0-6)

Literary Works, History and Politics

AnNFNuT TN TINRUUSE I Renansuas
makas NanmauayanumMseua MUY o m uwdie
uaz IR

Relationship of literary works, history, and politics;
development and prominent characteristics of forms, contents,
language, ideas, and literary language

0161 751 259MMNTINEMIULANUATLENIT% 2(1-2-3)

Literary Works for Children and Young Adults

ANNNINY ANWIUL LATLITUNTIVBIIIIUNIINANSTY
L;ﬂLLatLHW’Tj% WGJJ%VT]T’IJad’ﬁimﬂiimﬁ?ﬂ%ﬂLG’ﬁﬂLLﬂ%LHW’J“ﬁ%
ﬂﬁﬂi&ﬁwﬂlﬂLLa&imiﬁ%’Nﬂiﬁ@%’ﬁiMﬂiiN631‘1/1%‘1_1LﬁﬂLLa%Lm’J‘E‘%

Definitions, characteristics, and genres of literary
works for children and young adults; development of literary
works for children and young adults; evaluation and creation of
literary works for children and young adults

0161 752 ’Jiimﬂiiﬂi’lﬂ%ﬁ%ii@? 3(3-0-6)

S.E.A. Write Award Literary Works

s iResneTatlad Snuowaieassdeugtuny
uﬁam mm meiimﬁaﬂ ‘]_l‘V|'LIW‘V|LLﬁSQmﬁWaﬁ’ﬁiMﬂiiﬁﬁN’ﬂm
#lsd mAemeinmhsunsnditisdeesneatiufasss
TR deeiiTinTm At e

History of S.E.A. Award; characteristics of literary
creation in terms of forms, contents, language, and literary
language; roles and values of S.E.A. Write Award literary works;
analysis and criticism of selected Thai S.E.A. Write Award literary
works; research on S.E.A. Write Award literary works

¥ @ 6

0161 753 239HNTIHAUIIN ﬁ‘f’i N‘W%ﬁﬁﬂ 3(3-0-6)

'Jiimﬂii%ﬂmﬁl

Foreign Literary Works in Relation to Thai

Literary Works

ATIUNTTNALIUANLAL AL T UD DN AT NS L
vsaunanlne SnwosmsSUBVEwa uasnansEUARse TN TN
Ing mafnwssanssalng L‘%aaﬁwﬁmﬁ%fuﬁw%waﬁimmw
shLgeimnet

Western and Eastern literary works related to Thai
literary works; their influences and impacts on Thai literary works;
studies of major Thai literary works influenced by foreign literary

works

0161 754 ’J‘Jimﬂiiﬂﬂ’lt‘ﬁ&l% 3(3-0-6)
ASEAN Literary Works
Jausssnsandatluondeu naliensiianent

A BEvetuuam N ey eNdius s hnsIinTIN

Tt InNAY TaUTITN
Culture of literary language in ASEAN; analysis

and criticism of ASEAN literary works translated into Thai;

relationship of ASEAN literary works, society, and culture
0161 755 5’61’1%1%'Jiimﬂiiﬂ1"ﬂﬁl 3(3-0-6)

Isan in Thai Literary Works

mABEs andsm warieusTINEaufitTng
’ﬁiﬂ&:ﬂcﬁﬁd\lﬂﬂ 5@571‘]:%11 NN LLﬁzﬂaﬁ%miﬁW Lﬂuammﬂuﬁmu
SL‘WJ 3iMﬂiiN\lL‘V| ]

Isan region, Isan people, and Isan culture appearing
in Thai literary works; identity, representation, and presentation
techniques of the Isanness in Thai literary works

0161 756 255OANTINUNDA 3(3-0-6)

Mo Lam Literary Works

ANNYAY WAIMT Uagnnaninued) Muasa
naoud favzmsUsziusnasud) falunuedr msauing
ﬂﬁg‘]_li‘ﬁu LTI Lﬂiﬁgﬁ%miﬂi’ﬁii‘%ﬂiiNﬁNaﬁﬁ

Definitions, development, types of Mo Lam; melody
of Lam, Klon Lam, art of Klon Lam composition; Mo Lam artists;
conservation, inheritance, and approaches to criticism of Mo
Lam literary works

0161 757 dnswinsiwus inusdi lusi 3(2-2-5)

Seminar in Modern Thai Poetry

mafusnfRefuniintade Iniuasnuddeni

T IneadiuliesenuanlarosnguiiFen
Seminar in modern poetry and research on modern

Thai poetry according to learners” interest

0161 758 §NN%1u'JﬁEI’]EILLa$L%‘ﬂ€§% 3(2-2-5)

Seminar in Novels and Short Stories

mMsdusenfuwnineuas Gsduuasandie
mﬁmaLLaztéaqgu”LwHmmmwﬁﬂwaamjméﬁw

Seminar in novels and short stories; research on

Thai novels and short stories according to learners’ interest
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0161 759 &nawinanuasinysswius iny

3(2-2-5)
Seminar in Literary Works of Thai Writers
oI o Y C A A o
TnamaenaanlazasngaGen
Seminar in works and research on Thai writers

according to learners’ interest

- NRNAAYHINE
0161 760 WisuazaRilmenuazassoanssaing 3(3-0-6)
Power and Wisdom of Thai Language and
Literary Works
ANAMNNE ANBE ANNAATY UIHNVIDINAIDS
Qﬁﬁiyzymmmmmeﬁmmiﬂwaﬁ@g‘ﬂLLUU%@HLLﬁaLmﬁaama@
TudiRadsmadanddanen s warlvm il qaueh
LLaxms?mwammwa”qLgazgﬁﬂiyaunwmmmLLamﬁmmistwa
Definitions, characteristics, significance, and types
of wisdom of Thai language and literary works both in prose and
verse; art of choosing words, idiomatic expressions, and
rhetorical styles; roles, functions, values, and continuity of

power and wisdom of Thai language and literary works

o &,

0161 761 fimuiuinuFnm
Thai Folktale Studies
ANMANNBUALANHULE A V09 R UA U 1%

3(3-0-6)

myhuunUssnvasiimunuihu Amenuasnnudidasiulums
=y a 54' v a g 3 Ya 5
FANEUWMUNWLIY UNLNVDIUIUWNULNTL ﬂﬁﬁizﬂ]ﬂ(ﬂﬁﬁ%ﬂ’mwu
thulwSummsvieafieaussirsugiatiossse udeaniiagiiu
Definitions and major characteristics of folktales;
classification of folktales; research methodologies and fundamental
theories in studying folktales; roles of folktales; applying folktales

in tourism and creative economy contexts in modern society

-
0161 762 iwasuiulneg
Thai Folk Songs
ANNNRNNE ANuE ANNANTY Uuny UarTamad

3(3-0-6)

P

ﬁuﬂmiuﬁmﬂwm%uwiaﬁaq‘[mﬁa aysen owifs Seulnduninan
Suavioitqiie mastuilnglumashe ummmiifussgmien
maqmeﬁuﬁwﬂuﬁwﬂmﬁwﬁu s iitiauasrasmansfalu
me%uﬂmﬁéwﬁmhﬁmﬂm

Definitions, characteristics, significance, and types
of folk songs; history of Thai folk songs from the Sukhothai,
Ayutthaya, Thonburi, and Rattanakosin periods to the present;
Thai regional folk songs; roles, functions, and values of Thai folk
songs in modern Thai society; life and works of major folk song

artists in Thai society

0161 763 GNWILUALNENTTH 3(3-0-6)
Myths and Rituals
ANANINELAYMIT WU TN ILAZ DN TN

Winenuagnoed dassulumsinmsmnuuasianss: unwaes

FTMLALABN 3N MIUsvynd e s snssxluuSuvmvias

LﬁmLmmﬂwgﬁaﬁ%mﬂﬁﬂuﬁwuﬁwﬁu
Definitions and classification of myths and rituals;

research methodologies and fundamental theories in studying

myths and rituals; applying myths and rituals in tourism and

creative economy contexts in modern society

0161 764 AGTWALITTWNTTH 3(3-0-6)
Folklore and Literary Works

NN NaRTUTLIIMNTIN MILSuae

uaematszendliteyaafmlunsaassimasunsss matsend

TivouiefrwinenfiumsfnumssunTsw
Relationship between folklore and literary works;

adaptations and application of folklore data in literary creation;

application of folklore theories to literary studies

0161 765 ARTWIIFTIA 3(3-0-6)
Creative Folklore

e R T O T G R AN ER Y

Faneuasnnefdasduluninndosnesmustiosad afml

PuzumMiamsss syt msdssndldadaulusun

Homnilnasanadie udumariaadien MRS TIRETETS6 UYL

uazeNNENFT e sTasaRfTEIETIA udsnn neiilagiiu
Definitions and major characteristics of creative

folklore data; research methodologies and fundamental theories
in studying creative folklore data; folklore as cultural capital;
forms and application of folklore in contemporary Thai society
in tourism and creative economy contexts; roles and significance
of creative folklore data in modern Thai society
0161 766 Adwade lusi 3(3-0-6)
Modern Folklore
AnamsnauaAnEa R Iestayae sl
maswassdaaruasielnallugailagin ﬁ%mmsmwﬁlﬁa@ﬁu

Tumsdinmdayanfauadielmsi asustelmaifingludashon

Anndiud e fouass InuiuTausssnUssniien wuwm

uazenendnrestasaafuasienalludsenneiiagii
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Definitions and major characteristics of modern

folklore data; creation of modern folklore in modern times;
research methodologies and fundamental theories in studying
modern folklore; modern folklore appearing in various media;
relationship between modern folklore and pop culture; roles and
significance of modern folklore data in modern Thai society
0161 767 AGIUINLIAIATUIN 3(2-2-5)

Folklore Fieldwork

mwwmmmzmméwﬁmmaammﬁm@m@%ﬁaaﬂaﬂm
snamendian matlauagisinenlumafiunussdoyameasuns
o menfiRufayamessididnm

Definitions and significance of data collection using
fieldwork in folklore; techniques and research methodology in
folklore fieldwork; practicing in collecting fieldwork data in the

studied area

- ngNMsHEYAI ne
0161 768 mwensasUszEnG 3(3-0-6)
Applied Linguistics
ANUVANE ANNEETY LaLE TR NMHENFS
Usegnat LLmﬁmmwﬁ‘ﬁLﬁ'mﬂ”a\‘iﬁﬂmilﬁ%miﬂwwaawwﬁ
mi:ﬂma@w%ﬂizqﬂ@?lﬁaﬂm‘%amﬁﬂamwmv[wH
Definitions, significance, and branches of applied
linguistics; approaches and theories related to human language
acquisition; applied linguistics for Thai language learning and
teaching
0161 769 ﬁ@l%’]ﬂ']‘SLLﬂJSJL%ﬂ%%‘l!’m']‘ﬁ"lvl"flﬂ 3(2-2-5)
Development of Textbooks for Teaching Thai
Language
mmﬁtﬁa@@’w’wﬁ enfunsn G unGesdnmmning
adlehon WannmszesuuuBendnmnne gy wukaso
Basic knowledge of textbooks; Thai language
textbooks in various periods; development of the Thai language
textbooks in terms of patterns and contents
0161 770 WANNISHAWANL 3(2-2-5)
Principles of Language Teaching
VENGAT MEANRAIVEN NEIDINIHEUNE NI
LLﬁ%mﬂ%ﬁla FNHEMINOUMEN ﬂ’ﬁﬁ@ﬁﬂﬂﬁiNﬂ’]ﬁL%El%m‘iﬂam']W\
AANTTUETNNANGNT NANMITALALUTHEAUNANIFOUNTIN
e m‘%mﬁamemumﬂamﬁmmq matsusualeeHiae
FaFanouasiBanmn N

Curriculum; principles of psychology; techniques
of language teaching; media development and usage; skills of
language teaching; organizing language learning activities;
extracurricular activities; evaluation and assessment of language
teaching; creating various tools and tests; assessment by
qualitative and quantitative data

0161 771 ﬂ']iaﬂ%’a‘iimﬂaLl;ﬂmiimﬂiiﬂﬁﬁﬂelﬂﬁ 3(2-2-5)

Teaching Literature and Modern Literary Works

VANFNT NANTAINLT NAITAOUITINAAUAL
ssmnyasasilvsl nwamuasmT4Ee TnwenmdowTING
wazasTUnTINast v sdafanssmaBaumasewIT I AUy
ssminaNaie el Aansssuaamangas nanmaTauasLsziiung
ﬂﬁﬁa%’ﬁim@aLLﬂL"Jiiﬂ«LﬂiiNﬁﬂﬂi‘WN‘ ﬂﬁﬂ%ﬁﬁm‘%@ﬂﬁmmmmu
neaauiinene) Mavsusunalae Hayaida Banoadsemmm

Curriculum; principles of psychology; techniques
of teaching literature and modern literary works; media
development and usage; skills of teaching literature and modern
literary works; organizing activities of learning literature and
modern literary works; extracurricular activities; evaluation and
assessment of teaching literature and modern literary works;
creating various tools and tests; assessment by qualitative and

quantitative data

0161 772 nﬁaaumvﬂwaﬂugmzmmshaﬂizmﬁ 3(2-2-5)
Teaching Thai as a Foreign Language
anuddyuazanuidusnvasmaseummnglu
TiemMenehalsene LLmﬁ@wqwﬁﬁﬁmﬁaq MITUUNUITEDY
wafleimsaewn MIadedensson msiafanssn maiauay
Yssfiuna masevusawlay AnuUfofnsmasen

Significance and history of teaching Thai as a
foreign language; related concepts and theories; writing lesson
plans; teaching techniques; creating instruction media;
managing activities; evaluation and assessment; online teaching;
practicing in teaching

0161 773 fuawimsideunissenniw bng 3(2-2-5)
Seminar in Thai Language Learning and Teaching
SR Eevmsaenmn e sl

{Taqiu uvm enad iz inmsSavmasen Seanide
muenaalavasFen Inafusudumdn lumarhiaues i 1x
Hameiersh daeneinasiasaliuidassuduudniaus i
sUuuLanAMS
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Seminar in Thai language learning and teaching;
current situation, roles, significance and trends of learning and
teaching; seminar on topics of learners’ interest; presenting,
analyzing, synthesizing, and criticizing each issue together;

giving an academic presentation

3°111|,anmmv|ma|‘lu§mzmmshaﬂ'szmﬁ
NFAAMN
0151 101 domnanudiulanasielusi 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World
fenauasindafeiudnalan Wanmse oA
sluﬁaﬂﬂaﬂmimﬁlauuﬂawmﬂwﬁﬁa fann Madins TN
Sawedeslusziuiinsdu sesulanuasmasseiabulanas s
Definitions and concepts of a world community, development
of human relations in the world; changes in economy, politics,
culture, and the environment at the local and global levels; living

in the modern world

0151 102 ﬂ’]‘l‘l"l‘l"fltlLﬁaﬂﬁéﬂﬁ'ﬁﬁ’]%ﬂ%ﬂ&lﬁ'}ﬁﬂ% 2(1-2-3)
uazdenensas
Communicative Thai for Humanities and Social
Sciences
Snwauy anadéty wasndnmsldmmineglums
domsdusen Tnwemsldnminaitensiesauarnsdudu
Hoya mawasvnuen T Indwsuspaeaniiarisanenans
Characteristics, importance, and principles of Thai
usage in various aspects; Thai language skills for communication
and information retrieval; development of skills in Thai for

humanities and social sciences

0151 103 mmé’anqmv‘ilamiﬁ'amiéﬁuwwmam% 2(1-2-3)

uazdenaensas

Communicative English for Humanities and

Social Sciences

Finumsile e 81 @ enédiuazlassatonin
Sanquitsndudamademauasmatududayalusdummadiu
NURNET LA AN

English listening, speaking, reading, and writing
skills; vocabulary and essential structures for communication
and information retrieval in the fields of humanities and social

sciences

3(3-0-6)

0161 004 MEWAMWNEEMsAALAMS HivaNA

Thinking and Reasoning Skills Development

ANNNEE ANy ﬁuﬁmmiﬁ@ NILLIUMIAA
uaAsAAULLINS WENMS Hneee mavanemaAaietlld
AumsdnsuasiialseTu

Definitions, significance, basic notions of thinking,
thinking process and methods; principles of reasoning;
application of thinking development for studies and daily life

0161 005 N‘lﬁﬁﬂ‘ﬁﬂﬂ’lﬁ'ma%iimniiu 3(3-0-6)

Human, Language and Literary Works

ANNANIHUBININ éﬂEMS‘ﬁ’J»LUﬂBQﬂWHWN%HHK
M3BEu3n DI wqaﬂiiumiﬁ‘amwmmwé Ui
ﬂaﬁﬂ?ﬁWﬁ?%ﬂﬁi‘ﬁﬁaLLﬂ(ﬂ\‘iLTWMWW‘N‘] ﬂ’ﬂNéWL%Q“IIaGNW:Pﬂ%m?
sormeAattamuym hgsasm sl A
serhnssanssIUTnLasasnN asdusnauardnmILa s
GLHﬂﬁeJ 53pal 3ﬁ3iiMﬂii9~l

Definitions of language, general characteristics of
human language, human language acquisition, human
communication behaviors, roles and functions of language in
expressing different intentions; human success in art creation
through spoken and written language; relationship of literary
works, life, and society; elements and basic principles of literary
analysis

0161 006 MsANWIFIFUINIMTAIHAN 3(3-0-6)

FIWNTIH LASARTUINGT

Interdisciplinary Studies for Language, Literary

Works and Folklore

mwwmwaqaw%mmmaxmiyimmi LINAR
Wasulumsdnmamn 133minsss uazafieuingn aoadaing
TYAIMIN 1TIUNTIN UaARTWIMEN AN aT LAy RaUguaTksn e
MILEOMIAT NI U] e YmmnTI] UAYAm NN

Definitions of interdisciplinary studies and
integration; basic concepts in the studies of language, literary
works, and folklore; relationship of language, literary works,
folklore, and other sciences and arts; integration of various
knowledge with the studies of language, literary works, and

folklore
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nguITLentisAy

0161 801 g e 3(2-2:5)
Fundamental Thai Language
Wéﬁy“ﬁ%&i wNIE meiﬁmqﬂﬂmwﬂm WANMIaN
Laild mals nIna mIam LLﬂSﬂﬁL%EJ%ﬂWHW‘lﬂEJWgH;?%
Consonants, vowels, and tones in Thai; principles
of pronunciation; listening, speaking, reading, and writing
fundamental Thai
0161 802 finwemaNauazMITWA 3(2-2'5)
Listening and Speaking Skills
S ARRIAN LLﬂ3‘1{4”@ﬁ%ﬁ'l%l:ﬁaﬂﬁﬁlamﬂuﬂm%ﬂﬁiﬂ
ohee) Falaeanin
Fundamental listening and speaking skills for
communication in various daily life situations
0161 803 ﬁnmmidmmzmitﬁw 3(2-2-5)
Reading and Writing Skills
ﬁﬂmmi@'muﬂ&mi@mwﬁuﬁmﬁamiéamﬂuﬁm
b po el mia‘mﬁmas%amm%m madeuduasmausialselan
i endnarusmumnishe) udAndsediu
Fundamental reading and writing skills for
communication; reading words and short messages; writing
words and composing sentences relevant to various daily life
situations
0161 804 mssunwa ineludiavseariu 2(1-2-3)
Thai Language Conversation in Daily life
msaumnaen inelusmumaniene uiinlse
Hu mslFenéid dwm Lmzmiaamﬁm%ﬂﬁmmemmzamﬁu
Viunmedenauasianossn mainvinsemaisdsgloauazun
AUN L‘ﬁa NN L”ihslﬂ
Thai Conversation in various daily life situations;
vocabulary and expression usage; correct pronunciation in the
appropriate socio-cultural contexts; practice in listening to
sentences and conversations for comprehension
0161 805 nawoitiesdu 2(1-2:3)
Introduction to Speaking
ANNANBIRIMINA Uizm‘wmadmiﬁqm Wéﬂm?@@
m3lddone yadnmnlumaye ansemuazassusImslumaye
saraiinedumeyaes Idun maewusieh mayelienad

URSTTWANETIAIL

Definitions, types, and principles of speaking;
utterance usage; personality for speaking; speaking manners
and ethics; practicing in individual speaking: self-introduction
speech; informative speech and impromptu speech

0161 806 maiemdinsdu 2(1-2-3)

Introduction to Writing

WQWNMN’]E"IJQGT’]WL@H% Ui:mmmnmﬁm WANMS
v’%ugmmaqmi@m s e s Useln madeueanth nsvuan
ﬂ’ﬂNLLa&,’I’JWWSL%ﬂﬁL%H%LLU‘LI@‘N"'] ﬂﬁﬁ&l%ﬁﬂx‘]ﬂ’ﬂ&

Definitions, types, and principles of writing; usage
of words, sentences; writing paragraphs; procedure and
rhetorical styles of different writing styles; writing essays

0161 807 nsauiulanam 2(1-2-3)

Reading Comprehension

NANNITEMLALITNTD NI UNLTEANG 199
wafiamssuw maswivlanma meinemeanidas msmlula
Farudnnssmisufuar3ounses matnduLsdu uenues
Taaadhéyiugmeens masgUenm Rnsmmilsdafiant unana
Rd Basiu r3fnuE

Principles and techniques of reading in various
text types; reading techniques; reading comprehension; practice
in reading aloud and reading silently both prose and poetry;
reading for main ideas; identifying main ideas and supporting
details; summarizing; practicing in reading newspapers, articles,

non-fiction, short stories, poetry

0161 808 Uszmellngdnin
Thailand Studies

2(2-0-4)

e dasduiietulsemdlng snmgiensns
Yssndl Tausasw e ensiduag maiios metnasas dses
UALLFIIGNA

Fundamental knowledge on Thailand: geography,
tradition, culture, ways of life, livelihood, politics, government,
society, and economy

0161 809 M3 B30k 2(1-2:3)

Critical Reading

wanmsEndiemsiuariinna nafinewiienna
ihlansditsznatnssansss malemeistuny dlam mwn nat?
MTLEUaY0TTUNTINUTEANENST MSEInfiAanTTIINTIN
Aamniemaveng thides v WAEANNNINNEYDIRUR Rnden

unshmlsRouazduuum ﬂ’J']NeJmiai’ﬁiMﬂiiN
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Principles of analytical reading and interpretation;
practicingin reading forunderstandingliterary elements; analyzing
patterns, contents, language, and presentation techniques of
different literary genres; practicing in literary interpretation and
criticism of meaning, tone of voice, attitude, and purposes of the

authors; practicing in writing book review and literary criticism

0161 810 mwmINEMIWARTanus LAY 3(2.25)
Speaking Skills Development for Special Purposes
aaafuasAataasmayaitaTandssaad Ay
ﬂﬂﬂﬁﬂ@mim@L‘ﬁ'ﬁmmm\ﬁﬂLﬂmmmwyﬂﬂaLmumumﬁﬂmz
mm@‘ﬁnLauamuﬁ‘mmﬂl,axmiﬂhLﬂuaﬁﬂﬂ mayalsiarinla
mInAeRLTY miﬁq@hﬁm&é@ﬁ Hunamavsaisnauasdssmer
mMdsslinmansyelssnmense

Science and art of speaking for special purposes;
practicing in individual and group speaking for specific purposes;
academic and general presentations; persuasive speaking;
discussion; speaking as moderator, master of ceremony and
announcer; evaluation of different speaking
0161 811 ﬁ@l%’m']i’aiim@]ﬁi‘ﬂﬂ 2(2-0-4)
Thai Literature Development
Ustifuasiannnissnad e ludhigUuny o
M UWIAG LATAmAD ﬂ%ﬁﬂﬁﬁaﬂuiuLLﬁamﬂﬂﬂaﬁﬁwam'a
2390AA 1 G%mwiaﬂaqhﬁmuﬁﬁ‘ﬁmaﬁ 6

History and development of Thai literature in terms
of forms, contents, language, ideas, and values; social review in
each period affecting Thai literature from the Sukhothai period
to the reign of King Rama VI
0161 812 ﬂ']‘l‘l"l‘l"fltlLﬁaﬂ’]‘iéﬁm;t%ﬂ%ﬂ'fm’l@adﬂu 3(3-0-6)
uazimuszaalng
Thai Language for Communication in Thai Social
and Cultural Contexts
euazemaninla safenadiudssinanniu
VIUMVNISIAN WazIMUETIN 8% MIAUImnTaN MIaiad
wiawgTia emsieuazenann Tnwsmalimmnicanedasiusium
VNRIANLAY INUDTTH

Knowledge and understanding of relationship
between language and socio-cultural contexts such as language
and culture, politics, economy, beliefs, and religion; language

usage skills relevant to socio-cultural contexts

0161 813 Mmsillawdeizns

2(1-2-3)
Academic Writing
ANNNINY AN Usznn ;j‘ﬂLL‘LI‘LI AILVITIN
nsruMIALduLasERmWIBwEBTMS MIGuGeaiam
fatmsldnmmnidinms sdnnessBaussiauadoys
Definitions, characteristics, types, patterns, ethics
of academic writing; information retrieval process and academic
writing production; content arrangement; art of academic
language usage; principles of referencing and presentation
0161 814 75manssy neasialval 2(2-0-4)
Modern Thai Literary Works
ThiefmlAamssonsas inssdensivamn
Uy dlam nn wnfde Sanedu enadiusiudeen
msdessnmsTunsasasielvd neimmanssuasnlieas
miﬁ%ﬁ WRZLENITIUNTIN
Factors leading to the emergence of modern Thai
literary works; development of forms, contents, language, ideas,
writing styles; relation to the society; classification of modern
literary works; literary awards; trends of creating and appreciat-
ing literary works
0161 815 'Jiimni‘iuLLﬁS’JiimﬂﬁLﬂﬂ‘ﬂﬂd‘ﬂﬂ 2(2-0-4)
Masterpieces of Thai Literary Work and Literature
ﬂﬁﬁﬂﬂﬂ‘iim@aLLaS’J‘J‘jMﬂ‘iiNLaﬂmaﬁ‘lﬂﬂ Lﬁm/ﬂ
WAR 30ufaT waTeNENTUE T NT TR A LAY ITIUNTIN
nfudinuuagTanssalng
Studying masterpieces of Thai literature and
literary works; contents, ideas, literary language; relationship of
masterpieces of literature and literary works and Thai society
and culture
0161 816 AAZWINN 3(3-0-6)
Folklore
mwwmaLm&ﬂi&mmaﬁmﬂaﬂ@w NAMILaY
AOUMINMTANINAUAGTWINEN ‘i%"“mml,asmwitﬁaw’fuslumi
fnmdayaafion U mkazaNE S TasRfTuidradenauay
AUsIIN
Definitions and types of folklore data; development
and status of folklore studies; research methodologies and
fundamental theories in studying folklore data; roles and signifi-

cance of folklore in society and culture
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0161 817 dnwmszanning 2(2-0-4)
Characteristics of the Thai Language
Snwoid e e MuaemIsee M

vanad 78 Urlue uasdaiuoans
Major characteristics of the Thai language; words

and word formation; word classification; phrases, sentences, and
discourses
0161 818 mamheﬂszmﬂhmm‘lm 3(3-0-6)
Foreign Languages in Thai
faFumssummestsemeidanld lunm ny

waRemgEifiedas Snwoemsin mawAeuuac e

Ysznelumn’ne mi:nsmﬂwmﬂﬁﬂimgsl%ﬁlmwﬂm andwa

“Uadﬂ’]‘kﬂ@]"Nﬂigmﬂﬁﬁ@]‘aﬂﬁﬂﬂwE ﬁﬂ’]%m‘miﬂ’ﬁi%ﬂ’]ﬁ’]@hdﬁ‘szmﬂ

Tumnlnetagiiu
Factors of adopting foreign languages in Thai;

related concepts, characteristics of borrowing; adaptation of

loanwords in Thai; foreign languages appearing in Thai;
influences of foreign languages on Thai; situations of using
foreign languages in modern Thai
0161 819 35@4%1ﬂ’]‘5‘1l3\13113911"(|2l 3(3-0-6)
Evolution of Thai Language
MMM ENs IFUsedauazilSeuifisutuns

Wasnwasmasmsn mawdswasmasmm ududes dws

VI,')F_l’miﬂi LLRSANNANIE ﬂ’]’]NLﬂHN’]”IIQGﬂ’]H’]i“AEI eI

Frwslneuasmsldmmnlne
Historical and comparative linguistics and

language changes; language changes in terms of sounds,

vocabulary, grammar, and meaning; Thai language history;

evolution of Thai scripts and Thai language usage

0161 820 mnnefudasssume 3(3-0-6)
Thai Language and Information Media

ANNANEY ;ﬁJLLLI‘LI LLaZﬂiszﬂadéaﬁﬁﬁ%mﬂ ANN

Siuasmumasiemssueilangaifagin madududoys

15 el endsiugres M inefudesnsame malulad

ﬁ'ﬁﬁ%mﬂLLﬂ3ﬂﬁ?%@ﬁ'ﬁﬁllﬂﬁﬁ&l%iﬂ’]ﬂ']‘lﬂE LLﬁ:ﬁﬂ’ﬁL%EMmiﬂa%

mmnelusumlan

Definitions, forms, and types of information media;
significance and roles of information media in the present world;
information retrieval; relationship of Thailanguage and information
media; information and communication technology and Thai

language learning and teaching in the global context

0161 821 i Ineniansdasstnaimusssy

2(2-0-4)

Thai Language for Cross-Cultural Communication

LLmﬁ@mHﬁﬁ AentasumsiomasshoTanos
i nefonainssmafindefesmuayTanossilidann mwnlne
ﬂ‘]_lﬂﬁl,l,ﬂﬂt‘ﬂGEM“AN’NJJWE??NWNNﬂ@aﬂﬁi‘]_liNI%‘ﬂﬂ% VIFUAG ¢
%HN‘IJQG‘UQQHLLﬁuﬂﬁﬂNﬂN‘W%ﬁW%‘WN’J@J%ﬁiiN“ALL@ﬂ@]NﬂH mm
‘IL‘*AEIﬂ‘]Jﬂﬁ‘IJTUG]’JWN’J@JJ%ﬁiiNW LﬂW°UWﬂﬂ@N’lﬂﬁuﬂiﬁu’Jumiaaﬁﬁ
691/’.1Em‘tﬂ‘wF_lLﬁaﬁ%Wﬂ@’JWNﬁNW%%LLﬂ;‘@’mLiﬁiﬂﬁu@i:ﬁﬁ’hmﬂﬂa
UACFINNFIIITUTITN

Concepts and theories related to cross-cultural
communication; Thai language and dynamics of communication
and culture in society; Thai language and cultural exchange
affecting concept, attitude, and value perception of the individual
and society with a different cultural background; Thai language
and cultural adaptation caused by mass communication; process
of communication using Thai language for creating a good

relationship and interpersonal and intercultural understanding

0161 822 n1iaaumm‘1°/|a|€lu§mznwwi1aﬂizmﬁ 3(2-2-5)
Teaching Thai Language as a Foreign Language
@’ﬂﬂ#i“uﬁﬁiy LLﬁ5@’JW8~ILﬂ%NWNﬂﬁﬂa%ﬂ?Hﬂ‘W EIGL‘H:
TUEMEGNILTENE MITEULHUMITEY WAHAIBMIEY dams
Sau MITaRaNIIN MTIAuasUIHiiNG masevuaamlal
Significance and history of teaching Thai as a
foreign language; writing lesson plans; teaching techniques;
instruction media; managingactivities; evaluation and assessment;
online teaching
0161 823 ﬂ']iLGI%EINﬂ’J’]NW%lﬁNLﬁ‘ﬂﬂ’]i 1(0-2-1)
Hndszaumsaiingw
Preparation for Internship
ﬂﬁtm%wmww%amﬁﬁm%mﬁumiﬁwmaﬁw
mIdaLaFaring Lmﬂi%umimﬂﬁw%amﬁqu%;jiwumiﬁmu
MasFsLsEEUMIoig AT 35w wasmaiRMAwa T
6199
Preparation for professional development, skill, and
experience enhancement for a future career; additional training
for academic and professional experiences; self-development in

various aspects
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0161 824 msElnuszaunisniamndn

6(0-40-0)

Internship

msinaulumhBnuenge %@mﬂ%ﬁuﬁuaﬂwmm
amaslauszaanedasi AT Adnn mahemadildanndnm
gosneAneen lszgnd ldfudnsaznuluasdnsidodied
UszAnsam shisuanamsilnansduneaslssnaumsdusn

Training in government and private organizations
according to individual interest in a related field of study;
effectively applying knowledge in professional organizations;

presenting internship in the form of a seminar report

nguIrLanidan
- NEUMIIANTAT
0161 825 2330FNEAS 2(2-0-4)

Semantics

WnAaraIMatienNaNNring Ussnveasnnaming
Tusystuen anadiiuiynsamanmnessned a3nis mye s
aaﬁﬂixﬂamaamwwwa ﬂi%LﬂWﬂa\‘lﬂ’ﬂN‘VINWEléluitiéﬁ_lﬂiﬂilﬂ
ARUYYNIBIINMERS M3lesgioagy enafnsuazANNARaLeSe
PNONNANEY

Concepts of definition; types of meaning in
word-level; meaning relations of words; semantic fields;
componential analysis; types of meaning in sentence-level;
meaning-postulate; ambiguity and semantic ambiguity

0161 826 MEAANIUFTIUABUA 3(3-0-6)

Comparative Analysis of Language

ANNANLLAZANNAA20IMILTu AL
WUUANHRINNATDININ NSTANGHAN TN FNneng
gasmiihanuauifeulusedudes & enamans delon
wiumzasmah U stasdinauasannram

Definitionsand significance of language comparison;
universal typology of language; language classification; common
and distinctive characteristics of the compared languages at the
level of sounds, words, meaning, and sentence patterns; contexts
of application in each society and culture

0161 827 alniu 3(3-0-6)

Tai Dialects

ANNNANY memmﬁﬁmmmmﬁu ANBUEMN
asznaln mwnlniu mwnlviulisanelng nalensiuRe
i Huﬁﬂﬁmmmmﬁﬂ%ﬁlu@mq misuiRuesiunniniu

Definitionsandsignificance of dialect; characteristics
of Tailanguages; Taidialects; Tai dialects in Thailand; comparative
analysis of dialects’ features; research related to Tai dialects

0161 828 muRuMsAeEns 2(2-0-4)

Language and Communication

ﬂ’ﬂ&l‘lﬂ&ﬂ&‘ﬂﬁﬂﬂﬁa‘aﬂﬁ mﬁﬂimaumaamiﬁlami
wnRamedtymans NiufTnTeimAes mafinieTs
ﬂWiﬁﬂﬂWﬂuLﬁqﬂnitﬁW@q myeNimngsH MaRnAeszinm
nyaludenulng

Definitions of communication; components of
communication; concepts of semiology; ethnography of
communication; practicing in analyzing communication in
various situations; discourse analysis; practicing in analyzing
discourses in Thai society

0161 829 'J1YIﬂiiNT%§\iﬂN1‘(IEI 3(3-0-6)

Discourses in Thai Society

ANNANUIDINTINIIN ﬂ?HWﬁUéW%WLLﬂL‘Q@NﬂﬁE‘Ii
MIdsnn ANaFNRLSTs eI AUANARRIMIFInN NMNTINMT
Timunludsaslng

Definitions of discourse; language, power, and
social ideology; relationship between language and social facts;

discourse of language usage in Thai society

- n@'&ln’li 727)771%7“384‘1711’7?%5%75175#?8%%
0161 830 M IneiRanudinnu 3(2-2-5)
Thai Language for Workplace
amadidiasdwAeniumuaryn mdwt Foum
uazduilludniinem msfadatssannem mavatudinga
N3NNI LFNT ﬂ']iL%EJH?WENW%ﬂW‘Jﬂ?B?JN I‘ﬂﬂmi&l
AaNfImeSE S DOUE T ndnMIRa AN MIHNURTR
MM Inedhenaniaises
Basic knowledge of secretarial works; vocabulary, utterances,
and expressions used at a workplace; contact and coordination;
note-taking; official document drafting; minute writing; work-
place software; principles of touch typing and practice of touch

typing on a Thai computer keyboard
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0161 831 ﬂ']ﬁ’]\l"(lilLﬁﬂﬂ']i‘(iﬂ%ﬁil'ﬂLLaZﬂ’liﬂJ%ﬂ’]i

3(2-2-5)
Thai Language for Tourism and Hospitality
mmiw’i'/uimﬁmﬁmiﬁamsﬁauﬁm Tsousauaems
15M3 A39eNUTTUNVRIE WL msldendmdd daaddm3y
Qﬂixﬂaurm‘qﬁﬁaﬂﬁviml,ﬁm mmfﬂ?tﬁmﬁuamuﬁviam,ﬁmﬁwﬁry
“IJ’vaI,VIEJ miﬁﬂm@quamuﬂizﬂaumsmiviam,ﬁm
Fundamental knowledge of tourism, hospitality,
and service business; ethics of service providers; usage of
vocabulary and utterances for tourism entrepreneurs; knowledge
of important Thai tourist attractions; study trip to tourism
establishments
0161 832 m IneiRemslaanuaz 3(2-2:5)
madszmduiug
Thai Language for Advertisement and Public
Relation
mmiﬁﬁuﬂm nanNM1T ﬂawﬁ‘ﬁmﬁumimmm
malawonuasmastndniug nlidosd dwunmlnedie
malanuasmIsUssndaius madeuunuiy TuuFuasthe
I%’J JE %y ﬂ?‘ﬂ% W (ﬂIﬂIﬁ Sﬁlum‘ﬂmwm wagmatsen ﬁ&lﬁ%ﬁi
Fundamental knowledge, principles, and strategies
of marketing; advertisement and public relations; using Thai
utterances and expressions for advertisement and public
relations; writing leaflets, handbills, and billboards; using
technology for advertisement and public relations
0161 833 mmvlmalw‘\i'amiuﬂauaznﬁéw 3(2-2-5)
Thai Language for Translation and Interpretation
winmauta Anmaudad 28 Ustlua laaidenld
A vianganfum s luSuvenen)  Anmaudauuuviug
Tusnunsniinaes dnutlaem undssiusssnnene Basdu
a9 Wian s
Principles of translation; practicing in translating
words, phrases, and sentences using appropriate word choice
for conversations in different contexts; practicing in simultaneous
translation stimulation; practicing in translating news and
different literary genres such as short stories, songs, or poetry
0161 834 ﬂ‘li&‘li‘(ltlkﬁﬂﬂ'liéamiﬂ’)aﬂ% 3(2-2-5)
Thai Language for Mass Communication
mmﬁﬁuﬁmﬁmﬁmm@awﬂn UNTEMTINEURE
Tyavient msduaddosalumaisSesurye mafewmyaanam
ﬂﬁﬂﬂi‘%ﬂW‘]ﬂ‘%ﬂiﬂ%ﬂ?HﬁLLﬂ&ta’?ﬂ%ﬂWHﬂ%ﬂﬁa}aﬂﬁ ﬁlﬂﬁ@‘ﬂ&lﬂﬁ
Inguaclnaviens

Fundamental knowledge of writing news, radio
and television scripts; searching information for preparing
speech; personality development; practicing in verbal and
non-verbal communication; practicing in radio and television

broadcasting

- ﬂqﬁl?iﬁm@ﬁuﬁ&’?ﬁ'mniﬁﬂ
0161 835 255ANTINATAW 3(3-0-6)

Didactic Literary Works

ANWULARYIDNTIUNTTNMFDU ANNTNFUS
SehnTINIINAEeUTUF LA TauEIIN e 237UnTINeN
FauTINGNY

Major characteristics of didactic literary works;
relationship of didactic literary works and Thai society and
culture; contemporary didactic literary works

0161 836 2ssownsswiudeasielusi 3(3-0-6)

Literary Works and Modern Media

aamaevasdasiiolng anaduinsseming
vsunsINiUAoasie vl unuweddesilmaififidomssthosaae
LAZLNULNTITINNTIN ‘ﬂib’LJWWJFN’JiiMﬂiiNﬁﬂﬂﬂgsL%‘éaﬁﬁﬂiﬁﬁi
ﬂizLLﬁLLﬂSLL%’JIﬁWH@Gﬂﬁﬂ%NLﬂW?iiMﬂiiNsLuéaﬂﬁﬂsLﬂﬂ

Definitions of modern media; relationship between
literary works and modern media; roles of modern media in
literary creation and publicity; literary genres appearing in
modern media; movements and trends of literary appreciation
in modern media

0161 837 ’J‘Simﬂiiﬂﬁﬂﬂ’li‘(iﬂ%‘?;&l? 3(3-0-6)

Literary Works and Tourism

AN T ST TINTUReNEas MaLdin
Y9 UaEMIviaaien ﬁsmﬂﬁmL%aaﬁwﬁiyﬁLﬁ‘m*ﬁadﬁumi@ww
wssmeafien e wnAnuazmatseend Feyaissnnsan
L‘ﬁ'amaLtwiﬁaﬂi@uuﬁswLmtﬁ'qLﬂ‘%uq@ﬁmniimmiﬁaﬁmﬁq
SamsTINdmITNGNG Maveudnmanmiivieadiisams
S idaidiuasoinsalng

Relationship of literary works, geography, traveling,
and tourism; major literary works related to traveling and tourism;
contents, ideas, and application of literary data for art and culture
diffusion and promotion of cultural tourism industry for foreign

tourists; cultural field trip related to Thai literary works
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0161 838 23TMNTTHAWSULANUATIENIT 2(1-2-3)
Literary Works for Children and Youth
ANNNINY ANBIUY LALUTENVTRIITIUNIINE MY
L@%ﬂLLﬁSLHT}‘ﬁH WW%WﬂWi“ﬂaﬂiiiMﬂiiNéﬁﬁ%ULGGmLLaBLEI']’J‘ﬁ%
ﬂ']‘s'ﬂi&ﬁ%@hLLﬂBﬂﬁﬁ%ﬁﬂﬂii@%’ﬁiwﬂii&lﬁ‘1/1%‘]_|LGﬁﬂLLﬂEﬁLEﬂ’]sﬁ%
Definitions, characteristics, and genres of literary
works for children and young adults; development of literary
works for children and young adults; evaluation and creation of
literary works for children and young adults
0161 839 qs‘smn‘siuiw’a'a‘ﬂié 3(3-0-6)
S.E.A. Write Award Literary Works
s ¥ArasneTatled Snuawaisassdiuguoy
L‘ia%'] N meiﬁrmﬁaﬂ ‘]_l‘ﬂ‘]_ﬂ‘ﬂLLﬂL‘Qm@ﬁlwaﬂiiMﬂiiNiN’?a‘%
56 mAenensThsansmmetatlsduasnaatiudasss
History of S.E.A. Award; characteristics of literary
creation in terms of forms, contents, language, and literary
language; roles and values of S.E.A. Write Award literary works;
analysis and criticism of selected Thai S E.A. Write Award literary

works

- NgNARAYHINEN
0161 840 aiitlyygnlve
Thai Wisdom

3(3-0-6)

ANNYRIY ANNFIATY ﬂimmaagﬁﬂmaﬁlw
enadausgRtTyniuAttievasenlng lushuenen

Definitions, significance, and types of Thai wisdom;
relationship between wisdom and ways of life of Thai people in
different aspects

0161 841 fimwinthulng 3(3-0-6)

Thai Folktales

mm‘wmHu,a35ﬂﬁmaéwﬁmmaaﬁmuﬁuﬂm
T R TS TIPSR e L
fudinauasiausaalng

Definitions and major characteristics of folktales;
classification of folktales; roles of folktales and their relation to

Thai society and culture

0161 842 iwasiuthulne

3(3-0-6)
Thai Folk Songs
ANNNENE ANy ANNAATY Ueinm taridinas
futludsenlng mastutulnglumeshe tnowmmihfiues
Qmﬂ'wadLwaw%uﬁmsluﬁwﬂwﬂwﬁu
Definitions, characteristics, significance, types of
folk songs; history of Thai folk songs; Thai regional folk songs;
roles, functions, and values of Thai folk songs in modern Thai
society
0161 843 GWILAZADNTTH 3(3-0-6)
Myths and Rituals
ﬂ’ﬂﬂ#‘ﬂ&ﬁmm&iﬂﬁﬁﬁﬂLmﬂﬂizLﬂ‘ﬂ@W%’]HLLﬂ%‘W%ﬂiiN
fvuuazsnaTN luszme ne ‘uwmw‘wﬁﬁLmzamﬂ'waa@ﬁmu
uazisnswludsna netaqiiv
Definitions and classification of myths and rituals;
myths and rituals in Thailand; roles, functions, and values of
myths and rituals in modern Thai society
0161 844 ARTWFIIHTIA 3(3-0-6)
Creative Folklore
e R D N T G R AN ER Y
afau UMM TR i AU UaTANNAIALY
yastpynnfTuaersIn mdsnn neilagii
Definitions and major characteristics of creative
folklore data; folklore as cultural capital; roles, functions, and
values of creative folklore data in modern Thai society
0161 845 ARzuadilval 3(3-0-6)
Modern Folklore
anamsnauaAnEa e stayae sl
maseassdaduaievallugeiagiiv et lnafivmnglu
ﬁ‘a@h@q e sefruasie vl iams sy
umnmuszansdayrestesaefmuadevslludsan lnetagiiv
Definitions and major characteristics of modern folklore data;
creation of modern folklore in modern times; modern folklore
appearing in various media; relationship between modern folklore
and pop culture; roles and significance of modern folklore data

in modern Thai society
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mnlne
AN
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wingas

wangnsAaeansdndia
FIWMMNBINGW
(nangnsulsuilss w.e. 2566)

wangasAaUeansie SuimnMmanngy

Bachelor of Arts Program in English

Fatenaasiiondia (MmAINg)
o6t 1. (MENINDs)

Bachelor of Arts (English)
B.A.(English)

Fuhumheiia SIaR0aNaNgNT 135 mhene

lasssthavdngas

wangeaRavenamstiouia saimamdanay Slasemdngaadso il

AN NATNASTIURANFATTLAULS YIRS W.A. 2565
(uaenia)

1. wnedmndnuiily laittoan 24
2. RNINIAUANY laittoenh 72

NRNITUNUADE

G ARG

nasfiTenian

ngsfimn
3. AT ADNLES laittoenh 6

s (wbaefie) laitaend 120

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

wangaafitaua

(Mwaefia)
24

105

69
15

16

135

- fu @1mMsUUaMsaavNvIngImaas (SC3)
navn:liguazus:udana uua reg@mesu.ac.th

3U 1 0.0WEEY 2.AUNSITY D.UKIANSAL 44150




e lundnges

1. wnaindnsily laitaend 24 wihefia 0105207 MITLWELIONNANSING 3(2-2-6)
Tiignammeimmadarimmnbmsngrmanadnminlleeg wessmBineuasldud
NAINENRLNINETONN English Expository and Argumentative Composition
2. MO UANE Tsistaendn 105 wirefia 0105 301 ﬂmma%wﬁuﬂm 3(2-2-5)
NFAAMNY lsitaend 6 wirefia Basic Translation
0151101 Fsnmaydiiulanadialyal 2(2-0-4) 0105302 MINeNULATMIBAUNEMIMEINaY  3(2-2-5)
Human Society and the Modern World English Report and Discussion
0151102 munlnafamsfosadmiymeenans  2(1-2-3) 0105303 Fosunmmndenny 3(3-0-6)
LAvEIANENERS English Prose
Communicative Thai for Humanities and 0105 304 %’aam‘mmmé@my 3(3-0-6)
Social Sciences English Poetry
0151 103 mﬁ:ﬂ5@ﬂamﬁami§amiﬁmwgﬁjﬂﬂmm% 2(1-2-3) 0105305 NmamwasmIBuMmSINaEInNg  3(3-06)
LAvEIANENERS English Critical Reading and Writing
Communicative English for Humanities and 0105 308 mnaﬁuﬁuﬁmwﬁaﬂw 3(3-0-6)
Social Sciences English Syntax

0105401 MSULAEMATLUNINSNOMIANMT  3(2-2-5)

nguITNaNLIAY laitaund 69 wlaeiia English Academic Reading and Writing

0105101 laseadauazmslnmndanny 3(3-0-6) 0105402 lessn3dunmndsnns 3(2-2-5)
English Structure and Usage English Research Project

0106 102 WARAMIMNSING 3(3-0-6) 0105403 UAEATMINAINDL 3(3-0-6)
English Reading Techniques English Drama

0105103 mi‘ﬂ\‘iLmamim@mma"mnmﬁamiéami 3(2-2-5) 0105 404 msulalne-Fangw 3(2-2-5)
English Listening and Speaking for Communication Thai to English Translation

0105104 MIemEAlaTENINmSInne 3(3-0-6) 0105406 MITUUAMMLLLNAMS 3(3-0-6)
English Structural Analysis Consecutive Translation

0105105 MailuasMIWANMSINamNaMILELe 3(2-2-6)

English Listening and Speaking for Presentation mju*‘msamﬁan 1aiﬁ'as|n'i1 15 Wukaefia

0105107 dneNamSUALaTINENMIMna 3(3-0-6) Slﬁlﬁaﬂf%mmﬂmjmwﬁmvhaq Fasio it
English Phonetics and Phonology - n'sjuﬁnmuazmmmamé

0105108 MIAEHFLNANINMENSNIN 3(2-2-6) 0105 319 miﬁq@mmé@mﬂuﬁﬁmu 3(3-0-6)
English Composition Writing English Public Speaking

0105 201 mmmaw%mméaﬂqmﬁmﬁu 3(3-0-6) 0105 320 mﬂ%mmémqwsl,uimmmﬂan 3(3-0-6)
Introduction to English Linguistics English as a Lingua Franca

0105202 MssITsInIINLRIGH 3(3-0-6) 0105405 MIdeumendsnnmaiae 3(3-0-6)
Introduction to Literary Reading English Critical Review

0105203 DAMAIMITIANUALIRUTTINNHSINDY  3(3-0-6) 0105 407 ﬂﬁuiwmwmma@%%m’iwmmmﬁmqw 3(3-0-6)
Social and Cultural Backgrounds of English Psycholinguistic Foundation of English

0105 206 mi‘ﬂ\‘iLmamim@mma"mnmﬁamﬁwmm 3(2-2-5) 0106419 ¥dafpasmemmenamsnndingy  3(3-06)
B A Selected Topic in English Linguistics

English Listening and Speaking for Academic

Reports
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0105315 2T3UNTINEASLIANUAYITIUNTIHNENT 3(3-0-6)
MNSIna
English Literature for Children and Young Adults

0105 408 2390ANITHNMNAINGHTINFE) 3(3-0-6)
Contemporary Literature in English

0105 409 ﬁimmim?miiﬂﬁmﬁu 3(3-0-6)
Introduction to Literary Criticism

0105 410 L%aaguLLasuaﬁawammé’aﬁqw 3(3-0-6)
English Short Stories and Novels

0105 415 ﬁin}mﬁmmmé’aﬂqwﬁuﬁ'aLn@é’aw 3(3-0-6)
English Literature and the Environment

0105416 TdofaEsTMOITTUNIINAMMSINgY  3(3-0-6)

A Selected Topic in English Literature

- nguNsuanaEdInganieia
0105 310 ﬂwmé’aﬁqmﬁanwﬁaﬁﬁqiﬁa 3(3-0-6)
English for Business Communication
0105 311 mmé’aﬁqmﬁamﬁmmi‘qﬁﬁa 3(3-0-6)
English for Business Management
0105 312 mmé’aﬂqmﬁaamamniimmi‘vimtﬁm 3(2-2-5)
ualsausa

English for Tourism and Hotel Industry
0105 313 m‘tﬂ5\‘mqmﬁaq@lmwnﬁmmiﬁmiqﬂmw 3(2-2-5)
English for Health Care Service Industry
0105417 AdsnauduumMvikRaRamiuay 3(3-0-6)
dosoular]
English for Journalism and Online Media

0105418 M3uaiiagania 3(3-0-6)

Business Translation
0105420 MIFEUMMEINEBlugIEMILSEme 3(3-0-6)

Teaching English as a Foreign Language

nginly lsitaundr 15 wirefia
fdnsmansnideanizeuneinin 1 ningas Mdaseuly
awnendusmansma aeetiay 16 viefia

a a K3 1 ] a
3. waneRrLEanL Laistaend 6 wiaefia
fRemanInidenzeinlon Midleseulisminendusmansena
[ A AV v
wdonia e
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LAWNTANA

9 1 madu

S¥eIM Fain Nwuneia

0105101 | losssdauaemsldmmdsnne 3

English Structure and Usage

0106102 | WmaliamIsumsaIng 3
English Reading Techniques
0105103 nafauasMINeMmSINnmionioss 3
English Listening and Speaking for Communication
a & o
o xx | Andnsvaly 10
FINTWIURUILAR 19 wbaeia

U9 1 madma

SWaIZ fa3m PuwanmkILie

0105104 | mIengilaseaienmdonny 3
English Structural Analysis

0105107 | nenamsuazasInenmmsonne 3
English Phonetics and Phonology

0105108 | MIAELHALNANNMINEINNL 3
English Composition Writing

0105 105 m‘sﬂqLLazmsmmmméaﬂqmﬁ'amsmLﬂua 3
English Listening and Speaking for Presentation

woxxx | Ananwily 4

01561101 | Hommangmeiriulanaielnsi 2
Human Society and the Modern World

FINTWARAUIL AR 18 wbaefia
i 2 madu

SWIZ Fa3m Pk

0105201 | menamimmdsnnuiiasin 3
Introduction to English Linguistics

0105203 | NANAIMNINIANUAL IRUTTINANSIN Y 3
Social and Cultural Backgrounds of English

0105206 | mavil Lmem@mMé’aﬁqmﬁ'amw AT 3
English Listening and Speaking for Academic Reports

wox x| Amdnwwily 4

XXXX XXX "3%1}” 6

FINTWARAUIL AR 19 wbena
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U4 2 madae

I Gek fa%m PMWIWAUILAG
0105 202 MEETTNTIN B 3
Introduction to Literary Reading
0105 207 mﬁﬁmﬁm@ammméaﬂqmmuaﬁmﬁmmmﬂ(ﬁuﬁq 3
English Expository and Argumentative Composition
XXKX XXX ?J‘ﬁﬂw 3
XXKK XXX i ﬁﬂmﬁ'ﬂﬁ 6
0151 102 mﬁ:ﬂi‘n&lLﬁaﬂﬁiéaﬂﬁiﬁTuNL}Hﬂﬂﬂﬁm%LmzﬁdﬂNﬂ’]ﬁ@% 2
Communicative Thai for Humanities and Social Sciences
0151 103 misn5@ﬂqmﬁaﬂﬁ§'ams§mm§wmﬁw%uazﬁaﬂumﬁm% 2
Communicative English for Humanities and Social Sciences
FINWIUNKILAR 19 WuaEna
U4 3 madu
WAL fa%m PUWAAUILNG
0105 301 mmﬂa%uﬁuﬁm 3
Basic Translation
0105303 | Seaummendenne 3
English Prose
0105308 | Mneduiusmndonny 3
English Syntax
0105 xxx | A1enidan 1 TeAm 3
XXKK XXX "}IﬂI‘M 3
FINIWIUAILAR 15 WUILAR
¥ 3 mevlane
SWeIM fa%m PMWIWAUILAA
0105 304 Seunsasmmsannw 3
English Poetry
0105 305 mEesiarmMIdeumnSnamEainng 3
English Critical Reading and Writing
0105302 | NMINMAEMIaNUNEMMEINDH 3
English Report and Discussion
0105 xxx | ATnanidan 1 E3T 3
XXXX XXX f;‘lﬂI“ﬂ 3
FINIWIUNKILAR 15 MIBAR

. 043-719888
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aa o
19 4 Mmaan

SWaIZ fa3m PuwanmkIzie
0105401 | MITULALMIALUMENSINEATANMT 3
English Academic Reading and Writing
0106403 | UNa¥AIMMDINDL 3
English Drama
0105406 | MIUA LA 3
Consecutive Translation
0105 xxx | Arnanidan 2 e 6
FANTWIURUILNG 15 wbaenia
94 4 mavne
SWaIZ fa3m PuwanmkILie
0105402 | lessridunmndonnm 3
English Research Project
0105307 | mautalne-donge 3
Thai to English Translation
0105xxx | ATuanidan 1 Nedmn 3
Xxxxxxx | AiRenie 6
FINIWIMUILAG 15 yhagfia
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Q Ins. 043-719888

AaLNaS18A
1. wNIeIgAnssi Ly

Taivtorndn 24 mirefia
iwHazLSamwH%mwwﬁﬂ@mwmm%ﬁﬂmﬁﬂﬂ*ﬂad

NIMENAuNEN TN ATULSUILTI .61, 2566
2. WNINITURNIE Laitoendn 105 wideia
laittorndn 6 wiefin
2(2-0-4)

NFAATIUNK
0151 101 Femaaiywdiiulanasielus
Human Society and the Modern World
Aensuasunanfenfudsaslan Wasnmsans
Suiusansgauludennlan ﬂmﬂﬁwuﬂawmﬂﬂ:@ﬁa GAGEY
madls Yamsssy Ranadanlusyiuiiosdiu sedulan messedia
Tulanasielvsl
Definitions and concepts of a world community;
development of human relations in the world; changes in
economy, politics, culture, and the environment at the local and

global levels; living in the modern world

0151 102 ﬂ']ﬁ’l‘lYlilLﬁﬂﬂ']iéaﬁ’]ié"lu&l%ﬁﬂﬂ’]ﬁﬂ% 2(1-2-3)
uazdenaenans
Communicative Thai for Humanities and
Social Sciences
Snwoy anaadéy wasndnmsldmmineglums
fomnsdhusinen Tnwemsldmmineiiensiessuasnsiudu
doyn maiasnvnEz IndmiUaBuenanSuardaamans
Characteristics, importance, and principles of Thai
usage in various aspects; Thai language skills for communication
and information retrieval; development of skills in Thai for

humanities and social sciences

0151 103 mmﬂ"«nqmﬁamiéamsé’fmm&wma@lé 2(1-2-3)

uazdenaenans

Communicative English for Humanities and

Social Sciences

vinumaile e o Bem femviuaclnssaiiemmn
Sonquitsuiudamafemauasmatududayalusdummadou
NUBNETUALAInNENERS

English listening, speaking, reading, and writing
skills; vocabulary and essential structures for communication
and information retrieval in the fields of humanities and social

sciences

laiiannd 69 waeiia
3(3-0-6)

nguITILentisAy
0105 101 lessadruazns lnmnsangy
English Structure and Usage
Imaa%wﬂsﬂawﬁuﬁmslmwm5<mm:r selunoy
uaelselontfias sUupusrRenmamanazan Uselunemsdon
LLﬂz‘ﬂi&IH@ﬂ’ﬂNi’JN @ﬁﬁummmzmsﬁamﬂiﬂm ﬂﬁﬁﬂl@ )73
Yaeluauuusne Tel#iideslouanesamnessananldeshs
gnéiag
Basic sentence structures in English; interrogative
and negative statements; verb forms in relation to tense and
voice; complex and compound sentences; conjunctions and
sentence combination; practice in writing sentences with correct
use of conjunctions and punctuation
0105 102 INARANITEIWNWIBINGW 3(3-0-6)
English Reading Techniques
yinms e miémmmﬁmamﬁammLﬁ?ﬂa
Iﬂix‘iﬂ%ﬁa%m‘ﬂLLa&L%EIQWﬂNﬂWHTS\‘mﬂH ﬂ?iﬁ‘éﬂiﬂﬂ’)WN%ﬁﬂLmE
miwaztﬁa@iuﬂ'awﬁw TﬂiaLﬂ‘ﬂ&ﬁ@’ﬂ&l‘mﬂH“ﬂaﬂ@ﬁﬁ‘v\lﬁﬂﬁﬂ
I@‘lidﬂ%ﬁ@ﬁLLﬂEﬁU%‘LI‘ﬂi%‘]J‘a‘%IH@
Basic principles of reading; practice in reading
English passages for comprehension; paragraph and essay
components; identifying main ideas and details in paragraphs;
analysis of meaning of English words based on their morphological

structures and context clues

0105 103 MsAIKATNITN ﬂmmanqmﬁ'amiﬁ'ami 3(2-2-5)

English Listening and Speaking for Communication

NN LLammqmmmﬁaﬂamﬁamiﬁami

Hosdu mafiniledannadug warmssummamdngely

smumsniane lagldem Tassedemmfisiumssanideouas
Tuaaesseiulsely ﬂﬁgﬂﬁau VBV

English listening and speaking skills for basic communication;

practice in listening to short messages and conversing in various

situations with correct and suitable vocabulary, structure,

pronunciation and intonation
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0105 104 MeAAneAlassseANSIngw 3(3-0-6)
English Structural Analysis
mdemsiaselunuasselonmndenns Snwo

daunmsaslumslflasssfunndingy msnTadu Siemsiuay

uwnledaRanaa
Analysis of English clauses and sentences;
characteristics of deficiency of English structural usage; error

detection, analysis and correction

0105 105 msvleuaEmIWANTINSINqUIREMS LMD 3(2-2:5)
English Listening and Speaking for Presentation
TNEMININAEMITNAMENDING Tumumand
Hudariu miﬁ\‘umzmLﬂuaﬁagaﬁmﬁumﬂa o wamaak
1753 uagnazaumsnee lnaiuanuadasuas ensdaanly
MIRBNIALS ATNANZANMN B IARENS

English listening and speaking skills for more
complicated situations; listening and presenting of information
on individuals, places, events, news, and processes, with
emphasis on fluency, clarity in pronunciation, and appropriate
communication in various contexts
0105 107 dnenamsuazasinenamdsnny 3(3-0-6)
English Phonetics and Phonology
IREUAYTYLLIRENMINSINAY NIELIUMINAGLEN
wirusiasasEMISInny fdnwanaymsmedadlusyiud
YAuasdselue aaﬁ‘ﬂisnawadmiﬂqméamimmé@nw 1o
Mo WENEe MeasdeemTingn vhusades msiinoan
IReNMENSINnY

English sounds and sound system; production of
consonantal and vowel sounds; phonetic symbols for transcription
of English words, phrases and sentences; components of spoken
English including linking and blending, stress and intonation;
pronunciation practice
0105 108 MstligmsaennaNIBINgL 3(2-2-5)
English Composition Writing
asdUsznavuargluuuresnisidany onin
mswanMsEswEsseslssnandny msdeaEas madn
U528 LasNdewdalSeuuueNumlaularnnNehs mIdn
seuemuRavRateysuasBeuBuaiamemondudadoulusiy
tavhuagSesnna

Paragraph components and patterns; essay
development including narration, description and comparison
and contrast; organizing ideas or information to be presented in

a paragraph and an essay

3
0105 201 AANFRSMIIBINgiTasG

3(3-0-6)

Introduction to English Linguistics

‘ﬂiziﬁmﬁm%mmé"oﬂamﬁmﬁu MINENEASEN
5am]m5aaﬁu wénnsdiaeduresinenamd #5inen ssuue
Nnedaiug assoenansuarTauliiemnans uaznmmdannmiy
MHNAN

An introduction to the history of the English
language; an introduction to English linguistics; fundamental
concepts in phonetics and phonology, morphology, syntax,
semantics and pragmatics, and English as a Lingua Franca

0105 202 ﬂ']i'z'l"l%’ii‘imﬂ‘iiukﬁﬂ\iﬁ% 3(3-0-6)

Introduction to Literary Reading

ﬁiﬂﬁd“ﬂ@ﬂ’ﬁiMHiiNﬂWHWélﬂﬂﬂE a\‘m“ﬂimawn
TuAsnd wazassdal Lm3'1J=§5mwnawmﬁmmwﬁﬁwﬁzy
nsmshethasInTINAlaniein

Definition of English literature; fictional and poetic
elements; genres of literary works; reading of distinctive literary

samples

0105 203 ANAIMNTANUATIRUITINNMWEINGY  3(3-0-6)
Social and Cultural Backgrounds of English
UIANNAAMITIAN TRUTTINIALDITUDTTHAL TN
mﬁﬁwﬁzyLtaaﬁﬁw%‘wasimﬁmmimaﬁwumw Tfomni i
5aﬂqﬂumi§ami

Important western sociocultural concepts and
civilization influential to literary works and cultures in English
speaking societies
0105 206 MENILAEMTWAMINBINGY 3(2-2-5)
Wamsmerwdsdnms
English Listening and Speaking for Academic
Reports
ﬂﬁﬁﬂ'ﬂﬂLLa&‘ﬂ%‘ﬂ%?ﬂWHWé/dﬂQHGL%ﬁﬂW%ﬂﬁﬂiLLaﬁ
nsdasmdudendu malene Thmqua wavafeifienty
Gaem wazamumInishen lasiuanuasasuasn o Wam
waz U angaN Lﬁaimﬂismﬁt%ﬁmmi

Practice in listening and speaking in more complex
situations and communication; analyzing, reasoning, and
discussing various issues and events, with an emphasis on
fluency as well as suitable use of styles and idiomatic expressions

for academic purposes
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0105 207 msidewGannNMWIBINgY

3(2-2-5)
wuwassadeuasliunds
English Expository and Argumentative Composition
Wﬁﬂmi@ EI%LLaL’;jﬂLL‘LI‘]J L%EIJWNSJLL‘]JU@ﬁm%‘]JWEILLﬁ%
LLU‘LII@E]JLLQ/O ﬂﬁl’%HHSHQ@’NN‘]JiSmWC:ﬁﬂﬁW LﬁaﬁW LEURLWIAALE
Nuasden madausesenauuuldudadainng
Principlesand forms of expository and argumentative
compositions; writing expository essays to present ideas and
details; argumentative essays to critically present arguments
0105 301 m‘suﬂaﬁy'wﬁugm 3(2-2-5)

Basic Translation

sedmdedunan : 0105 101 lassadreuaznisiy
MBING
Prerequisite : 0105 101 English Structure

and Usage
‘wﬁﬂLLatﬂa‘iﬁ%wﬁuimsluﬂmma mautadaanzam
mndsnnmdummnine mydengiemauansnamalesssiiess i
Mwdannuaznm ng mafenamanevasiénd Tiaswiun
I@amwwﬁwﬁwﬁﬁiwammwwm
Basic translation principles and strategies;
translating written materials from English into Thai; analysis of
differences in structures between English and Thai; interpretation
of words based on their contexts, particularly those with various
denotations
0105 302 ﬂ’l‘i‘é']ﬂﬂ%tkﬁ%ﬂﬁﬂﬁﬂi’]F.lﬂ'llﬂaﬂﬂt]ﬂ! 3(2-2-5)
English Report and Discussion
INTeAUNat : 0105 103 MIHILALAETWANIN
5«nqmﬁam‘a§aﬁ1€
Prerequisite : 0105 103 English Listening and
Speaking for Communication
MANMIUAENAI3 IMINENuiEMasMIaALTY
mavhisseeNaindAnniazafUnesudumeinushen
Principles of and strategies in giving an oral report
and discussion; presenting critical opinions and discussions on

various social issues

0105 303 SaaLNIABINgLY 3(3-0-6)
English Prose
SYIMTIAUND : 0105 102 WARANITAIUA
dangy
Prerequisite : 0105 102 English Reading
Techniques
audelsunviaswtlaernussiusimannmiag
B AR lumUseiuiuasdnuams e lumsdonna
sne Ui uazmemenesxel msfiemsuassuiindhados
ufidnassathamdninasimsnzas
British and American prose; writing techniques
and language styles used in conveying meaning, theme and
mood; interpreting and evaluating selected prose with reference
to suitable criteria
0105 304 5aansasmwIBINgY 3(3-0-6)
English Poetry
SYIMTIAUND : 0105 102 WARANITAIHAWN
feng
Prerequisite : 0105 102 English Reading
Techniques
unseiudlssnnieunsaslaenitinussannuiay
1B naIFluMsUsEuE wazdnwazmsld M lunisde
AN WE09 LATENEMDRmIHE] MIfe A S,
% unsasfidmassathalimdninasiimsnyas
British and American poetry; writing techniques
and language styles used in conveying meaning, theme and
mood; interpreting and evaluating selected poetry with

reference to suitable criteria

0105 305 AEEwLAzAEITERAMAINgIBIWING 3(3-0-6)
English Critical Reading and Writing
SYIMTIAUND : 0105 102 WARANITAIUALN

feng
Prerequisite : 0105 102 English Reading
Techniques
M MEAmNE mshuiasisumoldEasm
306 vdaumanuAmSangwateiin sy lneitums
Aemzhenudin aronaunaitmsideuresdidan
Principles of critical reading; reading and writing

a critical response to stories, documentaries, or articles written

in English, with an emphasis on analyzing the author’s ideas

and writing strategies
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0105 308 MNEFNRUSAWBNgY

3(3-0-6)
English Syntax

s1wimndisdunan : 0105 101 lassad1auaznis iy
Asng
Prerequisite : 0105 101 English Structure

and Usage
[ A a (5% €
Wﬂﬂi%ﬂﬁﬂﬂ‘]ﬁtl,ﬂ&i’ll,ﬂﬂ&% aﬂwmxmﬂa gInNITH
MAARNZATULN NSRS Ya N INENO M AMAN AN FNERS
v [ (% 6 1 o % a %

Toaemudiudsshilulesshniwadassnslun
Principles of syntactic study and analysis; analysis
of English syntactic system based on linguistic principles, with
an emphasis on the relations of words in phrasal and sentential

structures

0105 401 MsaruuazMsiiguMEBINguBsianns 3(2-2-5)
English Academic Reading and Writing
sedndisaunan : 0108 104 M1SLEWITLIANN

andeng
Prerequisite : 0105 108 English Composition
Writing
FUULETY) FasnudwEinms @iwﬁwﬁﬁﬂimg
voelumadendmms ms 4ha wmaden MINDAANNUALMINTL
AN MINDILATMINUTIONYNIH MIATEAaLELATIEN
meENEus W NI Y MeusaseNNARIMEATMS
Genres of academic writing; an academic word
list; using phrases in academic writing; paraphrasing and
summarizing; referencing and bibliography; analyzing and
synthesizing information; developing coherence; presenting
academic arguments
0105 402 lassamddammnssngy 3(2-2-5)
English Research Project
MeAnedunan : 0105 206 MaWILAZMTWANIN
5ans]mﬁ'ams‘nmmvﬁﬁmms
WAz 0105 207 MstdlawiFasnna
NBINYWHULATTANTLILLAY
Touds
Prerequisite : 0105 206 English Listening and
Speaking for Academic Reports
and 0105 207 English Expository
and Argumentative Composition
anMIua NN TaIM T Testd e muvnu
195035 ensudetitidy weansAnmuaraiue Mg

LAYASHFTIN NMIDEuTea MThiEueIey

An introduction to principles and definitions of
research; research questions; literature review; research
methodology; findings and discussions; citations and ethics;
research report writing; presentation

0105 403 wazﬂimmé'anqﬂs 3(3-0-6)
English Drama
sedmdiedunan : 0105202 mesnssaAnTINE 0
Prerequisite : 0105 202 Introduction to

Literary Reading

U3 lasNaINITVaINTaLAT MIAYATUALLN
aaInyTuan MmIliemslasinsniuvazasMmssnaEathsiivan
mmm‘ miﬁlﬂ@H'H:‘]_l‘ﬂaﬁﬂ‘a'Ltﬂtﬂﬁ’:ﬂl@ﬂﬁuﬁﬁdaﬁﬂi

History and development of drama; western drama
and plays; analysis and criticism of plays written in English with
appropriate criteria; practice in writing plays and organizing a
drama performance

0105 404 msutlalne-Sangw 3(2-2-5)
Thai to English Translation
MeAndiedunan : 0105 301 mmﬂa%uﬁugm
Prerequisite : 0105 301 Basic Translation

FN@%‘ﬂiﬁﬂau“mdﬂﬂ:ﬂﬂ?ﬂ@%LLﬂSU‘%ﬂ‘WWN’E@N%‘EiiN
“ﬂax‘iﬂﬁ‘m\lﬂﬂlﬂ,ﬂﬁﬂﬁﬂﬁé{dﬂq‘]ﬁ ﬂﬁLLﬂﬂL@ﬂﬁﬁ‘ﬂ‘ib’m‘Wmiﬂa RN
o anmn nenfusonoe lnasuns $amuasdaunniignéas
ISV ENgEN

Linguistic components and cultural contexts of
Thai and English; translation of non-fiction and fiction from Thai
into English, with an emphasis on using accurate and suitable
idiomatic expressions and language styles

0105 406 MEMUARNKULYAMN 3(3-0-6)

Consecutive Translation

waNMIuasauULAMa Maaetiufinuasnsus
asuuuyamsilusm M ans ehen GuA madiunmaise nevhisue
1M S"@q mauITEeNy ‘ﬂ@ﬂm LLa:ﬂm?ﬂitﬁN %ﬂﬂﬁﬂﬂ?ﬂWﬁﬂﬂQH
LﬂMWHW\l‘HH LLﬂzﬂWHﬂﬂ&lﬂ%ﬂﬁﬁWﬁﬂﬂmﬁ

Principles of consecutive translation; note-taking
techniques and interpreting consecutively in various situations
including live interviews, presentations, storytellings, lectures,

speeches, and meetings from English into Thai, and vice versa
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Laiaand1 15 wiaeiia

ngxArLanLaaN
Thiden@evamngameinshen e 1l
1. ngainueuazMENERS

0105 319 nﬁwu@\mma"anqulw?iqwm 3(3-0-6)

English Public Speaking

wanMIYe g Mawwsuadoys mawaliiarin
MINARLULITUIHUASWITIN ﬂWiWﬂ@sL%Iaﬂﬂﬂ(ﬂlN"‘] ‘%ﬁ“ﬁaﬂ“m&
ooulan] uae o o

Principles of public speaking; information
preparation; persuasive, prescriptive and descriptive speaking;
formal speaking in various occasions in both online and onsite
platforms

0105 320 mlgnmundengulugmennas 3(3-0-6)

English as a Lingua Franca

LL‘mﬁmLtawﬁﬂﬂﬁhﬂﬁsﬁmmé"anaﬂugmxmm
nendLSumene ensiiudmasmmsngy Limedinauay
SanpTIN MIAsENTT I AT

Concepts and principles in using English as a
Lingua Franca in different contexts; the ownership of the English
language; social and cultural contexts; intercultural communication

0105 405 MsidBundsngudeiarsal 3(3-0-6)
English Critical Review
Medgiseunan : 0105 106 n1ssliawiFesnda
MBING
Prerequisite : 0105 106 English Composition
ydnm e ndedarnidodaushen fidewdu
ﬂﬁ‘iﬂﬁx‘iﬂﬂ‘]&f[ﬂ&ﬂ%?b’ﬂﬂﬂ’ﬂm ‘]_l‘ﬂﬂTWEM(ﬂ% zjumwaﬁ WINENELaY
Léa(i%% ‘18"

Principles of critical review; writing critiques of
various types of materials written in English, especially articles,
screenplays, addresses, novels and short stories, etc.

0105 407 ﬁuﬁmmmmaméﬁsﬁﬂs.nmmé’anqv 3(3-0-6)
Psycholinguistic Foundation of English

PENMIMMMANERS I TN Sana ML
a9 MIUILTHIRNAN NN ﬂﬁiﬂﬂ:ﬂ mmﬁﬂammma@ﬁw
4 uastlaglunnmdanme

Principles of English psycholinguistics; language
and the brain, language processing; language acquisition;
language comprehension of words, phrases, and sentences in

English

0105 419 dafaFsIMIMINAFATIBINgY  3(3-0-6)

A Selected Topic in English Linguistics

sedmdedunan : 0105 201 AIBIAIHASAI1W
danguiiosnn
Prerequisite : 0105 201 Introduction to

English Linguistics
miﬁm:nLLaa‘imeﬁﬁmm}_«nmﬁm%mmé"@ﬂqﬂu
v Y v Y AI 1 a
W’J“TJ@GLWW’J‘IJQWHQ@EINE%’L@EIW
English linguistic study and detailed analysis of

one particular topic

2. NENITIUA
0105 315 ’J‘Jimﬂiiﬂé’\ﬂ%ﬂLamtﬁ%iimniiuw’n‘ﬂ% 3(3-0-6)
BNy
English Literature for Children and Young Adults
sedmntiedunon : 0105202 mesmesTAnsEI e
Prerequisite : 0105 202 Introduction to
Literary Reading
nremER T laaEmLnuay
wmz ur nilens nawanye nenenaes uasnmeuluLsediv
6199
A critical reading of prominent literary works for
children and young adults including fairy tales, adventures,
science fiction and reading in various issues
0105 408 7355UNTTANIBINGWSINFNL 3(3-0-6)
Contemporary Literature in English
sedmntiedunon : 0105202 mesmessAnsEI RN
Prerequisite : 0105 202 Introduction to
Literary Reading
smonTsalnauudid gwhmmndanny oustt .61
1945 ﬂﬁaﬂ’ﬂﬂdﬂ’ﬂ&l‘lﬂ&lﬁl gﬂWﬂW‘jﬂ?%W%‘l% WINAAINIANLAY
Samsran Fofedostuwnaemyianchssmns
Outstanding literary works written in English since
1945; interpretation; writing styles; social and cultural concepts

regarding literary criticism
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0105 409 qs‘smn‘siu'“aamﬁtﬁaaﬁu

3(3-0-6)
Introduction to Literary Criticism
sedndiedunan : 0105202 mesnessaANsEIE 0
Prerequisite : 0105 202 Introduction to
Literary Reading
ndnsduuasi@unsaenssansIaiasal
WAAMSINNSLALNT T naElumse s idnges
Basic principles and development of literary
criticism; critical and theoretical approaches in reading selected
works
0105 410 Léﬂﬁmmm’;ﬁmummé’anqv 3(3-0-6)
English Short Stories and Novels
sedndiedunan : 0105202 mes TN 0
Prerequisite : 0105 202 Introduction to
Literary Reading
WannmsasBestuuazien UMD LA
meTansTINIATE InadosTasdsanlugashe mednsaiom
Gevpthafmaninosifimsnsas
Development of short stories and novels in English;
cultural concepts and social circumstances in each period,;
criticism of literary works with proper criteria
0105 415 qs‘smn‘siummé'\mqvﬁna'aLm'ﬁau 3(3-0-6)
English Literature and the Environment
WAATINEINTOL ANHLUAYININYITaNTIUNTIN
R nAaN ANETEEI N TR TN STINNG M
ﬁimmwmmﬁaﬂqﬂmm{mmﬁuﬂmﬂﬁlauu,ﬂa@ medandas
PUINN LLa&,’ﬂ’ﬂNﬂqaﬁiim‘WNéﬁLL’J@EQ{PJ&I
Concepts of ecocriticism; characteristics and roles
of literature and the environment; the relationship between
culture and nature; English literary analysis focusing on
environmental issues, ethics, and environmental justice
0105 416 $UBAAATIMIITIMNTTNMWIBINGY  3(3-0-6)
A Selected Topic in English Literature
sedndiedunan : 0105202 mesnussaANsENE 0
Prerequisite : 0105 202 Introduction to
Literary Reading
mMsfnmuaEnTEAenTTMInTINMIS ol
Fdelothdeniethianden
English literary study and detailed analysis of one

particular topic

nguMsulanazMmdsnguianizia
0105 310 ﬂ’]ﬁ’]é’ﬂﬂqﬁtﬁﬂﬂﬁéﬂmiq‘iﬁﬂ 3(3-0-6)

English for Business Communication

ﬁwﬁl,t,azéwmmﬁLﬂuﬁlﬂuﬂﬁﬁamwmgﬁa e
sudarmauaslasnniienti gafia Madaullsifdmdauay
ANINYFNATNU ﬂm@ﬁauw%amim%urmﬁauﬁmmmi miL%EM
aomanefnstogatia el aavsnaseumadays SoaFuudedud
LL'@’S@ﬁWM%ﬂmi VRUA LLaZ‘iJE]IVIH

Essential vocabulary and expressions used in
business communication; practice in reading passages and
advertisements related to business; writing a resume and job
application letters; preparation for an interview; practice in
writing business correspondence: enquiry, complaint, order,
itinerary, appreciation and apologies

0105 311 mwdanguiiensiamsgstia 3(3-0-6)

English for Business Management

ﬁwﬁLm:ﬁwmmzé’ug@ﬁiﬁmmﬁmmﬁa marn
a'm‘i”mmmI@JiﬂwLLﬁmﬂAmm%m‘qﬁﬁaﬁéKwﬁau matndeuTeng
mathygn Tufindarmn daismuanmgsiia menwmnegania uasmah
iEualasImsMensiia i ou A miTiuaztaameaaulan

Advanced vocabulary and expressions used in
business communication; practice in reading complicated
passages, advertisements and articles related to business;
practice in writing various types of business communication
such as meeting minutes, memorandums, business proposals,
business reports and practice in business project presentation

both onsite and online plateforms

0105 312 MdaNfINagasvNTIAINsTiasiea
wazmslsausy

3(2-2-5)

English for Tourism and Hotel Industry

@W\M mmummamqw 5K L%BMW“/ILT]EI’J"IJ@GT]U
awmmmwmwmmm wm:ryma:nmﬂqmwamﬂwmmﬂmy
miﬂ@m?ﬂﬂﬂﬁ‘ﬂmm&l’l wnwumimmmuammm mamuwﬂm
L‘V|EIQ‘W\‘isluﬂiSLWﬂ‘l‘HHLLaﬁWN'ﬂi&iL'ﬂﬂ memwmwmaumm
NN miﬂﬂ‘ﬁﬂwmﬂ%mwﬁa@?@@iaﬁ'aaﬁhﬁﬂwmwmmq
*?';Lﬁmﬁumiu%mmazﬁ@miﬁiﬁamﬂi@er

Vocabulary, expression and information concerning
tourism industry; English language skills relevant to provision
of various forms of services and management in tourism; practice
in tour guiding and presenting information on both Thai and
international tourist attractions; English language skills relevant
to various aspects of the hotel personnel; practice of
communicative skills for provision of various forms of services

and management in hotel industry
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0105 313 MBNYHAAATUNITANTUIMTIMN 3(2-2-5)

English for Health Care Service Industry

fined dwnmmdennw wasilamfiAedostiy
ANFMNTINMITLIMTHINN mﬂ%m‘m5\‘mqwﬁlamﬂﬁu‘%mi
msnvinsyms M w‘i'a@@@iaﬁ‘amﬂuﬁﬂwmwwhm fifentiy
mMILIMIUaLIAMITINAMILIMIgIW

Vocabulary, expression and information concerning
health care service industry; practice of English language skills
relevant to various aspects of the healthcare service personnel;
practice of communicative skills for provision of various forms
of services and management in health care service industry

0105 417 mndsnguawsumswiiofataniua:  3(3-0-6)

Fovaulal

English for Journalism and Online Media

feriuadummsanaamIumMIniiRaRam
MIRn@uuE Menuin unena uningat wusInsms
Tumilededisnd fingens nssonamedas thfindavien] uasde
oaulmiBue

Vocabulary and expressions related to journalism;
practice in writing headlines, news reports, features, reviews,
editorial columns and other types of articles that appear in
newspapers, magazines, podcasts, Vlogs and other online media

0105 418 m‘suﬂmﬁ'aqiﬁa 3(3-0-6)

Business Translation
eIndedunan : 0105 301 miuﬂaél"uﬁu@u
Prerequisite : 0105 301 Basic Translation

wﬁﬂslumil,mmﬁa‘qiﬁa MIuLaTngsfia unany
LBNENINIgINALTEANGIe) nnaendanaeiunm Ineuagain
mwnlnedunmmndnges melfiesasdotaeua NATPUININ
finua

Principles of translation for business; practice in
translating business news, articles, and documents from English
into Thai, and vice versa; CAT-Tools in translation; professional

standard of translator

0105 420 ﬂ'liﬂ‘Llaﬂ']‘iﬂ5\11“]‘15’1%31%&’311‘]3’1@']\11]5%‘4(’1 3(3-0-6)
Teaching English as a Foreign Language
edndedunan : 0105 201 AWIAFATAIM

5@nqm5mé’u WAz 0105 107
Snenaasmndsngy
Prerequisite : 0105 201 Introduction to
English Linguistics and
0105107 English Phonetics
and Phonology
winnuarItInemssaummSanguluguzam
fhatlsne nWRMLaEMT RN asoY mIdaRanTNmIEn
mIdan
Principles and methodology in teaching English
as a foreign language; development and use of teaching

materials; arrangement of teaching and learning activities
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wangas

wangnsAateanstndio
mmﬁmmsﬁmmquwuazﬁeﬂaJ
(ﬂé’ﬂ'sjmﬂ%’nﬂ'ge W.¢. 2566)

nangasfalmansiudia melnmaenhgNTwaean

Bachelor of Arts Program in Community and Social Development

NANGaIFaUMaERTIMTN (MINBNINTULALTIAL)
FIFL. (MINBINTNTULALNIAN)
Bachelor of Arts (Community and Social Development)

B.A. (Community and Social Development)
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fein lundnges
1. wanednAnwvialy

laitaundr 24 wiaefia

A anlisny

laiiannd 30 waeiia

2. WRATIWNUAMARYEAMFASUazFsANmEaS 0109209 MmN IgNTMLALAIAN 3(3-0-6)
laitaund 6 wiaefa Community and Social Study
0151 101 ﬁaﬂmwwﬁﬁuiaﬂﬂﬂﬂwi 2(2-0-4) 0109 210 YOEAMITHGW 3(3-0-6)
Human Sociology and The Modern World Theory of Development
0151 102 m‘tﬂi‘ﬂHLﬁaﬂWiéaﬂﬁ%%&%ﬂﬂmﬁ@% 2(1-2-3) 0109211 VANMIUALNTELIUMTAAINTLTULALSIAN  3(3-0-6)
uavdsnNenans Principle and Process of Community and
Communicative Thai for Humanities and Social Development
Social Sciences 0109212 NMnaumassdiuNaiiom e 3(3-0-6)
0151 103 mmé“dﬂqm‘ﬁamiaamiﬁmmmﬂmmﬁ@ﬁ 2(1-2-3) Planning and Evaluating for Development
uazHsnNenES 0109 213 ui@mil,ﬁam‘iﬁwmﬁmw,maﬁw34 3(3-0-6)
Communicative English for Humanities and Innovator for Community and Social Development
Social Sciences 0109214 szUUEIFUNAReaR3szYNa 3(3-0-6)
Lﬁamiﬁwmﬁmu
3. MIATUANIE Laiiaend 84 wiaeiia Applied Geographic Information System for
R Lﬂnﬁuﬁm 33 wikefia Community Development
0109 101 ﬁuﬁﬁumﬁ:@ﬁwﬂxmﬂﬁaﬂwm 3(3-0-6) 0109 215 MINAWIBIANITNTULALEIAN 3(3-0-6)
Introduction to of Thai Economy and Politics Development of Community and Social Organization
0109102 AIVENFIAN 3(3-0-6) 0109318 MAvusueMETINRo MG 3(3-0-6)
Social Psychology uavdinu
0109103 §9pxIVIEN 3(3-0-6) Cooperative Partnership in Community and
Sociology Social Development
0109104 3Nyse/Inen 3(3-0-6) 0109320 MAFenRamaain 3(3-0-6)
Anthropology Research for Development
0109105 &5 Npvans uazaTesssaluawiann  3(3-06) 0109422 HuNWIMIABINTNTULALAIAN 3(3-0-6)
Rights, Laws and Ethics in Development Work Seminar on Community and Social Development
0109106 JinwemsAniomsam 3(3-0-6)
Skills of Thinking for Development Frieniden 1u'ﬁfas.m'i1 24 wkefa
0100207 maAmiammefeauasiauan  3(3-06) (1) nfsAmwiansmedeny
Social and Cultural Change 0109 324 maNenaNIUIMIFIAN 3(3-0-6)
0109 208 ﬂﬁ?ﬁlamﬂﬁamiﬁ@um 3(3-0-6) Development of Social Leadership
Communication for Development 0109325 massemwanuaidmiLfhmefen  3(3-06)
0109 316 ﬁfﬁﬁLLazmi"“amesﬁasﬂaLﬁamﬁﬁ gvng 3(3-0-6) Image Building for Social Leader
Fonnenaas 0109326 MIAMsRATIAE TN I sAN 3(3-0-6)
Statistic and Data Analysis for Social Digital Management for Social Leader
Science Research 0109327 mMILSvsamslasims 3(3-0-6)
0109317 AnensedietAsiaemedonnenaes 3(3-0-6) Project Administration
Research Methodology in Social Sciences 0109 328 MIBBNULLNUARINTNIULALEIAN 3(3-0-6)
0109 319 mmﬁaﬂqmﬁlamiﬁ@umqwmmasﬁo@u 3(3-0-6) Designing Community and Social Development Work
English for Community and Social Development 0109 329 msﬁ@msw%wmmuwé 3(3-0-6)

Human Resource Management

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

Ins. 043-719888 ﬂ novn:Wiguuazus:udana uua E reg@msu.ac.th L L)

Q

3U 1 0.0WEEY 2.AUNSITY D.UKIANSAL 44150




0109 330 muLm&miﬁmﬁtﬁ@miﬁ@um 3(3-0-6)
Games and Learning for Development

0109331 JAUDTINAIAMST 3(3-0-6)
Organizational Culture

(@) mju'“mvjﬂssnwnﬁlﬁaﬁmu

0109 332 miﬂimaumirﬂ'aﬁmm 3(3-0-6)
Entrepreneurship for Society

0109333 JinveuaswInnIsuMILseneumaiodens 3(3-0-6)
Skill and Innovation for Society Entrepreneurship

0109 334 mﬁmmﬂ%\‘maw%tﬁaﬁaﬂm 3(3-0-6)
Strategic Management for Society

0109 335 ﬁzy%uazmi@]mmﬁaﬁaw 3(3-0-6)
Accounting and Marketing for Society

0109 336 ANNFLRATIUGAFIAN 3(3-0-6)
Social Responsibility

0109 337 Lﬂiﬁ:}{ﬁmﬂm%ﬁ@ﬁaﬁﬁm 3(3-0-6)
Moral Economics

0109338 masummanuoidmsuszneums  3(3-06)
MIdsan
Image Building for Social Entrepreneur

0109 339 ‘imwﬁasqmwﬁaﬁwm 3(3-0-6)

Community Enterprise for Society

(3) ngaATMEIAMINENENS

0109 340

0109 341
0109 342
0109 343
0109 344
0109 345
0109 346

0109 347

Ins. 043-719888

Q

MM ININENNIDITNNALALDIAN T 3(3-0-6)

Management of Natural Resources by Community

Organization

piflyanuasuianTsagaL 3(3-0-6)
Community Wisdom and Innovation
mWannfidstu 3(3-0-6)
Sustainable Development

mmsﬁummamws 3(3-0-6)
Food Security

MIAAMINUNITR 3(3-0-6)
Management of Disasters

mmmé}amgmwﬁaﬂm 3(3-0-6)

Social Inequality
ﬂﬁﬂi&ﬁuﬂdﬂﬂi&i‘ﬂuﬁldLLQ@%@NLLﬂ%ﬁG@N 3(3-0-6)
Evaluation of Environmental and Social Impact
miﬂ%uﬁwaaﬁmu@iamimﬁlamtﬂaa 3(3-0-6)
fandon

Community Adaptation to Environmental Change

(4) naAMEITAMETInaLAZTNTY
0109 348

0109 349

0109 360

0109 361

0109 362

0109 363

0109 364

0109 365

4. wedaani

0109 366

0109 367

0109 368

0109 369

0109 360

0109 361

0109 362

0109 363

0109 364

0109 365

0109 366

0109 367

AaAMIdIau 3(3-0-6)
Social Welfare

SIEAM TN 3(3-0-6)
Community Welfare

NIRRT NUUALEIEAMT 3(3-0-6)
Development of Labor and Welfare
ﬁawmmwxﬁlﬁaaﬁu 3(3-0-6)
Introduction to Social Work

usenuham&enm 3(3-0-6)
Migrant Worker Study

wiadmaRgeey 3(3-0-6)
Welfare for the Elderly

mmﬁummawwﬁ 3(3-0-6)
Human Security

INETENWLAE TGN 3(3-0-6)
Gender and Development

MARgenm 3(3-0-6)
Ethnic Studies

Hanamenidla 3(3-0-6)
Urban Sociology

SrbyNTY 3(3-0-6)
Community Rights
maudlatiymenadoudslaedudns 3(3-0-6)
Conflict Resolution in Peaceful Ways
Qﬁﬂmmwﬁaaﬁmmxmiﬁ@m 3(3-0-6)
Local Wisdom and Development
FNEWILLATMITNG 3(3-0-6)
Religion and Development

TUUTIINTNTY 3(3-0-6)
Community Culture

miﬁ@um@@ﬁmmﬁmﬁﬂm 3(3-0-6)
Development of Mekong Subregion

Tymdsan 3(3-0-6)
Social Problem

maviaafienuasmaiann 3(3-0-6)
Tourism and Development
‘f]zym?uLmﬁaﬂuﬂizmﬂﬁwﬁaﬁwm 3(3-0-6)
Environmental Problem in Developing Country
WATENSWUAETITAEN 3(3-0-6)

Buddhism and Development
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0109 368 inefifiwn s 3(3-0-6)

Human Sexuality
0109 369§D FIFAMILALANNENDMATZATNING 3(3-0-6)

Rights, Welfare and Gender Equality

. MNIARAN

0109421 AnnumaWeINTUMaLEIaN 6(0-30-0)
Vocational Practice Training for Community and
Social Development

0109 423 Waniinus 4(0-2-10)

Development Research Report
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LAWNTANA

€

dulf 1 Mmacn
SWAIL fa3m wneia
3m|,anv";u§m
0109 101 ‘ﬁujmmiﬁgﬁamemﬁ@ﬂm 3(3-0-6)
Introduction to of Thai Economy and Politics
0109 102 Fmnendeau 3(3-0-6)
Social Psychology
0109 103 Fanen 3(3-0-6)
Sociology
Sndnwvily
XXX XXX | Bndnwnitly 2(2-0-4)
XXXX XXX | Séninly 2(2-0-4)
XXX XXX | Sndinwninld 2(2-0-4)
XXX XXX | Bndnwnitly 2(2-0-4)
XXXX XXX | Sénwinly 2(2-0-4)
FaNPWAURWLAR 19 WUILNA
F37 1 madane
SHaIY ot o
%uanv“;ugm
0109 104 seinen 3(3-0-6)
Anthropology
0109 106 &S ngviane uaasEDTIN MU 3(3-0-6)
Right, Laws and Ethics in Development Work
0109 106 vinwensRafian e 3(3-0-6)
Skills of Thinking for Development
FWNUAE
0151 101 Femanymeiiulanadlelnsl 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World
Sndnwvily
XXXX XXX | Sndnwnitld 2(2-0-4)
XX XXX | Sndnwiald 2(2-0-4)
XXXX XXX | Snéninly 2(2-0-4)
XXX XXX | Sndnwninld 2(2-0-4)
SPWAURILAG 19 Wiaehia
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KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

ﬁ navN:llgulazUs:udana uua

E reg@msu.ac.th

fu @1mMsUUaMsaavNvIngImaas (SC3)
83U 1 0.UIWIE8Y D.AUNSITEY D.UKIAISAIU 44150



v '
v

Fuilil 2 medu

ST Fa3mn mhefia
Inneniugn
0109 207 nMaReumdasmesenuuay Jaunsa 3(3-0-6)
Social and Cultural Change
0109 208 MaNesT MW@ 3(3-0-6)
Communication for Development
Inantisny
0109 209 MY TUUAEEINS 3(3-0-6)
Community and Social Study
0109 210 VO MIEN 3(3-0-6)
Theory of Development
Sednwvialy
XXX XXX | Andnwiialy 2(2-0-4)
XXX XXX | Andnwiialy 2(2-0-4)
pndenis
0109 XXX Ronief 3(3-0-6)
FINWIUNRUILAG 19 wwaefia
Y o
Fuilh 2 Mmadae
ST Famn mheia
Irnantisny
0109 211 VANMIUAENTEL UM TR TULAETIAN 3(3-0-6)
Principle and Process of Community and Social Development
0109 212 MINIHATL TN AR DN TG 3(3-0-6)
Planning and Evaluating for Development
0109 213 winnsamInamTNTUaL AN 3(3-0-6)
Innovator for Community and Social Development
0109 214 syuUEIEen AR sUszendamIWa gL 3(3-0-6)
Applied Geographic Information System for Community Development
0109 215 MIWABIRN TN TULAL AN 3(3-0-6)
Development of Community and Social Organization
N Lmuﬂmzumwmam%
0151 102 mmvl‘wULﬁamiﬁamiﬁmwwmﬁm%uazﬁmuma@]% 2(1-2-3)
Communicative Thai for Humanities and Social Sciences
0151 103 mmé’aﬂqmﬁammLﬁ?ﬂamwﬂmﬁm%masé’awmam% 2(1-2-3)
Communicative English for Humanities and Social Sciences
Sandnwvialy
XXX XXX | Andnwiily 2(2-0-4)
FANIWIUNRUILAG 21 waena

Q Ins. 043-719888
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SWIL fa5m P

3%1Lanw‘]"u§m

0109 316 ﬂﬁameﬁ%mmzﬁﬂﬁasﬂaLﬁamﬁﬁwmﬁmmmﬁm% 3(3-0-6)
Research Methodology in Social Sciences

0109 317 nensudeiiiumedsnnenans 3(3-0-6)
Research Methodology in Social Sciences
Fnandishy

0109 318 mudmanNaT N IR EIA AN 3(3-0-6)
Cooperative Partnership in Community and Social Development
Jranidan

0109 XXX Arianiien 3(3-0-6)

0109 XXX Fnaniian 3(3-0-6)

0109 XXX Arianiden 3(3-0-6)

0109 XXX Arianiien 3(3-0-6)

FINPWIUMUILAG 21 wagia
Fu37 3 mavane
SWAIZ Fa3m weia

Ly Lanv%ugm

0109 319 mnSnamiam e mazd s 3(3-0-6)
English for Community and Social Development
A nandishy

0109 320 msAddemsam 3(3-0-6)
Research for Development
Fgnaniden

0109 XXX Arueniden 3(3-0-6)

0109 XXX Aruanidon 3(3-0-6)

0109 XXX Aruanidon 3(3-0-6)

0109 XXX Arueniden 3(3-0-6)
I ndaniad

0109 XXX Ronih 3(3-0-6)

FNWARAILAR 21 v

Q Ins. 043-719888
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ee

Fuili 4 madu
SWsaz o keia
Sninilszaumssimasw
0109 421 AnnvmaiBIgEIUasEIn 6(0-30-0)
Vocational Practice Training for Community and Social Development
saPWURKALAG 6 wiaena
Fu87 4 mavane
WAL fadm wgia
I nandishy
0109 422 Susnmaiengaruasdony 3(3-0-6)
Seminar on Community and Social Development
Sninilszaumanimaswn
0109 423 Wanfinus 4(0-2-10)
Development Research Report
FNWIURKILAG 7 wikaeia
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Q Ins. 043-719888

Aasuas18IY
1. wnedmAnmialy

2. VNIITUANIE
33 e
3(3-0-6)

Introduction to of Thai Economy and Politics

v
Imneniugn
v

0109 101 ﬁugml,ﬁivgﬁauazmsLﬁmvlwm

ANUNINELALANNET 2AeIRTA LAavE L]
fifendos Wannms Lﬂ‘a“j:@ﬁmmzmil,ﬁad‘l%il ANNENusIz g
FTULIFATHFNATEADA9) fiiealusiunmniles wisrghalny
Ussmaniengnaoudem LLaZLﬂik@ﬁﬂIﬁﬂ

Meaning and importance of economy; theoretical
concepts in development, economy, and politics in Thailand,
relationships of economic system in different scales relevant to
Thai politics and economy; ASEAN economic community and
global economy

0109 102 InINeFeAN 3(3-0-6)

Social Psychology

TN INAA POUILGYDIREINLNTIAN ﬁugmmm
$Hmaeinendoan annmavasanmsd Mssud usegslamedees
yeAnmm AEih nedinssavasd ludean

Meaning, concepts; areas of social psychology;
basic khowledges of social psychology; human development;
perception; social motivation; personality; leadership; human
behavior in society

0109 103 FsAxInen 3(3-0-6)

Sociology

AMuvang Snuniz vauthenaslseifenaniingas
Fanainen madaszaumedenn msainamedinn soiudonm
msAsulaemedenauay iansTa AN deaumiumade
sufouludonn wnAauasmnuinanmdensinen mahiauwnde
LLa:ma:rf]'m&hﬁﬂﬂﬁixqﬂﬂ%ﬁlmﬁa‘ﬁmaﬂ‘mgmmimaéﬁmﬂu
dushee) demadladenseehadussuy

Meaning, characteristic, scopes, and background
of sociology; social organization; socialization; social institute;
social and cultural change; deviant behavior and social
disorganization; concepts and theories in sociology, application
of concepts and theories for explaining aspects of social

phenomena to methodically understand society

0109 104 sYwEINEN 3(3-0-6)
Anthropology
WAWIMT ANANNANE LALIaUIEVDINYEEINEN
Lﬁammeﬂuﬁﬂﬁmwmw"‘mmﬁﬁwﬁzy AYBEANENMEMN
ANy AMENINNUAL TRIUDITH anymeAnenseend lumawann
Lﬂ'%aqﬁaﬁwé’rymaumw‘iwaﬂumsﬁnmﬁq@mmz’?@mﬁﬁm
Development, meaning, and scopes of anthropology;
primary contents and concepts in anthropology, physical
anthropology; social and cultural anthropology; applied
anthropology for development; primary anthropological tools in
social and cultural study
0109 105 &% ngwane uaza3EsTsNlMOUNRW  3(3-0-6)
Rights, Laws and Ethics in Development Work
wnailifefuesem Srdomand Andanjwe
a4 Rvidagem amaE T sE T RYID NgVANELAEA DTN LD
NG ﬂgwmaﬁwﬁﬁyﬁﬁaﬁaaﬁumiﬁwm
Common concepts of ethics; natural rights; human
rights; community rights; relationships among rights, laws and
ethics; ethics of developers, primary laws relevant to development
0109 106 FinwzMsAARERTTRA 3(3-0-6)
Skills of Thinking for Development
ANNNANEY Lmsmménﬁmaﬁawmﬁﬁ@ AANNILAY
onaRaBeszun MeRaEAIINE LaENTAREIETETIA MIWRIL
FinmenaAeftanaurtym VinEEMSAa InuH ATy
GAGH
Meaning and importance of thinking system;
principles and methods of systematic thinking; critical
and creative thinking; development of thinking skills for
problem-solving; thinking skills in community and social
development
0109 207 ﬂ’]‘SLﬂéﬂ%LLﬂﬁﬂﬂNﬁﬂﬂNLtaza’ﬂl%ﬁ‘i‘iﬂ 3(3-0-6)
Social and Cultural Change
Lmﬁ@wm:mjmﬁmmﬂwﬁmﬂuﬂﬁaﬁmammﬁ?@uuﬂm
MINIANALIAUTTIHN UL Lﬂ?ﬂlmuﬂaﬂuﬁﬁmﬂﬁmuﬁizmﬂvlm
me@ﬁmmﬁmﬁﬂm
Theoretical concepts in social sciences to explain
social and cultural change; context of change in Isan region,

Thailand, and Mekong subregion
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Q Ins. 043-719888

0109 208 MsFassNanITWRIW

3(3-0-6)

Communication for Development

mwwmaLLazmmﬁwﬁzymmmiéami UaeeIs e
Lﬁ@miﬁ@umqmmmtﬁmu LL%’]ﬁ@LLa&‘WQHﬁﬂﬁéaﬂﬁ ﬂﬁﬁlaﬂﬁ
Lﬁaﬂﬁ‘ﬁ@u? ﬂﬁﬁ@ﬂi%ﬁﬁﬁ%@%ﬂﬂLLaSﬂﬁﬂ%m@TLﬁaﬂﬁﬁaﬁﬁi%ﬁ%
W@umzmwgmmuuaaﬂimmaaéa Nam W NIAUMINAG
Lmzaammu?ﬁ'aLﬁamiﬁlamﬂmmﬁwmﬁmu

Meaning and importance of communication and
information for social and community development; concepts
and theories of communication; communication for development;
data and information processing for communication in
community development work

0109 316 aﬁﬁuazmﬁmiuﬁiﬂuﬂﬁkﬁﬁmﬁ%’ﬂ 3(3-0-6)

Medeanensns

Statistic and Data Analysis for Social Science

Research

Wi wanms waesudleismestana gy
Trdamssanenans msdnszuudays mademzideys mah
iuadoyn mslflsunsumsAiemsitayauazmauswadogams
Bak

Concepts, principles and essential statistical
methods for social science researchers; data processing, data
analysis, data presentation; program usage for data analysis and
statistical data interpretation

0109 317 Inensuendsidemedsanemans 3(3-0-6)

Research Methodology in Social Sciences

Usman winfiugiu wasineandenisisams
daanenaas MavanuUUMTINaIdnsenams 35 menmaiudosm
myeNidays Maheuanan s

Philosophy, primary principles and research
methodology in social sciences; research design in social science;
methodology of data collection; data analysis; presentation of

research outcome

0100 319 mwiSsnguAem IR TNTWIATHIPN  3(3-0-6)
English for Community and Social Development
insymadoans MW MR MW uarmIden

mndanaluvmadenuenan s uasian T, FniiRenday
NUARINGNTU MILINIMIIAMIENTY

Communication skills of speaking, listening,
reading, and writing English for social sciences and community
development; vocabularies for community development work;

community administration

laiiannd 30 wiaeiia
3(3-0-6)

I nandishy
0109 209 MsANWIYNTUUALHIAL
Community and Social Study
ANNANE ad@%‘ﬂitﬁﬂ@‘ﬂ m’%aaﬁa LLa:ﬂ‘ﬂi&mWﬂaﬂﬁN‘ﬁH
waedsen lassaauazasdtenaumedeny mafnmuasnga
wqwﬁﬁlﬁmf}’iaaﬁuﬁmmt,azﬁmu MIRnTNEYaaNUULLAZMTAY
Toaguanuazian MyAnTZuazNaLWIIIM VRN
TEGAGH
Meaning, elements, tools, and types of community
and society; social structure and element; study method and
theoretical concepts of community and society; skills of designing
and data collection in community and society; analysis and
development for tracking community and social development
0109 210 NHWHMTWAIK 3(3-0-6)
Theory of Development
nssfenumaw YnEMIRERFA NN
e nofansasseiien noudion nodseuulan nouAno
Tyl wnRnuavemseaasmIREINT AT
Discourse in development; theory of development
to modernization; theory of imperialism; theory of dependency;
world system theory; neoliberalism theory; concept and strategy

of contemporary development

0109 211 WANMTUALATLLIMMINBIWITNTUUALTIAN 3(3-0-6)
Principle and Process of Community and Social
Development
ey USonn unde vanmsuasdlmanzas
MIRAIN TSNS INET NTPLIMMS iR TMLAY
F9a3 NANMTDDNULLNUNNW UNLIMBITNNa TTumuay
gassn i eadsnn

Meaning, philosophy, concepts, principles, and
goals of contemporary community and social development;
processes in community and social development work; principle
of designing in development work; roles of developer; problem

and obstacle in community and social development work
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0109 212 MFIILNWBLAZUTZLABHNALNANTWING

3(3-0-6)
Planning and Evaluating for Development
WIAS VANMTAZNIEUIUMTNIOMAT MITINHAY
W@umqmmmzﬁaqﬁ'u HANMTHALNTYLIMMILTUUNS FURLY
MItssldvig ﬂ’ﬁﬂimﬁ%NﬁIﬂNﬂﬁﬁ@N%T
Concepts, principles, and process of planning;
planning for community and local development; principles and
processes of evaluation; forms of evaluation; evaluation of
development project
0109 213 winnsiReMIREWENTRUALF AN 3(3-0-6)
Innovator for Community and Social Development
ANNNINY ANNANATY YN QuuanTd unm
asALsznay LLmﬁ(ﬂmenwﬁﬁﬁaﬁawam%mm wIeNIU
ﬂmﬂfﬁEmmjawm*z;mmaxﬁmﬂuﬂwﬁu
Meaning, importance, types, qualification, roles,
elements, concepts, and theories of innovator, innovator and
current community and social change

0109 214 szuVESHUMANAFARIUsTENG

3(3-0-6)

Lﬁ'amsﬁmmqum

Applied Geographic Information System for

Community Development

ANAMANY JUULY wagLlssny TasdayauayIsLy
STAWN iwumiaummﬁma@%tﬁamiﬁ@uwwﬁmmﬁ@w
mmwmmmzﬂizmmmﬁa msmﬁm?iaLﬁ?‘v‘anﬁﬁmmﬁmmmzﬁaﬂm
maszendlfssuusnsamnegfiensas nefudulumitenagum

Meaning, format, and type of data and information
system; geographic information system for community and social
development; meaning and types of media; media production
for community and social development, application of geographic

information system; searching for community development

3(3-0-6)

Development of Community and Social Organization

0109 215 MTWRIWIBIANTYNTUUAZS9AS!

AN ANNAATY UIAG YANMT LaZUIZAY
PDIDIANILNTU NTLLIUNITNAINDIANITHTU HMDIRNTEHTUUAT
Wizt wmwaaﬁmﬂqmuﬁumﬁumﬁammﬁwm nadidnm
osdnsmpmudiudoludonnlng

Meaning, importance, concept, principle, and type
of community organization; development process of community
organization; council of community organization and network;
roles of community organization and driving development work;

case study of strong community organization in Thai society

0109 318 MARudMANATIMARNTARWILNTY  3(3-0-6)
hazasay
Cooperative Partnership in Community and
Social Development
ATy AnpowdnduazesAlsEnaUYaIMAT
durasumuiadsns sinwemeszyndlfasdanas wazguuuy
msfdssmsmauE R NTIar e
Meaning, primary characteristic, and elements of
cooperative partnership in community and society; skills of
knowledge application and forms of participation among
cooperative partnership in community and social development
0109 320 Ms3dELREMEWaM 3(3-0-6)
Research for Development
UWIAA VINHF ANV LAZANNATIRIMTINY
waeianh JUMLLAEMIRRNULULMTIAY mstaeasila may
wrsegAengidaya masemadanlumatann MUl
mauaemahwams il fselemt
Concepts, theories, meaning, and importance of
research and development; research format and design;
instrumentation; data collection and analysis; choice-making for
development; operation and research outcome in practice
0109 422 FauwmMsWBIWPNTHUALTIAN 3(3-0-6)
Seminar on Community and Social Development
ANANNE ANNAAY MANMTHALIULLLMIIR
RSy mﬁ@ﬁmmL%ﬁmmslﬁmﬁuamumsnimiﬁ@umégmu
uazdsnsulszmellnauassemelunimengen
Meaning, importance, principles, and forms of seminar
arrangement; management of academic seminar on situation in
community and social development in Thailand and countries in
ASEAN
Fienidian laitanndn 24 wiiaefia
(1) nfsAnwiansmaedenn
0109 324 msWamIARLTuGhmeseen 3(3-0-6)
Development of Social Leadership
Whfe wanms wasnnedah A gy
wazUMIMARsh lwmsianguTsLaL AN MIRanAA
snanaemaadih lumsdes enAnEs RIS UALI NI MR
ot ManeenammastafhneAtmas
Concepts, principles, and theories of leader;
leadership; character and role of leader in community and
social development; development of leader’s capability in
communication; creative thinking and innovation; networking;

empowerment to create leaders of change
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0109 325 M EmIWANEBlMEUAIMeTean

Image Building for Social Leader

winmaEwazaNNARyrasmMIEIMwaAnEaid Sy
asdinamedna fadelumasinsnndnual massaquenlsiiy
el nagrinsAeens AnufiAn st minueliiusedng
SANGAGE

Principles and importance of image building for
social organization; factors of image building; image value
proposition; strategy of communication; practice in image
building for social organization

0109 326 MsiamsdaTiasIMTLIMITIAN 3(3-0-6)

Digital Management for Social Leader

ANNNNY LaEMIITANTAITA NTUSudaly
soumaniiiqiwauios iwsetensuilinelulat vy
winnssumaGeuiulanawen ‘W"ﬂwslwiﬁ%ﬂwLﬂuém%uﬁma%ﬁa
msdessuulanaia msdsudhiumeluladuazmssinsaug
BIANIFAITA

Meaning and digital management; adaptation in
current situation; citizen; learning network in modern technology
usage; innovation to learn in future world; novel skills needed
for digital leaders; communication in digital world; adaptation
in technology and shaping men to digital organization

0109 327 ﬂ’l“iﬂ%ﬂ’l‘ﬁﬂﬂ’]iiﬂidﬂ'ﬁ 3(3-0-6)

Project Administration

ANNNIY ANNAATY MIVIMT MINIUHULAE
ﬂﬁ@i%ﬁ%ﬁ%’ﬂaﬁiﬂﬂmi miﬂ%mmjmm MIMAUATDLLYG LAY
UMNnasENEnngN Mleniuazmsdsufiunalasems
Lﬁaﬂm’w’mﬁuﬁhl,l,amﬁmuqm

Meaning; importance; administration; project
planning and operating; creating group work; setting scopes
and roles of group members; analysis and evaluation project for

decision-making and controlling

3(3-0-6)
Designing Community and Social Development

Work

0109 328 MFRANMULIUNRIWITNTWIALTIAN

AMATINY ANNANATY UAa aeflsznay gUuLy
mseonuuLLALsTUL lwORINgmIUar N n3asiladmty
MIPANUULNURAIN NTUANNAANURAUILAYMIDBNULY

R Err SN CTTRG F G AAIEERRGH]

Meaning; importance; concepts; elements; formats;
designing and system in community and social development
work; tools for designing development work; framework in
development work and designing activities in community and
social development

0109 329 MsAAMsTETWENNTIUL 3(3-0-6)

Human Resource Management

WAa O ERUAEN NS IHNSLAIVEWeN R
mamhULLaa%u@]aumiu%miw%wmﬂimgﬂﬁ mAATEiam
MIVNUNUIRIAU NTETIN f‘lﬁﬁ@ﬁﬂﬂ ﬂﬁﬁlﬂa‘]ﬁ&l MINENW
MIUTUAUNS ﬂﬁaﬁLﬁaﬁa@ﬁumiu‘%miﬁwmﬂiww‘ﬁi
UsvAnSmn

Concepts, theories, and principles of human
resource administration; scopes and steps in human resource
administration; work analysis; manpower planning; recruitment;
selection; training; development; evaluation; factors relevant to
efficient human resource administration

0109 330 Lfmu,azmsl,%smis'tﬁamiﬁmm 3(3-0-6)

Games and Learning for Development

ANAVINNE ANNEETEY memﬁmmmmﬁamiﬁwﬁ
madedleelfinaduguibdoyauanilomifentosiugumuar
Sonmanazgndlfifunsuagianmamadaudiftem e

Meaning, importance, and concepts of Games base
learning; learning towards Games-based; application of data and
content relevant to community and society in Games and
learning activities for development

0109 331 T@IUTIINAIANG 3(3-0-6)

Organizational Culture

WRAAITUTRUETTNIRMT AN TeS
JRUTTINAIAMS AENBULYDITRUTIINAIANS i
JUUBTINAIAMS WA T RIUETINEIRMT MIRUEIIALETIN
aﬂ@%ﬂﬁ éTaﬁu,awﬁaﬁwﬁ@ma\ﬁ@mﬁﬁmaaﬁmi

Concepts of organizational culture; meaning of
organizational culture; characteristics of organizational culture;
function of organizational culture; origin of organizational culture;
inheritance of organizational culture; advantages and

disadvantages of organizational culture

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

- fu 91msUxUGAIsAavYMYINgIMans (SC3)
navn:guuazus:udana uua reg@msu.ac.th - & oy
Bu 1 Q.0IISYY 9.AUNSITY D.UKIEISAIU 44150

Q Ins. 043-719888




Q Ins. 043-719888

(2) nasAmAusznaunsiasions

0109 332 ﬂ’l‘iﬂ‘igﬂaﬂﬂ']‘il,ﬁlﬂﬁﬂﬂ&l 3(3-0-6)

Entrepreneurship for Society

ANNMNE (AN UasuAANaEIMIUIENaY
maviadenn wianssmadona ADANTNIEINN NILLIUN IR
HmuaglamamimaUsenaums myiananssnumedinn uay
aﬁmmim‘uaa@ﬂ‘maumﬂﬁaﬁaﬂm

Meaning; characteristic; and theoretical concepts
of entrepreneurship for society; social innovation; social value;
process of searching problem and chance of entrepreneurship;

measurement of social impact and ethics of entrepreneur for society

0109 333 iwsuazuianssunsUsznaumsiiadens 3(3-06)
Skill and Innovation for Society Entrepreneurship
ANNANY @’JTQJﬁWﬁQJ NITLIUMT LLaEﬂaEqWIﬁfL%ﬂﬁ
wWhsulag mautisngavedsnauazmaifiugdsznaums sy
ﬂ’]iL‘ﬂéE%LLURGV\NLﬂiiﬂjﬁﬂLLa%ﬁdﬂNl%ﬂﬁaaﬂLLLI‘LIW?@]T‘I‘J?NTH?
Useneunifiadens
Meaning; importance; processes; and strategy of
changing; social classification and entrepreneurship; tendency
of economic and social change in designing entrepreneurship
innovation for society
0109 334 nﬁﬁmms;ﬁmﬁqﬂﬁﬁﬁﬁmu 3(3-0-6)
Strategic Management for Society
ANNAINY ANNEETY LAYaIRLITENaLYaIM RS
EInagmS Uszmeeasnagys nssuawn1sien1snagms madaish
ﬁﬂ?WLL’J@ﬁaN‘%@ﬂWEi%LLﬂSﬂWEl%aﬂ ﬂ?i’JNLLNHﬂqu‘WEgWN
mstlsznoums msussifiunauazmsaams natidnmnagns
MIMatsEnaums
Meaning; importance; and elements of strategic
management; type of strategy; process of strategic management;
analysis of internal and external environment; strategic planning
in entrepreneurship; evaluation and follow-up; case study of
entrepreneurship strategy
0109 335 ﬁ'sy?mazmimmmﬁaﬁmu 3(3-0-6)
Accounting and Marketing for Society
AR ANNENTY Wnde wavlirn et
LLﬂt’mi@]m@L‘ﬁaﬁdﬂN wﬁﬂmﬂm%uasmimm@L‘ﬁaaﬁu NITUIUMT
5®ﬂ'ﬁmdmi(ﬂm(ﬂLﬁ‘aL%TiﬂﬂmWLLazﬂinM’mﬁﬁﬂN
Meaning; importance; concepts; and philosophy
of accounting and marketing for society; principles of basic
accounting and marketing; process of marketing management

to understand social conditions and problems

0109 336 ANNSLAATIUGDHIAN 3(3-0-6)
Social Responsibility
ANNTRINY ANNAGTY NAMT AANMT Uaisns
mm%‘uﬁmja‘udaﬁwmaﬁﬂmﬁaﬁﬁmu@%aaaﬁm@iwﬂ oy
Anasuierausadinsmaiamialulsene iy
Meaning; importance; developments; principles; and
methods of social responsibility in enterprise set by organizations;
problems of social responsibility of enterprise in Thailand
0109 337 eisugensnsiBedasssn 3(3-0-6)
Moral Economics
ANNVINY ANNAATY LLazLLmﬁ@mwﬁﬁLﬁm%@ﬁu
wiangenaasiEeiansn sasnAvnaguen wissgehansiderasyan
Tugeaslny Tymassasugemans Fefiasssa maingn
Lﬂﬂ:@mﬂ@ﬁﬁaﬁiwmﬂisqﬂﬂﬂmmﬁ@umﬁmﬁmmsﬁa@u
Meaning; importance and theoretical concepts of
moral economics; community good governance; moral economics
in Thai society; problems in moral economics; application of
moral economics principle usage in community and social
development work
0109 338 msEemMWaAnmalsMSUALssnaums  3(3-06)
madsan
Image Building for Social Entrepreneur
WANMT Wz NNA Ay TeIMIE M NEN RIS
Asznaumamedsna adelumasemwanmal masoemien st
Summwinuel neerimadoans Anugifmessanmdnealli
KUssnaumamedsan
Principles and importance of image building for
social entrepreneur; factors of image building; image value
proposition; communication strategy; practice in image building
for social entrepreneur
0109 339 %mwﬁmgummﬁaé‘fmu 3(3-0-6)
Community Enterprise for Society
ANAMINY WAELIBNNIRASMNATNIU WAm3
gosiamiagumlulsmelny wndemnuiuazmdnmslums
UInsIamssnmnagaem m?ﬁumﬁaul,mzmiﬁ'\‘iLzﬁmﬁﬂmﬁaﬁmm
Meaning and types of community enterprise;
development of community enterprise in Thailand; theoretical
concepts and principles in community enterprise administration;

driving and supporting community enterprise
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(3) NFaATIMEIAMTNTNENS
0109 340 MsdamsMSWENNIEITNIA lOLBIRNTLITH 3(3-0-6)
Management of Natural Resources by
Community Organization
WM ﬂima% LLaEWﬂNLﬂéau‘lquﬂ@ﬁﬂﬁﬁ@ﬂﬁ
NN mﬂiﬁiwmﬁhﬂizmﬂ%a L‘éa%\t“ﬂ LLﬁL‘ﬂ’NNL%@NIEM‘HBOﬂ‘iSLLﬂ
maamluseeulan seeutssne uassevesiu Afendaoiu
MIAMATENENNIoTINmA Wl eiineAnenmaidied whde
S LAn vanM3 uazgUuun lumsdemavswennssssnna
Towosdnsgsm laenshumsnennavdn eun nsw ennmi nwenna
fisu uasnsmennath sl nsisaiemsdanvinenns
Development, issue, and movement of natural
resources management in Thailand; condition and connection
of development trends on global, national, and local scales
relevant to natural resource management; political ecology
approach; concept of community rights; concepts, principles,
and forms of natural resource management via community
organization focusing on primary resources: water, soil, and
forest; research methodology for natural resource management
0109 341 gigguasuinnsaayun 3(3-0-6)
Community Wisdom and Innovation
ANNNNE ANNAATY LLmﬁmmwﬁﬁLﬁm%@ WaE
Snwowshédryraeniifyanuasuiansssmu natifnmgRtiyan
UAEWIANTINTNTU mimgwuﬂmgﬁﬁmmﬂme‘?@mimﬁ;mu
matseyndgfiinuasiansasgumluauiann
Meaning, importance, theoretical concepts related
and primary characteristic of community wisdom and innovation;
case study of community wisdom and innovation; changes in
community wisdom and innovation; application of community
wisdom and innovation in development work
0109 342 MsNewidedn 3(3-0-6)
Sustainable Development
WA VNS g Aathtiatu
plhT nasLwTIkassa AT RraimaWannathisiulumsy
Ton uaesediuviostin
Concepts, principles and discourses of sustainable
development; forms, processes, and methods for sustainable

development at global and local scales

0109 343 ANNNWAINIDING

3(3-0-6)

Food Security

ANNNINY ANBIUY Ltﬂb’ﬂ’n&léﬂﬁiy“ﬂ@ﬁﬂ’ﬂﬂiﬁ%ﬂd%ﬁ
2913 mmLmﬂm‘mLLazmmﬁmﬁu%madmmﬁummammiﬁuim
NN mﬂﬂ%‘hﬁi‘ﬁ% 'ﬂﬂaﬁmLLﬂSQ‘IJﬁiiﬂiﬂﬂﬁﬂ%ﬁx‘iﬂ’ﬂNﬁ%@d‘m@m‘m‘a‘
qu‘ﬂﬁﬂ']ﬂ@]%LLﬂ%JLL%’J‘HNﬂﬁﬁ%Nﬂ’NNS:ILHﬂd‘WNm%WWaﬂ%‘ﬂ;’JEI\‘ﬂHLLﬂS
098N3 wm‘wmeﬁwﬁmmﬁﬂﬁwmfgmmmaﬁqﬂﬂmﬁﬁ%mmm
ﬁ%ﬂﬂﬂ?dm%ﬁ

Meaning, characteristics and importance of
food security; difference and relation in food security and
resource-based in community; problem and obstacle in building
food security; strategy and guideline to build food security in
institute and organization; role and function of community and
social developer in food security creation

0109 344 MFIAMISALNLA 3(3-0-6)

Management of Disasters

ANIMANE FULLD Uaranmeuasiefila uwifams
FeanenanslumsfnunAufitia unAansiemafuRta mgmeeol
Auitidsumeneauazgfimanngeu ngvsneuaziunumsions
AefitFaassy nufidnsismesmanssndsnsuasailunsioms
BTG

Meaning, forms, and causes of disasters; social
science concepts in the study of disaster; concepts of disaster
management; disasters in Thailand and ASEAN Region; laws and
plans for disaster management by the government; participation
of civil society and community in disaster management

0109 345 mwmgaugmwﬁaﬂu 3(3-0-6)

Social Inequality

NﬁﬂiﬂﬁﬁW%L@ﬁE’EﬁQLtﬁﬁﬁdﬂ&l‘lﬂﬂ ﬂ’ﬂNL‘IGJ%NWLLﬂL‘
ssuusTafneenns TusSundmdens wiswgia wazmsiflasing
iwuﬁiaﬁmwm‘lm LLWJI‘CLTNWJ']NLW%@N%W@GVLWEJ wavshataumel
ﬂﬁa@ﬂ’NNL‘WéaNé{W ﬁmmmmméamgmmﬁaw LLWJ‘WNﬂ'ﬁLLfg{IL‘IJ
i']mummwmﬁaugmmﬁaw

Thai economic and social measure; background
and system of universal welfare in Thai social, economic, and
political contexts; Thai welfare system; inequality trend in
Thailand and foreign countries; reduction of inequality; problems

of social inequality; solution path of social inequality
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0109 346 MsUszifiunansENLAsIAfaNLAZTIAN 3(3-0-6)

Evaluation of Environmental and Social Impact

ANNANY ANNANFTY VLA LTHNN HANNUN
LLax%umaumﬁmiwzﬁwaﬂiwuéq LL’J@{\’QN LAYNTAOYITIENUNTT
Armeinanssnudanaden ﬂ:,]‘wwHéﬁmﬁﬁm%’aaﬁumiﬂmﬁu
waﬂiwuﬁlmfmﬁam ‘]jﬂal%WLLﬁ%LLH’J‘m\‘iﬂﬁLLfl{l‘ﬂﬂﬁﬂ‘i&ﬁ%waﬂi%}
yufaundon

Meaning, importance, areas, types, criteria and
steps of analyzing environmental impact and making reports of
environmental impact analysis; primary laws relevant to
evaluation of environmental impact; problems and solution path
to evaluate environmental impact

0100 347 nsiudhresyumusenaAeuutas  3(3-0-6)

Souandan

Community Adaptation to the Environmental

Change

faym LLaxmmqmmmim%‘q‘HuLLﬁJmﬁm‘inmmﬂ
Lmﬁmmﬁﬁmé‘m Tusefumnauasssdudsvme Usuidums
L‘ﬂ?ﬂlH%LLﬂﬂﬂﬂﬂWWQﬁmﬂWﬂLLab’ﬁﬂLL’J@%@NSH"} sL%ﬁﬂﬂN NANITNUY
LLamﬁ‘ﬂ%‘uﬁamaaﬁmu@'amimﬁlammmﬁmwgﬁmmmax
fanadeniifetulusundlng Lmsﬂimﬂém

Problems and causes of the climate and
environmental change in the international and national level;
issues of climate and environmental change in societies;
impacts and adaptation of communities to the climate and

environmental change in Thailand and other countries

(4) nfaAmEIFAMETsnaLAZTNTY
0109 348 FiFGN1SHIAN 3(3-0-6)

Social Welfare

ANUVANE LWIRA HANMT M3 uaggLuums
Foataeims ulewe ﬂg‘wmaﬁﬁmﬁaaﬁmiﬂﬁmiﬁaw 336
sradnadensFaeandnsiusnmmaniiaoumas

Meaning, concepts, principles, evolutions and
forms of welfare management; policies; laws on social welfare;

social welfare allocation in accordance with changeable

situations

0109 349 FTEANTYILY 3(3-0-6)
Community Welfare
AMNTINE LAR YANMI RS Lavasdlsenay
TIMIAE TEAN 1SN MILFNaN L TERM NI Natin
MITAETFANTENTU UUINMINIFLEENMINAUWITELUMIR
SIEAM TN
Meaning, concepts, principles, evolution and
elements of community welfare allocation; management of
community welfare; case study of community welfare allocation;
guidelines to promote development of community welfare
allocation
0109 350 NISWAWILSITTUMALHINANS 3(3-0-6)
Development of Labor and Welfare
ANHNANY LLﬂ&,’ﬂ’ﬂNﬁWﬁmﬂlax‘iLLiNW% WNWINT
wssnulne Mdsussnu s¥aRnEussnu nvsneussu Tymaas
LLiNW%sL%‘]JiﬁLWﬂVLWH
Meaning and importance of labor; Thai labor
development; labor force; labor welfare; labor law; problems of
labor in Thailand
0109 351 aﬁﬂﬂﬁdkﬂ‘ﬂﬁfnﬁaﬂé‘l’% 3(3-0-6)
Introduction to Social Work
AMavane LavSrndenusansn omaUdiiRnm
ﬁﬁﬂNﬂdLﬂiWs‘W‘ Qiiﬂﬁ‘]_liimsﬂadﬂﬁiﬁﬂﬂuﬁdﬂ&lﬂx‘iLﬂi?&,’ﬁ‘
ARGV O T e IR PRI AE
Meaning and philosophy of social work; operation
for social work; ethics in social work; social work and community
and social development
0109 352 LSIWINTIARNW 3(3-0-6)
Migrant Worker Study
AR UUAYAAINTVRINTITUINNTG Lfie
WNE"{JQ@Nﬂ?ﬁ@%‘%ﬂﬁﬁﬂ‘tﬂLL‘N@W%N“N@ ﬂmuminim\‘mwﬁmmﬁ
ulennesglne endeu uasasnasE D sneffuussa
Nn& Toymrasuserudnund unnmeesmeysendsenauacasnng
Faenaulumdamatiymussnudiumn
Meaning and developments of migrant worker;
social science concepts in migrant worker study; situations of
migrant worker; policies of Thai government, ASEAN, and
international organizations to migrant worker; migrant worker
problems; roles of civil society and NGOs in management of

migrant problems
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0109 353 &3aAn1HFeRY

Welfare for Elderly

ANNARY memﬁ@mﬁ:@ﬁ Lr‘?'wﬁaaﬁuéqamql,t,az
Fonnrgeany wanmauay UuuLN e TEANIRGI0E QU
HAadgemy medeataimsggenlamasy uazasdnsmuam

Meaning and theoretical concepts on elder and
elderly society; principles and forms of welfare management for
elder; quality of life for elder; welfare management for elder from
governmental sector and community organization

0109 354 ﬂ’J'lNS‘J"%ﬂQ‘llBQN%ﬂEl‘ 3(3-0-6)

Human Security

ANNNIY LIAA Lmt%mmmmmmﬁummaa
e ‘flzymmmﬁuﬂﬂmmﬁﬂuﬁamm wlennefifendastiu
mmﬁummawwwﬁ ‘uwmwLmzmmm?i‘aublmma@aaﬁﬂmaz
metlsznaushe) TumsariussyussULUanS enataondi wa
mameuaMase NN RINe

Meaning, concepts, and scopes of human security;
problems of human security in different dimensions; policies on
human security; roles and movements of organization and public
sectors to support systems of rights, safety, and response of
human needs

0109 355 LWﬁﬁﬂWWLLatﬂ’]iﬁW%'l 3(3-0-6)

Gender and Development

AN LmumﬁmmwﬁﬁLﬁ'm%qﬁmwﬂ LG
M uazweD Jademedian madas Taunad 3 uay
Useifenans fidanarenausnesaamesnmlndean wleng
Eqm‘ﬁﬂﬁﬂ(ﬂ%“lla\m'lﬂ%ﬁLLﬂ%Laﬂ‘ﬁ%sL%miWW%Tﬁ Lﬁ H’J“ﬁlaﬂﬁ‘]_l LWEENIN

Meaning and theoretical concepts of sex, gender,
and sexuality; social, political, cultural, psychological, and historical
factors affecting gender formation in society; governmental and

private strategic policies in gender development

laitannd 6 wiaefa
3(3-0-6)

3. WnaITIdeni
0109 356 MENUFANL

Ethnic Studies
wwamslumstnmensifudanumeenssssaa

NRNTFERE wnAevauimedsaaemanslumsinmngum g

Wannnsasmsdnmnasmaiugusemelne ulennesgln iid

dangumaniug anmilymuszmetsudvasngumanuglu

ﬂixmﬂvlmLtaaa%é?mﬂ@‘wzf[mﬂmslﬁu%uw%i-ﬂﬁﬁ uaelamiomt

Studies path of cultural ethnic groups; social
science theoretical concepts in ethnic group studies; development
of ethnic groups in Thailand; Thai government policies to ethnic
groups; problems and adaptation of ethnic group in Thailand
and sub-region of the Mekong in contexts of state-nation and
globalization

0109 357 HsmaAneilas 3(3-0-6)

Urban Sociology

e Wawms JUuuunasdnuusrsdnaia
ma‘]_ll,%ﬂLLﬂSLL%’J‘WNﬂWiﬁﬂHWLﬁaﬁi%ﬁ{mﬁ#ad‘ﬂadﬁdﬂN%ﬂH?LLat
eINe nufunzimdaifeatunasuumaiedudes
Wamamsemufn umsfnsfinauios anuuanessig
Henaudlasiudeanguuy Tommdsnadasuaynmauiitiym

Origin, development, forms, and characteristics of
urban sociology; scopes and methods in studying urban in views
of sociology and anthropology; theories and concepts of
urbanization; development of thinking in studying city life;
differences between urban and rural societies; urban problems
and solutions

0109 358 AvbYNTH 3(3-0-6)

Community Rights

wRREMBTs M annmsresRvs Nl sumetlne
AT grIneaTmEnanS g Tymavdguenly
smetlne wnmsmsdasiadnsguewlumaianm

Concepts of community rights; development of
community rights in Thailand; relationships between laws and
principles of community rights; problems of community rights
in Thailand; paths to support community rights of development

0109 359 msufladlgmenadaudalondudis  3(3-0-6)

Conflict Resolution in Peaceful Ways

ANNNNE LmsmméwﬁzyLﬁmﬁuﬂmmmtmmi@
wéls mavdavehriutiymuasismemaud ledymenadaudsly
HavszulneSemdndudis nanasusrsuuariasssaions
LLﬁNmmaLﬁaﬂﬁL‘wmmﬂummﬁﬁmwmm% wdalutiouay
Tudsnaiiagiin

Meaning and importance of problems and conflicts;
problem confrontation and solution of conflict in daily-life toward
peaceful ways; principles of ethics and morality for appropriate

choices to solve conflicts in life and current societies
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3(3-0-6)

0109 360 iiflgygiasiuuacmsiam

Local Wisdom and Development
ANNNNY wa*?mmeimﬂﬂmﬁm%mamﬁﬁzyzyw
Vot QﬁﬁzyzywﬁaﬁﬂugmsLﬂum‘%aaﬁahﬂﬁﬁ@um Toednmn
wwnznstineiamruna lnsassuas sy
Meaning; dynamic and emerging flow of local
wisdom; local wisdom as tools of development via specific case
study of development towards government and community
mechanisms
0109 361 FAWILLAZNTNRIW 3(3-0-6)
Religion and Development
mwwwaLLasmméwﬁmaamﬁmu,aziwumm%a
dodsnn uluieniddmasmanfumMIN@m suNoIIMaNFe
HANTEVLAMNMIRAMUINTERENENUAENIT EINEFFAT Ay
welilafathssuAnmaudadsnsuaciandon nssidnmensmniy
MINIRIAN
Meaning and importance of religion and systems
of social connection; primary concepts of religion and
development; perspective of religion to impact from main
development flow and usage of science and technology with
responsibility to societies and environments; case study of
religion and social development
0109 362 I@IUTTINYIYY 3(3-0-6)
Community Culture
ANNANETDI INUTTIN iwumiﬂujmmﬂmmmﬁw
WAZFTWYIRIAN AR SRLDTIN VNN TINNIU DTN
uazy s Tanssamrasdmlugummaiionllanaanlai
Meaning of culture; cultures as social root and
capital; cultural diversities; community discourses, livelihood
and cultural interaction of people in virtual online community
0109 363 miﬁ'@lma%ﬁmmju&ﬂm 3(3-0-6)
Development of Mekong Subregion
‘ﬁuﬁmmaLﬂiiﬂiﬁamemﬁmmmﬂismﬂhw
Qﬁmmjmﬁﬂm uwnanamElasTTLsmelumaaslneis
LqumiW@umLﬂiﬁ:@ﬁaa@ﬁmﬂauﬁﬂm waienerssgRiauslee
Winszen-83ad Lmﬂ’;m‘iwﬁamiﬁ@umLﬂiﬂiﬁmmuwmmﬁﬁ
ﬁﬁmﬂua%ﬁﬂmémﬁﬂm mﬁmmmamﬂm TRV BRI
maﬂ@u‘mLﬂiﬁgﬁﬂuamimﬂdmﬁﬂm NANTENLNAFTIENA H3an
LLazﬁlqLn@ﬁaﬂua%ﬁmmjuﬁﬂm

Basic economy and politics of countries in Mekong
subregion; cooperative plans among countries for development
focusing on plans of economic development in Mekong
subregion, plans of economic development in Mekong-Chao
Phraya-Irrawaddy; cooperative plans of primary multilateral
economic development in Mekong subregion; border-crossing
of Thai capital; roles of China for economic development in
Mekong subregion; economic and social impacts and environ-
ments in Mekong subregion

0109 364 dlsynrdenn 3(3-0-6)

Social Problem

ANNRNLATIUINYDITYMANAN LIIAALAY
mwﬁﬁLf‘ﬁlm%’aaﬁuﬂizﬁuﬂm‘mﬁmm swgminavastiamma
Fonn wansevurasilymdna wimauagismaud letiymdses

Meaning and scopes of social problems; concepts
and theories about social problems; causes of social problems;
impacts of social problems; guidelines and methods of social
problem resolution

0109 365 ﬂ’]‘é‘l’iﬂ\ﬂﬁ&l’aktﬁzﬂ’\iﬁ@i%'] 3(3-0-6)

Tourism and Development

Al uwwda Lmzag@sg'wmwaqmi‘viauﬁm
nisvieafinfium e maviaafienBesisssd mavieadiama
JaussIN EIUT warssINT@ wanssuMavasfiedide
NIWENNIDITNDIF FIAN LALTRUDIIN

Background, concepts, and purposes of tourism;
tourism and development; creative tourism; cultural, ethnics,
and natural tourism; tourism impact on natural resources,
societies, and cultures

0109 366 i]zyma'ammé’aﬂuﬂizmﬁﬁﬁaﬁmm 3(3-0-6)

Environmental Problem in Developing Country

ANNRNY LAy NMNTINTDILIsEMAIeW TTady
Waga m@ﬁﬁﬂﬁtﬁmﬁmm?aLmﬁaﬂuﬂimﬂﬁwﬁaﬁwuﬁ WaNTYNL
e S ]y PR AT
Ysmnemdeiam whlinuasfiemarastssmermdaias lu
aUIAE6

Meaning and discourses of developing countries;
factors and causes of environmental problems in developing
countries, impact, including cooperation among international
organizations assisting developing countries; trends and

directions of developing countries in the future
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0109 367 ‘V‘!YIS@T’]ﬁW\LLﬁZﬂ'\iﬁGNW] 3(3-0-6)
Buddhism and Development
L‘ﬁamLLaquﬁﬂﬁéwﬁmmwmmamLﬁmﬁu

mWasn wnseaniuiguasdsasing saifussslfuunum

ﬂﬁﬁ@wmﬁgmw,mzﬁ'mmﬁau ed e resmsenan udenane

Aumsiamn nsdidnmmseriniann
Primary contents and concepts of Buddhism

relevant to Buddhism development in the state and Thai society;

monastery institution and roles of community and environment

development; importance of Buddhism in Thai society and

development; case study of monks as developers

0109 368 ef3fiuasunud 3(3-0-6)
Human Sexuality

ANV AT UTIVIRg U waystULATAN ATUNTR

AiRenfummaL TS ILAYN TS USRIRRNYN e INeBETRR AL

Rmanmilad irmegia Sean wayTamunIsw
Meaning, value, norms, and thinking system;

operation in desire and sexual expression; sexuality in relation

to political, economic, and cultural dimensions

0109 340 An5 HIAANT LATAVINLENDAATLUINNE 3(3-0-6)
Rights, Welfare and Gender Equality
WAR LavaUMSDTE M ANNIENaMATIAamNE
Tutsumelng mawSeudiouileunadmdniuamsinsSaamsa
LﬁlH’J%ﬁdﬁu@’ﬂmﬂﬂdaﬂﬁﬂi:ﬁ%’jmLW@‘[‘TJ@G‘]J?SL‘H@%MHLLa&@iNﬂiSL‘Wﬂ
Fodreualomameimmaianmadsnsuasgamulumeiann
Qmww%ﬁmL‘ﬁammL‘Vmﬁawmwmmﬁawvlw
Concepts and problem situation about gender
equality in Thailand; comparison of policies on rights and welfare
regarding gender equality in Thailand and other countries;
limitations and opportunities for developing social and
community welfare in developing the quality of life for gender

equality in Thai society

laiiannd1 10 waeiia
6(0-30-0)

4. ummﬂnﬂi&ﬁum‘mﬁmﬁﬁmu
0109 421 BlnamunsWenmgsimuuacsas
Vocational Practice Training for Community and

Social Development

Souluvessedn fFadasmoy txim‘iwﬁugmmww
fm Arnendduuazinionden Taefinamseuadosvas
(GPAX) laishnh 2.00

mstnmeNuLazninEEmMhnwddnnms
Wannasedsnniuasdnssy visasdnaenau lusumelne
vRaLsumelugfimenidun Wiwnmethatiay 15 dlanv

Course requirement: Students need to pass the
exam in Community and Social Development Internship Course
and have a minimum GPAX of 2.00 Conducting

Conducting field visits and professional skill
practices with governmental organization or non-governmental
organization in Thailand or ASEAN communities at least
15 weeks

0109 423 Wawfiwus 4(0-2-10)

Development Research Report

dowlavasnein: faadesseurhideiinamiam
UTULALEIAN wasdlnamaBewasssa (GPAX) laishind 2.00

HWouufidwsmtudhvanevasasdnsinnuem
WannguTwRadins ThisueNan AU IRNTRNNULAL gL
%Imqmiﬁwmﬁmuﬁaﬁmw‘/’;Lﬂuwamﬂmﬁﬁ ]

Course requirement: Students need to pass the
exam in Community and Social Development Internship Course
and have a minimum GPAX of 2.00

Participatory research with a community; goals of
the community and social development internship organization;
presentation of research findings to the internship organization
and the community; community and social development project

based on the research findings
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wangnsAateanstndio
sandmysifenans

t (nangnsilduilss w.el. 2566)

Hawanges
e . néngesRaUenamstodia shairnlssieans
mmé’aﬂqw : Bachelor of Arts Program in History

FoulSgyguazananin

mnlve  @oda) fatenanaifoudia UseiGenass)
@otl) - eeu. s ienaes)
MINSInnE @) Bachelor of Arts (History)
@ors) :  B.A. (History)
wangns

Fuhumheiia SINaR0aNaNgT 130 mhena

lassshaudngas
e IuMANgaTszauS a3
3202 W.F. 2565
(wbrenia)
1. wanedmdninsialy Lioanh 24

2 vrmﬂimvﬁugmém%fnﬁammwwmaﬂ%uazé'aﬂumam%

3. WAV URWE Lsifornh 72
NaNAITeNTNEL
nRsATLNLEDN

4. RaAITLAanES aitount 6
5. WNIAITEINIU 1
1 a IR 1
523 (wkaeiia) lsistaendn 120
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fein lundnges

1. wnaininsinly frwanluitanndi 24 wiaefa 0104 207 mmé@ﬂnmﬁam‘ia'mmwmﬂiﬁamam% 3(3-0-6)
2. mnﬂﬁmﬁugmﬂmwwﬂma@n%uazﬁaﬂumaﬁ% English for Historical Reading
1w 6 wiefia 0104 301 USwpulseifenamiuasisyifenansiinug 3(3-0-6)
0151 101 ﬁdﬂmx%ﬂﬁﬁﬂaﬂﬂﬂﬂwﬂ 2(2-0-4) Philosophy of History and Historiography
Human Society and the Modern World 0104302 &uunlsyiGenaes 3(2-2-5)
0151 102 mmvl‘wmﬁamiéamiﬁmm‘wﬂmﬁm% 2(1-2-3) Historical Seminar
UaLdIANENES
Communicative Thai for Humanities and 3.2 ngxArLaniaan swaulsiterndt 45 misefia
Social Sciences lnglkdanfnmanneinlungsinendensminlifoond
0151 103 mmﬁaﬂqmﬁ'amiﬁamiﬁwuuwamamé 21-2-3) 15 AN
uALHInNNERS naudmuwRtadessifendas
Communicative English for Humanities and 0104303 UseiRenansanuda 3(3-0-6)
Social Sciences History of Thoughts
0104304 Useifenaaiinenenaas 3(3-0-6)
3. MINTANIE s laistaend 90 wiaea History of Science
fomeAnaolui 0104305 finetlsyifenaas 3(3-0-6)
3.1 nguITLentisAy W 45 wkeia History of Ecology and Environment
1n 15 meAmdsiali 0104306 s fenamigaia 3(3-0-6)
0104 101 ﬁugmmiﬁﬂmﬂiﬁamam% 3(3-0-6) Business History
Introduction to History 0104307 1seSGenamimavinafien 3(3-0-6)
0104102 21585533 lan 3(3-0-6) History of Tourism
World Civilization 0104308 st ifenamiaTananiunang 3(3-0-6)
0104103 sy Tdenams lnenauadielnal 3(3-0-6) History of the Middle-Class Lifestyle
Pre-Modern Thai History 0104309 Useifenansdenuineg 3(3-0-6)
0104104 Vs idenams lneasielnal 3(3-0-6) Social History of Thailand
Modern Thai History 0104310 st ifenamsgammuaznisunmdlne 3(3-0-6)
0104 105 1heiGenaasioiuasSunonidield 3(3-0-6) Health and Medicine History of Thailand
History of Southeast Asia 0104311 Useifenansmaidiasmstnasasine 3(3-0-6)
0104 106 ﬂiﬁamﬁ@%mﬁﬂéf 3(3-0-6) History of Thai Politics and Government
History of South Asia 0104312 dsrifenamiieisugialne 3(3-0-6)
0104201 1sziRenansiaFumyTunan 3(3-0-6) Thai Economic History
History of East Asia 0104313 dsrifenamimadiosiadin 3(2-2-5)
0104202 tseifenamsylayasielnal 3(3-0-6) History of Local Politics
History of Modern Europe 0104314 UsrifenamsTamprsaiiosiu 3(2-2-5)
0104203 lumaund utlszmetlne 3(3-0-6) History of Local Culture
Archaeology in Thailand 0104 315 ﬂaﬁamamf%l,ﬂwgﬁﬂan 3(3-0-6)
0104204 UseiRenamsasiu 3(2-2-5) World Economic History
Local History 0104316 svanauazduinmluseidenanslan  3(3-0-6)
0104 205 UseiRenaasuagAiaNouiInen 3(2-2-5) aslellval
History and Museology Wars and Peace in Modern World History
0104206 Vst RenamsUszmetavigowsm 3(3-0-6) 0104317 Awmeianmmsnilanifaqiiu 3(3-0-6)
History of the United States of America Analysis of the Contemporary World Situation
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neju%mﬂss’a’ﬁﬁmm%l,ﬁaw‘]"ﬁ 0104 407 miﬁ@mi‘g‘gﬁaﬁaaﬁ B YLD 3(2-2-5)
0104318 U5 iGenaesaan 3(3-0-6) Management for Cultural Tourism
History of Isan 0104408 1seifenamSvasiuitanmaviaadien 3(3-0-6)
0104319 Useifenamsaum 3(3-0-6) Local History for Tourism
History of Lanna 0104409 tseifenamSvasivuanmian 3(3-0-6)
0104 320 ﬂiﬁamﬂm‘%a%ﬁmmjmLLsiﬁﬂm 3(3-0-6) Local History for Development
History of the Mekong Sub-Region 0104410 M3damaAiesiwn 3(2-2-5)
0104321 theidmansiaidansusandesldadelnd 33-0-6) Museum Practice Management
History of Modern Southeast Asia 0104411 MIdpdinssemanmItseifemansuay 3(2-2-5)
0104322 UgifenamsayTugannans 3(3-0-6) Riofou
History of the Middle East History and Museum Exhibition Management
0104 323 UaeiRenamsauliunsa 3(3-0-6) 0104412 AsioiRom BN 3(2-2-5)
History of Overseas Chinese Museum for Development
0104 324 Uae¥Renamsauadelnal 3(3-0-6) 0104413 LheiRenamsiumsetiuasvae 3(2-2-5)
History of Modern China History and Media Content Creation
0104 325 ﬂiﬁamaméﬁjﬂmﬂﬂm 3(3-0-6) 0104 414 M3eussafiFelssIenaas 3(2-2-5)
History of Modern Japan Historical Documentary Writing
0104 326 UaeiAenamsinmaadelnal 3(3-0-6) 0104415 vhdammnzlulseiGenans 3(3-0-6)
History of Modern Korea Specific Historical Topics
0104327 Useifenansdudendsldsuionne 3(3-0-6)
History of Post Independence India 4. wedaani S lsistaendt 6 wiaeia
0104328 st Sfenamsmiuainim 3(3-0-6) faamansnidenseussinlaen i asaulusminede
History of Latin America s aand 6 miefa
0104329 sz iRenamssaide 3(3-0-6)
History of Russia 5. wernasBalassmasuiafnm swanlaiteand 4 miaefia
0104 330 Eﬂiﬂi%ﬂ%ﬁﬁﬂm’ﬁiwﬁ 20 3(3-0-6) I@ysl,ﬁ[,ﬁaﬂL%aumﬂiw%em@ﬁ'qﬁ

The 20th Century Europe

naaindszifensasiderinysindwuazmsysanms

0104 416

AnussaumaoinusyiGenaess 4560 k)

Historical Internship

“fumeAniumieia lnefinanmaBuwiu s wia U

0104 401 mmiﬁﬁuﬁmﬁm@mmm&mq 3(2-2-5)  wanewe: madanmeAnulmaeunshaasnnensmsLAms
Introduction to Archives wﬁmjm
0104402 e ienaesaaslusumnelng 3(3-0-6)
History of Art in Thailand
0104403 UseifenansRatylutsmelndifes 3(3-0-6)
History of Art in Neighboring Countries
0104404 asanSammTsNinaianvieaiien 3(3-0-6)
FUNIBENE AT FNELEUg
Thai Cultural Heritage for Tourism in Buddhism
and Hinduism
0104405 Usrifenams Inilanmvioadien 3(3-0-6)
Thai History for Tourism
0104406 SeqmeriszSaenans 3(2-2-5)

Historical Tour Guide
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LABNSANIA

4 1 madu
SWAIL fa3m whagfia
XXX XXX Andneninly (o) 4
XXX XXX Fndnsninly (@en) 4
0104 101 fﬁuimmiﬁﬂmﬂiﬁamam% 3(3-0-6)
Introduction to History
0104 102 asussalan 3(3-0-6)
World Civilization
0104 103 Vrienansinanavsdelnal 3(3-0-6)
Pre-Modern Thai History
FINTWAUMUILAG 17
i 1 masane
SWRIL o3 wagia
XKXX XXX Fndneninly (o) 4
XXX XXX Andneinly (@en) 4
0104 104 Yridenanslnasdelnal 3(3-0-6)
Modern Thai History
0104 105 Useifenaadiaduny Tuaanifiesle 3(3-0-6)
History of Southeast Asia
0104 106 Uarifenansiodeld 3(3-0-6)
History of South Asia
0151 101 Femnanpeeiiulanasielal 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World
FANTWIURUILNAG 19

Q Ins. 043-719888
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SHAIL fa5m waeia
XXXX XXX Andnsinly (den) 4
0104 201 dseifenansiodunyTugen 3(3-0-6)
History of East Asia

0104 202 s ¥enamdelstadylns 3(3-0-6)
History of Modern Europe

0104 203 Tumouadlutssnetne 3(3-0-6)
Archaeology in Thailand

0104 204 ﬁsﬁamﬂm%ﬁmﬁu 3(2-2-5)
Local History
nasRTIADNER 3

FaPWURWALAR 19
¥ 2 magae

WL §a5m waefia
XXKX XXX Fndnsinly (den) 4
0104 205 seiRenansuasiiafomianen 3(2-2-5)

History and Museology
0104 206 U Renamisumeravigouim 3(3-0-6)
History of the United States of America
0104 207 mﬁ:ﬂé"aﬂqmﬁ'amidwmmﬂmﬂiﬁamﬁm% 3(3-0-6)
English for Historical Reading
0151 102 m‘m‘l‘walLﬁamiﬁ'amiéﬁwwﬁamam%uasﬁqﬂumﬂm% 2(1-2-3)
Communicative Thai for Humanities and Social Sciences
0151 103 mméﬂﬂqmﬁammﬁﬂaWi:mmﬂm%l,l,azﬁqﬂwmam% 2(1-2-3)
Communicative English for Humanities and Social Sciences
nRaTIRENER 3
FINTWIUALAR 20

Q Ins. 043-719888
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U9 3 madu

I a3 wiaefia
0104 301 P ifenansuasseiaenansiinus 3(3-0-6)
Philosophy of History and Historiography
nasRTLaNaan 15
-ngEITuwIRTiagasy TS
-ngRInUse IRenanSiTenun
-ngRAnUse TRenanSeinudnTniasnisysanms
NG 18
1% 3 medae
Suaa Zadan wibaefia
0104 302 Susnagienas 3(2-2-5)
Historical Seminar
nasATLaNaaN 15
-ngEATRRad sy Tenans
-ngRATT sz SRenEa ST
-ngEiT sy SRenaaSiBvinwAnEnuaznaysonms
TIwIUmhEia 18
o >
1 4 maan
I Haimn wiaefia
nasATLaNaan 15
-ngaAnwRRad sy Saensas
-ngaAnUsy TRehaa s B
-ngaAnUsyiReaasBeineAnTnuasnsysanms
SRR 15
1% 4 medae
UL Hade wbaeiia
0104 416 Andseaunmniinsy ienans 4
Historical Internship (560 %’ﬂm)
FWWUBUILTR 4

Q Ins. 043-719888
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Aasuas1eI
1. waned AN b

swanlsiianndi 24 whaefia
2. vm'am'“mwgugmém%uﬁﬁmﬂmzquma@léuazﬁaﬂumam%
MW 6 NEAa
@mma%ﬁ;ﬂmwgﬁamﬁw%mazﬁawmﬂm%ﬁmu@ ok
0151 101 demnnnudiulanasielusi 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World
fensuazimanfienfudsaslan Wannsanw
Fuiusaasfenludeanlan mim%‘ammaqmmmﬂgﬁa GRGEN
madles Sanssay Aanadonlusedvasiuszaulan uazmamse
Falulanasila
Definitions and concepts of a world community;
development of human relations in the world; changes in
economy, politics, culture, and the environment at the local and

global levels; living in the modern world

0151 102 ﬂ’]‘l‘l"l‘l"flﬁllsﬁaﬂ’]‘éa‘ﬂﬁ']iﬁ’]%ﬂ%ﬂilﬁ'lﬁ(ﬂ% 2(1-2-3)
uazdenensas
Communicative Thai for Humanities and
Social Sciences
Snwosnin nuemadndyuasanms dmm el
ﬂﬁ?ﬁlaaﬁﬁwu@haq vinwems W nefiensdesnsuasmsaudu
Hoyamaianniinuzmm nedmitaymeenans uasdsanenans
Characteristics, importance, and principles of Thai
usage in various aspects; Thai language skills for communication
and information retrieval; development of skills in Thai for

humanities and social sciences

0151 103 mmé’anqmv‘ilamiﬁ'amiéﬁuutﬁwmam% 2(1-2-3)

uazdenaenaas

Communicative English for Humanities and

Social Sciences

Finumsile e 81 @em enédiuazlassatonimn
Sonquidfusiomafess wasmaAududoyalusonmadiu
NURNET LA AN

English listening, speaking, reading, and writing
skills; vocabulary and essential structures for communication
and information retrieval in the fields of humanities and social

sciences

3. wnedram: swawlsitaend 90 misefa GoeAmeali
3.1 ngxArentiedy I 45 skdenia NN 1551 syl
0104 101 w‘]"uﬁmnﬁﬁnmﬂiziﬁmam% 3(3-0-6)

Introduction to History
asvanELas NN TyTsse Rensas wingm

Useiaenaes maeuah malienent wasmsfianumadsyiaenass

AT s SRenamSTUsnam A

Definition and significance of history; historical
evidence; research, analysis, and interpretation; relationship
between history and other disciplines

0104 102 21585598 lan 3(3-0-6)

World Civilization

mimﬁisﬂmmﬁmﬁmmaﬂaﬂ Faudasesa
wlaliosle 3806 nin Tssu glatadonas Swdy I uazdamu

The world’s important ancient civilizations—

Mesopotamia, Egypt, Greek, Roman, Middle Ages, Indian,

Chinese, and Islamic
0104 103 vseienansInenauasiolus 3(3-0-6)

Pre-Modern Thai History

Wannnassglunaduiuueuszmelne Snwas

T09eisEga SunN MILnaTas uazANERTUSTILshesEneLes

ondnaglaviy & aysen swSussdiusaulnduns

Development of ancient states in Thailand;
characteristics in the economy, society, governance, and
relations with other foreign states of Sukhothai, Lanna, Ayut-
thaya, Thon Buri, and early Rattanakosin

0104 104 vse¥Genansnessielus 3(3-0-6)

Modern Thai History

amnaAeans \ITHgTIa MIIaY Way TaunIIn
amﬁl,uwmﬂm%ﬁ 25 Syeaysong VT daenn nU e
2475 madias wavdenu InandsmaUiia

Economic, political, and cultural changes of Siam
in the 25" Buddhist century, Siamese’s absolute monarchy; the

1932 Revolution; Thai politics and society after the Revolution
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0104 105 UseiGemandiaidunsiuaanidals 3(3-0-6)
History of Southeast Asia
fuuam uagTund waiduasiuoanidesldnan
Useidmansauieatunoumsfinsafumfngiuan madhanves
MFezTuan ABMindaasas MmInaTas MIaWeLnsanTHE
Areas and peoples in Southeast Asia from
prehistory to before contact with the West; the coming of
westerners; colonization; governance; and spreading influences
0104 106 szienansiaidels 3(3-0-6)
History of South Asia
Fueodeldsoudssielumneuinstansomas
NHAN MV INATRIINTIIIRdENALTUaN MIUNATBITRY
aanaw mw‘aﬁﬁammw*ﬁ mautstszine mslésuonTs
South Asia from ancient times to Islamic occupation;
western imperialism expansion; British colonization; independence
movement; national division; receiving independence
0104 201 Uszidenaasioiiunzinaan 3(3-0-6)
History of East Asia
Jaifenansiaiuas uaendausyala Gensns
wfesssemalanaded 2 MW YWNTUAY IuanY0sau Inma
rﬁﬂu madsudh uasmssiadudrswany uan
History of East Asia from historical time to World
War II; confrontation of China, Korea, and Japan with the West;
adaptation and resistance to western power
0104 202 sz iaenandylavsaialvsi 3(3-0-6)
History of Modern Europe
i ousieasemamsdt 15 maUF Tam dinenenang
MU idmenaiios meUifaasmnsan inTisates sommalan
@%ﬂﬁ 1 ﬂ%ﬂﬁ 2 ﬁﬁﬂ‘ﬂNLg% ﬂ’]ii’]Né]/’J‘ﬂaﬁﬁWﬂ']WEquiﬂ
Europe since the 15" century; scientific revolution;
political revolution; industrial revolution; imperialism; World War
I and II; Cold War; European Union
0104 203 lusmiuad lutlszinelng 3(3-0-6)
Archaeology in Thailand
Finemstnmdulunmad dseidnsdinm
Tummed utssmelng Lmﬂ‘ﬂmﬁmmﬁﬁﬁwﬁzysluﬂimﬂ‘lm msld
wé’ﬂiwﬂmmaﬁﬁLﬂwé’ﬂgm%uﬁuﬁumiﬁﬂmﬁmﬂiﬁamam%
Archeological methodology; archeological studies
in Thailand; important archeological sites in Thailand; using

primary archeological evidence to study history

0104 204 YseiRenansTiashin

3(2-2-5)
Local History
ANy WhAn 33nenlumsfnnyseifenaes
Fostuasnnemsansyifenansrasiulismelne Tng
ﬁﬂizu%uﬂﬁﬂ’ﬁﬁﬂﬁ?ﬂ?ﬂﬁ%’]&i
Definition, concepts and local history methodology
in local history development of local history study in Thailand,
and fieldwork study
0104 205 UsziReansuasRNsABTINEN 3(2-2-5)
History and Museology
PRSIz Ly SRenam SR o qUuny
ma¥eamsRRsAusTsznnehee ﬂgmmH‘*‘/’;Lﬁmfﬁmﬁwuﬁﬁﬁﬁm«fﬁ
Ui fiesRfisAosislde sy
Relationship between history and museum,; formats
of different kinds of museums; laws relating to museum jobs;
roles of museums in society
0104 206 UsziRramsUszImeaMSgaLEM 3(3-0-6)
History of the United States of America
maseaandeslulanivd maUiFessm uae
ﬂim%ﬂ”l@m uIm.lmmemmﬂﬁu‘wmmﬂﬁm Q’NNLUSHHLMGOWN
AueaEgiia wasdsan saroumrmadhudiheadan
Colonization in the New World; American revolution
and democracy; political policy and competition; economic and

social changes; and roles of being the world leader

0104 207 m'ma"enqm‘ﬁamia'mammeﬂiziﬁma@l% 3(3-0-6)
English for Historical Reading
ﬂﬂ@jmmﬂmiﬂmqmﬁama@]%%mﬁmgﬁ uagnRend
fidummdonge Tawumsdienss denw fesudoiims
sz ifenaas

Practice reading English primary and secondary
historical documents by focusing on analysis and interpretation

with the historical method

0104 301 rgnulszifenansuazilszifenansinus 3(3-0-6)
Philosophy of History and Historiography
AMATANY WAZAMNa M) TesLisyTRehans
Wanmszaswwfn Usrnnuaznguenaanufamalsy iaenans
mmLﬂﬁHmmmmmmi@auﬁsﬁﬁmﬂmﬂuqﬂaﬁa@hm
Definition and goals of history; conceptual
development; philosophy and schools of historical thoughts;

changes of historical writing in each period
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0104 302 FauwitlseiGenans

3(2-2-5)
Historical Seminar
msfuamadseifemnaasamuanafinrauves
osdfsen Weunorusemslfiimemasyifeans e
Nerulug UMMM
Historical research in accordance with lecturers’
agreement; writing a report with historical methodology;
presenting in form of an academic seminar
3.2 ngaATLaniian swanlaitasndy 45 misefia
ToeliRendnmanednlungsimiendenssiulsitosnd
15 777
naaituwanitadelssidensns
0104 303 UsziGenansanaAa 3(3-0-6)
History of thoughts
ANNANIY TAULYA IDNIT WATHAWINITVDY
daffmamsannan anmiAmameenade enauaclan
vienivasuymdlufifrosnm emdameldsummelsyiamans
meldenadiuiiuemuAnay
Definition, terms, approaches, and development
of the history of ideas; changes of ideas; knowledge and human
visions in different time frames; thoughts in historical contexts;
relationship with other kinds of thoughts
0104 304 Uszidenaasinenenaas 3(3-0-6)
History of Science
nszuamms Ganle %umaumiﬁuwummi way
el ifnenenaas wansznvadinenenanSsadinn Tmeidiu
Fin pRtTynesNyee
Process, conditions, the procedure of knowledge
discovery and scientific revolution; scientific impacts on society;
way of life; human wisdom
0104 305 dinaelsziGensns 3(3-0-6)
History of Ecology and Environment
e SRenaasemudiisarhanediufunedan
anefnaufialfagiin somunisod Anqemanivasiunaden uay
HANSENUA DNTE mﬁ@miﬁlqLm@ﬁammwwﬂuﬁwﬁu
doawaa
History of the relationship between human beings
and environments from past to present; situations of environmental
crises and the impacts on human beings; current environmental

management for the future

0104 306 VsziRendaissia 3(3-0-6)

Business History

ANNNINY ANNAETY Lasi@umMIzasmzanm
s Rensasgsnia amaiAeuiasaman Lﬁu‘qﬁﬁaaﬂﬂm%@mﬁ
AamemTIsA 19 foifaqiiu Anwinadingugaiaddy

Definition, significance, and development of the history
of business; changes in modern business processes from the 19"
century to the present; case study of important business groups

0104 307 UsziGenamimaviaiiien 3(3-0-6)

History of Tourism

MifiauasiasansveInviosdien Tasevmemsidios
IFEgTa SonsunyTamraifiuadaRanm eI IYaNTien uk
eEAaREUMaaTnuarmsiansmaviafie ludenslne

Origin and development of tourism; political,
economic, social, and cultural factors that affect the development
of tourism; concepts of tourism, and tourism management in

Thai society

0104 308 UsziRenansInTInAuTunas
History of the Middle-Class Lifestyle

3(3-0-6)

YT I o o T vt s e
) i Wi eves 813 Lelauslame ﬁag'mﬁa ANUTA
Background and the middle-class lifestyle
regarding various aspects such as concepts, music, food, outfits,
houses, and entertainment
0104 309 dsziGmansdenulng 3(3-0-6)
Social History of Thailand
Tassstradionalne amnthumodons awdo mesnm
Mg uden uasiindszariu mawfAeuamedsnalluaite
SoulnGuns
Thai social structure; social institutions; social
classes; genders; ethnic groups; lifestyles; social changes in the
Rattanakosin era
0104 310 ﬂiz’a'amaﬂ%ajmmwLm:miumﬂﬂ“lﬂﬂ 3(3-0-6)
Health and Medicine History of Thailand
Hoyynmagamn wasmaurmdrasdonsnaluadiaf
Saviwadogumenlngluilagiiu guma@L%qﬂiﬁﬁmam%Lﬁ‘mﬁu
g Tsm ensuduthe wazmsshn
Health problems and the medical profession in
Thai society in the past that affect Thai people’s current health;

historical viewpoints regarding health, diseases, and cures
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0104 311 dseifenaasnmsdiasmstnasasing

3(3-0-6)
History of Thai Politics and Government
SnEnannFasaindonnNde uarlassaiis
madiasmatnesasine Srnwansuaniddawernmaunea@a
mamsifles memsalddymemsiilosuazigmmemaiios
TN
Influences of traditional beliefs on thoughts and
political structure of Thailand; western influences on political
concept development; significant events; contemporary political
issues
0104 312 Ystidenaadisugialng 3(3-0-6)
Thai Economic History
FMWIFEEETA Lmzmsmﬁauuﬂaatﬂiw{iﬁﬂwﬂuﬁa
nawhe maliemsinanssnuaseswgfiasednsmasine
Economic situations and changes of Thailand in
different time frames; analysis of the impacts of the economy on
Thai society
0104 313 stiRenaaimsidasriasin 3(2-2-5)
History of Local Politics
Wanhmaresmsfnmuseifirnaesmailassysiurios
A miﬂszmaéwmaa@éﬁaﬁu Msugsimamadias wansenu
faemanAnmasudagiia Snsmasiauluasiv
Development of historical study of local politics;
decentralization; political competition; the effects on economic;
social changes of local people
0104 314 YstiRenamSimusssasiosiv 3(2-2-5)
History of Local Culture
ANV TRUTTIN WWIAA waL 3BT M sAinmn
st SRenansiausssarasi anawaslamesianassatios
Aulugns natehe laefinssunumsnadinmmesiia
Definition of culture; concepts and method of
studying the history of local culture; changes of local culture in
different time frames by using fieldwork study
0104 315 Ustidenaasieswgialan 3(3-0-6)
World Economic History
miuﬂ?ﬂlwwﬂawaﬁsuumiwiﬁwaﬂaﬂ Sdous
psd e 15 udhan dnentlom uaskadad o i sty
AN SPULMAM MIFATETY WaTMIAMI whenamadn

VITIINDIA MITINnguLssmemMeiTegia

Changes of the world economic system since the
15" century; studying important problems and arguments such
as financial system, trading system, networking and investment,
trading policy; multinational corporation; international economic

integration

0104 316 FAsMMazduiMIW NSz Renansasialvsl 3(3-0-6)
Wars and Peace in Modern World History
ﬂaﬁmLmqjﬂtmuﬁﬁ@iﬁtﬁ@mmﬁ@Ll,iﬂugzﬁmﬂ@mﬂ
gadlandausiedadamanizo audifaqiu msiinnssuaums
CRANGITENNY mmaﬁumﬁna@wwmﬁ

Factors and formats that cause conflicts in regions
of the world from the 20" century to the present; studying the

process of building peace; security for humanity

0104 317 Sasvisaumsailanilagtiu 3(3-0-6)
Analysis of the Contemporary World Situation
U aenamsmasmamniiniifetululaniigi
‘%ﬂuiamiﬁ@;ﬁa Somn uavmadins Ml eiadoh
denanszmudniitinvesnudludsanlan uasilsumetlny
History of current important world situations in
terms of economy, society, and politics; analysis of significant

situations that affect the way of life in the world and Thailand

neaAmlszSaensasiBeno
0104 318 Usziendaiasm 3(3-06)
History of Isan
WanmamalseSaenans weghia feaa Semoran
PNENTUE SR e gumiazenammaaamnSaL Fousiadia
uflaiaqiu T dnmmesuns
Development of Isan history; economy, society,
culture, the relationship of people and community, and Isan
capabilities from past to present, and fieldwork study
0104 319 Uszifenamiaum 3(3-06)
History of Lanna
MINeTaIa MW SsuuMadaInIsUnasas
\FiTEgiia uavdena maden WAEMITANTMETRITTALM AN
Siutuoulssmemsiuweh uazaeny magnawndniusens
Origin of Lanna; political system, economy, and
society, declination, and collapse of Lanna state; relationship

with Myanmar and Siam; annexation to Siam
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0104 320 YsziRenamaugimagausisilas

History of the Mekong Sub-Region

Wannmamalseiaenansdsnsiamrsnluayme
zjm'ﬁ{[m é?ﬁm%im%muﬁaﬂwﬂu ANNENTUEMIR UM TiDS
wiswafia dema uazTmussINmasstme uasauluangfimeass
‘ﬁﬂm

Historical development of Mekong sub-region
cultural society since ancient states to present; international
political, economic, social, and cultural international relations,

and peoples in Mekong sub-region

0104 321 Ussidensasiadeasiusanidesldaselusi 3(3-0-6)
History of Modern Southeast Asia
Uz Lmzﬁmméwﬁmﬁﬁwmmﬁaa msUnAsas
syuuEgia denn Tanossa uasenNSTUETUshaUssmeizag
UsemeilmaiFunsuoanidesle doudmendsl@suonmaui
1t
Important arguments and issues on politics,
economy, society, culture, and relations with foreign countries
from receiving independence to nowadays of countries in south
east Asia
0104 322 dszimandnziuaannans 3(3-0-6)
History of the Middle East
AR AL ANAL SN N A IR IU P
FonITi 7 audsifagiin Windsnnueey wavn A
mMimaidas dean JausTan U3 uasleaghia uineed
azfuaannanlulaniaqiiu
History of the Middle East from the 7" century to
the present, focusing on the importance and changes in politics,
society, culture, philosophy, and economy, which have impacted
its roles in the current world
0104 323 daeiGeansiuliunzia 3(3-0-6)
History of Overseas Chinese
Usifenaasmsananaasrmanliunaa Taduvns
maowaw Sndnual 3n uazyuTn AnadTusTAulRzaTy
Yssmean Lmtﬂimﬂﬁag
History of overseas Chinese immigration;
immigration causes; identity, life, and community; relationships
of the overseas Chinese with people in the new countries and

people back in China

0104 324 tsziRenansTuasielvsl 3(3-0-6)
History of Modern China
mnasIamIIRnaNiafiafau ML IE uay

aounSgeesiafiadiu o6 1949 Sundsssrmmlaneden 2 b

WaWIMImemsiles wissghia §en uazauduiug iy

newasasaslanmeuen
Origin of Chinese communism; revolutionary

movement, and the establishment of the communist state in

1949; China after World War II in terms of politics, economy,

society, and relation with world changes

0104 325 slseSeaorsgitluade Tl 3(3-0-6)
History of Modern Japan
a‘jﬂuﬂﬂmua mswsdulamaessgfia iy
madisnmnasas #n6 mnstliussemalanason 2 a‘jﬂuma
ldnsinnsanesamiganim maﬁﬁwﬂizmﬂ UNLNY am‘jﬂu@%@u@i
wiesenmalanesd 2 audifagiiu
Japan in the Meiji period; economic growth;

political forms and government; militarism and World War II;

Japan under the United States occupation; reformation; Japanese

roles since World War II to present

0104 326 sziRenaasinmaasielus 3(3-0-6)
History of Modern Korea

Mausuandseine aammmmﬁ ﬂﬁLa‘UI@]'ﬂN

1FiTHgna @mmLﬂﬁwuﬂaﬂuﬁammeﬁmﬂmﬁ@miﬂ%ﬂﬁagjﬁﬂa

Tvsi n3zusl K-Pop anumsnienusamainma utlagii
National division; Korean War; economic growth;

Korean social changes after adaptation to the modern world;

K-pop wave; the current Korean Peninsula situation

0104 327 YsziGmansduiianseldsuanaia 3(3-0-6)
History of Post-Independence India
mimﬁau”lm*uawmumiﬁm%auaﬂivﬁ 113

miéuﬁjmmizuaummﬁw muLuenLTsmeBwmAe-LNsmu

Tun.61. 1947 Masden@ wasusmemanasnUssmetlym enada

wdaduToni uasenan aadaud wazANHTINAD lunimea

witeld
Independence movement and the end of

colonization; national division-India and Pakistan in 1947;

national building and national development plan; conflicts in

ethnic groups and religions; conflicts and cooperation with

Southeast Asia
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0104 328 YseiGAaasMGuaLNEM

3(3-0-6)

History of Latin America

ensfisnvasanoningandy lusuauBnrouns
dhamasm@inguen sdaaoniiea uasn dlanse mawaims
memsiios matneses uazieswgiaTessumeshe lupfime

Background of Latin American territories before
the European arrival; colonial period and independence; political
development; governing and economic in each country in the
region

0104 329 Yszifenanssady 3(3-06)

History of Russia

WawMIMINaiios ieiswgnia Faan JaunnTsnzs
fade doundmssnidwaioninssady Saduneldsuey
AaNfnfiad MmIaNsmeTasrUaUnaNiniad uuveassadyly
Tanifaqiiu

Development of Russian politics, economy, society,
and culture since the establishment of the Russian Empire;
Communist Russia; the collapse of communism; the current roles
of Russia in the world

0104 330 qisﬂ‘luﬂ%aﬁﬁms‘saﬁi 20 3(3-0-6)

The 20th Century Europe

EIquﬂiWﬁNﬁx‘]ﬂﬂNIﬂﬂﬂ%ﬂﬁ 1 LLaE@%\‘iﬁ 2 ﬂﬁLN%ﬂal
whyasstmesmannasshsssnTsein uazmaysanmaylsy
WarnmMIMeRaLImuEIIMas A . 1945 Marmgnnavasylsy
lumaifiasseninadssned masssmevasssusuaaniaiad
@.¢1. 1989-1991

Europe during World War I and II; confrontations
of the superpowers in the Cold War; European integration; art
and cultural development after 1945; Europe being powerful in

international politics; the collapse of communism in 1989-1991

naalnUssifensasideinsdninuasnsysanms

0104 401 P wERUEIEMAAUANEIYY 3(2-2:6)
Introduction to Archives

ANANNEY ANNFIAYVDIIANNLING UATND

AANLELNG] LLmﬁmﬁmﬁumsﬁ%mwawmaL‘ws; ANNENWUS

TATNMIIAMIBNENT WAL TLINTAANINLING VLN URE

NITLIUMIA AN LG

Definition and significance of archives; concepts
of archive management; the relationship between document
management and archive administration; archive duties
operations

0104 402 vseiGenansaavzlutseinelng 3(3-0-6)

History of Art in Thailand

theifenansaaslusemelng anmdngalssam
davlumatananu lasdhununmadnemesiuuy uazgasdy
Useifenans dadzlng anudrdgassnisldndngiudu
UseiGenaesAatylufificnudseifenaes uasmaduninennams
vieafienmeiamoTn

Art history in Thailand from evidences such as historic sites
and antiques classified by designs and periods of Thai art history;
significance of evidence of art history in terms of history and
resources of cultural tourism

0104 403 wseiGenansaatslutseinalngifes 3(3-0-6)

History of Art in Neighboring Countries

UsriAenansfalsludsunelndifasnnndngiu
Uszamadelunadnganmludsemelndides msldndngm
Useidmnansaautusumelndifusiumsfnmdseifenans ua
mahnEnennsmavisafieamaeamssss

Art history in neighboring countries from their
historical art evidence including employing these evidences for
historical studies and as resources of cultural tourism

0104 404 Niﬂﬂ%@l%ﬁiiﬂ‘lﬂmﬁﬂﬂ’]i‘l’iﬂﬂL"?iﬁl'a 3(3-0-6)

GruwnsAnEwILaTAEwIENG

Thai Cultural Heritage for Tourism in Buddhism

and Hinduism

Uy IOMILTe A IUTRINTENNTANEW WALFFW
Bug wtlsznelng afiemuida uay ﬁw%ﬁmaﬁwﬁmﬁﬂﬂﬂgjmi
e L wasgtiean Asadundng e
Ysridensadlunuad Wuninennsiiamaveadieaduday
JouunTIn

History of the establishment of Buddhism and
Hinduism in Thailand; beliefs and significant sects which led to
building religious places and idols which are important evidence
of both history and archeology, and being resources of cultural

tourism
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0104 405 Usz3Genans IngiRamsviaaifien

3(3-0-6)
Thai History for Tourism
ﬂiﬁamamﬂwH&%@LL@i%jImmwﬁqﬂﬂaﬂwﬁu
mméwﬁmaaﬂiﬁﬁmam%ﬁuLma'a'viaaLﬁmmaﬂiﬁamam%ﬁ
&y matszynd ifasdanudmalszianansfugmanunass
maviaafien mesdsandiinmalseSaenans uazamadlng
Thai history from ancient states to the present; the
significance of history and important historic sites; applying
historical knowledge to the tourist industry; establishing a sense
of history and Thai identity
0104 406 HPAumerysziRenans 3(2-2-5)
Historical Tour Guide
ANNYNIY ANNENTY UNLIN Wi 35
Qmﬁﬂﬁmﬁﬁmméwﬁm‘, warfustonmifhisinamets aonasnsmn
Tunmduiinfien massendlfesdorsdmals Hensnsiy
maUfiRaiaqmen
Definition, significance, roles, duties, manners, and
crucial qualifications of being a tour guide; guiding the
customers; applying historical knowledge to the job
0104 407 nsiamsgstavianiiameTamsesa 3(2-2-5)
Management for Cultural Tourism
WIAA ANwae FLMUL LAENTELIUMIMLILIT8
PERKI(RN FemeTanosa myAaTe URENINURRINFITANS
w'aaLﬁmmﬂmi@iwaa@mwﬁLﬁmm‘qiﬁamiﬁaotﬁmmﬁwuﬁiw
aﬂmﬂ%maﬁﬁ%ﬂuﬁwwam uasAmGR TRUTTIN
Concepts, characters, forms, and process of the
cultural tourist industry; analyzing and planning of tourist
industry development by duplicating cultural tourist business
creatively in terms of costs and cultural values
0104 408 siRenamSasiwiamsviaaiien 3(3-0-6)
Local History for Tourism
AnNEARaamgnInt wazidasanlufiadu
arSaensed dasTRensesiasiuraumssmui undseysenianm
OIS HVDITTULAAR mmﬁaLL‘wéamﬁuﬁmuﬁﬁmmmmﬁui
LLaxagﬁlumwmqsiwaa;ﬁ@ﬂuu@iaaﬁmﬁu
Significance of historical events and stories; local
history of historical sites, statues, and memorials, including
important religious places regarding local perception and

memories of peoples in each area

0104 409 UsziRenaadrasiuamawam 3(3-0-6)
Local History for Development
ANHMIY WAR uarmIUszynd 1Fasdanag
Uisﬁmam%ﬁaaﬁ'uaa'Nﬂ%@ﬁiﬁﬁlﬁ@ﬂ%‘muﬁmﬂﬁuﬁmﬂuﬁ@@mﬂ
Definition, concepts, and applying local history
knowledge to create social innovations in different forms
0104 410 M3samaNAsTUN 3(2-2-5)
Museum Practice Management
mInuTsdayauayiag AR madans
warmMIeusNe SanAfnias M3neuRm uazBNUULANTIFNS
Tufinsout Aansanluiiosoud
Data and object collecting; museum object
management and preservation, museum objects; museum
exhibition planning and designing; museum activities
0104 411 MsdadinssAmaemetsziGeaasuag 3(2-2-5)
WA ot
History and Museum Exhibition Management
;s"ﬂLL‘LI‘LI L‘VW‘II‘HIﬂg LLamJizmwmaaéahgmmémﬁa
masemMssus uasdhlatsyiRmans nediemsd ous wadia
MsdRuER uarnAReBMINEaLsY S RenamS NeanuLLR
usnsinTsemalseiaemans uasiiiis
Designs, technology, and types of media as a tool
for creating historical perception and understanding, analyzing,
planning, performing techniques, and carrying historical
meaning; historical exhibition designs, and museum designs
0104 412 WsABATREMIWRIUY 3(2-2-5)
Museum for Development
matseyndosdenadseifenans uasinoio
L‘ﬁ‘aﬁ@mia%%ﬂﬁ wazRONIANMILEE IReNaas uae Tenissaang
TUTU WaEeInN
Applying historical and museum knowledge to
managing, preserving, and developing historical heritage and

culture of community and society
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Q Ins. 043-719888

0104 413 YseiRemansnun1saseassasa

3(2-2-5)
History and Media Content Creation
NITLIUMINNU MITIVIN MITANITaYa
msdeu matszynd lddeys uazitnsfnmmelseifenans
Lﬁ'awﬁméamiawmﬂgmmmhm aaaeauMIbELeLs: TRmanS
DENIEIFTIE
Working process, data collecting and managing;
writing, applying historical information and historical methodology
to information media production, and creative historical
presentation
0104 414 Ms\daussndidelssifanans 3(2-2-5)
Historical Documentary Writing
AnuorasUdEUEIARLTIRenaeS naNMS way
naIsMEdeuEIAREIUsE Rmaas nssanmIlmaiden uay
msinideuleefimeingiiding
Types of historical documentary writing; principles,
techniques, writing process and practice
0104 415 adaawizlutseifenaas 3(3-0-6)
Specific Historical Topics
e W lavafiUnmenuushzasou ety
vhtadaslusiaemnansiladonamsdmsumsrnmdazass
fideson
Reading and discussion about selected historical
topics, guided by lecturers, tailored to each offered course
4. WA NRBNES laitaendn 6 wiaefia
ToelhiAenisendnlon D aeauluaminedeamasses
aslaflameAmlmsneindnminl uaswneinamy

5. ysnatnnuwialassmssuiadnm swaulataend 4 whedia
ToalHAanEeuanmednsi
6a va € o
0104 416 mstlndssaumsaidanyssifendns  4(560 Halaw)
Historical Internship
2 ava 13 o Ad v o
Nﬂﬂgummsluaamimmg LaBNTUANEN TR
smsmatlsziaensas mavioadien AT asvaneme fadzuas
Saunyan v30 Banvhlasens Weaandduianauwiing uay
13 % va 6 % Yo (=3
asRaNNFUsEIReNaeS Toudasldsuamudiurauananenssn
VIMTNUNANGAS

Internship in historical-related public and private
organizations, tourism organizations; museums, archives, arts
and culture, or choosing to conduct a project or research to
improve the body of knowledge in history approved by the

curriculum committee

3.2 wingesin Inlss3aensed dmsuiaebudngasuitons
Uaasdiamoniummn sy aenand dhinln
3.2.1 oguszaen

3211 fBuwlanwy enudlaluiannmems
daefaenamiatnauavshalssmehudasdu

3.2.1.2 fBuaanIanszgnainan uaydsnisma
UsiRenansdnfunsEens ussmerhauluananinien

3.2.1.3 §iSaumansnoduelaingmsnians
Lﬂ§UuLLﬂawmﬁ@ﬂuuuﬁnuﬁ%ﬁ@‘ma‘ﬂisi@mﬂm%ﬁaémmagh
ornlldothamanzan

322 lassshavdngasuasein dnnlsifoond

16 wihena

0104417 ﬁuﬁmﬂﬁﬁﬂmﬂiﬁamam% 3(3-0-6)
Introduction to History

0104418 m3esv3lan 3(3-0-6)
World Civilization

0104419 e idenamsine 3(3-0-6)
Thai History

0104420 dseifenansinitunsuaaniiesld 3(3-0-6)
History of Southeast Asia

0104421 tseifenamiylaasielnal 3(3-0-6)
History of Modern Europe

0104422 vseenamiosiu 3(2-2-5)
Local History

0104423 Fiemeianmmaniloniagiiu 3(3-0-6)
Analysis of the Contemporary World Situation

0104 424 Useifenamidau 3(3-0-6)
History of Isan

0104425 vhdammnzlulseiGenaas 3(3-0-6)

Specific Historical Topics
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Q Ins. 043-719888

ABBLUNETIEIM
0104 417 ﬁugmmiﬁnmﬂiz’iﬁmam% 3(3-0-6)
Introduction to History
AAsNELAT NN TasUsy SRenaas vdng
Useidenass masuah malensiuaemsfanamalseSaenaas
ANENTEsTaL s SRenaR ST Usnam A
Definition and significance of history, historical
evidence, research, analysis, and interpretation, including the
relationship between history and other disciplines
0104 418 215uF59Mlan 3(3-0-6)
World Civilization
aﬁaﬁﬁﬂmmﬁﬁﬁmaﬂaﬂ Faussemssusla
Tuigdle 8806 n3n Tsi ylsvasionans Suds 3u uasBamn
The world’s important ancient civilizations-
Mesopotamia, Egypt, Greek, Roman, Middle Ages, Indian,
Chinese, and Islamic
0104 419 dseiGenaaslng 3(3-0-6)
Thai History
ﬂﬁ%@ﬁuﬂmfﬂaa&gﬂu madhanzasersussanlng
Wannmesglunaduduuausemelng dnwaensnases
wiangfia demn upzaERTUSTLshessmeizasmndnsamwn
glavie aysen suLfs uasaulnduns
The settlement of peoples; the coming of the great
civilization during the development of ancient Thai states;
learning the characteristics of politics, economy, society, and
international relations of Lanna, Sukhothai, Ayutthaya, Thonburi,
and Rattanakosin
0104 420 Useifensnsiaifunsiusaniiasld 3(3-0-6)
History of Southeast Asia
FunauuazTund ladaasiusandesldnau
Useifenamdamieaduneunmsfiasafundiaeiuan madianas
ninguan msdniansas MIUnaTas MIWELNIEENG
Areas and peoples in Southeast Asia from
prehistory to before contact with the West; the coming of west-

erners; colonization; governance; spreading influences

3(3-0-6)

0104 421 UsziRenam sy lavsale Ll

History of Modern Europe
el ousieRanemansdi 15 meUF im dinenendng
maUIamenmislias madiagesmnsan uazdnTisshfies
ssnmalanesani1 esafi2 uaasemaLin miﬁ’mﬁwamwmwaﬁﬂ
Europe since the 15® century; scientific revolution;
political revolution; industrial revolution; imperialism; World War
I, II, Cold War; European Union
0104 422 Uszidenaniiasiv 3(2-2-5)
Local History
ANNVETY WA wardsanenlunmsfnm
UseSGenamSriasin Wannmsresnsanmseiaenansvasiul
Ysunetlne lnefnssuawmsnsdinmmeaswa
Definition, concepts, local history and methodology
of development of local history study in Thailand, and fieldwork
study
0104 423 Snevismumssilanilagtin 3(3-0-6)
Analysis of the Contemporary World Situation
Ufaenamssaanamnidnifeaululaniigi
ﬂ&ﬂuﬁﬁmw{gﬁa Soan uarmadias mediemsioumaniEnSof
dananssmuseiitinvesymdludsenlanuazisumetng
History of current important world situations in
terms of economy, society, and politics; analysis of significant
situations that affect the way of life in the world and Thailand
0104 424 1sziAenansosn 3(2-2-5)
History of Isan
Wannmamalss aensas wawgiia dons Samssan
FNNENTEsE e guTAsnanIaIMnBa Fousladia
auilsifaqiu maronsdmnmesion
Development of Isan history, economy, society,
culture, the relationship of people and community, and Isan
capabilities from past to present, and fieldwork study
0104 425 shdaiamzluyssidensas 3(3-0-6)
Specific Historical Topics
s MwasaRUef B MM T IEou Aty
vhiadashulsiRmansiladonamsdmsumsdnmbusazess
AiDoson
Reading and discussion about selected historical

topics, guided by lecturers, tailored to each offered course
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s
£

wangnsAadeansdnia
AT
t (nﬁnqmﬂ%uﬂ'ga W.¢. 2565)

Tanangasuasa2IMNVaInangas
minlng L wiengenfaUmanstidin seimmman
AN : Bachelor of Arts Program in Chinese

FoulSgyRaananim

mnlvy  @odn) FaUenanstia (M)
(@atla) - 6611, (MENAN)
ﬂ?iﬂﬂﬁdﬂqw (%alﬁ&l) : Bachelor of Arts(Chinese)
(@atln) B.A. (Chinese)
wingas

Fuhumheiia :IaReanaNgNT 139 mhene

lassashavdngas
- IneATASIUWANgASsEAUUYNAS W.A. 2558
RAIOIL e
(whaefia)
1. yaaednnninly laifoanh 30
2. UNIAITUAWIE laistaenh 84
mjw’iﬂmﬁugml,aﬂ
ngNITNaNLaeL
nasRTLaNaan
3. WeITNReNL Laistannd 6
58 (Uvkaefia) Laistaend 120
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51879
1. wsnedndnsinaly

laiiand1 30 weiia

TriReGsunsinmudarmalumdngasvaieindnm

i lUrassvinedusmansens

2. WIAITUANIZA%
2.1 ngNAMWUgIIaN

0168 101
0168 102
0168 201
0168 202
0168 301
0168 302
0168 103
0168 104
0168 211
0168 212
0168 303
0168 304
0168 305
0168 306
0168 307
0168 308
0168 309

0168 401

Ins. 043-719888

Q

Laiiaand1 103 wiaefia

49 wibefia
‘*A"ﬂmmm?&u%uﬁmﬁamiéami 1 3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication 1
‘*A"ﬂmmm?&u%uﬁmﬁamiéami 2 3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication 2
ﬁﬂmmm?o'u%mawLﬁﬂﬂﬁiﬁ@ﬁﬁi 1 3(2-2-5)
Intermediate Chinese Skills for Communication 1
ﬁﬂmmm?o'u%mawLﬁﬂﬂﬁiﬁ@ﬁﬁi 2 3(2-2-5)
Intermediate Chinese Skills for Communication 2
‘ﬁm:rzmm?o'u%uﬁ@ amades 1 3(2-2-6)
Advanced Chinese Skills for Communication 1
‘ﬁm:rzmm?o'u%uﬁ@ amafesns 2 3(2-2-6)
Advanced Chinese Skills for Communication 2
mafluayammnIulydinszaiu 3(2-2-6)
Chinese Listening and Speaking in Daily Life
M esdeunwIuluTialssih T 3(3-0-6)
Chinese Reading and Writing in Daily Life
SnuaAuFnm 2(2-0-4)
Chinese Characters Study
fugmibaennaoiu 3(3-0-6)
Foundation of Chinese Grammar
mauadu-Tny 2(2-0-4)
Chinese-Thai Translation
nemiasduasiiensinasi 3(3-0-6)
Reading of Modern Chinese Fiction
sroedawasd 3(3-0-6)
Introduction of Chinese Literature
AsvunTsnAuad nsduasnad 3(3-0-6)
Chinese Modern and Contemporary Literature
Useidenamian 2(2-0-4)
History of China
A iannyasin 2(2-0-4)
Chinese Art and Culture
pienaasan 2(2-0-4)
Geography of China
M AULUR NN 3(2-2-5)

Chinese Interpretation

30 UkEfia
3(3-0-6)

22 nFsArentsAy
0168203 NIWNMWRAUTUNAN

Intermediate Chinese Skills for Listening

0168204 mavlamsAvsuige 3(3-0-6)
Advanced Chinese Skills for Listening

0168 205 m‘immm?m%uﬂmq 3(2-2-6)
Intermediate Chinese Skills for Speaking

0168206 maWAMENAUTGe 3(2-2-6)
Advanced Chinese Skills for Speaking

0168 207 m‘ia'mmm?m%uﬂmd 3(3-0-6)
Intermediate Chinese Skills for Reading

0168208 mEMANTFRUIUG 3(3-0-6)
Advanced Chinese Skills for Reading

0168200 MsBEumEAwINAS 3(3-0-6)
Intermediate Chinese Skills for Writing

0168210 MU Audugs 3(3-0-6)
Advanced Chinese Skills for Writing

0168402 MEELIATLAUANNGMINIARY 1(0-2-1)

Chinese Proficiency Test
*yranee iumieninuasseiunamsisemdiv /U
0168403 MIGREAANNNTDNNEUHNOW 1(0-2-1)
Preparation for Internship
e iumiefinuasseiunamsieudiv /U
0168404 M3AnNT* 6(0-40-0)
Internship
e YsslunamaGemiu s/U
2.3 ngudrianidan Litoundr 24 wizeia
NI AN
0168 310 MAGHLNNOLNWAUIZHU 4 3(2-2-5)
Preparation for Chinese Testing Level 4
0168 311 MAGHLNNOLNMMAUILHU 5 3(2-2-5)
Preparation for Chinese Testing Level b
0168312 mmemmnmwianludedefisniuay 2(2-0-4)
doaonlen]

Reading the Chinese News from Print Media and

Digital Media

0168 313 miﬁq@ﬂwﬁﬂuﬁﬂixﬁum 2(1-2-3)
Chinese Speaking in Public

0168 314 MIWAMHNAIWTIFINA 2(1-2-3)

Chinese Speaking in Business
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Wi,
<S>

0168 405 MTBWLNAMNANMIM AL 2(2-0-4)
Reading the Academic Paper in Chinese

0168406 mM3MfnanfusaSuasmaluladmIaMme 2(2-0-4)
MAL
Using Computer and Technology Information in
Chinese

0168407 mwAwiermAmadmmain 2(2-0-4)
Chinese for Airline Services

0168 408 mﬁ:rﬁmﬁ'amiﬁﬁzmmﬂizmﬂ 2(2-0-4)
Chinese for International Trade

0168409 mwAwiermimladading 2(2-0-4)
Chinese for Logistics

0168410 MWAUHMILNWMANUMS 2(2-0-4)
Chinese for Secretary

0168 411 mﬁ:rﬁuém%mmiimuqmm‘wmw 2(2-0-4)
Chinese in Industrial Factory

0168412 MAMEMSLOMLENYioafien 2(2-0-4)
Chinese for Tourism

0168 413 MEAUEMTLNULINIISTN 2(2-0-4)
Chinese for Hotel Services

0168 414 nwﬁﬂmm‘qiﬁaaaﬂaﬁ 2(2-0-4)
Chinese in E-Commerce

0168 415 nwﬁmm?&ﬂamﬁﬂﬁ 2(2-0-4)
Chinese from Audio-Visual Media

ngaITMEeERS

0168 105 MIDONLALNMSAN 3(3-0-6)
Chinese Pronunciation

0168315 haernsnimnudoge 3(3-0-6)
Advanced Chinese Grammar

0168316 ennTniau- mewSeuiiey 3(3-0-6)
Comparison of Chinese and Thai Grammar

0168 416 AnNenazduLATITEMINN 3(3-0-6)
Research Methodology in Language

0168417 mwiffumsdesnshsiensTesng  202-04)

@

Ins. 043-719888

a
VIMH-GJ%
Language and Cross-Cultural Communication

between Thai and Chinese

. MR NRRNLES

NFNIYNTINAG

0168 317 AnnuMarMBEnIn 2(2-0-4)
Chinese Idioms and Proverbs

0168 418 Anenaztdet AT EMNTIUNTIN 2(2-0-4)

Research Methodology in Literature

mjuimmwi&'ﬁ"ﬂﬂ Weafurlszinau

0168 318 1/51013u 2(2-0-4)
Chinese Philosophy

0168319 iFistgnia MILDd wagdansdn 2(2-0-4)

Chinese Economy, Politics and Society

ngadmatla

0168 320 mautlalve-du 2(2-0-4)
Thai-Chinese Translation

0168 419 miﬁimmwﬁmﬁ'aqmmwniwﬁmﬁqLmﬁa 2(1-2-3)
Chineselnterpretation for Entertainment and
Media Industry

0168420 MM AWRDMLENTIYIMIWNE  2(1-2-3)

Chineselnterpretation for Medical Service

nFaATMIsaL

0168 421 miaaumi:rﬁuslugmamm@m‘ﬂizmﬂ 2(2-0-4)
Teaching Chinese as a Foreign Language

0168422 MssIMUEMAYRON O 2(2-0-4)

Creation of Textbooks and Teaching Materials in

Chinese

laittaend1 6 wiiaefa
fRessnmnEeinlen nilaseuluvninendusmeansanadiu

Fnidenasle
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LAWNTANA

A, dl 13
M1 amaaw

MNIAIT SUEI Faan wefia (@lag)
MAERT RN NEAAN 0168 101 sz Anduduiionsdoss 1 3(2-2-5)
ﬁu@mmﬂ Elementary Chinese Skills for Communication 1
MANARTUAN LY NENIT 0168 xxx Amidan 3
Laniden
0041 001 mmSsnnEioeELNaINNGN 2(1-2-3)
Preparatory English
0041 022 R L R TR AN 2(2-0-4)
~ Digital Literacy and Life for Transformation
NG
| A 4 10 a e a v Aa
EICAN dannainemalsengnaantin
A U Aaa 3
HONNRNAMIMRNLALRIWINRDN
IONNRNLIANTINLAL N TSE SR 10
danngunaiiaadaud
Hannaaindsns
FINPWIUNUILAG 20
141 maae
AT SYeAN F93m wefio (dalag)
. A Loy 4 ;
0168 102 TinwEMEAUTUs oM INaEs 2 3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication 2
VANORT AN NEAAN 0168 103 mafluasyamIuludiaUsshu 3(2-2-6)
ﬁuﬁmmﬂ Chinese Listening and Speakingin Daily Life
1 a a Aaa o W
0168 104 e ez e Anludia s T 3(3-0-6)
Chinese Reading and Writing in Daily Life
0041 002 mwssnoNem st 2(1-2-3)
Communicative English
0043 001 MIAAEBIDANULIL 2(2-0-4)
- Design Thinking
NI
a4 Honnguiinwemsseusnasntie
il e I
A 1 Aa a 1%
HONNANAIMIRNLALRIUINRDN
IONNRNIANTINLAL N 13E AR 8
A U A ;% [
Wannguwaiaadaude
dannguitdsan
FWNWIRL AR 21
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A, dl I3
1 2 maawn

RAIAFN SWRIY Fa3m wieia Flg)
R . 0168 201 Fnsenmsduiunaaiianadedns 1 3(2-2-6)
Mmmaﬁjl’ﬁmmm Intermediate Chinese Skills for Communication 1
NRNAMN -
%l%jﬂ%mﬂ 0168 211 ANWIAUFNL 2(2-0-4)
Chinese Characters Study
0168 203 miﬁamﬁjﬁu%unma 3(3-0-6)
Intermediate Chinese Skills forListening
0168 205 mim@mm’%}'u%mm@ 3(2-2-6)
MAEATIRWIEANY NRSATLON Intermediate Chinese Skills forSpeaking
adiy 0168 207 TR L Jral 3(3-0-6)
Intermediate Chinese Skills forReading
0168 209 mademmmandunans 3(3-0-6)
Intermediate Chinese Skills forWriting
donnguinsen Bk eaanTIn
GennquemmFinuasRandan
aneAmansily IONNRNWIANTIHLALN 1563198336 2
donngunailaadiauds
\danngaifidns
FINNWIUNRILAR 19
94 2 medang
NHNIIL SWRIL §a3m wmiagda (Flag)
0168 202 ﬂh’m:rsmm%u%uﬂmqLﬁamiéami 2 3(2-2-5)
NPT UNANIZE mj'gfgem Intermediate Chinese Skills for Communication 2
ﬁuﬁmm 0168 212 ﬁugmvhmmniﬁu 3(3-0-6)
Foundation of Chinese Grammar
0168 204 miﬂdmwﬁwﬁqu 3(3-0-6)
Advanced Chinese Skills forListening
0168 206 mmmmmﬁu%u@q 3(2-2-5)
PANIPIT AL ﬂq‘gfjm Advanced Chinese Skills forSpeaking
ianilsey 0168 208 mia'mmwﬁu%uqa 3(3-0-6)
Advanced Chinese Skills forReading
0168 210 mi@amm?‘m%uqa 3(3-0-6)
Advanced Chinese Skills forWriting
HanngurinEen9EEusnaaaTie
AennauamunmFiuaRaadan
vsneRm ANl IonNgaWInNTINLALMIE39ETIH 2
dannganaliaadiuds
Hennasinidses
SPWAURWIALAG 20
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9 3 meadn

AL WA fa3m wieia (#alag)
0168 301 ﬁﬂmmwﬁu%ugmLﬁ:aﬂwﬁaﬁﬁ 1 3(2-2-5)
Advanced Chinese Skills for Communication 1
0168 303 mauadu-ne 2(2-0-4)
RUIOITUANIZE ﬂgﬂ';fgem Chinese-Thai Translation
ﬁ“ﬁmm 0168 305 rmadamioodu 3(3-0-6)
Introduction of Chinese literature
0168 307 Usziaenamsan 2(2-0-4)
History of China
MaARTUANIZNY NANIT 0168 xxx Anidan 6
lanidan
AT ONES 2
FIWAURUILAG 18
i 3 masane
NNIIL SWAIL fa3mn miagia (Falug)
0168 302 ﬂh’m:rsmm%u%ugjqLﬁaﬂWiﬁami 2 3(2-2-5)
Advanced Chinese Skills for Communication 2
0168 304 e mEasduariene Susiie sl 3(3-0-6)
Reading of Modern Chinese Fiction
MENARTUAN LY NENTT 0168 306 ~ssminanauasly Insiuaesanade 3(3-0-6)
‘ﬁujmmﬂ Chinese Modern and Contemporary Literature
0168 308 FauTamnrandn 2(2-0-4)
Chinese Art and Culture
0168 309 pAenaasau 2(2-0-4)
Geography of China
MENARTUAN LY NENTT 0168 xxx Amidan 5
Wwnidan
AeRTIRENES 2
SaWIUNKLTR 20
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A, dl I3
1 4 Mmaawn

AN I fa3m wirefia Flug)
VRGRTRINEN NGIAT 0168 401 NEULALUUE A
ﬁ%ﬁ?%mﬂ Chinese Interpretation $229)
VAR ANIE T NN 0168 402 maseLiassiUaINGMeNm AL 1(0-2-1)
Laniieey Chinese Proficiency Test
0168 403 MIwSENANNNSANADURNI 1(0-2-1)
Preparation for Internship
VAGRTRINENY NRIAT 0168 xxx Amndan 10
wnden
RO LAINIE 2
FAPWIRNKLAG 15
99 4 maany
AN SWaAM fa%m wifa (#alag)
ANITUANZNU 0168 404 mstinams 6(0-40-0)
ﬂijsﬁﬁﬂ Internship
LONLNAL
FANTWIURUILNG 6
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Aasuas1eI
1) uae3mdnesily

laikaundn 30 wiaefia
'31aamé‘mma%wmwﬁﬂqmwmw%mﬁﬂmﬁﬂﬂmao
NAIENRUNIMENIONN
2) WNINITUANIE Laitaendt 103 wiaefia
laitoundn 49 wiaefia
3(2-2-5)

2.1) mju'“mﬁugmwn
0168 101 ﬁ'nmmmﬁu%ué’mﬁamiﬁ'ami 1
Elementary Chinese Skills for Communication 1
srutnaaiesmavunaadudnwslsdun (Rudu)
g uisneytudhushsmsain natininsile we s Ben
Fruenén drwan doee uazumavn udAmseiriu ensginws
Suttugmilaiasit 500 ¢
The transcription of Mandarin Chinese into Roman
alphabets (Pinyin); the basic strokes forming Chinese characters;
practice of listening, speaking, reading and writing skills with
vocabularies, idioms, expressions and conversations used in
daily life; knowledge of 500 basic Chinese words
0168 102 ﬁ'nmmmﬁu%ué’mﬁamiﬁ'ami 2 3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication 2
Lfi'au‘lwaaiw%m : 0168 101 ﬁnuzmmﬁu%uéfu
L‘ﬁlﬂﬂ’liaﬂa’]i 1
Prerequisite : 0168 101 Elementary Chinese
Skills for Communication 1
msnvinweilea s @emehesiéim s taeeh
uazunEmNEAnsEIi esdEnwaauliszdu 1,000 &
Practice in listening, speaking, reading and writing
skills with vocabularies, idioms, expressions and conversations
often used in daily life; knowledge of 1,000 Chinese words
0168 201 ﬁﬂ‘ﬂzﬂ’]ﬂ’];%‘l:l:%ﬂﬂ’l\‘lL‘ﬁ:ﬂﬂ’]ia‘ﬁmi 1 3(2-2-5)
Intermediate Chinese Skills for Communication 1
Lfi'au‘lwaaiw%m : 0168 102 ﬁnuzmmﬁu%uéfu
L‘ﬁlﬂﬂ’liaﬂa’]i 2
Prerequisite : 0168 102 Elementary Chinese
Skills for Communication 2
Mt e e @emhaddn dnautond
uasuman andermsfinuifivdos gu Tawon thedssme
Aamang 18 ANl 1,500
Practice in listening, speaking, reading and writing
skills with vocabularies, idioms, expressions and conversations
often seen and used such as in advertisements, signs, letters

etc.; knowledge of 1,500 Chinese words

0168 202 ﬁﬂﬂzﬂ‘]ﬂﬂﬁ%‘%ﬂﬂa’lﬂLﬁlﬂﬂ’l’iéﬂﬁ’li 2 3(2-2-5)
Intermediate Chinese Skills for Communication 2
daulavasnedn : 0168 201 FnwemuFudunans
L‘ﬁlaﬂ’l‘ia‘ﬂﬁ‘li 1
Prerequisite : 0168 201 Intermediate Chinese
Skills for Communication 1
msinvinueil we 8w @eudamen s uas
flauen e falaan nwanes mamslnsien AnNSanwYs
Aulussiy 2,000 ¢
Practice inlistening, speaking, reading and writing
skills with vocabularies, idioms and expressions such as in news,
advertisements, movies and television programs etc.; knowledge
of 2,000 Chinese words
0168 301 ﬁﬂﬂzﬂ‘]ﬁﬁ%‘%ﬂﬁ@Lﬁlaﬂ’l‘iéaﬁ‘l’i 1 3(2-2-5)
Advanced Chinese Skills for Communication 1
daulavasnedn : 0168 202 FwemuFudunans
L‘ﬁlaﬂ’l‘ia‘ﬂﬁ‘li 2
Prerequisite : 0168 202 Intermediate Chinese
Skills for Communication 2
manvineRe e s Beusneemeim s feadm
dudindy v sunedl uazassnssaiiagiiu. enadinwsauly
Y6 2,250 ¢
Practice in listening, speaking, reading and writing
skills with vocabularies, idioms and expressions in arts, sports,
traditions and contempolary literatures; knowledge of 2,250
Chinese words
0168 302 ﬁﬂﬂzﬂ‘]ﬁﬁ%‘%ﬂﬁ@Lﬁlaﬂ’l‘iéaﬁ‘l’i 2 3(2-2-5)
Advanced Chinese Skills for Communication 2
oulagasein : 0168301 ﬁ'nmmmﬁu%uzjatﬁa
msﬁlams 1
Prerequisite : 0168 301 Advanced Chinese
Skills for Communication 1
msinvineeil wa e Baudedn s uas
foud Mulseifonams enaw Saan Mailes mIUneTes uay
wiswgfia eadenwsauluszei 2,500 ¢
Practice inlistening, speaking, reading and writing
skills with vocabularies, idioms and expressions in history,
religion, society, politics, governance and economy; knowledge
of 2,600 Chinese words
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3(2-2-5)

0168 103 maWeuazwammIuluiiovszirin

Chinese Listening and Speaking in Daily Life

vinwrmailauazmsyen i wikmsoanideslt
gnéfas maswmalaelFem dumitug

Listening and speaking Chinese by concentrating
on the accurate pronunciation and constructing conversations

by using simple vocabulary

0168 104 mssmuandaunuAnluiiovseirin - 3(3-06)
Chinese Reading and Writing in Daily Life
YnwemIsuasdeuNan ﬁwﬁtmaﬁwmuﬁ@m
mssuthenssmet thelwan theidtou thewanms fay des
adiflaula AmeILmME 500-1,000 6 By Beuidas
iﬂlﬁl NGRS L%EM@’NNFJW’J 150-300¢1 ﬂWﬂ%WQ%W%ﬂ‘iNﬂWHT
Sudomsduedemies

Reading and writing Chinese; simple vocabulary
and idioms; reading signs, advertisements, warning signs, traffic
direction signs, slogans, quotes, mottos, 500-1,000 words long
texts, writing by following the requested format, writing 150-300
Chinese words long autobiography, using Chinese dictionaries
for a self-study
0168 211 Bnw¥saUANY 2(2-0-4)
Chinese Characters Study
Miflauasdiannmasnsnsiu sadaiolunaly
yashen aufleszuushdnus luadfeiiagii ﬁuﬁmﬂﬁﬂ%ﬁﬁqﬁﬂm
Aulrssassngnusin iduln drdude asdtssnausndnwsiu uag
ANOTENHA

Origins and evolution of Chinese characters from
theancient inscriptions to the present letter system. Fundamentals
of Chinese character creation, Chinese character structure,
Chinese characters, stroke line and sequencing, element of
Chinese character
0168 212 Wwgilaennsaldu 3(3-0-6)
Foundation of Chinese Grammar
shuvieniifieniusfinnosen naadieen Tasssind
Tnssshmasdstlon meneieiiavasi masdsd miaata
1A wasmheaasglon masseusluamiyuastaslundudon

Concepts of parts of speech, word formation, phrase
structure, sentence structure; analysis of parts of speech, word
formation, phrase and sentence construction; formation of simple

sentences and complex sentences

0168 303 Msutladu-Ing 2(2-0-4)
Chinese-Thai Translation
mmiﬁ@mﬁmﬁummﬂamm g Tamns &

mautanAwdunnlne mefinudadenna uasdaidentsunm

6199
Fundamental knowledge in translation of

vocabulary, idiom, expression and style from Chinese to Thai;

practice of translation in different texts and writings
0168 304 mssuidasduuaziienyduadielusi 3(3-0-6)
Reading of Modern Chinese Fiction
e s uasdpemmean fang el
amanaGesiuasinyduaiielnsl mafnenziuazalsedn
ey
Vocabulary, idioms, expressions in Chinese
appeared in short stories and modern Chinese novels; having a
practice in analyzing and summarizing important points
0168 305 2smAARTWILDIGU 3(3-0-6)
Introduction of Chinese literature
Ussnvaanssuafau Snuassnfauliusiacen

NAIHANIBIITTUARAUY NEAFSE amafAsuulasasiann

ﬂ?ﬁi‘i‘im@ﬁ%uﬂq@I‘Lﬁ?m&%ﬂLm'Ejﬂﬁa%ﬂ‘ﬁ’méﬁ%ﬂ%ﬁdﬁmdﬁ%ﬂ
Types of Chinese literature; characteristics of

Chinese literature in each period; masterpieces of Chinese

literature in all eras; changes of development of classical Chinese

literature from the Pre-Qin Dynasty to Qing Dynasty
0168 306 2snansanauasleIvauassanasia 3(3-0-6)
Chinese Modern and Contemporary Literature
Uizmmam%mm‘mﬁuﬂﬂﬂm AGNIEYIANION

’Jiﬁnmiﬁﬁ%ﬂﬁiﬂﬁﬂ ﬂi:ﬁ.l')%ﬂﬁl,‘ﬂgEIHLLﬂaﬂ%ﬂﬁﬂ%Nﬂi‘iéd’m

wasAeMTIMNTIN MLsazasTy
Types of modern Chinese literature; masterpieces

of modern Chinese literature; a process of changes in creating
and literature concepts in each period
0168 307 ﬂsz’iﬁmam%ﬁu 2(2-0-4)
History of China
wmamsnigdyrmalsy iRensas ndlas nmnases
wiHgiauaeiInaA Sudarielumaandermeds
Important historical events of Chinese politics,
government, economy, and society from the ancient period to

the Qing Dynasty
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0168 308 AauimInsssnan 2(2-0-4)
Chinese Art and Culture
Sanpn@udmanude faw memasend 38

Fam nsagmiuludonn
Chinese culture regarding beliefs, religions,

festivals, traditions, way of life, coexistence in society

0168 309 AFNFASIH 2(2:0-4)
Geography of China
ﬁﬂmﬁﬂﬁm&gimam%maaﬁimﬂﬁwﬁmﬁuﬁ%a

e LAGmMAREaN WL nivssme Hlanmer Usens

FMWMAIFHENA FInNLATNTNENNTTITNNG
Study geographical features of China regarding

location, size, surrounding areas, borders, geographical profile,

weather, population, economy, society, and natural resources
0168 401 ﬂ’ﬁLL‘iJaLL‘lJiJ'si’]Nﬂ’]‘H"I?J% 3(2-2-5)

Chinese Interpretation

wanMTaMwLIUsN mMsHninEemTilauUy
ﬁ%ﬁi%ﬂﬂ?%ﬂﬁni@hﬁaﬁ ﬁdmﬂﬂWHﬁ%Lﬂ%ﬂWﬁW‘lﬂﬂ LLﬁSﬂW‘tﬂ"LWH
inenan

Principles of interpretive translation; practice on
simultaneous interpreting of Chinese to Thai and Thai to Chinese

in simulated situations

laitaund 30 wilaeiia
3(3-0-6)

2.2) ngsArendsfy
0168 203 MTRIMBAUTWNATS
Intermediate Chinese Skills for Listening
£ b2 4; % v 1 n:;
YN LH%ﬂﬁWGLWBWﬂNL‘TJ{LQ MUNDINET
iFsrgnauaean
A listening skill, focusing on the apprehension on
tourism, economy, and society
0168 204 MaWanINIUIUGS 3(3-0-6)
Advanced Chinese Skills for Listening
o o A o Y o ¢
PnseMIN wum LW@WNNL’TJ{LQ MUNIANFNFGT
wiswgfia Inenenamiuazmelulad
A listening skill, concentrating on understanding

social science, economy, science and technology

3(2-2-5)

0168 205 MIWANHAUIUNAL

Intermediate Chinese Skills for Speaking
VnmemayamNan maEszaumae:
A Chinese speaking skills and portraying
experiences
0168 206 miw“ﬂmmﬁu%uga 3(2-2-5)
Advanced Chinese Skills for Speaking
YweMInaMau ManasgLany Mayaadue
mim@ﬁmuawmm
A Chinese speaking skills; summarizing,
explaining, and presenting
0168 207 miémmm?m%unme 3(3-0-6)
Intermediate Chinese Skills for Reading
T (YRR R s et St
Au fa TemnTanan DRUsHeRN ANNENT 1,000-1,500 M
A reading comprehension on 1,000-1,500 Chinese
words long Chinese essays on the Chinese society, art and
culture, and Chinese geography
0168 208 mishumm?m%uqa 3(3-0-6)
Advanced Chinese Skills for Reading
ﬂWiFjW%ﬁUIQﬂ’NN wmmmmﬁuﬁitﬁamﬁm
Useifenams Usunn naviaadien Ysemdian fllessetastlon
Fudat A xENa 1,500-1,800 @1
A reading comprehension on 1,500-1,800 Chinese
words Chinese articles on history, philosophy, tourism, tradition,
having the complicated sentence structures
0168 209 mFEumIuiunme 3(3-0-6)
Intermediate Chinese Skills for Writing
ms@emn il luiinseiin o fanmudu
fhufinasariumeliimidauiigndaduguniivansa mald
m‘%aawmmﬁ@maﬂﬁaH'Ngﬂﬁaa mademeavthsznmene ma
@ H%ﬂ’ﬂNL%Eldﬁ’ﬁa“ﬁL’J‘lﬂ ﬂﬁL%EIHLLﬂ@QWﬂNa@LﬁHQWWSJ']EJ 1sgmet
AYNXEN3 300-500 M
Writing in a Chinese everyday life such as short
messages, daily memo; using accurate and proper idioms; using
correct punctuations; writing various types of paragraphs;
writing essays in general topics; writing to express opinions,
letters, announcements, having the 300-500 Chinese words

length
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3(3-0-6)

0168 210 METLUMWIAUTUF

Advanced Chinese Skills for Writing
T‘I’ﬁ@ ammﬁuﬁi%mwwﬁm L9 mﬂ@wm %umau
ANNAA mﬂ%ﬁwﬁﬁmquﬁ%u%aﬂugﬂLmuﬁmmsau mavden
AMuBETTaRE AN 500-600 ¢
Writing in Chinese for the specific purposes such as
advertisement, procedures, ideas; using the proper complex idioms;
writing for specific topic having 500-600 Chinese words length
0168 402 M9FALIATLAUANNFNINNAU* 1(0-2-1)
Chinese Proficiency Test
TR InsyRLA NG Aa UK UMIEaY
Somesumavses sviefeuwhiuinediimme Blunsiasoy
Fonyuemaimeminan HSK 59U 5 fissmelidlat) n.e1.2553
Participate in HSK Proficiency Test and be able to
achieve level 5 or equivalent level as announced in 2010.
*anein o inuazlseiunamsiowiiv s/u
*Note: Credits are not counted and grade is as S/U
0168 403 MSLATENANNNSANABUEINNW* 1(0-2-1)
Preparation for Internship
mMasRENeNNSaATnEYushen WiLTRanausn
SIRIGRATORN
Preparing all language skills for students prior to
students’ work practicum
*maneiie atiumiefnuasUseiunamaeutiv s/u
*Note: Credits are not counted and grade is as S/U
0168 404 MsElnNW* 6(0-40-0)
Internship
Wewlavasnedn : 0168 402 msseuTaszduAA
Smanwin 0168 403 MsioBe
anansaanautinan
: 0168 402 Chinese Proficiency
Test 0168 403 Preparation for

Prerequisite

Internship

msinauluasdngehen mamenutsssumsaing
Annulutssneme lushoussne viiamsdua s viiamsfnm
mﬁ:ﬂﬁmﬁlmLaﬂu@haﬂizmmmmiﬁwLﬂuaslu;;ﬂsnmmiﬁwu%

Internship in various organizations, report on
overseas or domestic internship experience or research or
additional study in Chinese abroad; internship dissertation
i YssdusamaGawiu S/U
*Note: Grade is as S/U

2.3) ngwaruanidan lsitaundt 24 mizefia
NFPATMB AN
0168 310 MSLAFUNFDUNIIUTZOU 4 3(2-2-5)
Preparation for Chinese Testing Level 4
e hhennsafiu ussmefiemsseyinszsuamnas
MAu (HSK) ¢4 w%amiﬂauimzﬁummﬁaﬂméuﬁﬁmfﬁaq
mwAWRsziUFeLwh nfindinsynsieuasmse
Chinese vocabulary and grammar, including
test-taking strategies for the Chinese proficiency test (HSK); or
taking other equivalent Chinese tests; having a practice on
listening and reading
0168 311 MSLAFUNFDUNINIUTZOU 5 3(2-2-5)
Preparation for Chinese Testing Level 5
e hhennsafiu ussmefiomsseyinszsuamnas
MwAu (HSK) 3¢6ius w%amiﬂauimzﬁummﬁaﬂméuﬁﬁmfﬁaq
mwAniSsziuFeuwh nfinvinsynsieuasmse
Chinese vocabulary, grammar, and techniques in
the Chinese proficiency test (HSK) in the level 5 or other
equivalent Chinese proficiency tests; having a practice on
listening and reading
0168 312 nuamznM AU ludeRiRaiuaz 2(2-0-4)
dooaulart
Reading the Chinese News from Print Media
and Digital Media
Feim duau Lavdpamanan ﬁﬂﬁﬂghﬂnmu
madeResniuarAaiuladehen malniensiuasaqsndu
ey
Vocabulary, idioms, and expressions in Chinese
appeared in the Chinese news print media and web sites;
practicing to analyze and summarize the key points
0168 313 mmmmvﬁﬂwﬁﬂwqum 2(1-2-3)
Chinese Speaking in Public
wé’ﬂmiﬂthﬁﬂizﬁmu 01 mayelaman Maye
sz daviug mawaldnd mayaliisinle Wi
Principles of public speaking such as advertisement,

public relations, debates and persuasion
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2(1-2-3)

0168 314 MIWAMIAWLBITIN

Chinese Speaking in Business

fnn éwmmmxﬁaHﬁwﬁiﬁmdmiwwqiﬁa mMaRn
sl%mm?mﬁaawia‘qiﬁaﬂizmwhm UaEMIIRTNGBTEY

Vocabularies, idioms and expressions used in
business communication; practice of Chinese speaking in various
kinds of business contacts and negotiation

0168 405 MFTARUNANNITINITANEA 2(2-0-4)

Reading the Academic Paper in Chinese

FNBLAIULNAINININITNINMNNAL §10150TD
ﬂi:ﬁLGﬁ%LLﬁtaL@‘Ii’lL‘ﬁlﬁa‘vﬂmﬂUW@‘I’JWN"S“ﬁWm?ﬂWHﬁH

A Chinese reading skill in academic; being able
to comprehend points and analyzing the content from Chinese

research articles

a 6
0168 406 ﬂ’li?»‘;!lﬂBNW’JLﬁﬂikkazkﬂﬂiﬂiﬁﬁﬁ’]iﬁ%mﬁ 2(2-0-4)

M

Using Computer and Technology Information in

Chinese

o 6 o 1% 3 a i3 a 6

AENN FTIN LLa&mElﬂ?ﬂ?‘];ﬂ%%i%mi%jﬂaNW’JL(ﬂa‘i

X A o ~ ¢
LLﬁSL‘WﬂI‘L&IﬁEﬂﬁﬂ%mﬂ WﬂN%WHEWHLﬂH’JﬂU‘JSUU@aNW’JLwaiﬂﬁ:ﬂ
a 6 A o > a
A% ﬂﬁi‘ﬂﬂﬂmi&lﬂi%ﬂqﬂ@]LW@miWNW%@’JHiﬂ‘kﬂﬂ%

Chinese vocabulary, idioms, and expressions used
in computer and technology information; fundamental knowledge
regarding Chinese computer system; using applied programs
for the purpose of working in Chinese

0168 407 MW 3wiNanuLEMsauMain 2(2-0-4)

Chinese for Airline Services

o e € o 1% ° z:l £ Y A v

AENN ST LLaznaHmmmnumﬂwmmimu
mstn MIvessezasiu MIvSmsmeaiu MIvSmIuwasasin
Milsgme

Vocabulary, idioms and expressions used in airline
service. Air ticket booking, ground service providing, cabin
service providing and announcement

a d‘ v 1
0168 408 NAWIAWNANITAITLHINNUSLING 2(2-0-4)

Chinese for International Trade

fewii dumnardouldlugsiamstsenine
UsenennNGNg wAETUMIA e Nseme naIuwazLY

& A o ,
waSaflFlummidnuasmadseanaud

Vocabularies, idioms and expressions used in
international trade; Fundamental knowledge of international
trade; documents and forms used in imports and exports

0168 400 M IwRenuduladsAng 2(2-0-4)

Chinese for Logistics

e s uasdoeiientumgulaasming
MEIUHL SYeRD AT N sEERudUAL A AU M3Tans
gnendaniug

Vocabulary, idioms and expressions used in
logistics, planning, purchasing, goods distributing, warehouse
and customer relations

0168 410 MIAUMUTLNWALIUNS 2(2-0-4)

Chinese for Secretary

e i uaBase Fludinamuarmafiose
nm Mathifings MaTaavsne MIdeuneruMILsegs MelE
Iﬂil,mmamﬂqma%‘*‘?;Lﬁ‘miaqﬁmmmmmi

Vocabularies, idioms and expressions used in the
office and in business contact; note taking; drafting of letters,
writing of meeting minutes; use of computer programs concerned
with the secretarial works

0168 411 mwiAudmivomlssnugasunssa  2(2-0-49)

Chinese in Industrial Factory

femn dnan Lmtﬁamﬁwmsﬂﬂimmqmmmmw
mmilﬁmﬁuuwmmeﬂﬂsaamq@mwmw

Vocabularies, idioms and expressions used in
industrial factory; The knowledge of industrial factory sectors
and duties

0168 412 M IudmiunuLimsviaadies 2(2-0-4)

Chinese for Tourism

e dmim uaedofifeniunsianavioadien
mmiﬁuﬁmﬁm‘qiﬁamiﬁaaﬁ/’;m MafnmgaManTMLsENOIM3
nsvieafien

Vocabularies, idioms and expressions concerned
with tourism management; fundamental knowledge of tourism

business; formal visit to tourist enterprises
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0168 413 AIudvEuNULSNIslsaus

2(2-0-4)

Chinese for Hotel Services

M druau uasdaad umsliusmasulssuss
madausy memﬂ%miﬁlm mmiﬁuﬁmﬁmﬁumi@hLﬁu‘qiﬁa
ﬂﬁINLLiN

Vocabularies, idioms and expressions used in
public relations, reception and other customer services;
fundamental knowledge of hotel business

0168 414 ﬂ13§15%1%€1%ﬁq5ﬁ‘~!ﬂ§1%1611 2(2-0-4)

Chinese in E-Commerce

e dns uaefaednlugafianaularidsunmehen
mmiﬁmﬁumi@ﬁLﬁu@iﬁaaaﬂaﬁ

Vocabularies, idioms and expressions used in
online businesses or E-Commerce; fundamental knowledge of
online businesses or E-Commerce

0168 415 M 3uanda laasied 2(2-0-4)

Chinese from Audio-Visual Media

msfininsemssusnsannaelaarient [dun rmemas
Ang Tysvient madulaeudéiny waznsaiume

Practicing to receive messages from the media:
movies, radios, and television; comprehending the main idea

and discussing

naalMmEnEas
0168 105 AN52ANLTEINIMIA® 3(3-0-6)
Chinese Pronunciation
AmdiSaadauassrudesasmenunas msin
aONIFEWSITUY 52 1TI0MNG Lz uaaRes Geafifitimémiy
TinBeulng nsfineanidusioemusiaiios o
AT MIan i MIneuvL s Wi
Knowledge of sounds and sound system in
Mandarin Chinese; drills of consonants, vowels, tones and
intonations, problematic Chinese sounds for Thai students; drills
of connected speech such as in news reading, story-telling,
role-plays, etc
0168 315 Taennsainniuiugs 3(3-0-6)
Advanced Chinese Grammar
LennsolBumaunnmenans somwmmwmséinm
Tennsafaulutlaqii
Linguistic approaches to Chinese grammar; current

studies of Chinese grammar at present

0168 316 laennaniau- InewSeudiay 3(3-0-6)
Comparison of Chinese and Thai Grammar
maRpufauriinaen MIsiem mhgas9a

wheasgluamiy Ustledudou uasduiusmsluniaui

mwine mesassloaady Ysloadudouuasduiunamadu
ﬂWHﬁ%LLﬂzﬂWHW\lWH
Comparison of parts of speech, word formation,
construction phrase, simple sentence construction, complex
sentence construction and discourse in Chinese and Thai;
formation of simple sentence, complex sentence and discourse
in Chinese and Thai
0168 416 nensziileu3nIqamenin 3(3-0-6)
Research Methodology in Language
AMAVINERIMTITY Usunmaasmside asdLlseney
29imM Ay Sneaerainmmenans shaehamsise luisiazane
msdalasensids madeunenumsidameamn
Definition of research; types of research;
components of research; disciplines of linguistics; samples of
research in each discipline; writing a proposal and report on
research in language
0168 417 muRumsAessiieussNENg  2(2:0-4)
Ine-3u
Language and Cross- Cultural Communication
between Thai and Chinese
Qﬂﬂiiﬂsl,umigaﬂﬁﬁﬁm%uuﬁﬁw meldmnidens

?i'ami‘ﬁwi@muﬁﬁmwdﬁlwa—ﬁueluu%weme] ansemmaAass

LLU‘]J"LWH ?mu,asmﬂa
Obstacles in cross-cultural communications; use

of language in various cross-cultural communication contexts;

universal etiquettes in communication; Chinese and Thai

etiquettes

NFNIINTINAG
0168 317 SUWIBHAZNIBATR 2(2-0-4)
Chinese Idioms and Proverbs
ﬁﬂmmm‘mmameﬁmmaoﬁwmmmzm@m%uﬂ%
vor M3 e e [ivsneaarvLsun
Learning the meanings and the mythology of
high-frequency Chinese idioms and proverbs; using appropriate

idioms and proverbs in line with contexts
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0168 418 Inensifuyisivemerssmnssu 2(2-0-4)
Research Methodology in Literature
ANATNEYBIMTITE Lssnmaasmyise aeditsenay

20am93sy SntesraiTnTned fhatemideluisacan

e lasonsisy meadeunenumIITemMTTeG
Definition, types, and components of research;

disciplines of literary studies; samples of research in each

discipline; writing a proposal and a report on research in literature

neiu%mmwé’ﬁ"ﬂﬂLﬁmﬁuﬂizmﬂﬁu

0168 318 U37R1an 2(2-0-4)
Chinese Philosophy
UsmgnifiavnaneifTindmuene sesmian
Philosophies influencing Chinese people’s ways

of life

0168 319 LAsugia NMaldlas uasdennin 2(2-0-4)

Chinese Economy, Politics and Society
ammisiswgiia maies uasdnxdnlutiaqii uw

Thasasswgiia madles uasdsns@uluanen
The economy, politics and society in the present

China, trends in the economy, politics and society of China in

the future

ngadmmManla
0168 320 msutlalne-iu 2(2-0-4)
Thai-Chinese Translation
mrnuLaenT g o uazdaanms ny
(= a 2 ;% Y A 1
Wumwan Msknulatanny LagtaReudssinmnense) N
[ a
Inenfiumsniau
Practice of translation of vocabulary, idiom,
expression and style from Thai to Chinese. Practice of translation

in different texts and writingsfrom Thai to Chinese

0168 419 mia'wmmﬁwﬁ'aqmmunswﬁmﬁqLtazﬁla 2(1-2-3)
Chineselnterpretation for Entertainment and
Media Industry
e dwon LLasﬁaHﬁﬂﬁiﬁuqmﬁmmmﬁmﬁq
uari miﬂﬂLmaﬁwmwﬁumww5%1@@@61%ﬂiimﬁuLﬁaLLaz§a
Vocabularies, idioms and expressions used in
entertainment and media industry; Practice on interpreting of
Chinese to Thai and Thai to Chinese in entertainment and

media industry

0168 420 mi'siwmwﬁmﬁaamu%msmemiu,w'nﬂ‘ 2(1-2-3)

Chinese Interpretation for Medical Service

e dnvon wasdoeeitldluousnsmems
LL‘WWFj ﬂﬁﬁ]ﬂLL‘]Jﬂﬂ'184ﬂTHﬁHLﬂWWm%‘]ﬁﬂﬁ‘ﬂNﬂﬁLL‘W‘ﬂé‘l

Vocabularies, idioms and expressions used in
medical service; Practice on interpreting of Chinese to Thai and

Thai to Chinese in medical service

nFAITIMITHAK
0168 421 miaaumm?a'uslugmzmmGh\aﬂ‘szmﬁ 2(2-0-4)
Teaching Chinese as a Foreign Language
wmanasIsaum s Iuluguemmenaseme
miaammmmsﬂﬁsﬁﬁa ﬂﬁm‘%ﬂ&lLLNHﬂﬁﬂa%LLaSﬂﬁ‘:ﬂ@ﬁﬂﬂ‘ﬁﬂ#
MIRL% MITANALRLTRUHALTRNDNMNIaIMSE LW MIdau
Approaches and methods in teaching Chinese as
a foreign language; design and use of teaching materials;
arrangement of teaching plan and learning activities;
measurement and evaluation of teaching and learning profi-
ciency
0168422 ﬂ’]‘éﬂ%l'ldLL‘iJﬂJL%H%Llaaza.ﬂﬂ’l‘iﬁam’]lﬂﬁ% 2(2-0-4)
Creation of Textbooks and Teaching Materials
in Chinese
mﬁmiwﬁwuL‘%Hmmaéamiﬂaumm?mﬁsl%ag‘slu
ﬁwﬁﬂuﬁwmmtﬁaw Soqusaed sEuREen movhieaiiom
uasuAindie nafinsanuuderuasdemssennisin
Analysis of Chinese textbooks and teaching
materials that are currently used in the aspects of content,
objective, level of student, presentation of its content and
exercises; practice in creation of a textbook and teaching

materials
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wangasAallenanstiodo
fInmaziuaan
(¥ANga9UTULF .M. 2563)

Tanangas
Mg C engesdadenaasidia Sdnmmasiuesn
mi:ﬂé’dﬂm:r : Bachelor of Arts Program in Oriental Languages

FoulSgyRazananim

mmlne (%al,ﬁm) : Fadenamatioudie (Mnaziuaan)
(%aa'a) : FIFLL. (MieIzIuaan)

mi:ﬂé’dﬂm:r (%alﬁ&l) : Bachelor of Arts (Oriental Languages)
(%aa'a) : B.A. (Oriental Languages)

L3
wingns
SwnmhefefiGaunaoadngas hifeunh 124 miefa

3 [
Iﬂ‘i\‘lﬁ‘ﬂﬂﬂaﬂijﬂ‘i
VNOIMUALNFHIT NuwaunILia
1. Bae3mAnuTialyl laigvaenan 30 wwaeha
2. NUINIBURNIE laistaend 73 wuLena
2.1 NRNATLNY Lifoanh 6 Whefa
2.2 NRsRTNenIay Lsiforn 53 mhene
A A Y 1 ] a
2.3 ngxAnIenidan laiounmh 14 Whene
3. WaIAATIIN laiaenan 15 ke
a a v 1 1 a
4. waneITEana laigvaenan 6 wEna
samsmanhizia  |aiteandt 124 wweia
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e lundnges

1. 3anAWAUE

1.1 wnedmdnminly

laitannd 30 wilaeiia

Yan A a ¥ o o A & o
SLWHaWﬁElHiWEl’!“m@]TN‘UaﬂWW%@sL%Wﬂﬂﬁj@ﬁ%m')@?‘mﬂmﬁﬂq\lﬂ

PRINMANENREAMENTAA (RUUUTULTI .61 2563)

1.2 WIITUANIE

laitaundr 73 wlaeiia

1.2.1 ngNATIMNG 6 waeia

0164001 MEuaYIALITINOTAZ URaN 3(3-0-6)
East Asian Languages and Cultures

0164002 Useifenansiavdonmaifunsiuoan  3(3-0-6)
East Asian History and Society

1.2.2 n§arantsfy 53 Wikein

0164 101 ﬁnwzmammmwﬁ%uﬁu 1 2(1-2-3)
Elementary Korean Skills 1

0164102 TinweymanmmImmasudiu 2 2(1-2-3)
Elementary Korean Skills 2

0164 103 ﬁnwzmammmmﬁ%mm@ 1 2(1-2-3)
Intermediate Korean Skills 1

0164 104 ﬁﬂmwnmmmmﬁ%uﬂmq 2 2(1-2-3)
Intermediate Korean Skills 2

0164105 VINwenNas mmﬁ%‘u@q 1 2(1-2-3)
Advanced Korean Skills 1

0164106 VINWLINMEN mmﬁ%uqq 2 2(1-2-3)
Advanced Korean Skills 2

0164107 mIswmnmMmnvE Lfindssdiul - 21-2-3)
Korean Conversation in Daily Life 1

0164108 MAaIMEINWAMTIeUsETIN 2 2(1-2-3)
Korean Conversation in Daily Life 2

0164 109 ﬁﬁujmﬂﬁﬁamwm IM7A 2(2-0-4)
Foundation of Korean Writing

0164110 nugmmeinvaiadlans 3(3-0-6)
Korean Reading for Main Ideas

0164111 lassaemuinva 2(2-0-4)
Korean Structure

0164112 &vena@smEumna 2(2-0-4)
Korean Phonetics

0164 113 ﬂmmammmmﬁﬁaﬁu 3(3-0-6)
Introduction to Korean Translation

0164114 mautameninva-lne 3(3-0-6)

0164 116

Q Ins. 043-719888

Korean-Thai Translation
MIFUNN mmﬁhﬁmzmmﬁnﬂimﬂ 1 3(3-0-6)

Teaching Korean as a Foreign Language 1

0164116 Nugmumasrosndinma 2(2-0-4)
Korean Literature Background

0164 117 ﬂqwmﬁugwuﬁmﬁuﬁsxmﬂmmﬁ 2(2-0-4)
Fundamental Knowledge about Korea

0164 118 \MAGN 2(2-0-4)
Korean Studies

0164119 lasermfifamesummnuasiamssan  4(2-4-6)
IMA
Senior Project in Korean Language and
Culture

0164 120* M3na™ * 9(0-40-0)
Internship

Vo)

0164 121* Yseaum3nilushaunu * 9(0-40-0)
Overseas Experience

wan

0199 499* dinniadinm * 9(0-40-0)

Cooperative Education
* madssiiunansSewdlu s wsa U
1 a -] IR 1 1 a
1.2.3 nguaraniian Tsitaenan 14 wiaeda
fRemnanTndenGudnieniden mumunshuasany

WgaurnsasETaNm Geeo i

0164 122 syiGenaasinvia 2(2-0-4)
Korean History

0164 123 eiamgnaimvia 2(2-0-4)
Korean Economy

0164 124 MSTLWEFENANNMHUNE 3(3-0-6)
Korean Composition Writing

0164 125 MIBEUNIMNATIgINA 2(2-0-4)
Korean Business Writing

0164126 MITLINTIUNTIUMVARMTLLAN 2(2-0-4)
The Creation of Korean Literature for
Children

0164127 mautamnlne-inwa 2(2-0-4)
Thai-Korean Translation

0164 128 MsHUaMBUMWALLLA N 2(1-2-3)
Interpretative Korean Translation

0164 129 miLLﬁam‘mmwé‘tﬁa@m‘qiﬁa 2(2-0-4)
Korean Translation for Business

0164 130 mmmm&ﬁamiﬂuaua 2(2-0-4)

Korean for Presentation
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s
£

0164 131 mmmm&ﬂ'amummﬂﬁ 2(2-0-4)
Korean for Secretary

0164 132 mmmm&ﬁ'amiﬁamﬁm 2(2-0-4)
Korean for Tourism

0164 133 mmmm&ﬁamﬂi@mm 2(2-0-4)
Korean for Hotel Service

0164 134 mmmm&ﬁamsﬂ@@mﬂﬁ 2(2-0-4)

Korean for Tour Guide
0164 135 M Lm‘wﬁLﬁamﬂmmnLLazﬂiamﬁmﬁwﬁ 2(2-0-4)

Korean for Advertisement and Public

Relation

0164 136 mmmm&ﬁ'ams@m@ 2(2-0-4)
Korean for Marketing

0164 137 m‘mmm‘é‘Lﬁamiﬁﬁzmwﬂiamﬂ 2(2-0-4)
Korean for International Trade

0164138 mwnmaludediinveeding 2(2-0-4)
Korean in Electronic Media

0164139 M ludadeRant 2(2-0-4)
Korean in Printed Media

0164 140 miaaum'mmmﬁslu;ﬁﬂmzmmsmﬂsmﬂ2 3(0-6-3)

Teaching Korean as a Foreign Language 2
0163 141 ﬁaLLamﬁmﬂﬁmmiﬁaummmmﬁﬁlugma 2(2-0-4)
MG
Media and Innovation for Korean Language
Teaching as a Foreign Language
13 mnedmiv laitorndn 15 mirefia
masamsfnwmeAnbmaASeune AN nensmanges
favenansiidia M3 TMmTINge ausayBUMEasLaS
FonNenaas aTIvendusmaNIeN ﬁﬂmaaﬂﬁwé’ﬂ@mﬁm uag
Tunsdisniulieylugaefifissosenenssnmnansdifuinrey
wingesRadmanstigia sainmmesuaan Fnenmwinma
14 wana3znieniss Laitondn 6 wiefia
HfamnanTndaniseuneinlon fidasaulusnrinede
avnansens laivioend 6 miein

2. iﬂnl,anmmsji!u
21 wwaeBmdAn Ly lsitaundr 30 wirefia
Tiidasuunginmadammualundngasmanain

fnuninldussmminendusmanses (ROULTULF9 W6t 2563)

2.2 AT AR

laiiannd1 73 wiaeiia

2.2.1 NENAMUNL 6 wdefia

0164 001 M UAYIMUTITNOTAL Tuaan 3(3-0-6)
East Asian Languages and Cultures

0164002 Useidemaaiuasdennaidenyiusan 3(3-0-6)
East Asian History and Society

2.2.2 nguITIenisdy 53 uvkaefia

0164201 FmgmemeniLiuiudi 1 2(1-2-3)
Elementary Japanese Skills 1

0164202 Fmgmemeniuuiudi 2 2(1-2-3)
Elementary Japanese Skills 2

0164 203 ﬁﬂmmammmjﬂw%uﬂan 1 2(1-2-3)
Intermediate Japanese Skills 1

0164 204 ﬁﬂmmammmjﬂw%uﬂan 2 2(1-2-3)
Intermediate Japanese Skills 2

0164 205 ﬁnmmmma‘jﬂu%uqq 1 2(1-2-3)
Advanced Japanese Skills 1

0164 206 ﬁﬂmmammajﬂw%uqq 2 2(1-2-3)
Advanced Japanese Skills 2

0164 207 miﬂmasw”@mmm‘jﬂu 1 2(1-2-3)
Listening and Speaking in Japanese 1

0164 208 miﬂmasw”@mmm‘jﬂu 2 2(1-2-3)
Listening and Speaking in Japanese 2

0164 209 miﬁmmmmn‘jﬂu 1 2(1-2-3)
Japanese Conversation 1

0164 210 miﬁmmmmn‘jﬂu 2 2(1-2-3)
Japanese Conversation 2

0164 211 miﬁmmmmn‘jﬂu 3 2(1-2-3)
Japanese Conversation 3

0164 212 midmmmajﬂmﬁammﬁﬂa 2(1-2-3)
Japanese Reading Comprehension

0164 213 midmmmm’jﬂmﬁ'a‘imeﬁ%asga 2(1-2-3)
Japanese Analytical Reading

0164214 masmmmiiuielinsiarmt 2(1-2-3)
Japanese Critical Reading

0164215 madeumndgluludionsearin 2(1-2-3)
Japanese Writing in Daily Life

0164 216 mi@wmimammajﬂu 3(2-2-5)
Descriptive Writing in Japanese

0164 217 mi@wmmﬁjﬂmﬁamiﬁmu 3(2-2-5)

Japanese Writing for Careers
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0164 218 é’wmam%mwﬂﬂu 2(1-2-3)
Japanese Phonetics

0164 219 ﬂmmammzﬁ'ﬂmﬁaﬁu 2(1-2-3)
Introduction to Japanese Translation

0164 220 ﬂﬁdwmmrﬁ'ﬂwﬁméfu 2(1-2-3)
Introduction to Japanese Interpretation

0164221 amumaniiuilaqine 2(1-2-3)
Contemporary Japan

0164 222 mariniseauMsal 9(0-40-0)
Internship

VD)

0199 499* dyAafnm * 9(0-40-0)

Cooperative Education

a [
* madssifiunamsisawiu S wsa U

2.2.3 ngwArLanidan laitaundr 14 mirefia

fResmsndanSuuiziondondmudiunsiuay

@ e Y X
ﬂ’!'mm%“ﬁaﬂ“ﬂaﬁa'ﬁ]'ﬁﬂ‘ﬂﬂ%ﬂﬁ'\ @JWQ"LUH

0164 223

0164 224

0164 226

0164 226

0164 227

0164 228

0164 229

0164 230

0164 231

0164 232

0164 233

0164 234

Q Ins. 043-719888

Fuafnmn 3(3-0-6)
Kanji Studies

Jrludnm 3(3-06)
Japanese Studies

L‘%aa%mazmﬁmmﬂﬂu 3(3-0-6)
Japanese Short Stories and Novels
mitmamwﬂm—tﬁﬂu 3(3-0-6)
Thai-Japanese Translation

mﬁ:ﬂr:ﬁﬂu‘qsﬁa 3(3-0-6)
Business Japanese

miaaummzﬁ'ﬂu 3(2-2-5)
Japanese Language for Teaching
mmr:ﬁﬂmﬁ'amwiauﬁm 3(3-0-6)
Japanese for Tourism

mw:ﬁﬂmﬁamﬂmm 3(3-0-6)

Japanese for Hotel Service
midwmmrﬁ'ﬂwﬁamiﬁmu 3(3-0-6)
Japanese Interpretation for Careers
mﬁ:ﬂﬁﬁﬂmﬁlam‘su%mimaqmmw 3(3-0-6)
Japanese for Healthcare Service
nTtﬂtﬁﬂuﬁww%ﬂmmqmmwnﬁm 3(3-0-6)
Japanese Language for Industrial Factory

AN DU MM AYITTUNTIN 3(2-2-5)

Research Methodology in Language and Literature

23 N3N laitanndr 15 wiaeiia

faadonsuundngasininiid asouluiminende
NMEIINN

a a 1 1 1 a
24 waneRTLAaNES laittaend 6 wiaefia
fRamansndenFuuneinlen Aidaseulusminende
anansena laivaend 6 miefia
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LABNSANIA

wingasRatenanstinnia sandmnmnasinesn (Grnanmuinmg)

A, dl I3
i 1 maaw

SHaIM Fa%mn PwunIeia
" s
XXX XXX wneRnanmv 8
LAY 3
0164 002 dgifmnaasuardsnin FuayTuaan 3(3-0-6)
East Asian History and Society
Jantieay 4
0164 101 TN AATUAY 1 2(1-2-3)
Elementary Korean Skills 1
0164 107 MIEUMNMEMTA WAL 1 2(1-2-3)
Korean Conversation in Daily Life 1
FAIWIUAUILAG 15
% 1 madane
SHaIM Ta%mn Nwuneia
XK KKK wneRnanmvl 8
LAY 3
0164 001 MILaYIAUITINRTa T UaaN 3(3-0-6)
East Asian Languages and Cultures
Agandeay 6
0164 102 TNHEMIMIMARTUG 2 2(1-2-3)
Elementary Korean Skills 2
0164 108 AEEUVIIME VA IAesed 0 2 2(1-2-3)
Korean Conversation in Daily Life 2
0164 109 HugumIdun N Ma 2(2-0-4)
Foundation of Korean Writing
FINPWIUNUILAG 17

Q Ins. 043-719888
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9 2 meadn
s3I a3 WIUAWLNG
A & o

XXKX XXX wnenmanmnly 8
Frandedy 6

0164 103 NI IMARTUNAN 1 2(1-2-3)
Intermediate Korean Skills 1

0164 112 FENERSMEMING 2(2-0-4)
Korean Phonetics

0164 117 AnagiuieniuLssmeanma 2(2-0-4)
Fundamental Knowledge about Korea

XXXX XXX a‘lhi‘}'l 3

SWNWUNKLAA 17
4 2 madane
S9EA a3 !WIUNWILAG
A & o

XXXX XXX wneRmanmhly 6
Fmnandedy 9

0164 104 TNWEMIMHIMARTUNAN 2 2(1-2-3)
Intermediate Korean Skills 2

0164 110 mssumemaiesylae 3(3-0-6)
Korean Reading for Main Ideas

0164 111 Tassedamemma 2(2-0-4)
Korean Structure

0164 116 HUPUMIITUAGIN WA 2(2-0-4)
Korean Literature Background

XXXX XXX 3‘1!’1114 3

FNWAUNKLAG 18

Q Ins. 043-719888
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4 3 madu

sWa fo%m PwIUNWILAR
A nandishy 7

0164 105 ﬂﬁﬂmmnmmmmﬁ%u@q 1 2(1-2-3)
Advanced Korean Skills 1

0164 113 mitmammmm&ﬁaﬁu 3(3-0-6)
Introduction to Korean Translation

0164 118 G hias 2(2-0-4)
Korean Studies

0164 xxx Jrnanidan 2

XXXX XXX Ean 3

XXXX XXX Ranisa 3

FINIWIRMUILAG 15
4 3 madae
SHaL fa3m Pwnuneie

rnantiedy 8

0164 106 '*/Tﬂmmdmmmmﬁ%ugj@ 2 2(1-2-3)
Advanced Korean Skills 2

0164 114 mauamuninma- e 3(3-0-6)
Korean-Thai Translation

0164 115 miﬁamwmmmﬁhﬁmmﬁm@mﬂizmﬂ 1 3(3-0-6)
Teaching Korean as a Foreign Language 1

0164 xxx Fgnanidan 4

XXXX XXX 'AJ‘I!'II‘YI 3

XXXX XXX \Haniaa 3

WAL AR 18

Q Ins. 043-719888
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9 4 meadn

S9N o3 PWIUNWILAG
Inantisny 4
0164 119 TassnufiBemasnummuas JausIsunma 4(2-4-6)
Senior Project in Korean Language and Culture
0164 xxx Jrneniden 8
XXXX XXX a‘lhi‘}'l 3
FINNWIRAKLAR 16
U 4 medlang
ST a3 PWIUARILAG
Imantisny 9
0164 120* mstinams * 9(0-40-0)
Internship
D)
0164 121* UseaUMITEeNILAL * 9(0-40-0)
Overseas Experience
D)
0199 499 dnniadinm * 9(0-40-0)
Cooperative Education
FINWIUNKLAR 9

* waneimg MatlssdiunantaGedu S via U

Q Ins. 043-719888
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wingasRadmansiautio sandnnmnazivean (Grnannmndilu)

susim Fa%m Suneia
XXXX XXX wae3menmin i 8
AN 3
0164 002 seifmaasuasdinnin Bune Tuaan 3(3-0-6)
East Asian History and Society
e antisay 4
0164 201 ynmeynanngududu 1 2(1-2-3)
Elementary Japanese Skills 1
0164 218 denamsmmgn 2(1-2-3)
Japanese Phonetics
FINPWIUNUILAG 15
9 1 medarn
SHaIMN T PNwmmaeia
XXX XXX mnaAndnmTly 8
ABN% 3
0164 001 mwayTausTINedung uaan 3(3-0-6)
East Asian Languages and Cultures
Jtantisay 6
0164 202 VeI uIud 2 2(1-2-3)
Elementary Japanese Skills 2
0164 207 mauasAMLL 1 2(1-2-3)
Listening and Speaking in Japanese 1
0164 xxx Fynaniden 3
FWNWIUAULAG 18

Q Ins. 043-719888
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9 2 meadn
s3I a3 PMUMLAA
A & o
XXKX XXX wnenmanmnly 8
Jantiefy 6
0164 203 YnenMIMIELuiuna 1 2(1-2-3)

Intermediate Japanese Skills 1

0164 208 marlsuasyangn 2 2(1-2-3)

Listening and Speaking in Japanese 2

0164 212 mesmmmdiudionnadnla 2(1-2-3)

Japanese Reading Comprehension

XXXX XXX a‘lhi‘}'l 3

SWNWUNKLAA 23

4 2 madane

SHeIM Faan PWUmLAA
N o
XXXX XXX wneRmanmhly 6
Fmnandedy 8
0164 204 YnenIMINELUIUNa 2 2(1-2-3)

Intermediate Japanese Skills 2

0164 209 s 1 2(1-2-3)

Japanese Conversation 1

0164 213 mesmmngwiodenzidoya 2(1-2-3)

Japanese Analytical Reading

0164 215 msd ymmmjﬂﬂu%imﬂssﬁﬁu 2(1-2-3)
Japanese Writing in Daily Life

XXXX XXX 3‘1!’1114 3

AW 22
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9 3 madn
WM Fa%mn Nwueia

antieny 11

0164 206 ey uiugs 1 2(1-2-3)
Advanced Japanese Skills 1

0164 210 miﬁmmmmﬁjﬂu 2 2(1-2-3)
Japanese Conversation 2

0164214 mesuwnndiuiediessiiangal 2(1-2-3)
Japanese Critical Reading

0164 216 MLdERUTIEN L 3(2-2-6)
Descriptive Writing in Japanese

0164 219 maudammeiniosiu 2(1-2-3)
Introduction to Japanese Translation

XXXX XXX 3‘11’11‘0 3

XXXX XXX \Ranua 3

FINIWIWNUILAR 17
4 3 madane
SHaIM Fa%n Nwweia

antieny 9

0164 206 ynwemnammsuinugs 2 2(1-2-3)
Advanced Japanese Skills 2

0164 211 MSEUIINMHIEILL 3 2(1-2-3)
Japanese Conversation 3

0164 217 medewmmduien sy 3(2-2-5)
Japanese Writing for Careers

0164 220 s NMNiaein 2(1-2-3)
Introduction to Japanese Interpretation

XXXX XXX 3‘1!‘11'0 3

XXXX XXX \Ranwes 3

FINPWIUNUILAG 15

Q Ins. 043-719888
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U 4 madu
SWAI™ fa3m PMUIURUILAG
Inantisny 2
0164 221 ﬂmumimim‘jﬂuﬂa@ﬁu 2(1-2-3)
Contemporary Japan
0164 xxx Jrneniden 11
XXXX XXX a‘lhi‘}'l 3
FINNWIRAKLAR 16
VLG © ﬁﬁm%manmmzﬁﬂuﬁmN‘mm?w@1aa‘ummmma‘mmdm‘mn‘jﬂuﬁmmﬁmmmtﬁﬂuﬁmm (Weuwihsseu N 3 289

maseLinszsuenas M JLPT) laefidndasrhunamaseut nevili 4 madae uaglunsdifiidn sshunemeseu
feazldmusnamadonseulunedn 0164 222 mafindssaumsnl (Internship) %58 0199 499 awRadnm
(Cooperative Education) ‘1,57

14 4 madane

SWaIL o3 PuwnumIie

I nandishy 9

0164 222* matinyseaumsnts 9(0-40-0)
Internship
e

0199 499* Funafnm * 9(0-40-0)
Cooperative Education

FNWIURKILAG 9

* sinewie MIUssiiunamaiEedu S vise U

Q Ins. 043-719888
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Aa5UNY5I8IY

1. 3aNMWWNA
11 wnaininsinly laitand 30 wbefia
uasduameAmnmanseinnmin lUssmine gy
AMANTNN (RUTULSULTI .61, 2563)
1.2 ANINIVUANIY laitaend 73 wbefia
laistaend1 6 wiaefia
3(3-0-6)

1.2.1 ngu3TMN
0164 001 M wazieusssaiiunziuaen
East Asian Languages and Cultures
AN ANZLR N I UMENUAY TR
aeuoan anNAneMNTavRs N anssault il ey
TAUDIITN
Specific and common Eastern linguistic and
cultural characteristics; ethnic ideology and beliefs reflected in
language and culture
0164 002 Useiamansuasdsnaiaiunsiuaan 3(3-0-6)
East Asian History and Society
Usedfenansiaiduasiuaen wardnemedony
Ya9ruTfieidueay Juoan
Fast Asian history and social characteristics of

Fast Asian ethnicity

53 Mikefia
2(1-2-3)

122 NgaATanieAy
0164 101 ﬁnwmemmmwﬁ%uéfu 1
Elementary Korean Skills 1
ssuunaadusmwimuadudneslasiu didnws
mvia @ﬁﬁwﬁﬂﬁuﬁmslmzﬁu 500 ¢ shwan wﬂwwﬁujmh%%
Uavdin
Transcription of Korean into Roman alphabets;
Korean characters; 500 basic vocabulary; expressions and
conversations used in daily life
0164 102 ﬁnwmemmmwﬁ%uéfu 2 2(1-2-3)
Elementary Korean Skills 2
Lf‘;ﬂ%i‘ll‘llaﬁ’]&l’ﬂa‘ﬁ’l : 0164 101 ﬁ'nmvmmmmmﬁ
Sudn 1
Prerequisite : 0164 101 Elementary Korean
Skills 1
et dowans umanimafilduos @i ised i
Vocabulary; expressions; conversations often used

in daily life

0164 103 ﬁnmmammmmﬁ%unma 1 2(1-2-3)
Intermediate Korean Skills 1
donleesmein : 0164 102 Finwemenunnva
Sudu 2
Prerequisite : 0164 102 Elementary Korean
Skills 2
e s umsnma? guse Iulsmson thenlsemet
ANANE
Vocabulary; expressions; conversations often used
in advertisements, sign boards and letters
0164 104 ﬁnmmammmmﬁ%unme 2 2(1-2-3)
Intermediate Korean Skills 2
Léﬂ%\l‘l.l‘ﬂm‘s’]ﬂa‘m : 0164 103 ﬁnmmemiﬂmmﬁ'
%unma 1
: 0164 103 Intermediate Korean
Skills 1

oy € o a6 9 oA
AETNN AUI% wammwiﬁuaﬂwun HQI‘JJHM']

Prerequisite

Mneuas Memslvavien
Vocabulary; expressions; conversations often used
in news, advertisements, movies and television programs
0164 105 ﬁnuzmammtmmﬁ%uge 1 2(1-2-3)
Advanced Korean Skills 1
L‘falau'lwaesw%m : 0164 104 ﬁnmmammmmﬁ
m:unaw 2
: 0164 104 Intermediate Korean
Skills 2
et duam uvaimnfdUoeludhudiady v

Prerequisite

TN TTUNTINYITNNIY L%aaguﬂagﬂu
Vocabulary; expressions; conversations often used
in art, sports, culture, tales and modern short stories
o ay
0164 106 ﬂﬂﬁzﬂ’l@ﬂ‘lﬁ%ﬂ’ﬁﬂﬂﬂ%&ﬁ 2 2(1-2-3)
Advanced Korean Skills 2
donleasme’in : 0164 105 Finwemenunva
%uga 1
: 0164 105 Advanced Korean
Skills 1
e duan Boaema duseRenams Mauay

Prerequisite

a
AITUAA
Vocabulary; expressions; conversations often used

in history, religion and literature
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0164 107 MsEUMIMBUNINE MTTadseiniu 1 2(1-23)

Korean Conversation in Daily Life 1

MRy AUNEUINATLNIMA IuanuMsalenge
Anatuludioussa i miaamﬁmﬁgﬂﬁaaLLazmmaﬂNﬁw‘%w
I@HLQ}WWﬂﬁLﬁ%Lam LLﬂSﬁW%@dLﬁﬂﬂ%ﬂ‘jﬁHﬂ ﬂﬁﬂﬂ‘ﬁﬂ‘j&ﬁﬂﬁﬂﬁ
‘ﬂi:;[ilﬂ LLa&i‘LI‘WﬁWA%’]E%%‘] L‘ﬁaﬂ’nm‘ﬁﬂﬂ

Practice in short Korean conversations in various
everyday life situations; accurate and appropriate pronunciation
in suitable contexts with an emphasis on stress and intonation
in sentence; listening comprehension of short sentences and
short conversations

0164 108 MsEUMIIMBUNINE MTTodssiniu 2 2(1-23)
Korean Conversation in Daily Life 2
lfa'au‘hmaa‘m%m : 0164 107 miawnmmmmmﬁ
ludindszdniu 1
Prerequisite : 0164 107 Korean Conversation
in Daily Life 1

MRy AUNEUIINATLNIMA IuanuMsalene
Aatuludimlszarin wansvinende miaamﬁmﬁgﬂﬁmuaz
NZENESREN I@ammmmﬁfmﬁm LLﬁSﬁW%@OLaHﬂ%ﬂib‘Iﬂﬂ fﬂ‘s‘ﬁ]ﬂ
FNHENIPNLNEUNNIWIALTY Lﬁaﬂ’ﬂﬁdﬁﬂﬂ

Practice in short Korean conversations in everyday
life situations outside of university; accurate and appropriate
pronunciation with an emphasis on stress and intonation in
sentence; listening comprehension of long conversations

0164 109 w‘."ugmmil,ﬁwmmmmﬁ 2(2-0-4)

Foundation of Korean Writing

ﬁﬁLLﬂSWﬁW“ﬁﬁlaﬁﬁﬂ ANNANIUNN ﬂ’NNWﬂEJI@EJﬁEJ
mauasrase luaudm wumemauaglaimems msatsaymnng
LLagﬂﬁﬁ%Nﬂib‘IHﬂ@ﬂﬂ#ﬁﬁ@“ﬁad%ﬁ?ﬁi%ﬂ?ﬁ%m%a

Words and functions of words; denotative and
connotative meaning of words; variation of words in formal and
informal styles; formation of clauses and sentences based on

types of functions of Korean language

0164 110 MsBIRMBUMMBIREIL AR

3(3-0-6)

Korean Reading for Main Ideas

mia‘mﬂiﬂamw%auwmmmmmmé I@EIL‘LI‘H
@QTNL%’WGLQIQH@]i\‘iLLﬂL‘ﬂ']iLL‘]JﬁI@Nﬁ%NU‘J%IH@LLa&ﬂDWWWNU‘%‘U‘W
LﬁaﬁﬂamwﬁwﬁmLLﬂﬁmﬁmSﬂmm‘%@ﬂ@?

Reading Korean sentences or passages by
emphasizing literal comprehension and interpreting sentence
structures and words in contexts for main ideas and details of
the passages

0164 111 Iﬂiaa%'wmmmmﬁ 2(2-0-4)

Korean Structure

shiavas 98 aynnd uargUunulselun masda
Ustloauazmswdeudumissesudselon maadonslun
giognee) loun Useleamifyy deeloammuma dstlonenadau
Uib’IH@ﬂ’ﬂN%ﬁ%‘nN LLﬁ&iﬂiﬂHﬂﬁLﬂ%ﬁﬂ‘]ﬂmzLﬁW?3?Jaﬁﬂ1‘1:ﬂl,m‘1/1§

Parts of speech, phrases, clauses and sentence
patterns; sentence formation and process of word transformation;
simple sentence, compound sentence, complex sentence and
compound-complex sentence and specific sentence structure
in Korean

0164 112 neFna@saINNE 2(2-0-4)

Korean Phonetics

#ANMIRaNELIMBUNTE Hnmsaanidaamrinan
Lm&;_j@@i'uﬁaﬂﬁéammwma ‘%ﬂ%@ﬁ LLﬂﬁ‘ﬂi%ﬁI&lﬂ

Principles of Korean pronunciation; practice in
pronouncing words with weak and strong stress and intonation
in words and sentences

0164 113 miuﬂanwumuﬁl.ﬁmﬁu 3(3-0-6)

Introduction to Korean Translation

WNUaEIsM3 iw%aﬂﬁ%ﬂmmgﬁ%uﬁugm maiin
utlad 1auazie mmz%m Toenuemauanshamalasseiaionie
imvauagmn ne Rnidenldedwiliasasum

Principles, methods and strategies of basic
translation; practice in translating words, phrases and short
messages by emphasizing the structural differences between
Korean and Thai language; practice in choosing the right words

for different contexts

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY
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0164 114 ﬂ’l‘iLLﬂ's‘ﬂTﬂ"\Lﬂ’mgiﬂﬂ

3(3-0-6)
Korean-Thai Translation
Wenlvvasedn : 0164 113 nsuanisnvd
-
bUIAW
Prerequisite : 0164 113 Introduction to
Korean Translation
WENLALAIMT TINvTinEEmTuladny Taans
i3 a 1 Aa G
ﬁlaL‘HEI%LLaS‘Ll‘Wﬂ’ﬂNﬂi&?mWﬂN"] QTﬂﬂWH’]LﬂWWﬂLﬂMWH{LWH
Principles and methods; skills for translating words,

passages and articles from Korean to Thai

0164 115 m‘iﬁi\m’]lﬂLﬂ1ﬁ§1%§1%$ﬂ’l‘lﬂ”l@i’l\1ﬂi$k‘(lﬁ 1 3(3-0-6)
Teaching Korean as a Foreign Language 1
WML EOUN N Uz ehaLlsEmet
miaammmmzﬂwﬂ%ﬁ'a miﬁ@ﬁﬂﬂiiﬂﬂﬁﬁ&l%ﬂﬁﬁa% mMIIANa
uazlszdunatseAvimwansmaeumasa,
Approaches and methods in teaching Korean as
a foreign language; design and use of teaching materials;
management of teaching and learning activities; measurement
and evaluation of teaching and learning efficiency
0164 116 ﬁugmﬂmi‘smﬂﬁmmﬁ 2(2:0-9)
Korean Literature Background
USLANUDNITTUARININE ANHULITINARLNING
Tustazyn UndadamTindinmaTiady
Types of Korean literature; characteristics of Korean
literature in different periods; selected excerpts of important
Korean literature
0164 117 ﬁ'awi'w""uﬁml,f“\'u'aﬁuﬂizmﬁmmﬁ 2(2-0-4)
Fundamental Knowledge about Korea
mmfﬁujmlﬁmﬁuﬂizmmmwﬁiuﬁaa
1p9szRenams doms wiegia Semoaan uazmstnases unm
ga9ulszmeimua blaniagiiu
Fundamental knowledge about Korean history,
society, economy, culture and politics; roles of Korea in the

current world

0164 118 \MWARNE 2(2-0-4)

Korean Studies

Teneilassaiiedsamnmi Wanamedaas
maiias MItnases eamgia maAtemdsnsua o
A austafnaiaiiegine

Analysis of Korean social structure; development
of society, politics, governance and economy; changes of

Korean society and culture from the past until the present time

0164 119 Iﬂimuﬁﬁmm%’fmn1mLm:i’(muﬁiiumwiﬁ 4(2-4-6)
Senior Project in Korean Language and Culture
Anmsaesey M3fneu M3ade mMswaw
mtssidn Lmzm;ﬂmmuﬁLﬁm%mﬁummLm%@uuﬁiwmmﬁ
maamummmmmmammLmﬁ@mﬁiimmmﬁmmﬁ@mi‘mLﬂua
IﬂN\‘ﬂ%@iamﬁﬁmz

Practice of analysis, invention, production,
development, evaluation, and conclusion of projects related to
Korean language; language and cultural competence together
with project presentation to the public

*matseifunamsizewiiin S wia U

0164 120* MsANB* 9(0-40-0)
Internship
natinnuluasdnasieg mahiauayszaumant

MIam
Internship in various organizations; presentation

of experience during internship

938

0164 121* UszaUMantiue1auomn* 9(0-40-0)
Overseas Experience
AnuseaumsoilamAnendelushousemevisoBeus

M TanusTan aunsTIiduaazwd ﬁdﬂmadmmim%ﬁmmﬁ

LLa3531waﬂﬁL‘%Huﬁhumm‘ﬁmmimﬁgﬂﬁmu@i’ﬂmHﬁmuﬁﬂmﬁu
Training experience in an oversea university

or studying Korean language, culture, tradition, society in

the Republic of Korea and have an academic result that

pass the standard criteria of that academy
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a
W

0199 499 FunaENW 9(0-40-0)
Cooperative Education)
mauftifmuluamutsenaunsethaissuy lnsams

suflossnhaminenduivanudsynoums dewaniiga i

mmimﬁmmﬂl,azﬁﬂwﬁLﬁ‘aﬁaaﬁ‘umiﬁmﬂuﬁmuﬂizﬂam

ms manesneassumsanaehadusruy maane nadiadu

SLQ (ﬂﬁa@’ﬂ%‘ﬁﬂ‘]&ﬂ%ﬂﬁ%Lﬂﬂ%‘ﬁLLa%miﬂi:ﬁLi%@ﬂNﬂ’ﬂNé{aﬂﬂﬁ%ad

AMNULILNAUMT LAZOAALTING
The systematic operation in the workplace under

the cooperation between university and establishments to develop

students to be equipped with academic knowledge and
work-related skill in the workplace, self-development in systematic
thinking, observation, decision-making, and analytical skills and
assessment for the needs of the workplaces and labor market.

ﬂ’liﬂimﬁuﬂﬁﬂ’ﬁ@ﬂu

- Ussfiunannunn 1 S (Satisfactory)

- Ussfivma ehnnus £ U (Unsatisfactory)

laitaundr 14 wiaeiia
2(2-0-4)

1.2.3 nguirnanidon
0164 122 Uszidenaasinua
Korean History
s iRensasinma aﬁLLiﬂL‘%Nﬁ@G%ﬁMummuﬂmi
A aufletfagiiu anvdngumess faenamsenee
Korean history from the earliest period of settlement
on the peninsula to the present time based on various forms of
historical evidence
0164 123 LAsegRaMIua 2(2-0-4)
Korean Economy
wiswgfaimviuazurmnmesieswgialan ﬁuﬁm
AIGLASETEIERS MINEMIMAFsNgRazaumua
Korean economy and its role in world economy;
fundamental knowledge about economics and development of

Korean economic

0164 124 MSLAULWIILIANNAIWIANAR 3(3-0-6)
Korean Composition Writing
Lf'a'au‘lwamu'?m : 0164 109 ﬁugmnmﬁwmm
]
Prerequisite : 0164 109 Foundation of Korean
Writing
HANM BB N ARG W NNULIehe)
27 MANTTUW MIVIILIY LazMIadne ﬂWi’JNLﬁTTﬂNLLﬂ%
ﬂﬁ‘ﬁ@ﬂ%?@ﬂﬂdL%aNIEIOiSWjN%@WJWNLLﬁSﬂa%ﬁWI@HsLﬁ%L%aNIHG
Ui&,’IEIﬂLLaL’L%aNIHQE]aWﬁT‘lﬁaEiNLWNWﬂNi‘%ﬂTHWLm%a
Principles of essay writing; practice in writing
various kinds of essay including gdescriptive, narrative and
explanatory composition; outlining and developing cohesion and
coherence with appropriate use of logical connectors in Korean
language
0164 125 Malizumuunuiidgsia 2(2:0-9)
Korean Business Writing
fwni ﬁwmmmx%mmﬁiﬂmamimqgﬁaLm‘wﬁ
matindendannalamonuasmemaiifendasiugfa Andau
am‘wmHﬁ@@ia‘qﬁﬁaLLamﬁﬁamwwmﬁﬂ@ﬂLtummﬂ
Vocabulary and expressions used in Korean
business communications; practice in writing passages,
advertisements, articles related to business, business letters
and various types of business communication
0164 126 MELIEUITIANTINMUBIUTULGN 2(2-0-4)
The Creation of Korean Literature for Children
mwitﬁa@ﬁmﬁ'mﬁm‘ﬁmﬂiwLé‘ﬁml,ammam m3
ﬁ%/NLLidﬁ%@WasLﬂsl%ﬂWiL%EM ﬂﬁ’ﬂ\‘i‘[@‘NL‘%ad ﬂWiﬂ%JNLL%’Jﬁﬂ
UAANANEULFIALAT MNUAYLTIEIMA eI Geauasms
Fuiiuaos arasaufaLmsdmesnma
Basic knowledge about literature for children and
young adults; building inspiration for writing; writing a plot
outline, concepts, specific characteristics of characters; settings
and atmosphere; narration techniques; art of language use in

Korean
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0164 127 m‘su.ﬂamm\lm-mmﬁ 2(2-0-4)
Thai-Korean Translation
Léﬁ%vl‘ll‘llﬂﬂi'lﬁﬁ‘lﬂ : 0164 113 mmﬂammmmﬁ
st
Prerequisite : 0164 113 Introduction to
Korean Translation
#ENUALATMS TINeTinEzMsuadny doena
Todeuaznemudssnnene nmeninedunminma
Principles, methods and translation techniques for
words, messages, written passages and various kinds of articles
from Thai to Korean
0164 128 ﬂ’l‘iLLﬂﬁﬂ’]‘EﬂLﬂ’mﬁLmﬂ’s}I'}N 2(1-2-3)
Interpretative Korean Translation
3%ﬂ’]iLL‘ﬂaﬂTHTLﬂ’]ﬁgLLUUﬁITNLLﬂtﬂT‘JﬂT’]LL‘UHSL%
AUMINER0
Translation techniques of Korean language for
interpreters and practice of translation in simulated events
0164 129 miuﬂamiﬂmmﬁLﬁmmﬁ;ﬁﬁq 2(2-0-4)
Korean Translation for Business
mauan uneny Msndvegsiadssnmeiee
amnanvadumn e waganmn nedumsimma
Translation of business news, articles, and
documentaries of various types from Korean into Thai and vice
versa
0164 130 ﬂ'lid"ll,ﬂ‘matﬁﬂﬂ‘liﬁ’ll,ﬁ%a 2(2-0-4)
Korean for Presentation
winuazrnselumaiiauanuetadumems
maIDankuy LG]%EJNLLN%LLﬂ%ﬂﬁﬂhLﬂ%aﬁﬂﬁ:ﬁLaEI@ LWﬂIHIa@ﬁEL‘ﬂ%
mMehiEua Tinsems Eninva lumsthiaue Sz
MmN Lﬂ’ﬁ/‘laﬁiﬂuﬂﬁﬁ? LU
Principles and formal presentation skills; designing,
planning, and presenting; technologies used in presentation;
Korean presentation skills; Korean expressions and patterns used
in presentation
0164 131 ﬂ’lﬂﬂm’m&ﬁ&ﬂ%m‘ﬂ’n&ﬂﬁ 2(2-0-4)
Korean for Secretary
et s FoemaiFludiinen nfiade
LLaxmuLamum{lmwmme?i
Vocabulary; expressions; messages used in the

office, business contact, and secretarial work in Korean

0164 132 Ay umwaNansviaafien

2(2-0-4)
Korean for Tourism
e dwon %ammﬁsl%ﬂmaqiﬁwiaqLﬁmmmﬁ
Vocabulary; expressions; messages used in tourism
business in Korea
0164 133 M Lﬂ1ﬂ§kﬁlaﬂ’liii~i bbIN 2(2-0-4)
Korean for Hotel Service
e dan éﬂ”a@mNﬁsl%slmqmimﬁamﬂmm
HAEMILAMIgNEN i va
Vocabulary; expressions; messages used in hotel
service and expressions for customer service in Korean
0164 134 AN anﬁsﬁamsﬁﬂqmﬁﬁ 2(2-0-4)
Korean for Tour Guide
pinmndudaquerd anadifeafuAzms
madheanidies AaLlzmaynrasdiaamen nsinma
Principles for tour guide; knowledge about

immigration; art of speaking for tour guide in Korean

0164 135 munnvaiiems luysnuazszTIINILE 2(204)
Korean for Advertisement and Public Relation
vidnms nagmiuaems Finalulat lunsusen g
ﬂﬁaaﬂLL‘]JULLﬁL’ﬂWiL%EI%LLDJ%W‘LI sLUﬂﬁ’JLLaSﬂWHI?JHMW UL
FUMLUMNAR I se g
Principles, strategies and technologies in public
relations; designing and writing brochures, leaflets and posters;
Korean expressions and patterns used in public relations
0164 136 mmmwﬁl.ﬁ'amsﬂmm 2(2-0-4)
Korean for Marketing
ﬂW‘i:ﬂLﬂTVIaLﬁaﬂﬁ’:ﬂlﬂﬂﬁﬂﬁﬁaﬂﬂ MIVNLNUNT
AR MINATILAFTINEIRAFEN MINATILR AU 9n
woAnssNRLAlnA MsusEunma maiennguhuane marvue
Fumbinaaiumn mItemsnuHdnfumiuaznm mdemstas
YIMIAIAUL ﬂ?iéaﬂﬁﬂﬂﬂﬁﬂﬂ?@i%ﬂTm Lfﬂ‘ﬂa
Korean for marketing management; marketing
planning; environment analysis; competition analysis; consumer
behavior; market segment; target group selection; product
positioning; product and price management; channel distribution

management; marketing communication in Korean
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0164 137 MWAMUALNINTATENINUTEINA

2(2-0-4)
Korean for International Trade
Sumaunsiliuom LaﬂﬂﬁLLﬁtLLUUWa%N“?ﬂ"ﬂ%‘qiﬁﬂ
nafnssiaLsune ﬁwmmmzﬁwﬁwﬁmmmeﬁ*’?ﬂ%il,uqﬁﬁamiﬁw
FeANNLENG
Procedures, documents and forms used in
international trade, Korean vocabulary and expressions used in
international trade
0164 138 M namdesignnsaiind 2(2-0-4)
Korean in Electronic Media
sinuargUuunraddefidnnaaing fmewriuay
ﬁﬂﬂm&wmmmLﬂmﬁﬁﬂiwﬂuﬁaﬁLﬁﬂm@ﬁﬂéﬁﬁ@@mq
Types and forms of electronic media; Korean
vocabulary and language features appearing in various types of
electronic media
0164 139 MW nUE WdadeRan 2(2-0-4)
Korean in Printed Media
ﬁﬁmngmmumaaﬁlaﬁlaﬁm AewriLazANLM
mi:mm7Mﬁﬁﬂimahﬁaéaﬁuﬁﬁﬁmmq 190 1UN1TAAIN
mPAnsaasmIEE AR
Types and genres of printed materials; specialized
Korean vocabulary and language features in various forms of
printed materials; reading, interpretation, criticism and creation

of printed materials

0164 140 miaam1mané"luﬁmzn'lmehaﬂizmﬁ 2 3(0-6-3)
Teaching Korean as a Foreign Language 2
l.fi'au‘hmamﬂ%m : 0164 115 msaaumwmuﬁ

‘lugmzmmshaﬂizmﬁ 1
Prerequisite : 0164 115 Teaching Korean as
a Foreign Language 1
mmmam%mmmam%@ﬁmﬁwmmzmwﬁﬁmﬁu

m3Beunsaauan hennsal mssanidius Finemsils o s

LLaﬁL%H%ﬂTﬁﬂLTﬂ‘Waiuﬁiub’ﬂWBWWINﬂi%mﬂ‘gﬂLL‘LI‘ULLGSIJ?SLNW

gasmstlsudnarms i FqUuumetssiiuliimsnsaaiy 4 sinwe

miﬁﬁé’mﬁmﬁumiﬂamwmmmﬁslujmzmmmaﬂizmﬂ
Linguistics, psycholinguistics and theories for
teaching vocabulary, grammar, pronunciation, listening,
speaking, reading and writing skills in Korean as a foreign
language; assessment formats, assessment types and
implementation of assessment appropriate for all four language

skills; researching teaching Korean as a foreign language

0164 141 ﬁlauazu’a’e\nsiunﬁaaummLn1w§1u§1uz 2(2-0-4)
aensdszine
Media and Innovation for Korean Language
Teaching as a Foreign Language
NANMT WWIAA UALNOBINITIONLUL MIFFI
mMawaw wazmstssdinnansifinalulad aasfiameduay
Tusunsnd \Sag1 HoMSInMs AN SEOUINME MaSerie
LLam’?mmwmif%wmiﬂamwmLm‘wﬁslﬁmmauﬁuéﬁ?m
Principles, concepts, and theories of design,
construction, development, and evaluation of the effectiveness
of computer technology and programs for instructional
management in Korean; construction of instructional media and
innovation appropriate for learners in Korean
1.3 vsnadzln laitoendn 15 wiawfia
mademseinunmeAnlnimue SeumeAnnemsmings
faveansTndia d913nnmdingy anzayBeans
UAIANENERS MvNINENSNMESA ﬁ@maaﬂﬁwﬁmmﬁm
wazlunsdidndulioy lugasfiiasasanenssanisararsd
KuRemauvdngaRadeaemiiigia safinmmey fuoan F1en
MEUE
1.4 WIAITNFBNES Laiaendn 6 wiaefia
fRamansaidenFaunsinlen fidasouluamiinede
snanse lsisaend 6 wiaefia

2. rnanmwgilu
2.1 vaneimdnwialy Laisiowndn 30 mizefia
TiiRnGsunsinmudarmalumdngasvaeindn
flansarfineduamaana (ROuUTUL39 W6t 2563)
2.2 VIAMAWIE Laisiowndn 73 mizefia
6 stkaefia

3(3-0-6)

2.2.1 NENAMUNL
0164 001 MWIMATIGUITINALTAINaaN

East Asian Languages and Cultures
NN AN TN UM IENLAE TRUDTIN

aeiupan anNAseMNEavRsAnssault sy

TUUDITTN
Specific and common Eastern linguistic and

cultural characteristics; ethnic ideology and beliefs reflected in

language and culture
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0164 002 Useiamansiazdsnaiaiiunsiuaan 3(3-0-6)
East Asian History and Society
Useifenansiaiduasiuaen wardnemedony

Ya3TuTfleiduay Juoan
Fast Asian history and social characteristics of

Fast Asian ethnicity

53 M6
2(1-2-3)

2.2.2 nguITILENTIIAY
0164 201 ﬁnwmemmnjﬂu%ué’u 1
Elementary Japanese Skills 1
Tessashaennsal LLazﬁwﬁwﬁ%uﬁuim mIdem
LAYEGIINIENMUL UAAINMUL
Introduction to basic Japanese grammar and
vocabulary; reading and writing skills using hiragana and
katakana
0164 202 ﬁnwmemmnjﬂu%ué’u 2 2(1-2-3)
Elementary Japanese Skills 2
Fowlawassedn : 0164 201 ﬁ'nmmemmqja!u
Sudn 1
Prerequisite : 0164 201 Elementary Japanese
Skills 1
Iﬂidﬁ%x‘liﬁﬂﬂﬁﬁ LLﬂﬁéW%’JH%%ﬁHﬁW% ﬂﬁ@ﬂ%uﬂ:ﬁ
SuieniuTiaussi i
Introduction to basic Japanese grammar and
expressions; writing and reading everyday vocabulary
0164 203 ﬁnwmemmnjﬂu%unma 1 2(1-2-3)
Intermediate Japanese Skills 1
Fowlavassedn : 0164 202 ﬁ'nmmemmqja!u
Sudn 2
Prerequisite : 0164 202 Elementary Japanese
Skills 2
Iﬂix‘iﬁ%’N‘l’JMﬂiﬂi LLﬂSﬁWH’J%%%ﬂﬂNﬁWIaLﬁadmﬂ
%uﬁuﬁm M uaze e il i
Japanese structure and expressions at
intermediate level in continuation with basic level; writing and

reading vocabulary in daily life

2(1-2-3)

0164 204 Yinmememwddudunas 2

Intermediate Japanese Skills 2

'
Ay

Fowlawassedn : 0164 203 yinwemangln
%unma 1
Prerequisite : 0164 203 Intermediate
Japanese Skills 1
Iﬂix‘iﬂ%}w\l’lmﬂ‘iﬂi LLﬂL’éW%’J%%%ﬂﬁNﬁﬂlaLﬁa\‘]LLﬁS
Fudorin maden uazemsnemlidmsya
Japanese structure and expressions with more
complexity; writing, reading and vocabulary in daily life
0164 205 ﬁnmmammsﬁﬂu%u;js 1 2(1-2-3)
Advanced Japanese Skills 1

'
Ay

Fowlawassedn : 0164 204 yinwemanglun
‘ﬂ:%ﬂa’lﬂ 2
Prerequisite : 0164 204 Intermediate
Japanese Skills 2
lassasshennant Lm%m’m%u@mﬁaﬁu e
guien uasmarh ldldiadseiin
Japanese structure and expressions at
introductory and advance levels; writing, reading vocabulary
and the use in daily life
0164 206 ﬁnmmammsﬁﬂu%u;js 2 2(1-2-3)

Advanced Japanese Skills 2

'
Ay

Fowlavassedn : 0164 205 yinwemenglun
%uaje 1

: 0164 205 Advanced Japanese
Skills 1

Prerequisite

o

Tasss$ralaennand wasduamdugedidudoutu
madeu st uaemah 1 ludindseiriu

Japanese structure and expressions at advance
level with more complexity; writing, reading, vocabulary and the

use in daily life
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2(1-2-3)

0164 207 maWauazWaNN 1

Listening and Speaking in Japanese 1

'
Ay

dowluvassedn : 0164 201 LTI
Sudn 1
Prerequisite : 0164 201 Elementary Japanese
Skills 1
mavtas ovhemadhladiays yenlseleevSatmamn
du ﬁiﬁ’ﬁﬁwﬁwﬁm%aﬁmmﬁuiml,mzaamﬁmiﬁgn@’fm
Listening comprehension; practice speaking
sentences or short conversations with basic words, expressions
and correct pronunciation
0164 208 miﬁeu,azwwmmmqjﬂu 2 2(1-2-3)
Listening and Speaking in Japanese 2
Lé‘ﬂ%vldl‘llaﬂ’i‘lila‘ﬂ‘l : 0164 207 ﬂ‘liﬂ@bkﬁzWﬂ@\ﬂ‘]ﬂ‘l
i 1
Prerequisite : 0164 207 Listening and
Speaking in Japanese 1
miﬁuﬁaﬁwmmﬁﬂﬁaga m@uwﬂwm%‘m
Ansssmmauasmauimma fnuuaelsdiaseaniu
Listening comprehension; speaking short
conversations; asking and answering questions frequently found
in daily life
0164 209 miawnmmmnjﬂu 1 2(1-2-3)
Japanese Conversation 1
Lé‘ﬂ%vldl‘llaﬂ’i‘lila‘ﬂ‘l : 0164 208 ﬂ‘liﬂ@bkﬁzWﬂ@\ﬂ‘]ﬂ‘l
i 2
Prerequisite : 0164 208 Listening and
Speaking in Japanese 2
miv_g@a‘g‘ﬂf}’iasgaﬁ»lﬁmﬂﬂﬁﬂwwﬂmm WAEhENa
L‘%'aﬁnmm@mt,m miﬂmuﬂuﬁmuﬂmﬁﬁwuﬁaﬂu%‘imﬂizﬁﬁu
Summarizing conversations; sharing personal
stories and conversing in daily situations
0164 210 nﬁﬁuﬂu‘mmq‘jﬂ!u 2 2(1-2-3)
Japanese Conversation 2
donlazasse’n : 0164200 msawmmmnjﬂu 1
Prerequisite : 0164 209 Japanese
Conversation 1
nayasqUdayadlaanmansunaunuwifid
Aoty wazAuYIA s UM 3aisnae)
Summarizing conversations with more complexity;

conversing in daily situations

0164 211 miawnmmmsﬁlﬂu 3 2(1-2-3)
Japanese Conversation 3
ewlavasnedn : o164 210 m‘sawnmmmqjﬂu 2
Prerequisite : 0164 210 Japanese Conversation 2
malaiodusudiu miwmwam‘%aﬁnmﬁm
mInagunIna miﬁum‘mmeﬂa‘w%gahﬁﬁa@haq
Listening for main ideas; sharing stories; making
speeches; conversations for exchanging information about
various topics
0164 212 mishunwnfjﬂ!w,v‘i'aﬂ'nw.ﬁ'ﬂq 2(1-2-3)
Japanese Reading Comprehension
Fowlawassedn : 0164 202 ﬁnwmammnjﬂy
Sudn 2
Prerequisite : 0164 202 Elementary Japanese
Skills 2
mIgudaidauvdaumaunnauadu L‘ﬁaﬁgﬂ
anaidila
Reading written messages or short conversations
for comprehension
0164 213 mishummsfjﬂ!wﬁafaLﬂiwzﬁﬁauﬂa 2(1-2-3)
Japanese Analytical Reading
Fowlavassedn : 0164 212 midmmmnjﬂu
weanaudnla
Prerequisite : 0164 212 Japanese Reading

Comprehension

1 d‘ v 3 3 a t:‘ 5
NMIWINDOWMNVBYNIINVDIVEUN Eﬂ’)“ﬂ%LLﬂSﬁ}"‘ﬂ

Reading for discovering information from longer
texts and summarizing
0164 214 nEmmngilwdsdiensiineel 20129
Japanese Critical Reading
Fowlawassedn : 0164213 mia'mmmnj:!mﬁa
Aanzidays
Prerequisite : 0164 213 Japanese Analytical
Reading
msgwdene wndednfiweananiiomuay
adoya
Critical reading; separating opinions from texts

and summarizing
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0164 215 msiemmingiuwluiiogszain 2(1-2-3)
Japanese Writing in Daily Life
Fowluwassedn : 0164 203 ﬁ'nmmemmsﬁli!u
%unma 1
Prerequisite : 0164 203 Intermediate
Japanese Skills 1
wﬁﬂmi@mummn‘jﬂmﬁaaﬁu maideuszlun
iamm%m msdusbing Wamenenidsemsu@inseiri
Principles of basic Japanese writing; writing
sentences and short messages to narrate stories of daily life
0164 216 m‘ssﬁwus‘smummtﬁﬁu 3(2-2-5)
Descriptive Writing in Japanese
Fowlawassedn : 0164 215 mstﬁwnwmj&!u
Tudingszdniu
Prerequisite : 0164215 Japanese Writing in
Daily Life
miﬁmﬂﬁmm‘%@ﬁnqu o Usaumanivide
defimuaseuls BuuusEhsy eadinidanaiion
Writing to tell stories such as personal experience
or interest; organization of ideas and coherence
0164 217 m‘ssﬁwmmtﬁlﬂmﬁamiﬁmu 3(2-2-5)
Japanese Writing for Careers
Lf'alauvlwmiwim : 0164 216 ﬂ’likﬁﬂ%ﬂii&l’]ﬂ
mmsijﬂ!u
Prerequisite : 0164 216 Descriptive Writing
in Japanese
wﬁﬂmiﬁﬂu‘*ﬂﬁﬂumiﬁmﬂuadﬁﬂi@mﬂ L%
madeuldnaumsdmariugnen Wi
Principles of writing at work such as email
correspondence with clients and etc.
0164 218 dmensainunetln 2(1-2:3)
Japanese Phonetics
noandesmndiu maussasiuesdasl
Ysele
Japanese pronunciation, stress and sentence

intonation

2(1-2-3)

0164 219 mswilanndimiiaséin

Introduction to Japanese Translation
Fowlawassedn : 0164213 miémmmqjﬁ!mﬁla
Sianzidaya
Prerequisite : 0164 213 Japanese Analytical
Reading
VANUALISMI iw‘%@ﬂaﬁmiuﬂa%uﬁuﬁm N
wilad ﬁuas%mmz%m Toesturmauanshamalasseoioms
Siluiasmnlne fndanldidmiiamason
Principles, methods and strategies of basic
translation; practice in translating words, phrases and short
messages by emphasizing structural differences between
Japanese and Thai language; practice in choosing appropriate
words for their actual contexts
0164 220 mia'wmmnjﬂmﬁaoéfu 2(1-2-3)
Introduction to Japanese Interpretation
Fouluvesedn : 0164 219 m‘suﬂammaj;]u
s
Prerequisite : 0164 219 Introduction to
Japanese Translation
wﬁﬂmmﬂammn‘jﬁmmudm ammmn‘jﬂmﬂu
mnnelusmumsnishen
Principles of Japanese interpretation from Japanese
in Thai in various situations
0164 221 smumssiiluiientin 2(1-2:3)
Contemporary Japan
dowlavasnein : 0164 211 msammmmnjﬂu 3
uay 0164 214 m‘sémmmzfjﬂu
Wiatieneiiansel
: 0164 211 Japanese Conversation 3

and 0164 214 Japanese Critical

Prerequisite

Reading
MW yo 819 1w e mgmaniifaqiv
maaﬂismﬂn‘jﬂu vt Saaa ieisghia madias ueiu
Listening, speaking, reading, and writing about

current events in Japan such as society, economy, politics, etc.
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0164 222 MsElnyszaunant 9(0-40-0)
Internship
Fonluvessedn ﬁam*‘aml,anmmt‘ﬁ:a!uéfm&hu
MINAFIUANNF NN
sﬁﬂuﬁawﬁmmmnjﬂuﬁwm
(Lﬁ&l‘ﬂk‘(i’]izefﬂ N 3 229m5day
Sossdunnmimndin JLPT)
Prerequisite : Students whose major is
Japanese are required to pass
the Japanese Proficiency Test
set by the Japanese program
(equivalent to N3 of Japanese-
Language Proficiency Test or
JLPT)
ﬂﬁﬂﬂﬂi%ﬁﬁlmﬁiﬁﬁ?m% sL%ﬁﬂWHﬂizﬂallmiI@ Eﬂ,ﬁ
AawRnvnLasaANAFeNENATRTEIAU UM TR
Job training at the establishment by having

students develop their skills and knowledge for work

Wiaa
0199 499 FunaENW 9(0-40-0)

Cooperative Education)

mauftifmuluamutsenaunsethaissuy lnams
suflosswhamnenduivanudsznoums Wewaniiga i
mmimﬁmmﬂl,azﬁﬂwﬁLﬁ‘aﬁaaﬁ‘umiﬁmﬂuﬂmuﬂizﬂam
ms mavesneassumsanaghadusruy madane nadindu
SLQ (ﬂﬁa@Q%‘ﬁﬂ‘]&ﬂ%ﬂﬁ%Lﬂﬂ%‘ﬁLLa%miﬂi:ﬁLi%@ﬂﬂ#ﬂﬂﬁdﬁaﬂﬂﬁ‘ﬂad
AMULILNAUMT LASHAALTING

The systematic operation in the workplace under
the cooperation between university and establishments to develop
students to be equipped with academic knowledge and
work-related skill in the workplace, self-development in systematic
thinking, observation, decision-making, and analytical skills and
assessment for the needs of the workplaces and labor market.

ﬂ’liﬂimﬁuﬂﬁﬂ’ﬁ@ﬂu

- Ussfunanunoi & S (Satisfactory)

- Ussfivma lehwnaus 1 U (Unsatisfactory)

laitaundr 14 wiaeiia
3(3-0-6)

2.2.3 ngaAzanidan
0164 223 AUARNI
Kanji Studies
Tassadasninwadud vanmeadauiase e
T e eI Y Gt e
Structure of kanji characters; principles of reading
and writing kanji in daily life
0164 224 luitnun 3(3-0-6)
Japanese Studies
Fowlavesmedn : 0164 213 msaimmmnjﬂu
Lﬁaimiw:ﬁi’asﬂa
Prerequisite : 0164 213 Japanese Analytical
Reading
mwifﬁﬂﬂﬁmﬁuﬂimmﬁﬂu g sz iRenaas
Yoo vusrasiilaanssnd Fisdin wofemammidiu
luadin
General knowledge about of Japan such as history,
culture, tradition, ways of life, concept, etc.
0164 225 Lém%uuazmﬁmmﬁs!u 3(3-0-6)
Japanese Short Stories and Novels
Fowlavasedn : 0164 214 msaimmmnjﬂu
WRadameiiansel
Prerequisite : 0164 214 Japanese Critical
Reading
IR AT NI WA AU EMHEIAN
ﬁLLmslm'%m%mmzmﬁmazﬁﬂu
Reading and criticizing concepts and social
conditions embedded in Japanese short stories and novels
0164 226 miuﬂamm‘lw-njﬂu 3(3-0-6)
Thai-Japanese Translation
Sowlawassedn : 0164 219 mim]ﬁmmnja]u
fasdu
Prerequisite : 0164 219 Introduction to
Japanese Translation
mIrninsemIuLadn daamu fadauasnens
Usginneinge mﬂnwﬂwmﬂmwmrﬁﬂu
Practice of translation for words, messages, written

messages and various kinds of articles from Thai to Japanese
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3(3-0-6)

0164 227 aungiilugsna

Business Japanese
doulevasedn : 0164 211 miﬁmmmmtﬁ&!u 3
Prerequisite : 0164 211 Japanese
Conversation 3
m‘ﬂ%mmLﬁ@mi?@ﬁﬁmmiﬁq msldemgnmiag
einamnsiiiiadas ersdidnsdwReatumahomiuradiu
Japanese for business communication; polite
expressions and specific vocabulary; general information about
how to work with Japanese people
0164 228 msaaummqja!u 3(2-2-5)
Japanese Language for Teaching
Sowlawassedn : 0164 204 ﬁ'nmmammsﬁ&]u
‘%unma 2
Prerequisite : 0164 204 Intermediate
Japanese Skills 2
wé’ﬂmiﬂaummzﬁﬁﬂu@umwm@hﬂizmﬂ MINGR
fomssen whumsinaouass
Principles of teaching Japanese as a foreign
language; developing teaching materials with an emphasis on
actual teaching
0164 229 mmq’jﬁwﬁanﬁﬁawﬂm 3(3-0-6)
Japanese for Tourism
donlegasedn : 0164 211 miawnmmmq‘jﬂu 3
WAz 0164 214 midmmmnjﬁ!u
Wedameiiansel
Prerequisite : 0164 211 Japanese Conversation 3
and 0164 214 Japanese Critical
Reading
e s sﬁammﬁiﬁmm‘sﬁaﬂmLﬁmiﬁﬂu
Vocabulary, expressions and messages used in
tourism business in Japan
0164 230 mmqja!wﬁamsismiu 3(3-0-6)
Japanese for Hotel Service
doulevasedn : 0164 211 miﬁmmmmtﬁ&!u 3
WAz 0164 214 midmmmnjﬁ!u
Wedameiiansel
Prerequisite : 0164 211 Japanese Conversation 3

and 0164 214 Japanese Critical
Reading

e dan éﬂ”a@mNﬁsl%slmqmimﬁamﬂmm
Lmtmiﬂ‘%ﬂﬁqﬂﬁﬂummnjﬂu
Vocabulary; expressions; messages used in hotel
service and customer service in Japanese language
0164 231 mia'wmmnjﬂmﬁamiﬁmu 3(3-0-6)
Japanese Interpretation for Careers
Foulawassedn : 0164 220 mi'shummsja!u
s
Prerequisite : 0164 220 Introduction to
Japanese Interpretation
miu:ﬂaLL‘U‘ua'mmMa‘jﬂumwwmﬁmmimﬁﬁﬂ
szend Flumavnams mﬂmi:n‘lwaﬂumﬁ:m‘jﬂu
Career-specific interpretation in Japanese with its
application for work from Thai to Japanese
0164 232 mmsﬁlﬂmﬁamiﬂ%miﬂwq'umw 3(3-0-6)
Japanese for Healthcare Service
Foulawassedn : 0164 214 miﬂ"]%ﬂ'l‘lﬂiﬁi!%
Wiatieneiiansel
Prerequisite : 0164 214 Japanese Critical
Reading
mmnjﬂuﬁmﬁumi@LLazjmm‘w AT dsann
Siwisifudadhsumssmslusnmmeng
Japanese language pertaining to healthcare
service; vocabulary; expressions in Japanese necessary for
receiving medical treatment from hospitals
0164 233 ntludwiulsssmgammnasy 3(3-0-6)
Japanese Language for Industrial Factory
Fowlawassedn : 0164 206 ﬁnmmammsﬁa!u
%uaje 2
: 0164 206 Advanced Japanese
Skills 2

Prerequisite

e raAeniugsfiegmanvnasn nsldened
g uazfad lulssnugasmnass
Fundamental knowledge about industrial business;

vocabulary, idioms and expressions used in industrial factory
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0164 234 InensuidauiDINeMINMBILALITIWNTIN 3(2-2-5)

Research Methodology in Language and Literature
Fonluvesedn : 0164 214 mimmwmtﬁ'ﬂmﬁa
Aeszmingal
Prerequisite : 0164 214 Japanese Critical
Reading
ANATANEYRIMTITE Usunmaainside asdUsenay
20IMTITE sneerrafinnmenaes shaeamsiae luisiazana
enunlassmeise madermeruwmAdermenm
Definition of research; types of research;
components of research; sub disciplines of linguistics; samples
of research in each discipline; writing a research proposal and

a research report on language

2.3 mae3M Iy Laistowndn 15 mizefia
fandenisuundngainniid aseuluaminede
AMNENTON

a a v 1 1 a
2.4 vanaRT AN laisiaend 6 widefia
Hfamananidenzuunsinlen Midesauluaminende
amansena iiend 6 wiefa
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s
£

Tawdngns
Mg D engesdadenaastidia madnmmsaes
AN : Bachelor of Arts Program in French

FoulSgynaananim

mnlve  @odn) Favengastinagio (Mn3aLee)
(@otla) - F61.1. (MRS ILFTE)
Taidial (@@ Lﬁ&l) : Bachelor of Arts (French)
(@atl) B.A. (French)
wangas

FuhuwmhefiasINaaeanangns
lassssheudnges

WNIOIMUASNFHIT
1. wanaimdnwshly
2. MUIRTLUAWIZA
21 mjm’imﬁugm
2.2 NRaATLeNTIRL
2.3 ngaziandan
3. MaAAL RN

4. 3ln

laiiaenm 136 miaefe

wangnsdaensasiinia
U3 WAl
(nﬁngmﬂ%’uﬂ@a W.¢. 2564)

PUWIUNUENAG
laistoand 30  wheia
laiskoandn 85  whefia
laittoan 22 whedae
laittoan 43 whede
laittoend 20 i
Laistoend 6  wheia
laitoand 15 waeda

swswawiheia  lidewnd 136

AN
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Q

e lundnges
1. wedmdnwvialy

laitannd 30 wilaeiia

Tigaisouninaadoimue lundngasvaiain

frnwn Urassminedusmansens

2. RNINITUANIZO
2.1 Inwugn

0106 121

0106 122

0106123

0106 124

0106 223

0106 227

0106 323

0106 324

2.2 I andieAy

0106 221

0106 222

0106 224

0106 226

0106 226

0106 321

0106 322

01056 326

01056 328

Ins. 043-719888

i N%I\‘ima%uﬁuim 1

Elementary French 1

i N%I\‘ima%uﬁuim 2

Elementary French 2
M SaeE ARz 1
French Conversation in Daily Life 1
s EeE A se N 2
French Conversation in Daily Life 2
mssEE e 1

French Reading 1

MITLUMEN N%'\‘ima%uﬁugm

Basic French Writing
MEETTN IR S e

Introduction to French Literary Reading

FnenamSmmnuFaeaidosdiu

Introduction to French Phonetics

mnHSaesdunans 1
Intermediate French 1
mnHSaesunans 2
Intermediate French 2
nEmHS e 2

French Reading 2
ﬂﬁﬂx‘iLLﬂSﬂﬁWﬂ@ﬂWHWN%ﬂ Lefel 1
French Listening and Speaking 1
ﬂﬁﬂx‘iLLﬂSﬂﬁWﬂ@ﬂWHWN%ﬂ Le1El 2
French Listening and Speaking 2
mﬁ:ml%@l,ﬂa%uqa 1

Advanced French 1

men N%I\‘uﬂa%uqa 2

Advanced French 2
NS
French Composition Writing
mauan s Lﬂﬁ%uﬁujm

Basic French Translation

laitaundn 85 wlaeiia
laitaund 22 wlaeiia

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

laitaund 43 wiaeiia

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

01056 329

0105 330

0105 421

0105 422

0105 423

0
0199 499

a

IR L@Tﬁ%%’sj@
Advanced French Writing
s dosdu
Introduction to French Literature
ﬂﬁ@ gUN HOWWWHWN%@ Lefel
French Report Writing
lossaenn N‘%@Lﬂﬁ%u@q
Advanced French Structure
MIRnm*

Practicum

Fnadnm*

Cooperative Education

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

6(0-12-0)

9(0-40-0)

« aaRanasmeidan 0105 423 M3HNOL ¥i38 0199 499
=

avfadnmathsleathamiie nmathudiunamaGuwin s wia U

2.3 3 naniden

* fiAnanansnidenizunldnnngsin

* NRATTINBEMININ

0105 125

0105 228

0105 331

0105 332

0105 333

0105 334

0105 424

0105 432

S dema

French Through Songs
ML WSauet
French Paragraph Writing
M nSaeiUAoNa
French and Mass Media
MINANEN W53 Lﬂﬁhﬁqmu
French Public Speaking

Mg BBk S e
French Analytical Reading
mawanmnSaeenunmning
Translating French into Thai
mMIafUTENgNM WSt

French Group Discussion

laitaundr 20 wiaeiia

2(2-0-4)

3(3-0-6)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

mwrsaesianmaeduiinuazagens 3(3-0-6)

French for Note-taking and Summarizing

- ngaITAEEERS

0105 335

0105 426

mnenansnEaemloii
Introduction to French Linguistics
mWSaealuguznnenalseme

French as a Foreign Language
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0105433 WhuAAnsaznnEdNiusMmNSIes  3(3-0-6)

‘E{ v
SERNIGES

Introduction to French Morphosyntax

* NFAITITIHAGUATTBUTITN

0105 326 ﬁssmmé’dmaﬁa@ﬁu 3(3-0-6)
France Today

0105327t SRenamsHSaee 3(3-0-6)
French History

0105 337 ’]iimﬂ’iﬁ&lN%ﬁLﬂﬁﬁm%ﬁJLm’J‘ﬁ% 3(3-0-6)
French Young Adult Literature

0105338 mssidinresrmnFaiee 3(3-0-6)
French Art of Living

0105427 ~mrosniWSaieiEeinaT 3(3-0-6)
Selected French Literary Works

0105434 pfenaaiuSaes 3(3-0-6)
Geography of France

0105435 mmunsnilwssssndnSaiea 3(3-0-6)

Mythology in French Literature

* NN UANIZO W
0105336 mmuSaddamsesanawnInsasd  3(3-0-6)
Wasdiu

French for Basic French Cuisine Preparation
0106425 MmwSueadmSunmdwmalauaensin 3(3-0-6)

French for Airline Travelling

0105 428 nwwwN%dLﬂaLﬁaﬂWiﬁaotﬁaa 3(3-0-6)
French for Tourism

0105 429 mmN%ﬂLﬂﬁLﬁaﬂﬁIﬁdmN 3(3-0-6)
French for Hotel

0105 430 ﬂnﬁﬁN%@LﬂﬁLﬁ@‘qiﬁﬂ 3(3-0-6)
French for Business

0105431 nrFaeaianmildefisnd 3(3-0-6)

French for Journalism
0105436 MHEAFENDRFAMNTINHTY 3(3-0-6)

French for Fashion Industry
2.4 30 Laiiaendr 15 wilaefa

a a X3 1 1 a
3. WaRAAT NS laittaand1 6 wirefia
BonSuneAnau) Adaseulumminendusmansana
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LAWNTANA

wingasfadrmanstinidia sandnmmnSoe

i 1 madu
SWaIZ fa3mn wagia
0105121 nwwwN%@Lﬂﬁ%uﬁﬁuiwu 1 3(3-0-6)
Elementary French 1
0105 123 nsmammSeluEa s 1 2(2-0-4)
French Conversation in Daily Life 1
woxx | Sndnsinly 8
0041 001 mmé’mqmﬁam%wmmw%ax 2(1-2-3)
Preparatory English
0041 022 TnwuaedinfavadomsnAsulas 2(2-0-4)
Digital Literacy and Life for Transformation
FANDWIURUILNAG 17
i 1 mavane
SWIZ fa3m wagia
0105 122 mmsﬁuﬂﬁ%wﬁugm 2 3(3-0-6)
Elementary French 2
0105 124 MIFUNUNN &J%@Lﬂﬁh%ﬁmﬂigﬁﬁu 2 2(2-0-4)
French Conversation in Daily Life 2
oo | Andnsinly 10
0041 002 mma”qﬂqmﬁamiﬁami 2(1-2-3)
Communicative English
0043 001 MIAATIDDNLLL 2(2-0-4)
Design Thinking
XXXX XXX Frndanis 2
FINTWIBAUILAR 17

Q Ins. 043-719888
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SWaI Fadn wefia

0105 221 MHTeEdwnaN 1 3(3-0-6)
Intermediate French 1

0105 223 e mmHSae 1 3(3-0-6)
French Reading 1

0105 225 miﬁal,mzmiﬁqmmmw%lama 1 2(2-0-4)
French Listening and Speaking 1

0105 227 MU N%ama%uﬁugm 3(3-0-6)
Basic French Writing

XXXX XXX 3‘1[‘11‘4 3

XXXX XXX 3‘1[‘1&7115"1‘?;"311] 4

XXXX XXX Fpnaenias 2

TdwumEie 20

% 2 madane

WA fo3mn wkaeia
0105 222 m‘]:ml‘%dl,ﬂﬁ%%ﬂmd 2 3(3-0-6)
Intermediate French 2
0105 224 e 2 3(3-0-6)
French Reading 2
0106 226 MITNUAEMTNAN WSaiete 2 2(2-0-4)
French Listening and Speaking 2
XXXX XXX %nTm 3
XXXX XXX %wﬁnm%‘lﬂ 4
XXXX XXX Jrndanisa 2
FNWIUMLILAG 17

14 3 meadn

SWaIT fa3m weia

0106 321 mwl%’am%qu 1 3(3-0-6)
Advanced French 1

0105 323 s ssoinTIsHS sk 3(3-0-6)

Introduction to French Literary Reading

0105 324 FnenamsmuSaeadadis 3(3-0-6)

Introduction to French Phonetics

0105 325 M 3(3-0-6)
French Composition Writing
XXXX XXX 3‘1’1]:‘4 3
0105 xxx Foneniden 5
FINWAWRUILAR 20
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14 3 madane

SHAIL §a5m wagia
0105 322 elSs ma%uqa 2 3(3-0-6)
Advanced French 2
0105 328 ﬂ?iLLﬂﬁﬂWﬂ?N%ﬂLﬂﬁ%uﬁuﬁwu 3(3-0-6)
Basic French Translation
0106 329 B mﬁ%ugja 3(3-0-6)
Advanced French Writing
0105 330 ’Ji‘im@ﬁﬂﬁdlﬂﬁlﬁadﬁu 3(3-0-6)
Introduction to French Literature
XXXX XXX 'Aa‘lﬂIYl 3
0105 xxx g nanidan 5
TNWIUNENR 19
i 4 madu
SHAIL fo%m wagia
0105 421 AT H S 3(3-0-6)
French Report Writing
0105 422 Tomseanmmsnls mﬁ%ugja 3(3-0-6)
Advanced French Structure
XXXX XXX EJ'IJ‘]IYI 3
0105 xxx Fienidan 10
SAWIUNLAR 19
i 4 mavane
S¥sagn fo3m wenia
0105 423 e AN 6(0-12-0)
Practicum
e
0199 499 FNadnLN 9(0-40-0)
Cooperative Education
FINTWIBAUILAR 6/9

* sianeinie) Nradssiiuram s S via U

Q Ins. 043-719888
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AasLNas18A
1. wanadnEnwa b

Laikaendn 30 wiaefia
iwaamﬁmﬁm‘immwﬁﬂgmwmm‘imﬁnmﬁﬂﬂmaa
NAIENRLNMENTAN
2. VNIITUANZ Laivtaunn 85 waefia
Laikaendn 22 wiwfia
3(3-0-6)

21 mju’“a‘mﬁugm
0105 121 mamléama%uﬁugm 1
Elementary French 1
mals maye mssw Maden i Tensel
mueaemiasu miﬂﬂéﬁummﬁ@LLazmiLLﬁmaaﬂ%wﬁuﬁm
Listening, speaking, reading, writing, vocabulary
and grammar in French at the elementary level; practice of
organizing and expressing in French
0105 122 mm&l%'uﬁa%mﬁugm 2 3(3-0-6)
Elementary French 2
Lf‘;a%i‘lli’\&l’ﬂa‘ﬁ’]: 0105 121 ﬂ1ﬂ1ﬂ%§kﬁﬁ§l”%ﬁ%§1u 1
Prerequisite : 0105 121 Elementary French 1
mails mayn masw Madeu e hennsel
m‘tﬂN%}\‘imﬂi%i::ﬁ‘]_lﬁéjﬁuiﬁHLﬁ%ﬂ’ﬂNUﬁﬂQLﬁmﬁﬂi@uﬁﬁwﬂaﬁ
wmﬁﬁm@mwm%qma
Listening, speaking, reading, writing, vocabulary
and grammar in French at a more advanced level emphasizing

the understanding of French speaking peoples culture

0105 123 nsumnMESaasludiasziiu 1 2(2-0-4)
French Conversation in Daily Life 1
SMNTNHSS Lﬂﬁf%w] TutAnuseantu éwd druau

Tassatatlaelue
French short conversation in daily life, vocaburaly,

expressions and sentence structures

0105 124 naEumnMHSaasluTiasziiu 2 2(2-0-4)
French Conversation in Daily Life 2
Lf";auvlmiw?m: 0105 123 ﬂ’liﬁ%"ﬂ%’m’l‘ﬂ"lﬂ%"ﬂﬁﬁ

Tudingszaniu 1
Prerequisite : 0105 123 French Conversation in
Daily Life 1
sumnmmnSaeslusnmmsnisnee dml dmau
I@mﬂ%mﬂiz‘[mslmzﬁuﬁgﬁu
French conversation taken place in various
situations, vocabulary, expressions and sentence structures at

a higher level

0105 223 mssumME WA 1 3(3-0-6)
French Reading 1
gmshummrSaesisiem dnoulassdistlon
Nee masauaNNaa m‘sﬁa;ﬂmizéwﬁiymaaL%@ﬁﬂ'm
Reading French texts which have vocabulary,
expressions and simple sentence structures; understanding in
term of structures and organizations; writing summaries of the
texts read
0105 227 msu.ﬁamnwwl%"esﬂﬁ%uwzugm 3(3-0-6)
Basic French Writing
L%iﬂm@ﬂ%ﬁﬂiﬂwmehae] Fh dhsian Hnidems
seluauasdormsdun lussdudosdu
Writing sentence structures; vocabulary,
expressions, writing short sentence and simple texts
0105 323 ﬂ’liaﬁ%’aiimﬂiﬁﬂN%ﬁbﬁﬁ%ﬂkb%zﬁ’l 3(3-0-6)
Introduction to French Literary Reading
SMNTIINTINT oA SaEnses Fimsnzan
HumaBeuluassiudu
Reading literary works, both prose and poetry
appropriate to the level of beginners
0105 324 ﬁﬂﬁ1ﬁﬁ%ﬂ1ﬂ1ﬂ%ﬂkﬁﬂt§ﬂﬂﬁ% 3(3-0-6)
Introduction to French Phonetics
ssuuasn WS @esassuanduom e
TumweSaes nefindenuassmdninys
French sound systems; vowels and consonants in

French; practice in writing and reading phonetic alphabet

laiiannd 43 wiaeiia
3(3-0-6)

2.2 ngsAnandedy
0105 221 mmvl%"\uﬁa%unme 1
Intermediate French 1
donleedn: 0105 122 mm&l%uﬁailzwﬁugm 2
Prerequisite : 0105 122 Elementary French 2
MINI MINA M3 madeumesaealusyy
mmLﬁa?%am{lw?wmsmitmmmq wuazamAeiy
wmemaniilagiv
Listening, speaking, reading writing in French at
the intermediate level to communicate in various types of speech

acts vocabulary and expressions concerning current affairs
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0105 222 MW INSILAFETUAAIS 2

3(3-0-6)
Intermediate French 2
Lé‘ﬂ%lﬂli‘]ﬂa‘ll‘l: 0105 221 ﬂ']isl"lﬂ%llﬁl,ﬁﬁ%%ﬂa‘lﬁ 1
Prerequisite : 0105 221 Intermediate French 1
MINS MInA M3 madeumsSaes sy
ﬂaNslmzG?uﬁqﬁmﬁa?%am{l,u’iamﬁuﬂixmmmq AnuanInN
Anuathdndauasaazame
Listening, speaking, reading writing in French at
the intermediate level at a more advanced level to communicate
in various types of speech acts; practice of expressing profound
opinions using elegant language
0105 224 MsBUMBINIaAE 2 3(3-0-6)
French Reading 2
Goulasgin: 0105 223 nssmmnEees 1
Prerequisite : 0105 223 French Reading 1
é?%ﬂﬂﬂ’ﬂkﬂ'\ﬁ’]ﬂ%&ﬂﬂmﬂﬁ@F_Iﬁ']‘a" wﬁdﬁaﬂmﬁum
Mt dhladiomuatlasetiomm dniuasdnndidudoutn
ﬁ;ﬂmizéwﬁmémﬁém
Reading articles from French magazines,
newspapers and poetries; understanding structures, vocabulary
and idiomatic expressions at the more complex language level;
writing summaries of the texts read
0105 225 miﬁmazmiw“mmmvl%?aﬁa 1 2(2-0-4)
French Listening and Speaking 1
L‘é‘ﬂ%vldli']ﬂa‘ll‘\: 0105 124 ﬂ'liﬁ%‘(l%‘]ﬂ‘]']ﬂ"\ﬂ%'lﬁkﬂﬁ
Tudindszdniu 2
Prerequisite : 0105 124 French Conversation in
Daily Life 2
vinsemaisuazmaye wiAndsza i maisdvla
anuhanduvdasurmn
Listening and speaking skill used in French daily
conversation and identifying main ideas from the listening texts
and using them as conversation topics
0105 226 miﬁmazmiw“mmmvl%?aﬁa 2 2(2-0-4)
French Listening and Speaking 2
Lé‘ﬂ%lﬂli‘]ﬂa‘ll‘\: 0105 225 mﬁﬁmazmsw”@mm
HSaietef 1
Prerequisite : 0105 225 French Listening and
Speaking 1
maislwndafifendasiumamaniiagiu fula

AMNERININUTTEN TS

Listening to topics related to currents affairs and
identifying main ideas to report to class
0105 228 nmﬁﬂumﬁmﬂnwm%?uﬁa 3(3-0-6)
French Paragraph Writing
Lf'alau‘lmiuﬁ‘m: 0105 227 ﬂ']‘il:ﬁil%ﬂ']ﬁ"w]%;ﬂkﬁﬁ
ﬁugm
Prerequisite : 0105 227 Basic French Writing
ﬁ‘Wﬁ A ﬁwﬁammm Iﬂ‘jdﬁ%ﬁx‘i‘ﬂiﬂ&lﬂ I5H4
Tassasamanuuuee
Vocabulary, expressions, conjunctions, sentence
structures and stuctures of paragraph
0105 321 mmsl%'ma%us_p 1 3(3-0-6)
Advanced French 1
Lf'alau‘lmiuﬁ‘m: 0105 222 ﬂ’l‘iﬂ"]ﬂ%\il»ﬁﬁ%%ﬂﬁ’l\i 2
Prerequisite : 0105 222 Intermediate French 2
mﬂ%mmN%@Lﬂﬂ%u@ﬂ@mﬁumidm maAeEh
nslinn nedeuenadelae Wlasedlennsnifsudon
Advanced French usage with emphasis on reading;
analyzing the language use; composition writing using complex
grammatical structures
0105 322 mmsl%'asﬁa‘%u;je 2 3(3-0-6)
Advanced French 2
Fowlamein: 0105 321 mm&.l?uﬁﬁ%uga 1
Prerequisite : 0105 321 Advanced French 1
mlmenns Lﬂﬁ%ugﬂmmﬁumia‘m myAaaien
UWﬁ@ﬂi‘iLLﬂ&iﬂﬁ@H%ﬂ’ﬂNL%FNIG‘IHiﬂﬂidﬁ%ﬁdi’)mﬂiﬂiﬁ%ﬂ%@%
Gme?uﬁqﬁu
Advanced French usage with emphasis on reading;
criticizing the selected texts and composition writing using
complex grammatical structures at a more advanced level
0105 325 msidEuaNNEBIMB S s 3(3-0-6)
French Composition Writing
Fowlamein: 0105228 milﬁwambmﬂmmrfl%'a etel
Prerequisite : 0105 228 French Paragraph Writing
winmsdewdaseny Tassaodaetuasmaden
Beseallviasnmnd
Principles of writing compositions; writing outline

and complete composition writing
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3(3-0-6)

0105 328 MautlamElEaAEIUNREIH

Basic French Translation
wdnmsua ey lwmsuda Anmawdamsn WSl
Lﬂ%ﬂﬂfﬂ‘l“ﬂﬂl’m&i ﬂﬁLLﬂaﬂT]:ﬂ‘l‘WHLﬂ%ﬂWHWN%QLﬂﬁ Q']ﬂﬂ%l@&lu
wensmuacAesniinly
Principles and problems of translation; practice of
translating French into Thai and Thai into French from
documents and published items
0105 329 m‘ssﬁwmmvl%"uﬁa%uqa 3(3-0-6)
Advanced French Writing
dawlanedn: 0105 325 madsuanaEBINM
sSaiets
Prerequisite : 0105 325 French Composition
Writing
ﬁlﬂﬂﬁ@ﬂ%ﬂ’ﬂm‘%ﬂd wmwﬂuﬁﬁaﬁﬁmummﬁ@
Sduanuda madau lasse
Writing compositions and articles on assigned
topics with an emphasis on organization; writing outline
0105 330 2ssmsndrSaemidiasin 3(3-0-6)
Introduction to French Literature
dawlanedn: 0105 323 masrurssawnssuNS e
Swunesin
Prerequisite : 0105 323 Introduction to French
Literary Reading
%Gummimamiizmaw%’@Lﬂa%@LLﬁgﬂﬂawaauﬁa
{laqiiu SnwaicansIsTninfLissIMeeT ANaALTBNTIUAR
WiaZEA ANTLREILTIITUNTINERETS
Evolution of French literature from the Middle Ages
to the present; study of various literary genres; special
characteristics of French literature in each period; analysis of
selected texts
0105 421 ﬂ’l‘iLﬁEl%‘S’lﬂ\ﬂ%ﬂ’lWlN%"\iLﬁﬁ 3(3-0-6)
French Report Writing
Sowlumedn: 0105 328 ﬂ‘l‘stﬁ&mﬂ’l‘iﬂ’]&léﬂkﬁﬁ%ﬂ&jﬂ
Prerequisite : 0105328 Advanced French Writing
T T B T A MR e
nedeulasehaas madeuBsaiummdauiisacame
Report writing on assigned topics with an
emphasis on organization; writing outline and elegance of

language

E reg@msu.ac.th

0105 422 Iﬂieﬁ%‘nmﬁ’ﬂ%kﬁﬁ%ﬂﬁﬂ 3(3-0-6)
Advanced French Structure
maengitstloadsunneie TumnilSaiets

mimﬁlwg‘ﬂLm‘uﬂiﬂmi@HﬁmwwmaﬁdmLﬁu maRnigem

ﬂit’IﬂﬂIﬂﬂ“ﬁﬂNﬂ%ﬁﬁNﬂ
Analysis of various types of sentences in French;
paraphrasing; practice in writing by using different types of
sentence structures
0105 423 MSEINN 6(0-12-0)
Practicum
mafnUftiEnulumisanuemuanafiurouas
srdnmeSass luilamansinm mesdeunsaumsine
diorsznaunmIUssuNe
Practicum in an approved workplace for one
semester; written report required for evaluation
0199 499 dufiaFnIN 9(0-40-0)
Cooperative Education
muftifmuluamussenounsathefissu losans
sanloserhaminendufusnulssnaums Wevannigelns
mwimﬁmmmasﬁﬂwﬁLﬁ'm%aoﬁ‘umiﬁmﬂuﬁmuﬂizﬂau

M mawanamas usumaReeeussuy madana maseaula

aaananElumIlensiuasmalssdiumuanadosmavad

ANULTENOLMT LALAAALIINI
The systematic operation in the workplace under

the cooperation between university and establishments to develop

students to be equipped with academic knowledge and
work-related skill in the workplace, self-development in systematic
thinking, observation, decision-making, and analytical skills and
assessment for the needs of the workplaces and labor market.
msvssifinnansises
- Ussfiunanunnd Wi S (Satisfactory)
- Ussifiuma ehwnou 1 U (Unsatisfactory)
2.3 ngadrnanifon lsistaundr 20 mirefia
- NAATTINEEMININ

0105 125 muHSaiFadaLINas 2(2-0-4)
French Through Songs
Vinwem s Luawq@I@JL%memmN%qmmﬂuﬁama

Tumamenanenunmamshéiuazawmanuminas il

Bmlsririulfeenifesldachagndosuadoan mawudomli

snEAATURR LAY e elaannAennsfauay

anamane ldgnding
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Listening and speaking skills by focusing on songs

and music as means of communication. Besides listening
comprehension enhancement, learning new vocabulary, idioms
and correct pronunciation, stress, rhythm and intonation will
improve verbal and non verbal communication abilities

0105 331 muHSaaiudasnauu 2(2-0-4)
French and Mass Media

o U a v
NI MIPA NMIDIWRSNITY EI‘HI@ EJEL?T

'
A

fomarulFaeaiude mahdwiuarsmlil¥hd@iasziiu
’vauuﬁﬁmLLaz%immmLﬂuag'mawmN%ﬂLﬂﬂ&iwuﬁaﬂ73maa6ﬁu
Listening, speaking, reading, and writing skills
focusing on French mass media as mean of communication;
learning vocabulary and expression in daily life; culture and ways
of life of French people through mass media
0105 332 nsyan KA luigaa 2(2-0-4)
French Public Speaking
Lfi'au‘hmsﬁm: 0105 226 miﬁmazmiw”ﬂmm
WSauete 2
Prerequisite : 0105 226 French Listening and
Speaking 2
ﬂﬁmmi%ﬁﬂ?ﬁﬁmﬂ‘lﬂamﬂ@hdﬂ mivmmhﬁﬁaﬁ
aula sl mesenidesathagndfas
Public speaking in various occasions; giving
speeches on interesting topics; language style; correct
pronunciation
0105 333 MsBmBBinzimu S 2(2-0-4)
French Analytical Reading
?Jﬂa'mwmwm‘mN%aLﬂa@iWGﬂ maensilamatg
P MIeNsALesRemNawIsDiLasannfaR Y L
ﬂﬁﬁ‘gﬂmixﬁwﬁmmL’%aqﬁ@ijractice reading French articles,
analysis the structures of the texts, analysis and interpretation
the intention and attitude of the author and summarizing the
texts read
0105 334 msutlamunSaadiumnlne 2(2-0-4)
Translating French into Thai
doulesgin: 0105 328 msuﬂanm’ml%amaﬁu_sm
Prerequisite : 0105 328 Basic French Translation
‘i‘ﬁﬂmmaLmzﬂwmmmmwmN%amﬂﬂmmﬂm
NN U TANMENI) 1 TIRTIUNTTN LN TR E IR
whsdafiant

Methods and problems of translating French into
Thai; translation of various texts such as literary texts, articles
from magazines and newspapers
0105 424 miaﬁﬂiwmﬁummvl%"uﬁa 2(2-0-9)
French Group Discussion
L?;B%‘l‘lli'lila‘m: 0105 226 ﬂ1iﬁﬂktﬁ$ﬂ’li1ﬂwﬁﬂ’lﬂ’l
WSaietsl 2
Prerequisite : 0105 226 French Listening and
Speaking 2
mawauazyalungs darifioudnsnnmdnifiuuay
meaﬁwmmﬁmmzﬁu afmelwhdafirmue
Listening and speaking in a small group to express
ideas and reason using appropriate language; discussion in

assigned topics

0105 432 mm&l%"aLﬁasﬁamsaﬂﬁuﬁnLtaza‘gﬂmw 3(3-0-6)
French for Note-taking and Summarizing
mellauasineems dmwrSaedlunsaetiufinuay

aemnaannsussens nisdinnwel Laﬂammsﬁaslugmmmme]
Techniques and skills for note-taking and
summarizing in French at lectures, interviews, written

documents, and various forms of media

- nGAMMENERS
0105 335 ﬂ’]‘l&’]ﬂ’lﬁ@léﬂ’ll‘/’]N%ﬂtﬁﬁtﬁﬂ@é‘% 3(3-0-6)
Introduction to French Linguistics
Ltmﬁwﬁuywwmmmamé Sninen svuumied
NnedniisuaressnmansiRedestumemnses
Fundamental concepts of linguistics; phonology,
morphology, syntax and semantics relating to French language
0105 426 mm&l%"aLﬁﬁeﬁuﬁmzmmdnﬂizmﬂ 2(2-0-4)
French as a Foreign Language
mwﬁmiﬁaumwm%@ wisluguzmmehalseme
ABnmsaugUuuuehen) Mye UG
Theories of teaching French as a foreign language;

teaching methods; material analysis
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0105 433 WUILAIINEUAZINYFUN S INT AR 3(3-0-6)

-
STRRONEY
Introduction to French Morphosyntax
MIATEiIheM ANy MIFaeh
a % 1 ulz
mIn Lﬂiwﬂﬂiﬂﬂﬁx‘iﬂiﬂﬂﬂLL‘]_I‘]_IG]'NG] SL‘HJWEH ARNaR|
Analysis of morphemes, characteristics of
morphemes, word formation, analysis of sentence structures in

French according to linguistics theories

- NNIIMTIMAAUSL TRILTTN
0105 326 slseineilSaaiiaatin 3(3-0-6)
France Today
Snwoirmedenn Mailas wiawgia Madinw wag
Santiuees) maaﬂiztwﬂN%aLﬂaiugﬂﬁaQﬁu
Characteristics of French society, politics,
economy, education and institutions at the present
0105 327 UsziaenaadntEa 3(3-0-6)
French History
ﬂixiﬁmam%ﬂl%amﬁ%\‘iLmaﬁﬂmwuﬁmammiaﬂ
adst 2 TnuuiudnmiannmemaseSaenaniuasiatinems
LIF99)
French history from the Middle Ages until World
War II, emphasizing on the development of history and varios
arts
0105 337 233oAnaaNNSALAEE VST 3(3-0-6)
French Young Adult Literature
MmN IS raT ARSI
Uawenveiee) Wi Eauh wmilene ﬂﬁ‘via\‘uﬁmwwﬁmms
willenauninenenaes
Analysis of French outstanding literary works for
youth in various types such as tales, narratives, fairy tales,
journeys, adventures and science fictions
0105 338 MsMTIuTinzasEHEeE 3(3-0-6)
French Art of Living
UsTTNHENUTINGL 1070 wTanmeTauoIIN
6119%) 9997717 W
Traditions, way of life and cultural heritage of

French people

0105 427 ?iimﬂiiﬂﬂ%@kﬁﬁﬁﬁﬁii 3(3-0-6)
Selected French Literary Works
ulssiusiesuivitedasnses il vidaana

Lﬂﬁa%iﬁ’mm’ﬁiﬂm‘ﬁmﬁﬁWﬁnﬂWﬁ‘JMHiiNN%ﬁlﬂﬂ
Works in poetry or prose, authors or remarkable

literary movements in French literary works

0105 434 nRenaniHSaLes 3(3-0-6)
Geography of France
Qﬁmﬂméw%mﬁhﬁmﬂwmw iTugia dsvnns

LLﬁtﬂﬁLﬁax‘i ‘]JW‘]JWWIJBQN%J\‘] Lﬂﬁiﬂﬂizmmﬂaﬂ
Physical and economic geography of France, the

roles of France in the world

0105 435 wwilnseia luassonndinSaue 3(3-0-6)
Mythology in French Literature
wmnseinrEnuaslsii un e soldisia
ﬁaﬂ?iﬂ%ﬁﬂiiéwam%ﬁﬁim@aN%\‘itﬂﬂ
Greek and Roman mythologies; their roles in the

creation of French literature

- NN UANIZG

0105 336 M SaAERanELAENaNIHT L 3(3-0-6)
Fosdu
French for Basic French Cuisine Preparation
YIMITineeis wa 81 wasidaunmaes

it s FeunssaiifendastumawsonIEasR g
Integrating French skills in listening, speaking,

reading and writing; incorporating vocabulary, expressions and

speech acts in relation to the basic preparation of French cuisine

0105 425 mwelSasdmsumsidwmelagsnemsd 3(3-0-6)
French for Airline Travelling
4 daaumnilS Lﬂﬂﬁiﬂuﬂﬁié@ﬂﬁqiﬁﬂmiﬁu
waLEUMIRishe Aifendostumadumdasenamstin (mslk
Foya ndu eamns v MvtaABs MY kaEmAWN
TneneRastin
French vocabulary for airline business through
various tasks on all the different situations in relation to flying
(information, check in, customs, shopping, boarding, working

and travelling on board the aircraft)
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0105 428 MW INSLARNaNSYaNEL 3(3-0-6)

French for Tourism
M 4 o4 Y o

MIHFAFNaMiadiel wuineEemInaLag
wammHSaean fdada fomslugsfamaviaaiien enaivl
A o @ <
Renfulssme inendumeS et

French for tourism focusing on listening and
speaking related to tourism business; general knowledge about

Thailand in French

0105 429 ﬂ1i&1ﬂ%\1bﬁﬁk‘ﬁﬂﬂ’1‘§1ﬂ bbIN 3(3-0-6)
French for Hotel
m‘mN%m,ﬂﬁém%uqiﬁamﬂmm mm%ﬁﬂﬂ e

AMLAMS uazee éwmum‘wwzﬁLﬁ‘m%ﬁmﬁmqiﬁﬂmm
French for hotel business; general knowledge about

hotel services, vocabulary and expressions related to hotel

business
0105 430 A elaiasiNagaia 3(3-0-6)
French for Business
mals mane MasuuazMadeummaSoes i1y
Tumsfacensiia

Listening, speaking, reading and writing in French

in the context of business

0105 431 ﬂ1i&1ﬂ%\1kﬁﬁkﬁﬂﬂﬁﬂﬁd§aﬁﬂﬁ 3(3-0-6)
French for Journalism
mWSaesiiansviedafand Ansmuasdom
unenNgUULehae) TuReRaiuainsmammiass Sane
waznmsldaam msldmen suuuumwviisdafian winuas
TossaisraamilaRonam

French for journalism; practice in reading and
writing types of articles in French newspapers and magazines
focusing on styles, language use, and language pattern in the

press and principles and structure of journalism

0105 436 mmN%uﬁmﬁaqmmvnﬁumﬁ 3(3-0-6)
French for Fashion Industry
M N%aLﬂﬂLﬁaqmﬂmniwLLw%M il arh
wiaaszdy wiasusime luwuusSass FefwruazdwIUsIe)
fifienti LLW%%N%aLﬂﬂﬁﬁmwﬁwﬁr;ysl,uaqmmwmimu,w%wl%oLﬂal,ma
Tumatsenavein
French for fashion; clothes, accessories, costumes
in French styles; vocabulary and expressions in the area of French

fashion industry and working career

2.4 31ln laitaundr 15 wilaeiia

PN a o a A A ¢

uﬂmﬁammwanqmmﬂwmmﬁausluﬂmzwwmﬁm
LAYAIRNFNERS NInenduNmansens

a a X3 ! 1 a
3. MATLRenLEE 1.uuaslm1 6 NIENG
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A1UNATINSHIFTTAAD BN BRI ANSSH R0 ATA

mnlne . wangmsfaLenaasiidia sainmessEIeaeuTIaLaz IanINEaRAYE

mﬁ:ﬂﬁdﬂﬂ‘]:r . Bachelor of Arts Program in Content Creation and Digital Media Innovation

FoulSgyRaananim

mwlny  Gady) FaUenanstidia (MIFNIFTIRABIMUA LLasu"imﬂﬁm?ltaaﬁﬁa)
(%aa'a) : 614, (miﬁ%ﬁafﬁiﬁﬂaumuémsu’i@nﬁmﬁaﬁ%ﬁa)
ﬂ?iﬂﬂﬁdﬂqw (%a Lﬁ&l) : Bachelor of Arts (Content Creation and Digital Media Innovation)
(%aa'a) : B.A. (Content Creation and Digital Media Innovation)
wingas

Fuhumheiia SINaR0aNaNgNT 135 mhene

¥ [
Iﬂ‘iﬂﬂ‘i']ﬂﬂaﬂijﬂi
(3 @ @ a
R NBATIINATIUNANFATTZAVLIRYRYIGT WA, 2558
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e lundnges
1. wneindnwdialy

f ' I a N 6 A
1.31115%'31 30 “wIEna 0169 204 ﬂaNWQL@]@?LWﬂﬂW?@@ﬂLLUULL@%G%N%W??% 3(2-2-5)
an A N o o o €o v A Anw
sLﬁuﬂ(ﬂLTH‘H:TWFJ'Jﬁ?@?ﬂ%@ﬂ?ﬁ%@iuﬁaﬂ@@iﬁ?ﬂ@ﬁﬂ‘iﬁﬂ'ﬂﬂ“ﬂaﬁ ARUNUGINTLEDAINEG

NONAANDINUG
Principles of Interviewing and Finding Issues for

Content Production

NAINENRLNINETONN Computer for Design and Creative Content for
Digital Media
2. WNIOITURWIE laitand1 99 wibaefia 0169205 msdetruazmadeutnaowla 3(2-2-6)
2.1 NFNATNUAMEE 6 wEia News Media and Online News Writing
0151101 dsnmaydiiulanaiialyal 2(2-0-4) 0169 206 Aazmsthunmaaviauazmstammaghle 3(2-2-5)
Human Society and The Modern World Art of Digital Photography and Studio Photography
0151 102 mﬁ:ﬂimmﬁamiﬁamiﬁmuwﬁﬂm@% 2(1-2-3) 0169 207 ﬂsm@“ﬁwmw‘%aﬁiwLmtﬂgwma?}amaw 3(3-0-6)
uavdsANenans Laws and Ethics of Mass Communication
Communicative Thai for Humanities and 0169 301 MIWAGITUETAR 3(2-2-5)
Social Sciences Documentary Production
0151103 mﬁ:ﬂ5@ﬂamﬁami§amiﬁmwgﬁjﬂﬂmm% 2(1-2-3) 0169302 eafimasionsaenuunilad 3(2-2-5)
LAvEIANENERS Computer for Website Designing
Communicative English for Humanities and 0169 303 M3 Naﬂwﬁ\‘iaaﬂuﬁaaﬂaﬁ 3(2-2-5)
Social Sciences Online Newspaper Production
0169304 MIADANTIMITTRLTTH 3(3-0-6)
2.2 n'siuﬁwﬁugm 24 wiefia Intercultural Communication
0169 101 NOEAMIMIEN wavnsRes 3(3-0-6) 0169 305 MFUTIOMTNTA 3(2-2-5)
Theories of Language and Communication Editor
0169 102 ﬂﬁL%EJ%L‘ﬁlamia‘aﬂﬁNm“ﬁ% 3(2-2-6) 0169 306 ﬂTiLﬁWL‘%FNL%Gﬂ%Nﬁii@% 3(2-2-5)
Writing for Mass Communication Creative Storytelling
0169 103 wanuaznnEmMIdaLy 3(3-0-6) 0169307 Fatsmsstsmrnmadonln 3(2-2-6)
Principles and Theories of Art Creative art of Motion Photography
0169 104 mmiﬁaaﬁmﬁ‘mﬁuL‘*AﬂIuIﬁ@ﬁ%ﬁﬂ 3(2-2-5) 0169 308 m3FemsuaAemzideyalontian  3(22-5)
uaziadfiae sty
Introduction to Digital Technology and Multimedia Data Management and Analysis with Artificial
0169105 madiiudelueniaia 3(3-0-6) Intelligence
Media Literacy in Digital Age 0169309 MIASedmMIRRES 3(3-0-6)
0169106 maaRamaSiensaanuLLAaRATa 3(2-2-5) Media and Communication Research
Computer for Media Design 0169 401 ﬁummwmiﬁams 3(2-2-5)
0169107 MEAREIENETIAUALMSAAEANNS  3(3-0-6) Communication Seminar
Creative Thinking and Critical Thinking 0169402 MaWATineaoanlat 3(2-2-5)
0169 201 miﬂimaugiﬁﬁamm@Lﬁmm&éaﬁaﬁu 3(3-0-6) Online Magazine Production
Small Media and Local Media Business 0169403 Hnisvaumsnt 6(1-12-12)
Internship
2.3 ngadrniantisdy 57 wikaefia e
0169202 AeAnenmsdes 3(3-0-6) 0199499 nniadinm 9(0-40-0)
Communication Psychology Cooperative Education
0169203 WANMIFNMmRILALMIILIEIAY 3(2-2-5)
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2.4 ngaAranidan 12 wizefia 0169409 1AMsARGRENTRREEIMAemT  3(2-2-5)
0169 208 MIHAMWOAUARNLALTILMIAR 3(2-2-5) Tugndaria

Podcasting and Live Events Cloud Computing Services for Communication in
0169209 NIEEFIIRADAMSLENUAEN T 3(2-2-5) Digital Age

Media Creation for Children and Youth 0169410 Thiafassssueamruiuazionssn  3(2-2-5)
0169 210 MIDONUULANNAUMUALLITITDIN 3(2-2-5) dadavia

Product Label Design and Packaging Design Selected Topics in Content and Digital Media
0169 211 Aasuasmafinmahiai 3(2-2-5) Innovation

Art and Techniques of Presentation
0169 212 maBuETdiamslawon 3(3-0-6) 25 ngaiizln

Creative Writing for Advertising 0169 101 mmj‘*mmwmazmiéami 3(3-0-6)
0169 213 miﬁwmwaaﬁmﬁamﬂmww 3(2-2-5) Theories of Language and Communication

Digital Photography for Advertising 0169102 M@ Hmﬁamiéamimaﬁm 3(2-2-5)
0169214 MANEMNTIFITAR 3(2-2-5) Writing for Mass Communication

Photography of Documentary 0169106 AosfImaSRamIoanuULADsava 3(2-2-6)
0169 215 miwﬁmmﬂﬂ%’u 3(2-2-5) Computer for Media Design

Fiction Writing 0169204 moxfmaSlaneonuULLaYSIFT3e  3(2-2:5)
0169310 m3sanuuuuasiaLiled 3(2-2-5) AowTMTEMELAeRAYA

Lﬁamiﬁ‘ami@aﬁa Computer for Design and Creative Content

Web-site Design and Development for Digital for Digital Media

Communication 0169206 AaUemImamwAaTALAzMIMEMN  3(2-2-5)
0169 311 M3oBNUULANIIFAMIUAZAUG 3(2-2-5) aghle

Design of Exhibition and Event Art of Digital Photography and Studio Photography
0169312 MmadaTsRnMidnestuuaa 3(2-2-5) 0169307 AavlsmIsdesasammiadonlm 3(2-2-5)

Digital System for Image Creation Creative art of Motion Photography
0169313 NaduaTIRAelNEINuAL TS 3(2-2:5)

Creation of Advertising Media and Public Relations 3. #3239 Ranua Mﬁaan’h 6 Ena
0169 314 MITMLNUNIBIRUFUFOLE Y 3(3-0-6) faassnsnidendednlelefidasenlusminedusndu

Investigative News Reporting i Lﬁamﬁ%‘lﬁ
0169404 MIMAAFIVAUALULTUNAS 3(3-0-6)

Digital Marketing and Branding
0169405 MIEIFITIRRUMAATIA 3(2-2-5)

Digital Product Creation
0169 406 FatsmInanuuLeNT. 3(2-2-5)

Art of Animation Design
0169407 walwlaEnTseenuULLARIGRsniAATa 3(22°5)

Technology Design and Develop Digital Publications
0169408 neenuLlsvaun el lfussdande  3(2-2-5)

Ustaiug]lF

User Experience and User Interface Design
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LAWNTANA

Fullfl 1 madn
W Faan PWIUARILAG AUAUILNG
Tsunssnd Tsunsuavfafinu
wanaimdnsialy (Hedu) 4 4
0041001 | MendennmipFRENANNNTEs 2(1-2-3) 2(1-2-3)
Preparatory English
0041022 | Vinseuasdiafavaiansidieundas 2(2-0-4) 2(2-0-4)
Degital Literacy and Life for Transformation
oo xxx | isnedmdnsialy (dan) 4 4
- NRNINBEN RN TIe
- NRNAIIINTRAUALAIAFDH
- NN IANTIUAZ I E5TA
- ngawalaaduu
- NRINFIAN
RHNINITUANIE 2 2
NANIMUNUATAE
0151101 | Senmayueiilanadelys 2(2-0-4) 2(2-0-4)
Human Society and The Modern World
RHINIT AN 9 9
NI %
0169101 | VIOEMIMMUEEMIRENT 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Theories of Language and Communication
0169102 | NsdusufiansiomIniazu 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Writing for Mass Communication
0169103 | nanuaznnEmdaLly 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Principles and Theories of Art
FINNWAUNWLAG 19 19
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Fulf 1 madae

WAL fa3m PMUIURUILNAG PIUNRILAR
Tulsunsudnd Tulsunsusunafinmn
wsnedmanuwialy (Hady) 4 4
0041 002 mmﬁmr]mﬁamiéami 2(1-2-3) 2(1-2-3)
Communicative English
0043001 | MafeLTIDDNIKIL 2(2-0-4) 2(2-0-4)
Design Thinking
ook | snedmdnialy (dan) 4 4
- NRATiNEEMIEEUINARaT e
- nsjm@nmw%’iml,azémnmﬁam
- NN IANTINLAYMTEEETIA
- ngawaiiaadug
- NRaifidaN
WNIOATUANE 12 12
mjuﬁﬂmﬁuﬁm
0169104 | esdiffosdwAeniumelilatfarouasiadiive 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Introduction to Digital Technology and Multimedia
0169 105 mﬁm‘wﬁuﬁﬂuqm@%ﬁa 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Media Literacy in Digital Age
0169106 | Pasfiamadiionsoenuuydenadia 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Computer for Media Design
0169107 | msfadeaieassruazmaneidsimn 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Creative Thinking and Critical Thinking
FANPWAURWALAR 20 20
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@

4 o
Fuilh 2 Mmaan
W Ta%mn PAUAUILNG PWIUNWILAG
Tsunsaind Tusunsaawiadnin
ook | vsnedmdnwvialy (an) 6 6
- NRATINEEMITEUTNARATI0
- NRNAINEIFUAEFIIAFDN
- NN IANTINUAYMIEETIA
- NEanaLD NS
- nguandas
NNINIMUANITA% 4 4
NFAITINUATEE
01561102 | mwnlnedensiemsemsnudmaniiazdsnnenans 2(1-2-3) 2(1-2-3)
Communicative Thai for Humanities and Social Sciences
0151 103 Mndsnnmitomsfossmunyseenaas uasdinsenans 2(1-2-3) 2(1-2-3)
Communicative English for Humanities and Social Sciences
ANINIT AN 3 3
v
NEsATNUIH
0169201 | Mavsznaugsnafennaidnuasiaviosiu 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Small Media and Local Media Business
RHNINITUANIE 6 6
ngITLantisdy
0169202 | AaAnenmsieas 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Communication Psychology
0169203 | nénmadumuniuaemamussdiuionannauyun 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Principles of Interviewing and Finding Issues for Content Production
FINIWIUNUILAR 19 19
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e,
L

Fulf 2 madae

v Getl a3 PR UNUERG
Tdsunsuund Tsunsusufadnm
ok | vanedmanwviall (Han) 8 8
- NRNTINEEN9EEUINARAT 30
- NANAMAN T IGUALAIINRD
- N IANITHUAYMIFT9ETIA
- nguwaiaadue
- NRaINEAN
ANINILUANIE 12 12
naxNLanteAy
0169204 | AaNRIAaSNONToaNULLMAYEETTANDIMNUG 3(2-2-5) 3(2-2-5)
fusuResava
Computer for Design and Creative Content for Digital Media
0169206 | myRatmuaznmidauimaanla 3(2-2-5) 3(2-2-5)
News Media and Online News Writing
0169206 | Aatznsthanmddiauazmsmemmnagale 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Art of Digital Photography and Studio Photography
0169207 | UsefumeaesTsnLayngraneFosaT 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Laws and Ethics of Mass Communication
FWNWAUNKEAA 20 20
Fuilfi 3 madn
EVhebal Faim WUAULNG NWMARLNG
Tsunssnd Tsunsusunadnu
RNINITUANIE 15 15
naITLanisdy
0169 301 mimﬁmwuaﬁﬂ@ 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Documentary Production
0169302 | asimasianoanuuuivled 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Computer for Website Designing
0169303 | mandewiisdofiaraanlas
Online Newspaper Production 3(1-4-4) 3(1-4-4)
0169 304 AR RRATETY AR PePY
Intercultural Communication 3(3-0-6) 3(3-0-6)
0169305 | MIussannsel
Editor 3(2-2-5) 3(2-2-5)
PN URNE
ngxAranLAaN 3 3
FWNWUNRLAG 18 18
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Fuilii 3 mavany
S fo3m PMWIWAUILAG PWIRUAUILAG
Tsunsaind Tsunsuavfafin
RAINIB AN 12 12
nguITILentisAy
0169 306 a0 Gt 9ETIn 3(2-2-6) 3(2-2-5)
Creative Storytelling
0169 307 aﬂﬂmﬁﬂ%mﬂﬁﬁmwLﬂéa%\hﬁ’l 3(2-2-5) 3(2-2-6)
Creative art of Motion Photography
0169308 | m3¥amsuasdinmiideya 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Tnetiynmiseiivg
Data Management and Analysis with Artificial Intelligence
0169 309 mFudumsdoans
Media and Communication Research 3(3-0-6) 3(3-0-6)
ANINITURNIE
sz Laniden 3 3
AI0TRRNLES 3 3
FINTWIUAUILAR 18 18
$ul9 2 madu
SYeA fa3m WIUNRUILAR PUWIURUILAR
Tusunsslnd Tdsunsuavfafinin
RAINIB AN 6 6
nguITILentisAy
0169 401 ﬁwwmmsﬁlams 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Communication Seminar
0169 402 mandniinuasoaula 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Online Magazine Production
ANINITURNE
AT Lanidan 6 6
ANI0TRRNLES 3 3
FINTWIWAUILAR 15 15
$u3% 4 mavane
SYeA fo%m WIUNRUILAR PWIRAUILAG
Tusunssilnd Tsunsuavfafin
NNINITUANIZO 6 6
ngNITILentisAy
0169 403 fintsgaumsnl 6(1-12-12) -
Internship
0199 499 VD)
FANAANIN - 9(0-40-0)
Cooperative Education
NI LAR 6 9
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Q Ins. 043-719888

AaLNaS18A
1) e dgAnssi Ly

Laikaundn 30 wiefia
imamﬁamwH%mwwﬁﬂ@mwm@‘imﬁﬂmﬁﬂﬂmad
NAIENRLNMENTAN
2) NAAITUANIY Laiaundn 99 waefia
6 wIEna

2(2-0-4)

2.1) NFAATNUAMEE
0151 101 Femaiywdiiulanasielus
Human Society and The Modern World
Aenausznanfietudsenlan femnmsans
Huiusansfanuludenslan ﬂmﬂﬁwuﬂawmﬂﬂ:@ﬁa GAGEY
ﬂﬁl’ﬁad TN ?@méaﬂmzﬁuﬁaﬁu itﬁﬂiﬁmm&ﬂﬁ@ﬁﬂ
Falulanasielnal
Definitions and concepts of a world community,
development of human relations in the world; changes in
economy, politics, culture, and the environment at the local and

global levels; living in the modern world

0151 102 mwIneitenrsdomsdmanudenses  2(1-2:3)
uazdenaenans
Communicative Thai for Humanities and
Social Sciences
Snwoienmn nsenadndryuasndnmsmmn nelu
miﬁamiﬁm@mﬂ Jinwens W Ineiensdssnsuasmsaudu
Foyamawanvinmemm nedmitaymmansuacdenmaas
Characteristics, importance, and principles of Thai
usage in various aspects; Thai language skills for communication
and information retrieval; development of skills in Thai for

humanities and social sciences

0151 103 mma"anqmﬁanvséamsﬁmmywmasn% 2(1-2-3)

uazdenaenans

Communicative English for Humanities and

Social Sciences

vinwemails wa o @ déwiuazlaseaionn
Sonquitsuiudamafemauasmatududayalusdummadou
NUBENETIUALSInNENETS

English listening, speaking, reading, and writing
skills; vocabulary and essential structures for communication
and information retrieval in the fields of humanities and social

sciences

24 wkefa
3(3-0-6)

2.2) mjufmﬁuim
0169 101 ﬂqvﬁmemw,mmséamﬁ
Theories of Language and Communication
ANNMINY ANNEIRTY NEN udalaseadng
096 3T NeUNIMBIUATNITRE T mwﬁﬁiﬂumsa%ma
Unngmsaimedons Aemneideludmuitomuasnansenuens
ﬁamaﬁmaﬁa@ﬂuﬁmumaaiﬁwﬂu
Meaning, significance, principle, structural
concept, language and communicative component, theories to
describe social phenomena, analysis of media through contents
and impact of mass media to society in current situation
0169 102 ﬂ’litﬁﬂ%tﬁﬂﬂ’]igaﬁﬁiﬂﬁaﬁ% 3(2-2-5)
Writing for Mass Communication
Jinwens e wWiurnsemasuiaen e lunu
swdosrmanamu e Fvsnsaiup s uaeme
ﬁaamomiﬁams@mﬂ visAanaulart aonllast uaemsldmunliiass
fungauthvsney
Skills of language usage focusing on reading and
writing skills in mass media field, practice in language usage
suited to platform pattern, various communicative channels:
online and offline, and language usage pertinent to target group
0169 103 wanuATNHUHMIRALs 3(3-0-6)
Principles and Theories of Art
Yseifanandiuan uwifa vanms nosfuavauraes
Tunudarls nueimsesnuuy madeasdtsenaufall diol¥luns
FFTIRTUNTIAR
Background, concepts, principles, theories and
aesthetics in art work, theories of designing, composition design

for graphic creation

0169 104 eawiasdwnefumaluladfdfionas 3(2-2-5)
v ad d
AaaNLa
Introduction to Digital Technology and Multimedia
ANATINY ANNERTY NannmIzasmaluladfava
(3 a 13 € A ava A
gunsolrenalmasuavaUnIolaN ssuulfiifims svuueTatne
a a a a a 13 a a v
InFuailiie maluladiiy weluladeandaasiiais fognasms
13 = 2 A !
lawed stuumalulaimsidosdafiomsdsznnsien Tusunsa
aaafeasdSagUiuuansgilasiuieiunaseaniioyn
uazmIsemmnasssadess ebiladlansionass melulad
hgthuazwnlimaluladluowan
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Meaning, significance; development of digital
technology, computer devices and accessories, operational
system, network system, social media, web technology, cloud
computing technology, cyber threats, technological system in
connection with different communications, basic computer
software, basic knowledge in journalism data, and data
visualization, virtual reality technology, updated technology, and
trends of future technology

0169 105 nisdivhiiudalugadava 3(3-0-6)

Media Literacy in Digital Age

wﬁﬂLmumm@mﬁLﬂmﬁﬁéhqﬂﬁ%ﬁﬂ NI
Shudrmadde Taduuasdrvinafisnarenmismaiomusdda nin
miﬁwhﬁuﬁ'a Taon mInvasautainaiuaisnslssdiue
amhizefieradde

Principles and methods of media analysis in digital
age, aspect of media ownership, factors and influence on impact
of media content display, principles of media literacy, fake news,
fact check and assessment means of media’s reliability

0169 106 AaxWaaRseNseaNULLAaaTR 3(2-2-5)

Computer for Media Design

mﬂ%@miﬂmmmﬁnL%’«agmﬁamiaammuﬁaa%ﬁa
Usinnenee

Software usage in variety of digital media designing

0169 107 MIAAIBIHIIHTIANALMTAMBINING  3(3-0-6)

Creative Thinking and Critical Thinking

mesdaTIdanmaa sl Anvinsemavesnanado
Fosdea33e Ansd1easId o enenmud uasuinnsss
NEYLIUNTSARAATIZN miﬁ@&%a@immLmﬂﬁuﬁaam@ﬁme}wa wn
Finseneivnnidames Innideen waymataddrnifiaig
MR eewIS LA RATA

Creation of new ideas, skill practice in creative
thinking development, creative thinking in content creation and
innovation, analytical thinking process, rational inquiry and
contradiction, practice in self-critical thinking skill, social
criticism, and critical thinking for content development in digital

media

0169 201 msysznavssiadeswIALANUATRatiashiu 3(3-0-6)

Small Media and Local Media Business

ANNANARY FLULL Wfe n¥emasdnadediia
wednuasdarsivade v Aemsilamamogatia Buniandos
ms@auimmmmzmLmeJizﬂaumi‘qiﬁf-aéamm@Lgmmzéaﬁaﬁu

Significance, patterns, concepts, management in
modern small digital media organization and local media,
analysis of business opportunity, context, project writing and

entrepreneurial planning for small and local media businesess

57 wikefia
3(3-0-6)

2.3) nguITentisAy
0169 202 3ainemsdesns
Communication Psychology
winAernendFlumsdos ﬁﬂmxﬁumﬂa TERL
23¢ns sdudoanIaas mPemsiilamaelneldvdniainen
mﬁL@mzﬁmmﬁammmzwqamwpﬂ%ﬁ‘aLﬁaﬁmmﬂaw%
mamiéam{lugﬂu,m_l@m 9
Principles of psychology in communication among
individual, organization, and mass media; content analysis of
media toward psychological principles, analysis of media users’
needs and behaviors to determine strategy of communication

in different patterns

o o 3 { A
0169 203 vianm‘saumvmu.azmimﬂ‘mﬁmﬁaNam 3(2-2-5)

ARG

Principles of Interviewing and Finding Issues

for Content Production

#ANMT JLMUL MI3fauarmMIsNmna Juasums
o 6 : v a ¢ {
ﬁNﬂ?HmﬁaﬂitLﬂ‘W@]N"'] ﬂW‘N@ﬂﬁLLﬂ&iﬂﬁ’]Lﬂiﬁ%ﬁﬁ%?ﬂi&@ﬁ%‘ﬁuﬂ

[ € a a v =3 a 1

ﬁ%sLQLLGSL‘IJ%ﬂiL‘IEIﬁH IUTINLUASEIHULIENYDLVAAINMINIEN DA
% 2 :) a 3 L% a 1 % a %
FIAEND] WUMINNAAUTEAU YINEMIRLU Hﬂﬂﬁﬂﬂﬁiiﬁﬂwfﬁﬂﬂﬂﬂ;j
warANNAA MaNA3ETIN MM ISl

Principles, patterns, thinking and inquiring,
procedure of interviewing various types of media, managing and
analyzing for interesting and gainful topics, collecting and
compiling facts from information relay, focusing on topic thinking
exercises, skill of creative writing for knowledge and thinking,

code of ethic for interviewing
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0169 204 ﬂﬂNﬁ'BLﬂﬂglﬁﬂfﬂiﬂﬁﬂLLﬁJULLaZﬁ%‘Nﬁiiﬁ‘ 3(2-2-5)

AU WELdaaaYa

Computer for Design and Creative Content for

Digital Media

weflauaynLIUMT MadaneesdUseneudatl ms
Tuvshdnws msldmwdssnay mslé massssssdnuaanuuy
ﬂiﬂ‘ﬂﬂLﬁaﬂﬁ%aﬁﬁiﬂﬁﬁuﬂu@hdﬂ LﬂﬂﬁﬂLLaSﬂitﬁU’Jumiﬂﬁﬂ%ﬁﬂ
ﬂﬁW%WNﬁi?N“fTaN”ﬂLﬁaﬂWiéaﬂTiI@ Hi“ﬂﬂiLLﬂiNﬂaNﬂ’lL@m‘g
walulatlaniatousauuusnae dlamensssifeniumssenuuy
ninludfaqtiuuazainan

Techniques and processes, art composition, font
styles, illustration, color shade, graphic design creation for
different communications, techniques and processes of data
visualization for communication with computer software,
different types of virtual reality technology, selective contents
on graphic design at present and in the future

0169 205 MsdednuazmsiTeuteawlan 3(2-2-5)

News Media and Online News Writing

RANMT ANNNINY FNBULLTAN LLaSad@%ﬂiSﬂa‘U
1091 mediamahiauam wwﬂmﬁu?ﬁlaﬂizmw@mﬂ Toweiu
MEENYNEEMTIEUeENIE9HTIA

Principles, meaning, types and components of
news; techniques of presenting news to suit different types of

media, focusing on skills of creative presentation

0169 206 AauzmsthumwaITaLAzMEIEAWEGRLD 3(2-2-5)
Art of Digital Photography and Studio Photography
sz Remnantuan Wannn eonseney gnsaiven

M7 UWIAA Vo] mﬂ%@ﬂﬂiniﬁwamwmﬂumiﬂ%mﬁiiﬁmwma
nufiAmsthammaaTam euanUALME luagAle
Chronicles, development, significance, equipment,
principles, concepts, theories, usage of various equipment for
creating photographs, practice in digital photography for both

indoor and outdoor studio

0169 207 ﬂsztﬁumaa%ﬂﬁﬁuI.Lazngwmﬂﬁlama‘m 3(3-0-6)
Laws and Ethics of Mass Communication
WENASSENUTIUIM BT INaashosaaTy Saeh

ﬂiuﬁmm’%mﬁmaa?ﬁlamaw‘ﬂiamam,]‘wmUﬁﬁm%aﬁmm
?%amimafﬁuﬁm@mq S ARSI TR AR R
AU

Code of ethic for mass communication profession,
analysis of ethical topic on mass communication, code of laws
subjected to various fields of mass communication: people’s
rights and freedoms, and apposite action of mass communication

0169 301 MSHARNUIAR 3(2-2-5)

Documentary Production

WANNS EﬁLLU‘U iumauwﬁmmaﬁmﬁ mMIFIUIIN

a a ¥ 3 a 1 ¥ 3 v a
LIHULTENYDLNARI ﬂﬁﬂ'l&l“/l@@’ﬂé]&”a L%%ﬂﬁﬁﬂqflﬂﬂxﬂﬁw&l%
ﬂ%waii@ﬂm%@mmiuasmmﬁ@ Fviamdn a3usyalumande
AR ] A A ¢ ¢
U6 Nﬂﬂ’ﬁLNHLLWNW%ﬂT‘Eﬂ@{L%@J LLUUSBBQ%VLG%LLSSEQWVLGH

Principles, patterns, procedures of documentary
production, collecting, compiling facts, information relay;
focusing on practice skills of creative writing on learning and
thinking, as well as ethics in documentary production; practice
in publishing documentary work toward online and offline media

a 6 A 3 I3
0160 302 AanRamaiiNensaanuuiylad 3(2-2-5)
Computer for Website Designing
PANMIT NTELIUNTS 88N LLUUﬂizﬂllﬂ’ﬁmjﬁlm Eﬂ%l,l,ﬁz
| 1 [ v v 3 6
mumﬂimmﬂuiﬂmm ﬂ'li@@ﬂLLUUI@NﬂiNL’J‘UVL”Wl i%lﬁJj’l%
o o A ¢ o ¢
%azga ﬂﬁﬁd‘[ﬂiLLﬂiNﬂaNW’Jmai miaammmmzwwmﬁﬂsm m3
ﬂ‘szqﬂ@ﬂﬁﬂﬂmmmamﬂqma%‘lumiaammuLLasz’@umL’“sﬂsﬁﬁLﬁa
@ I3 € ' €
'W@J‘HﬂLLﬁSﬂ%NEﬁiﬂﬂ@%m%&?ﬂ%@ﬂuﬂl@a%ﬂa% mSLNEILLWiL’CSU\LSEGI
a a v o @ ¢ X o

ﬂﬁLWN‘]JiiﬁaﬂﬁﬂWWﬂﬁvLﬂﬂWfﬂ mmﬂaammamﬂm ARINOR

smfenfunsesnuuuiasianniuladluiagiuarenen

Principles, processes, designing user’ experience
and user interface, designing sitemap, database, computer
programming, designing and developing website, software
application in designing and developing website for generating
and creating online contents, website publishing, increasing
effective search engine, website security, selective contents on
designing and developing website at present and in the future

a @ a 6 6
0169 303 mswawmﬁawuwaauvlau 3(2-2-5)

Online Newspaper Production

whfia vdnns unandaientideRariaanlat ms
TAFIB9ANT MIDDNULIL MITNIUNI MIHER MIHEUNTT RN

¢ A X A A X
aau\lau mwa@lmawﬂugﬂ Lmumwmaau\lm LLﬁBmiNa@lLHE]WlsL%
A €
TR RaNDALAFA

Concepts, principles of online newspaper
production, establishing organization, designing, planning,
producing, and publishing online newspaper motion content

production and producing content in audio or podcast format
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0169 304 MTRIAFILANITBIBTIIN

3(3-0-6)
Intercultural Communication
U938 emavang enmEney uwde ol uazasd
ﬂizﬂaumiéaﬂﬁmﬁ@uumw ﬂi:ﬁll’.l‘%mia;aﬂﬁl,m;‘miﬁﬁEl“/m@
ANNNINLMITAUTTIN
Background, meaning, conceptualization, theories,
and elements of cultural communication, communication process
and conveyance of cultural meaning
0169 305 MIUTTHBNTEL 3(2-2-5)
Editor
WM W whfresussonsms mawies m
Andon uasaraauiduatiy wumssmasauaNagndaasloa
ASvdnasusIm M Emm lumsudlrnuduatiu
Principles, concepts, editorial job description:
preparing, selecting, and editing original text, focusing on correcting
fact along code of ethic, language usage in correcting original text
0169 306 MiEpaBeEteseIA 3(2-2-5)
Creative Storytelling
wnMNesnAaRenTUMaEEas FUuLMTA
Léaaiwm?%a L‘Wﬂ‘aﬂﬂﬁaaﬂLLUM@B%LW%@%LLﬂb’ﬂﬁﬁWEW]@G]L‘%PN‘JT;L%
dofava N TEinaIR s E s e Gesdneshinys M
Sl ol nafin Bes luderavia
Principles and concepts of storytelling, storytelling
styles toward media, technique of content designing and
conveying stories on digital media, analysis on strategies of
writing and telling stories through still image text, animation,
graphic, sound in digital media
0169 307 ﬁa‘ﬂzmsa%’naiiﬁmwmgauvlm 3(2-2-5)
Creative art of Motion Photography
WANNTT UIAA VD) MINUHBNOUNITHES N1SHES
mwm%ﬂm m‘scﬁ@m'ammm'dmwméaﬂmi@ﬂﬁﬂitmw
muﬂama% ﬂﬁﬂ%ﬁﬂﬁii@iﬂ?‘wLﬂéa%‘l‘lﬂimﬂiﬂitmﬂdﬂaﬁdﬁ’éL@a%
Fmsumerdadenavn mesesssdiondemmedauluny
NG Lﬁ@mﬁ@ﬁﬁﬁmﬁ‘umiwﬁmm‘wLﬂ?ﬁlauvlmsluﬁwﬂmmsamm
Principles, concepts, theories, pre-production
planning, motion photography production, editing motion
photography with computer software, creating motion
photography by computer software for digital media production,
creative content with different motion photography, selective
contents of motion photography production at present and in

the future

0169 308 MsiamsuazmsTianzideyaloy 3(2-2-5)

Hyglsshing

Data Management and Analysis with Artificial

Intelligence

mmiﬁuﬂmﬁmﬁuﬁas&amiaumﬂ M3AALEY
Aamish madasatoye mylameitays mmamaaaya faya
Ay eI Tsitesaetiyansshng
miﬂimﬂﬂ%ﬂ”agamﬁ'amiﬂ%maﬁﬁmazmLﬂuatﬁawﬂugmmumi
aummnnsradayalaslflisunsueesiime’ iominanaiien
funsdansuarmsiieneidayalaeiiyamlseiug uilagihuay
aUIRE6

Basic knowledge on informatics, analytical
thinking, data communication, data analysis, data journalism,
big data, process of managing and analyzing data through
artificial intelligence, data application for creating and presenting
contents toward data visualization with computer software,
selective contents on data managing and analyzing with artificial
intelligence at present and in the future

0169 309 Ms3dudumsdens 3(3-0-6)

Media and Communication Research

ANNREE NN Uz Sumanmsisudude
waemaAaa Ane v AT mafiusurasdogs maeen
wazlszanana MThiEwaunaNNITuSMILNWITINIRIems
sasmeinamanmssLounduierh s lemimedons

Meaning, significance, types, processes of media
and communication research, research methodology, data
collection, analyzing and processing, research article presenta-
tion in academic forum or innovative creation from research
design for social benefit

0169 401 ﬁuuuwnwen1s§ams 3(2-2-5)

Communication Seminar

ANHVINBYDINTHNNW JA3IM3NE BIRLTENDD
navUIums JUuoy wefiensiaduam madese Uagidiud
LﬁlH’J“ﬁaﬁﬁ‘].lﬂﬁﬁ?Lﬂ%aﬂ@%L‘W%@ﬁ“ﬂad%aﬂﬂa“ﬁ%%ﬁ:ﬁﬁ@%ﬁ%i@ﬂiiﬂ
uRadaT senanmLsadenn MaSadanh s wnadiaye
genmaouy

Meaning of seminar: goals, components, processes,
patterns; techniques for organizing seminar, analysis, topics on
content presentation by mass media and development of digital
media innovation, social impact, seminar organization, and

informative presentation to the public
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0169 402 mswAnfinessaanlac

3(2-2-5)
Online Magazine Production
wEnMs Whde lunraniinssiisenedosiun
Fasmsvasifiulugadavia ndnmssanuuuiinuansunueaulal
%%ﬂﬁﬁ%ﬂ?% FumounssLammsstossseinsUssanene ms
BN LR AR TIRshe) matsegndldmalulaiagiiuuas
LﬂﬂI%Iﬂ Q'Iamaﬁawﬁa L‘ﬁamiﬂ%ﬁﬁii@%tmzwHLLW%L&@WT
Principles, concepts of magazine production to
meet readers needs in digital age, principles of designing online
magazine, fundamental methods, procedures of creating different
magazines, publishing magazines on various digital media,
applied of current technology and virtual reality technology for
content creation and distribution
0169 403 ‘E:Inﬂszaumsni 6(1-12-12)
Internship
AnUAtRudmnsfesmnatiosniifiudss
Tumvhenuenen Swulsisioand 560 $luavio 4 donlaummh
mmi‘f‘ﬁi‘mmmﬂiu,aamﬂﬂﬁﬁamﬁmﬂmiﬁﬂmvlﬂﬂiaqﬂmﬁlﬁu
SoMia3e Savmemmstineuensdn e ARnUsssUmse e an
Practice in mass communication or relevant fields
in various departments not less than 560 hours or 4 months
applying both theoretical and practical knowledge obtained in
authentic fieldwork training conducting internship report along

the professional training

W5

0199 499 FufaFn 9(0-40-0)

Cooperative Education)

maUftfoulusmussenounmsathefissun lasana
Saflossnhsminendeiusnmsznaums Wewamige i
mmim@‘iémmil,l,azﬁﬁmﬁLﬁwﬁaaﬁ’umiﬁmﬂuﬁmuﬂimau
M3 manasnamas lusumIteoeadussuy madana masingu
EL’Q maamauﬁmﬂumﬁ L@ﬂBﬁLLaSﬂ']iﬂiﬂﬁ%@]']&lﬂ’ﬂNéljaﬁﬂﬁ‘ﬂad
AMMULIZNAUMT LATHAALLIINL

The systematic operation in the workplace under
the cooperation between university and establishments to develop
students to be equipped with academic knowledge and
work-related skill in the workplace, self-development in systematic
thinking, observation, decision-making, and analytical skills and
assessment for the needs of the workplaces and labor market.

ﬂ’l‘iﬂﬁtkﬂ%ﬂaﬂ’lﬂ%&l%

- Usslunanunn W S (Satisfactory)

- Ussifiuma sleanou i U (Unsatisfactory)

12 wuaeie
3(2-2-5)

2.4) n§aAzianiian
0169 208 ﬂ']iNﬁGlWﬂﬂLkﬂﬁﬁﬁklagi'ltlﬂ’]iﬁﬁ
Podcasting and Live Events
mméwﬁnﬂa@miﬁaaﬁﬁaHLﬁm ANNNNNE Uzinm
LLﬁt?JLL‘]JU‘HaOW@@LLﬂﬂG‘W ﬂi%U’]%ﬂWiLLﬂ%LﬂﬂﬁﬂNa@]WBWLL@EW‘] ma
ﬁmu@mﬁuL‘ﬂmmHLtaa%maw:ﬁ‘amLﬂuaﬁawmmmmuﬁuﬁﬂ
wnJmemmiamﬁamLﬁua’sjmmimz
Significance of voice communication, meaning,
types, and podcast formats, processes and techniques of podcast
production, targeting, processing content presentation of the
program: taped or live to the public
0169 209 NERETIRERTMSIENUAIEITL 3(2-2-5)
Media Creation for Children and Youth
ANANvEY ANaddy aeflsenay Usuan
ﬂiEU’Jum‘ﬂum‘jaaﬂLL‘LI‘LIa;aE%WW%‘U LGGm LAYMITITU ANBOANIZUDY
333Mﬂi3NLﬁﬂLL35LHWQ%u a%%wa‘ﬂax‘i’ﬁ‘if%ﬂiiNLﬁﬂLLaSLEﬂ’J‘EH
miﬂ%waﬁﬁﬁaém%uL@“ﬁmmumawmaLLWiﬁlugﬂmehm
Meaning, significance, components, types,
processes of media designing for children and young-adult,
characteristics of literature for children and young-adult,
influence on literature for children and young-adult, different
styles of media creation for children and young-adult
0169 210 MSEBNULLAMNIUMUAZUTTATOUTN 3(2-2-5)
Product Label Design and Packaging Design
5236 Anuaney W Usuinnuasmanduiuay
V339TM NszLRvMIeRNUULAMNAUMUAzLISIYTM LTS
aammummﬁuﬁwmemi@ﬁwﬁaémﬁu%umau
Background, significance, concepts, types of
product label and package, process of product label and packaging
design, operational design of product label and package proce-
dures
0169 211 Aavzuazmeaiianisiaua 3(2-2-5)
Art and Techniques of Presentation
wdnm3lumaeBaashiauanuaesiiondn log
Anvmsmanausnraum sy MawEeen medngiey
m‘iaw ﬂﬁ‘ﬁﬂlﬂ%aaEiNﬂ%Nﬂ‘ﬁ@%LLa%@ﬁﬂﬂi&ﬁ% ﬂﬁel,%ﬂWHW YN
m3lddatzmaye i mausiome mel#dasnaumath
iEulsiasgala madulssiulumsisuazmsmaufmana uazms
shamenmenianuiiussqdhmaneiingly
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Q Ins. 043-719888

Principles of professional presenting preparation,
skill practice in pre-presentation planning, content preparation,
content organization, creative and pertinent presentation,
language used, gesture, art of speaking, tone, dressing, captivat-
ing presentation media used, catching points while listening
and answering, and building good atmosphere with listeners for
achieving goal set

0169 212 ﬂ’liLﬁﬂuﬁ%’ldﬁiiékﬁlﬁﬂ’ﬁiﬂﬁm’l 3(3-0-6)

Creative Writing for Advertising

WM WA oftlsenay Sunau weila nayvns
mIssuEsIRdona maden|fnn nedeuumlamonuaz gy
LmeuImi:rmmuéaﬂimqu vodesonlaiuacdosoular

Principles, concepts, components, procedures,
techniques, strategies of message creation, language used,
writing advertising scripts and planning advertising styles
toward different media: online and offline media

0169 213 mssemwatTaRanwlawon 3(2-2-5)

Digital Photography for Advertising

AMaENdT YssnvasmItamwaulaison msdn
LLﬂOVLWﬂ%aHé msdnaefUsznavudiamsthanmaaTiad msy
aulaion dTRmsmenmaaa dormlawon

Significance, types of advertising photography,
artificial lighting, product composition for digital photography
in advertisement, taking digital photography for advertisement

0169 214 MsaemwWidsasad 3(2-2-5)

Photography of Documentary

PANMT ANNATY WA Useinyaasmamamn
L%dﬂﬁﬂa mcﬁﬁ‘ssnam LLaSﬂ’]igaﬂ’]’]NMQﬂEJ‘?JE]GﬂWWDI'lEJ NITLINMI
FsETRMwIediEnsed UfiRnsthunmwauasad

Principles, significance, concepts, types of docu-
mentary photography, composition and communicative meaning
of photograph, creative process of documentary photography,
taking documentary photography

0160 215 nwWAneuARTu 3(2-2-5)

Fiction Writing

ANIMINE ANNEATY JUUULLALSEINNYBIUAN
%mixmuﬁ%ﬁdﬁﬁﬁmuﬂﬁu

Meaning, significance, styles and types of fiction

writing, processes of fiction creation

0169 310 MsPaNMULLAZREWITY lgdiNe

3(2-2-5)

msdassadia

Web-site Design and Development for Digital

Communication

winmseanuuuuled stuueSetns memen
Uy m‘iaaﬁLLUUI@?GG%WJﬁQ%LLﬁ@GNﬂ iwuimﬁagaaaﬂaﬁ ﬁ’]gd
MEADNAY L@m% msaammmt,asﬁwm L%U‘lsﬁﬁ ﬂﬁﬁ(ﬂ%ﬂ LLRSLNE LLWi
Suled nasunaduladiiesassumanmanaled foqnenaww
Tanaaulavl esiunsuasioanifaraauled FTLUAmRYRYALAY
nszuvm3gAudoyariu lad

Principles of website designing, network system,
system analysis, designing sitemap display, online database
system, computer programming, designing and developing
website, installing and publishing website, improving website
for online marketing, online threats, website security, data
backup, and data recovery process on website

0169 311 ﬂ’]‘mﬁﬂLtﬂﬂﬁﬂiiﬁﬂ’]itngnuﬁ 3(2-2-5)

Design of Exhibition and Event

ANNAALY ;;mmml,aml,mﬁmﬁmﬁmmﬁmsﬂmi
uazBuszmehen) mﬁLﬂmﬁﬂﬁuﬁuﬁmzﬁmﬂmmﬂ NILLIUMT
JansTangunsaimsdausnas mesanuuunmiindmsuiinssems
uazAiud mahiauenanligUuLLehe) nsELmMI MsLA™S
ﬁmmﬂmzmimLquﬁaﬂiimﬂLﬂHSuq MIDDNULULUNITAMIUGE
dudlugtiwumeluladlanisdowss 303 1worf Buans

Significance, themes and concepts of various
exhibitions and events, analysis of area and target audience, process
of exhibiting material organization, graphic designing for
exhibitions and events, various forms of presentation, process of
managing and planning other special activities, design of exhibitions
and events in the form of virtual reality technologies such as VR
(Virtual Reality), AR (Augmented Reality), MR (Mixed Reality)

0169 312 msEdEsIAMTIGIEsUUATA 3(2-2-5)

Digital System for Image Creation

NANMT NAA NITLIUMIUALNARANIFRsaLAL
anusin il fadiara medledmslumahismermsossd
e fasdavia dessuuiivauusenlauazeanlar msld
Tusumsrasfmeiitemsstessinmitaiamsdoans siovdn
safentumassesssdnmisdssuiavalihyiuasewen

Principles, concepts, processes, and techniques
of cutting and editing still image, digital art; technical method
of creative presenting still image, digital art through online and
offline digital system, using computer software for creating still
image toward communication, selective contents of still image

creation through digital system at present and in the future
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Q Ins. 043-719888

0169 313 M5aE9ESTAT lNBBAILAZYSSIFaNUS  3(2-2-5)

Creation of Advertising Media and Public Relations
wwafa g enanduan enaddryuasman lums
ﬂ%?ﬁﬁiiéaaI%HMWLLaSUitsﬁWﬁNﬁu‘g ﬂW?éaﬁﬁLLa%ﬂi&i‘U’l%ﬂWi
ssETIRmInalamonuarlssndaius URTinslensiuas
Usefiunsdesssrae leanuas s &g
Concepts, theories, background, significance and
principles of advertisement and public relations creation,
communication and process of advertisement and public
relations creation, analyzing and assessing advertisement and
public relations creation
0169 314 MaEwIIBSRUFIUFIUFIL 3(3-0-6)
Investigative News Reporting
mMIssaTIRtsudiug wmeflemssududaiiaads
Fedn mademek nafieoa sommssidiondetnuasneEn
Bodiusausonsn warmIneamtddiesish mahsuasiy
Mienlhauladematingiee
Creation of news topic, technique of seeking for
in-depth fact, analysis, situational interpretation for news
production and reporting investigative news and analytical news,
remarkably presenting special scoop in different techniques
0169 404 MEAMARITAUAZULIUGRS 3(3-0-6)
Digital Marketing and Branding
ANNYVINE Uzinm "‘J%ﬁwmimm@meﬁmm@maﬂaﬁ
mwiuasLLuQﬁ@L'%a@ﬂﬁﬁ%mLl,muﬁ msthuuaendnsal mm
dnupirosuusun massauuTREnagms
Meaning, types, methods of marketing and online
marketing, knowledge and concepts of branding, building
identity, brand image, strategic branding
0169 405 MFHIIHIIARUMAINS 3(2-2-5)
Digital Product Creation
vanM3 ke mademzingatmsne UssmRuen
Favia NITIUM IR ETIRUALERNUULRUA VAL SETEe) 1
e vniaes alafen Resniens dudu ng sudeu Sadvi
dnLlBudniava massiesuasihand Wneneilanuwngdia
WaEshe) MIRade fvuasdiny WTUAWAN manmedudAIR
FBmaFudu manaulusndatludsumer
Principles, concepts, analysis of target group, types
of digital product, process of creation and design various types
of digital products: photograph, vector, video shot, publications;
regulation, copyrights, digital product share, applying for and
selling products on marketplaces worldwide, naming, setting
product keyword, digital product marketing, getting and

withdrawing money into domestic bank account

0169 406 Aailzn1soanuULDHNTE 3(2-2-5)
Art of Animation Design
NILLWMIA MIDBNULL WATA BMIasaTsa
mwedonlmdnellsunsunesfumadifienmhisue
Thinking process, designing, techniques, methods

of creating animation with computer software for presentation

0169 407 alulaimssenuuuuasamdsianaava 3(2-25)
Technology Design and Develop Digital
Publications
mﬂIm{Iﬂ@mimﬁmmzﬁ@um?qﬂmwﬁmﬁwﬁu%ucﬂau
mrsoanuLY e TRt wdeand Teadminamas
R mi@mLm‘aﬁlaﬁm‘ﬁ@%HLM@I%I&\@'LLUUWMWW mandlasaatg
Sofiand MIBDNHULIUMLL MINUWIAANEaN dasnmmamanas
sl uarnImIReNULLLAL R AeTisiRaTa
Technologies for producing and developing current
publication, process of designing; pre-printing, printing, post-
printing work, figuration of publication with different special
technologies, setting publication layout, designing patterns,
controlling main idea, estimating publication prices, designing

guideline and development of digital publication

0169 408 nwseaNUULYsEAUMIBI Huazduda
szsuiug e

3(2-2-5)

User Experience and User Interface Design

WA Wwafia MIvanUULLsEaUM IR I Fuaran
sodszauiudliom unltafidwasiadl¥nu neaanuuy
UavsumanioaedFruiidnasams oumadld madhis masta
fdseidaosdldom mslfnmléhe qUuuumsaeusussdans 4
o mesassumadnisldechslaifiguasse mesenuuumihee
wotnAindudnelUsunannasiaines

Principles, concepts, designing user experience
and user interface, impact affecting users, designing user
experience influent on user’s usability, accessibility, and
interaction; simple usability, pattern responding usability,
accessible support without obstacle, designing application

screen with computer software

0169 409 U3M1sAAIIGARNNIRIF NSNS RaENS
Tugedavia

3(2-2-5)

Cloud Computing Services for Communication

in Digital Age

1538 emnaddey qmudnwas Usuian Ualemd ms
I Amsteya mathalondaya msliusmanswenns mslisms
ffisefiu mslAnsUsunsauasie AL el 3mesm3
IniawILuIsLLAa IR AaNfafs matniineelunsldam
ﬂawﬁama%mﬁau%mﬁ@mi‘*ﬁaajaumwman(5@auﬁa@a
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Q Ins. 043-719888

Background, significance, features, types, benefits,
information services, information transferring, resource services,
storage services, software and application services, developer
services on cloud computing system, skill training of computer

language for cloud computing system data management

0169 410 TTaRaFsIAUABNALAZUIANSTA
Hodatia

3(2-2-5)

Selected Topics in Content and Digital Media
Innovation
dafiedumsatosssnaownmisuasian i
savaimdaiuiaularediaiemiusuenundninmasnie
UssnerAmingnunsenssnemmisuassan A faa
Special topic of content creation and digital media
innovation in each student’ interest to support academic
concepts and professions in content creation and digital media

innovation

2.5 ﬂaq'u‘imi‘n
0169 101 ﬂqvﬁmammuazmiéams 3(3-0-6)
Theories of Language and Communication
ANANINY ANNEIFY NanuwIAalaTIad
pefUTEneumMImBuasmMIRems wqwﬁﬁiﬂﬂumia%m d
ﬂimgmsaim@ﬁoﬂﬁmwzﬁ%‘a Tudmudtomuasnansenueos
fosnnm dodsnnluamunsniiiagi
Meaning, significance, principle, structural
concept, language and communicative component, theories to
describe social phenomena, analysis of media through contents
and impact of mass media to society in current situation
0169 102 nmﬁwtﬁlamsﬁlamsmaw 3(2-2-5)
Writing for Mass Communication
inwemsdnmsinsemssmasmsdeulunm
sidaamanamuiinn i s uuseumaavaa
dasmemsdiasnaehs 9 sooaoulant senllarl uaenmsnwliarss
funguithvsne
Skills of language usage focusing on reading and
writing skills in mass media field, practice in language usage
suited to platform pattern, various communicative channels:
online and offline, and language usage pertinent to target group
0169 106 AasRAmRsRaMsRanUULEaRata 3(2-2-5)
Computer for Media Design
maldnullaunaudiSagifenmeanuuudaiare
sganeig
Software usage in variety of digital media designing

0169 204 AaNRIMBSIREMSRANUULLAZAS19FS5A  3(2-2-5
AawUGIIMSLRaRATA)

Computer for Design and Creative Content

for Digital Media

wefauaznIzLUmMIMesiaasiUssnaudat ms
THuunshdnws msldnmysenen mIldamsseassdauaanuuy
ﬂi']ﬁmﬁaﬂﬁ%aﬁﬁiﬁgﬂ LL‘LJ‘U@]I’N ﬂ WMARALAYNTLLIUMT ﬂ’]iﬁ%’]d
mwwnssadayaiiiematems leelfldsunsunasiiumes
waluladlanisdionads uuwea emdnsafeaiunseenuuy
nminluiagiiuazanan

Techniques and processes, art composition, font
styles, illustration, color shade, graphic design creation for
different communications, techniques and processes of data
visualization for communication with computer software,
different types of virtual reality technology, selective contents

on graphic design at present and in the future

0169 206 AauzmstenwAIVauazMsEENWERAle 3(2-2-5)
Art of Digital Photography and Studio Photography
sziamnandiuan siannns anasay gunsoindn
mIwnAavnuims aUnast fvannmmelumassmadmmee
msﬁﬁﬁﬁmimHmwﬁﬁﬁaﬁy’dmauammzmﬂuﬁ@ﬁi@

Chronicles, development, significance, equipment,
principles, concepts, theories, usage of various equipment for
creating photographs, practice in digital photography for both
indoor and outdoor studio
0169 307 ﬁaﬂzmia%'naisﬁmwmﬁlau‘lm 3(2-2-5)
Creative art of Motion Photography
PANMT UWIAG VD] MTTNUHUNENITHER MIHER
mwmﬁau\lm m’ié”mm'a @mLL@iqmwm?aﬂmhﬂﬂﬂmmm
ponfmasmIssessssnnaonln nnlsunsy eesfianes
dwsumarAaResavn nesesssdiiamdmmedenlmuy
9 iaméesss tﬁmﬁum‘mﬁmmwmﬁaﬂmiuﬂa@ﬂmamm@m

Principles, concepts, theories, pre-production
planning, motion photography production, editing motion
photography with computer software, creating motion photography
by computer software for digital media production, creative
content with different motion photography, selective contents

of motion photography production at present and in the future
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wangnsAadeanstnia
f213MNNNBINYIHNINTROANTUIWITG
(MangaswIwIANG/ uangasUTuLlse .6, 2566)

A

TandngnsuasaaIMNvaInangns

Curriculum and Program
Mg - yangeRalmasadia ann SN mNamMITaa WG (MENgaTwINIG)

mmé’dﬂm:r - Bachelor of Arts Program in English for International Communication (International Program)

ZoulSgyRarananim
Title of the Degree

mwnlng  Fowdia) : Aalmaasiigio (Mndnamitemsfem ) vangrawnmd)
Tora)  FfLL. (Mmdannmiensfomawnand) mangasnwma)

(
mmé’dﬂm:r (%atﬁu) - Bachelor of Arts (English for International Communication) (International Program)
(

Zatln) :BA. (English for International Communication) (International Program)

wangas

Curriculum

wingasRademanstiodia snainmmssinguiansfiomswnnd mdngeawmnd) hindnges 4 1

Bachelor of Arts Degree in English for International Communication (International Program) is a 4-year program.

NWUNINAG
TINARBAVANGAT 136 Mbdefia

The total number of the required credits throughout the program is not less than 136 credits
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lassshaudngas

The Structure of Curriculum

umw‘m Lﬂm‘ﬁﬂ’]ﬂ‘iﬁ']%ﬂélﬂijﬁi
Course Category 52AULSYYIAT W.A. 2565
Curricular Standard of Bachelor's

Degree of 2022 (Credit)

1. uaeITAnwvia bl laittoan
General Education Courses not less than 24
2. UNINIBURNE lsiiounm 72
Specialized Core Courses not less than

2.1 3 WNU
Core Courses
2.2 A UAMEATL
Major Compulsory Courses
2.3 380N
Major Elective Courses
3. RAIAIIIAENSUITNA laittoan

Foreign Language Courses not less than -

4. nAIT RN laiiounm

Free Elective Courses not less than 6

s (whghe) laifeandy
120
Total (credits) not less than

wingmsfiiaua (iaefia)

Proposed Curriculum (Credits)

Tsunsdnd Tsunsuaunadnun

24

91

19

57

15

15

136
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24

94

19

60

15

156

139
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4 sy
/ IR

edn lundnges

Courses

1. wedndnwialy lsitaundn 24 wizefia
@mmU‘iﬂmﬁwﬁwmﬁammmimuﬁmuﬂwﬁmjmwmm‘im

fnunvialy) avinenSeamanaea (ROuUTuL39 W6t 2566)

General Education Courses not less than 24 credits

2. UNINIVUANIL laitaend 91 wbaefia

Specialized Core Courses not less than 91 credits

2.1 AN laitaend 19 wbefia

Core Courses not less than 19 credits
FmeAnealuil

The courses are as follows:

0105 141 ‘11mmaimmﬁdﬂqw%uﬂawLﬁamiﬁami 3(3-0-6)
Intermediate English Grammar for Communication

0105 143 mia‘mmma"@ﬂqmﬁammwﬂa 3(3-0-6)
English Reading for Comprehension

0105 144 mi‘ﬂdLLaxmm@mmé“ammﬁamﬁmﬁ 3(2-2-5)
English Listening and Speaking for Communication

0105 145 ﬁwmﬂ@]%mmﬁammﬁamiﬁlami 3(2-2-5)
English Phonetics for Communication

0105 241 mi@wmmﬁdﬂqmﬁlamiﬁ‘ami 1 3(2-2-5)
English Writing for Communication 1

0151101 Fensaseiiulanaalelns 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World

0151 103 mmé"aﬂqmﬁ'ams‘?amiﬁmwwma@]% 2(1-2-3)
wazdnaenaas
Communicative English for Humanities and

Social Sciences

2.2 S NaWITa lsistaandn 57 waefa
Major Compulsory Courses  not less than 57 credits
0105 142 ‘11mmaimmﬁdﬂqw%ugaL‘ﬁ‘amiﬁiami 3(3-0-6)
Advanced English Grammar for Communication
0105 146 mmé"aﬂqmﬁlamiwﬁuﬁmmm‘gﬂ@mu 3(2-2-5)
English Note-taking and Summarizing
0105 242 mi@wmmﬁdﬂqmﬁlamiﬁ‘ami 2 3(2-2-5)
English Writing for Communication 2
0105 245 ﬁ‘ﬂ?‘ﬂmmmﬁmqmﬁamiéami 3(2-2-5)
English Phonology for Communication
0105246 M3ReANTIMTNTALDTI 3(3-0-6)

Intercultural Communication

01056 247

01056 249

0105 293

01056 342

01056 343

01056 344

0105 345

0105 346

0105 348

MINIUBEMINANINTINE 3(2-2-5)
e slasneases

English Listening and Speaking for Negotiation
MINIUBEMINANINTINE 3(2-2-5)
WiomseingeMsUaTITRE S

English Listening and Speaking for Explanation
and Presentation
DAMAINEIRUSTINEINOBUATRIEIY  3(3-0-6)
British and American Cultural Background
maﬂdLLazmiw”@mma”mqmﬁamﬁaﬁw 3(2-2-5)
Tudivnam

English Listening and Speaking for Workplace
Communication

MIT LSO HNAIND 3(2-2-5)
uwuaITIBLNEAL I

English Expository and Argumentative Writing

mmé@ﬂqmﬁ@mﬁq@hﬁﬁmu 3(2-2-5)
English for Public Speaking
MIDLUMENDINAFANMT 3(2-2-5)

English Academic Writing

MO IBLAYMIANNNITTUNTIHNHBINGY 3(3-0-6)

English Literary Reading and Interpretation

MITTULAYMIT LUMENDIN T 3(2-2-5)
. .

Womsheansuiivhan

English Reading and Writing for Workplace

Communication
0105349 nmunSengitomadioanslugaia 3(3-0-6)
TN
English for International Business Communication
0105350 wWihmmdsnaulan 3(3-0-6)
World Englishes
*0105 441 mﬁﬁaﬁwmwmﬁmqmﬁamiﬁami 3(3-0-6)
WINME

0105 447

0199 499

Researchin English for International Communication
Anom 6(0-30-0)
Internship

Arnafnmm 9(0-40-0)

Cooperative Education

“amMsaemiiu S/U

*The grading type is S/U
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2.3 35 dan laitaend 15 wbefia
Major Elective Courses not less than 15 credits

THRenSeunnneinene Fosta Uit

Choose courses from the following list:

0106 243 miﬂ@mmﬁmqmﬁammlfma 3(2-2-5)
English Listening for Comprehension

0105 248 mia'mmmé“ammﬁammtwi‘i@L‘wﬁu 3(3-0-6)
English Reading for Pleasure

0105 341 MsawmmmSmnamEdiensiladingm.  3(3-0-6)
English Analytical and Critical Reading

0105347 wdnmsuadinsdiu 3(2-2-5)
Basic Translation

0105442 m3sayamullne-Senne / anqu-lne  3(2-2-5)
Consecutive Interpretation Thai - English /
English -Thai

0105 443 ﬁaﬂxmﬁammmzmsﬁwwuﬂé‘mm‘w 3(3-0-6)
Communication Arts and Personality Improvement

0105 444 mmﬁoﬂamﬁlaQmﬁmmmmi‘ﬂ'aaLﬁm 3(3-0-6)
English for Tourism Industry

0106 445 mmé”aﬂqﬂuﬁaﬂmﬁmawﬂw:rmw@i?aﬁa 3(3-0-6)
English in Digital Entertainment Media and
Advertisement

0105 446 mﬁ:ﬂ5@ﬂqmﬁamiﬂwmﬁuﬁu‘§ 3(3-0-6)

English for Public Relations

. UNIOITMIIGISUTTINE laikoundn 15 miaefia
Foreign Language Courses not less than 15 credits
IdenSuuanngsnmlammmiislungsnnehn deolui

Choose one of the foreign languages from the following

language categories:

1. NN
Chinese

0105 140 ‘*A"ﬂmmamm?m%uﬁmﬁamiﬁami 3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication

0105 147 ‘*A"ﬂmmamm?m%uﬂmaLﬁ'amiﬁ'aaﬁ 3(2-2-5)
Intermediate Chinese Skills for Communication

0105148 mMIsumINMBAIULTINUsE U 3(2-2-6)
Chinese Conversation in Daily Life

0105149 nwAoansmAud ML EMs ST 3(2-2-5)

Communicative Chinese for Hotel Services

0105449 NMeFeESMIAUEMSLNULSNMYIBafen 3(2-2-5)

uavaumatin
Communicative Chinese for Tourism and

Airline Services

2. miu%mmm&l%'ama
French

0105 221 “n"ﬂw*mmmw% Lﬂﬂ%uﬁutﬁamiéami 3(2-2-5)
Elementary French Skills for Communication

0105 222 “n"ﬂw*mmmw% Lﬂﬂ%uﬂmq L‘ﬁamiéaﬁﬁ 3(2-2-5)
Intermediate French Skills for Communication

0105321 mswmnmuriassludinssain  30-2-5)
French Conversation in Daily Life

0105322 msdesmmHEAsd MM Mslsn 3(2-2-5)
Communicative French for Hotel Services

0105421 MrdesnsmWSarsdmiLIIAms  3(2-2-5)
vieafienuazanematn
Communicative French for Tourism and

Airline Services

5. NNINITADNLT Laitaend1 6 wiaefia
Free Elective Courses not less than 6 credits
BenZewanednssiuliygneaidasenlisminends

AYNENTeN VBRI MR N B T AN mE N SUTRe

WTN@T’JWNE{%ELQ ‘VI%@I@EMT LLHBﬁWaﬂmmiH‘ﬁﬂ%ﬂHW
Choose from the Bachelor’s degree courses offered at

Mahasarakham University or at other institutions approved by

Mahasarakham University upon the students’ own interests or

the advisor’s advice
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LABNSANIA

Academic Plan

U9 1 medu

Year 1 Semester 1

SWaIL Faan e fia
Course Code Course Title Credit
A & o
XXXX XXX mneAnAnmThly 8
General Education Courses
0105 141 Tennslnwdnnwivunmaitemsioms 3(3-0-6)
(LLN134) Intermediate English Grammar for Communication
0105 143 meswmmmisnnmiaenadhla 3(3-0-6)
(bkP13b) English Reading for Comprehension
0105 144 maruasmMIanmSnemiomsioms 3(2-2-5)
(bbN134) English Listening and Speaking for Communication
0105146 mMndinnmiemsantiufinuasaqena 3(2-2-5)
(Bmneenm) English Note-taking and Summarizing
FANTWIURUILAG 20
9 1 madane
Year 1 Semester 2
SWaIT Faimn mhefia
Course Code Course Title Credit
XXX XXX e AnwThly 8
General Education Courses
0151 101 Semanngmedriulanaaielnal 2(2-0-4)
(LL1134) Human Society and the Modern World
0105 142 Tennsalnndsnnuiugaitansfiaans 3(3-0-6)
(L%Wﬁt,’ﬁm) Advanced English Grammar for Communication
0105 145 Snenaesnmaannmiamsiaas 3(2-2-5)
(bkP134) English Phonetics for Communication
0105 xxx Arudan 3(3-0-6)
(Laaﬂ) Major Elective Course
FINWIUNRLAR 19

Q Ins. 043-719888
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U9 2 madu

Year 2 Semester 1

SWaaM Fa%m wheia
Course Code Course Title Credit
XK KKK wneRnanmly 6
General Education Courses
0105 xxx Anminenalszime 3(2-2-6)
Foreign Language Course
0105 241 mM3dewnnangmiamseas 1 3(2-2-5)
(LbN34) English Writing for Communication 1
0105 245 Finenmndsngeiemsdoss 3(2-2-5)
(@Eem) English Phonology for Communication
0105 249 MNUAEMINAM SN NN IBBLIEANHUAE M TLEYD 3(2-2-5)
(ML) English Listening and Speaking for Explanation and Presentation
0105 293 DAV IIRIUBTINAINO MUY 3(3-0-6)
(mwwz@?m) British and American Cultural Background
FWWUNRLAG 21
% 2 madana
Year 2 Semester 2
SN Fain waena
Course Code Course Title Credit
a & o
XXX KKK mneAmEnmTly 2
General Education Courses
0105 xxx Fmeeadseinet 3(2-2-6)
Foreign Language Course
0151 103 MnSngEitamiessmusmEmaasLadInaensas 2(1-2-3)
(bkN134) Communicative English for Humanities and Social Sciences
0105 242 mMIdeummInoman e 2 3(2-2-5)
(mwwzé’m) English Writing for Communication 2
0105 243 mafsmmdnnmieanadila 3(2-2-5)
(Han) English Listening for Comprehension
0105 246 MefeaITen N TamnsTIN 3(3-0-6)
(@MEN) Intercultural Communication
0105 247 marliuasMINANMMSINgmiomTaIsasng 3(2-2-5)
(mwwzé’m) English for Negotiation
FWIWIUAULAG 19

Q Ins. 043-719888
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U9 3 madu

Year 3 Semester 1

SWaR fo3mn enia
Course Code Course Title Credit
0105 xxx Ameneedseine 3(2-2-5)
Foreign Language Course
0106 xxx Amidan 3(3-0-6)
Major Elective Course
XXXK XXX Frudonias 3
Free Elective Course
0105 343 mil,%mﬁmmmmﬁ:ﬂ5@nqmmuaﬁm§mmmﬂ@”uﬁa 3(2-2-5)
(PnEa) English Expository and Argumentative Writing
0105 346 TS LALMTFATINITIUNTIHMENSIN G 3(3-0-6)
(M) English Literary Reading and Interpretation
0105 349 English for International Business Communication 3(3-0-6)
(|WEen) m‘m5@ﬂt]‘mﬁlamiﬁ‘amﬂu‘g‘sﬁaixmnﬁixwvﬂ
FNWIUNKILAG 18
i 3 masane
Year 3 Semester 2
SWsa f93m PRl
Course Code Course Title Credit
0105 xxx ANMeenslseme 3(2-2-5)
Foreign Language Course
0106 xxx Amndan 3(3-0-6)
Major Elective Course
0106 xxx Aniden 3(3-0-6)
Major Elective Course
0105 342 m‘rﬂqme@mmé’mqmﬁamiéamﬂuﬁﬁmu 3(2-2-5)
(mwwé’m) English Listening and Speaking for Workplace Communication
0105 345 MITLUMENTINOATANMS 3(2-2-5)
(mwwﬁm) English Academic Writing
0105 348 mMIT ey yuma:na”aﬂqmﬁamsﬁamﬂuﬁﬁmu 3(2-2-6)
(L«a,wwzé’fm) English Reading and Writing for Workplace Communication
0105 350 mmmmé’mqﬂan 3(3-0-6)
(mwwé’m) World Englishes
FMPWRARILA 21

Q Ins. 043-719888
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ad o
19 4 Mmaan

Year 4 Semester 1

SHaIT Fain whefia
Course Code Course Title Credit
0105 xxx Fmeeedsuine 3(2-2-6)

Foreign Language Course

a A A
XXX XXX ATRDNLNT 3

Free Elective Course

0105 344 mwnSenamiamaya g 3(2-2-5)
(mwwz@?m) English for Public Speaking
0105 441 mﬁﬁaﬁwmwm5@ﬂqm‘ﬁlami§amimmfma 3(3-0-6)
(L«:\wws@?m) Research in English for International Communication
FINPWAUMLILAG 12

U9 4 madaa

Year 4 Semester 2

SHAIL da5m wagia
Course Code Course Title Credit
0105 447 MaRna 6(0-30-0)
(@nEam) Internship
%3 0199 499 AnAENEN 9(0-40-0)
Cooperative Education
NIWIUMERR 6958 9
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6 ) [
*LNUNNITAN L%Qﬂ']'iﬁﬂﬂ!"\@n&lﬂﬁﬂﬁ@li

Graduation Requirements
1. Brauasusnamuiiefie u,amH%ﬂﬁﬁﬁmuﬂﬂumﬁmjm
meluaa 4-8 9

earn all required credits set forth in the program within
4-8 years
2. Vlﬁsaﬁummum‘é'aﬁmmaawﬁﬂ@m aisin1 2,00
3 s lifialushasumet nefidadandwmaluysemedld
m‘mﬁ\‘maw Lﬁmwm ‘7; 1 w%am‘mﬁ 2 W%aﬂ']‘i:ﬂﬁ‘ﬁm? LLaEﬁGL%EM
AoSimmsnnmilensiass vianassaun fdnaulafiineaon
nssoulag nnsnauathaion 45 Fal lusmid ldsuans
Lﬁmaumﬂmmiﬁﬁ%uﬁmawﬁﬂqmmﬁu uasdioaunada i3m
ihiAusftinavde lumenusamIBeusnuansraanst Tausey
Famess Smantalug svuramBeeadian (B1/B2/C1/C2) v
iasga/ﬁnmﬁwﬁm fifldofidn il damensnnideniyludaddleme
BuungiowsasinnslafldlussrhafiGend] 1 - 9 4 uasdas
SuRnmeue e msndedng

have overseas experience by going to a country where English
is used as a first or second or official language, attending English
for communication or other courses taught in English for at least
45 hours in an institution approved by the EIC program
committee, and returning with a certificate or transcription
stating the name of the course, length of the course, academic
performance level (B1/B2/C1/C2), or other information/comments
that the institution may have towards the students. Students
can choose to leave for their overseas studies in one of the
summer breaks of Year 1 to 4 and are responsible for the full cost
of all expenses.
4. fesuunsarinssiunnagmmdnnuandosounaIgn 1w
TOEIC, TOEFL, IELTS, EF, CEFR w%a%ﬁauwmgméuﬂ Tuseéiu
C1 via C2 viaifieuwh snbustondiiufeauvingasiumea
M AduAy

pass the standardized language proficiency test suchas
TOEIC, TOEFL, IELTS, EF, CEFR, or other standardized tests at
C1 or C2 level or equivalence and submit the certificate to the
program committee
5. 9‘3wamm‘%aﬂumjm?mmwsmﬂizmﬂ‘lsiﬁmdw 130 C

earn not lower than C grades for their foreign language

courses

g3 lumingns
1. wneindnwdialyl

Laitand 24 wiefa
General Education Courses not less than 24 credits
71ﬁ‘mmwﬁﬂqmwmwaﬂmﬁﬂmﬁﬂﬂma@wﬁwmé’awwms@m
The courses are in General Education Curriculum of
Mahasarakham University.
2. ANINIBUANE Laitand 91 wiefia
Specialized Core Courses not less than 91 credit
2.1 3M0N% Laitaund 19 wiefa
Core Courses not less than 19 credits
0105 141 hmninimma"anqv%una1otﬁan1€§aﬁ1‘s 3(3-0-6)
Intermediate English Grammar for Communication
auszmiiivasd Tnssad1ed oylazlon way
Useluauuneiee anusenndnmasseswagnden wanms 4
m%awma’nsmaﬂummﬁaﬂaw m3ldmafisdudnsy
ﬂﬁgaﬁﬁ
Types and functions of words, various phrase,
clause, and sentence structures; subject-verb agreement;
principles of using punctuation marks; use of basic tenses for
communication
0105 143 mia'mmmé”anqmﬁamwvﬂ'ﬂa 3(3-0-6)
English Reading for Comprehension
ninuasAsnsemuitensudhla nssmafiedula
NN ARYRETEAUB AN IULLILIMS @M ssnYIee) MIfans
2096 MLFLMeNe)
Principles and techniques of reading for
comprehension; reading to capture main ideas and details of
various genres of writing; interpretation of meaning of words in

different contexts

0105 144 ﬂ’l‘i‘ﬁ\‘ILLaSﬂ’ﬁWwﬁﬂ’lW]dﬂq‘lﬂ‘ﬁ.ﬂ’liéaﬁﬁ 3(2-2-5)
English Listening and Speaking for Communication
vinsematauazmayammnssnaE utiayssiriu

LLﬁt‘mi:ﬂéudﬂm:}‘ﬁ?ﬁﬁLﬂ%iumiﬁﬂ‘mslu‘i:ﬁ@f‘]_lNWﬁWHWﬁﬂ
Skills in English listening and speaking for dialy-life
communication; essential academic English language at

university level
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0105 145 dnenamsadsnguiansiasns

3(2-2-5)

English Phonetics for Communication

sruudedlummdnge ninmsaanidsauaymsiin
URTRNMT0anTesweyauy wavae: nelddnsnesiftensnonides
Tuseétuen Ty lumseenideaasdBoummasnasluguems
shatsene Fmsuitfymmasanides maiunenad lussdud
domsdasmisiussansnm

English sound system; principles and practice of
pronunciation of consonant and vowel sounds; use of phonetic
alphabets for transcription of English words; pronunciation
problems for learners of English as a foreign language; ways
to solve pronunciation problems; word stress for effective
communication

0105 241 ﬂ’likﬁEluﬂ’l‘l?’]é’ﬂﬂt]]ﬂ‘ﬁ.ﬂﬂﬁa‘ﬂa’li 1 3(2-2-5)

English Writing for Communication 1

ﬁflﬁﬂﬂﬁ@ﬂ% aaﬁﬂisﬂau Iﬂidﬂ%ﬂ LRSNITUIUMT
Baudentinssinmee) demsdoans

Principles, components, structures, and
processes involved in writing different types of paragraphs for
communication

0151 101 domnnnudiulanasielusi 2(2-0-4)

Human Society and the Modern World

fensuazwnnfieiudeaslan Wamwnmsans
Guiusrosfanludonslan maAen uias MAFIETNA F9A
ﬂmﬁaa TUUDTIN ﬁla Lmé’aﬂmzﬁuﬁmﬁ‘u izé\l‘]ﬂaﬂ LagMIMNI
Folulanasiolva

Definitions and concepts of a world community;
development of human relations in the world; changes in
economy, politics, culture, and the environment at the local and

global levels; living in the modern world

0151 103 nwﬁenqmv‘i'amia'amiéﬁwwwmam% 2(1-2-3)
uazdenaensas
Communicative English for Humanities and
Social Sciences
vinumsile e 81 @ enédiuazlassatonin
Sanquitsndudamademauasmatududayalusdummadiu
NURNET LA IRNENES
English listening, speaking, reading, and writing
skills; vocabulary and essential structures for communication and

information retrieval in the fields of humanities and social sciences

2.2 IUAWILH laitaundr 57 wiaeiia

Major Compulsory Courses not less than 57 credits

0105 142 1.';mn‘m‘smmé’onqaﬁ?u’spw‘\i'amiﬁ'ami 3(3-0-6)

Advanced English Grammar for Communication

sedndsdunan : 0105 141 laennsalmdengy

i:mnamﬁ'amsﬁ'ams

Prerequisite : 0105 141 Intermediate English

Grammar for Communication

lassssind aytselen uaslseloaunuser fiflornu
%u%aumn%u myi LQSWSV? LLﬁzLLﬁlmIﬂiOﬁ%ﬂﬁﬁﬁ@%ﬁﬂ\b Eﬂﬂiﬂi

More complex phrase, clause, and sentence

structures; analysis and correction of ungrammatical structures

0105 146 mmé’anqmﬁamiamﬁuﬁnLLazag'ame 3(2-2-5)
English for Note-taking and Summarizing
wadauagTneymI M Snmelunaetiuinuay
aqUensnmstissgn MeusItny madun ol nansuazde
plITGRNG

Techniques and skills for note-taking and
summarizing at meetings, lectures, interviews, written
documents, and various forms of media

0105 242 ﬂ’]‘éLﬁﬁl%ﬂ']ﬁ’ladﬂq‘iﬂ‘ﬁ.ﬁﬂﬁéaﬁﬁ 2 3(2-2-5)

English Writing for Communication 2
TeILeAunat : 0105 241 MSTLWNBINGY
vﬁ'amséams 1
Prerequisite : 0105 241 English Writing for
Communication 1
Wﬁﬂﬂﬁ@ﬂ% aaﬁﬂa‘ma‘u Iﬂiﬂﬂ%ﬁ LASNITUIUNT
BewiFesnnstisznnenee) demadoans
Principles, components, structures, and processes
involved in writing different types of essays for communication
0105 245 é’wiﬂmmmé'enqmﬁ;an1s§ams 3(2-2-5)
English Phonology for Communication
Medndsfunan : 0105 145 dnenaasmdsngw
L‘ﬁlaﬂ’ﬁéﬁmi
Prerequisite : 0105 145 English Phonetics
for Communication
anamanuaelunseanides masiudss uay
amﬁmﬁiﬂummm@ﬁ@imﬁaa masiushuaziomeluszsiniatlun
ms vimeaiFies uaznszuaumemedrananlumsme
Variations in pronunciations; use of strong and
weak forms in connected speech; sentence stress and rhythm;

intonation and phonological processes in spoken English

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

ﬁ navN:llgulazUs:udana uua

E reg@msu.ac.th

fu @1mMsUUaMsaavNvIngImaas (SC3)
83U 1 0.UIWIE8Y D.AUNSITEY D.UKIAISAIU 44150



Q Ins. 043-719888

0105 246 M3RPANTIENINITRIUGITN

3(3-0-6)

Intercultural Communication

Janssax nsuazenuvanvaremayausIan
vinmsuasineelynsdoans ms 5aﬂq1zn:17ilami§aﬂmwdm
Jaus93s luL3uvenen Maeudnsmanna

Thai culture and cultural diversity; principles and
skills of intercultural communication; use of English in various

intercultural contexts; learning of universal etiquette

0105 247 ﬂ’l‘iﬁ\iLkﬁ$ﬂ1‘iwuﬂﬂ’lﬁ15\iﬂi]ﬁkﬁaﬂ’]ilﬂ‘i’-ﬂ 3(2-2-5)
¢ias9
English Listening and Speaking for Negotiation
ﬁm:rzmiﬂaLmzw”msl,umimm@iaiaa fuanuay
E‘ULL‘LI‘L!m‘]:H5<m§]‘]:l’*7ﬂ%ﬂ%mimim@iaiaﬂ%ﬂmuﬂﬁfﬁﬁhﬁﬂ
English listening and speaking skills for
negotiation; use of appropriate English expressions and

sentence patterns to negotiate in different situations

0105 249 ﬂ’liﬂ\‘lLLaZﬂ']‘quﬂﬂ“ﬂé’\‘mq‘iﬂﬁaﬂ'ﬁﬂ%ﬂ'lﬁl 3(2-2-5)
ﬂ’J'lNLLaSﬂ’Iiﬁ’]LﬁuB
English Listening and Speaking for Explanation
and Presentation
ﬁﬂmmi‘ﬂameﬁm@mtﬂ5<1m]w?iamimtauaﬁ
wumaasielaelifarmm uasgudloefivansasuavgnéas
mamanlennsal msli wwgwaL%ﬁlmwﬁlﬁmﬁumqmsni IH
Uaifinene mswRLNAeUstneUm s M3 Taun et
Nﬁ\“_ﬂ‘ﬂ“ﬁ LWN']%HNGLHﬂﬁﬁ%ﬂHQ
Skills in English listening and speaking for making
presentations with emphasis on explaining using appropriate and
correct grammatical sentences; giving critical opinions relevant
to various issues and events; preparation of presentation materials;
use of appropriate non-verbal language and presentation etiquette
0105 203 RUAIMNIBUSTINIINALUALAETY  3(3-0-6)
British and American Cultural Background
Lmemﬁ@Ltazmiaﬁiimsimﬂﬁéwﬁm uayd
SviBwasiansTunTIN WaLAn TR ludenNSnnuuaralETu
Important western concepts and civilization
influential to literature and the way of life in British and American

societies

0105 342 m‘sﬁmasmiwwmmmanqmﬁmiéams 3(2-2-5)
Tufihan
English Listening and Speaking for Workplace
Communication
ﬁﬂwmiﬂaLm&m@mmé@mﬂuﬁﬁmu mMIna
Tnsétwid luamumsaleines) madiumunlom miw”@fluﬁﬂiam
ﬂﬁgaﬁﬁ‘m@‘ﬁﬁﬁﬂﬁdLLUU@@%\lsﬁG‘W LLazaau”laﬁ
English listening and speaking skills at work;
telephone conversation in various situations; job interviews,
conversation in meetings, and business communication both
onsite and online
0105 343 MSHALUIFLIANANMBIBINGL 3(2-2-5)
wuvassadauaslduds
English Expository and Argumentative Writing
VAN EURAYTLULLDIM T EUTENANNILY
aiiﬂﬁ%ﬂ?ﬂuﬁ&mﬂiﬁ%éﬁ ﬂﬁﬂﬂ@ﬂ%ﬁ&lﬂﬂ’ﬂNLL‘LI‘LIBiiﬂ']%UWEILLaS
wnlduds Tnel#lessataselungnéasmaman hennsnl uazih
iuneMNAnaehaitsanBmm
Principlesand forms of expository and argumentative
writing; practices writing expository and argumentative
compositions using correct grammatical structures and
presenting ideas effectively
0105 344 mmé’enqmﬁ'amswwm‘[uﬁqum 3(2-2-5)
English for Public Speaking
ﬁm:rzmiﬂmammhﬁqwm;ml,mummv_ymsluhmﬂ
fe manmsusasesAadin maldataummisniuie
sz AnEmWluMIe MINUNHIALRNHIMIYA YARNAN WA
mimwslumimmmzﬁa
Public speaking skills; speaking styles for various
occasions; principles for giving opinions; use of essential
non-verbal languages for effective speaking; speaking plan and

practice; speaking and listening personality and etiquette
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0105 345 M ALWNMBIBINGTIZINS 3(2-2-5)
English Academic Writing
Megdntsunan : 0105 343 m1sidawiesna
ﬂﬂ!’]élﬂﬂt]iﬂlsﬂﬂﬂiin’]%ﬂ'ltl
wazléiuds
Prerequisite : 0105 343 English Expository
and Argumentative Writing
winmslEnndnglumadewdfnne Beueth
wasfufayaifentuGasfiasdeu nadsusiBeigndas madau
whlassnudendinms
Principles of English academic language use;
techniques in searching and gathering information; use of in-text
citations and references with appropriate format; writing

proposals for academic papers

0105 346 mimu,azmsﬁﬂ'nmiimniiumm5@nqw 3(3-0-6)
English Literary Reading and Interpretation
AANNITOIWITIUNIINNDINDY UILNNUD
FITUMNTIIN ﬂﬁ?ﬁ%m%’ﬁimﬂiiﬁdﬁLaaﬂﬂ‘ﬁlﬁaﬂﬁaﬁaLﬂ‘ﬂb"ﬁ
Aadaane uazdinn

Principles of English literary reading; literary
genres; reading of selected literary works for analytical and
critical thinking as well as interpretation

0105 348 M5B IUKAZNISTLWNINBINGY 3(2-2-5)
Lﬁaﬂ’liéﬂﬂﬁiﬂﬁﬂn’lﬂ%

English Reading and Writing for Workplace

Communication

wﬁﬂmia'mu,azmiﬁautaﬂﬁﬁLﬁaﬂﬁéamwngﬁa
E'ﬂLL‘]_l‘]_lﬂﬁL%H%LLUUWNﬂTﬁLLﬂE\’LSJL‘ﬂ%“ﬂNﬂﬁ ﬂﬁm%LLﬁ%ﬂﬁ@H%
AANNFINA ﬂniﬁ@ﬁﬁ‘m@ﬁLﬁﬂiwiﬁﬂﬂmﬂ%mmLLﬂ&gﬂLmuﬁ
wanza llomaenen Use e Tufindanma nsznatsea thiin
mMavsvs

Principles of reading and writing business
documents; formal and informal writing styles; reading and
writing business letters; electronic communications with
proper use of language on different occasions; resumes; memos;

agendas; meeting minutes

3(3-0-6)

0105 349 MwSanqEiNamsRmslugana

sendelszne

English for International Business Communication

ERiey 5am]m‘17'w'ami§amﬂuﬂmﬁLﬁugiﬁaiwdm
Useine na qwﬂuﬂﬁéaﬁﬁﬁ e asfumIsaLiugInaTendng
Yszine vinenmayeuaensd eSenauiFlumsfam e
gafafiugsfianaygsfiafiugne wﬁﬂmﬂumi?amwwqiﬁa
haiausTn

English communicative skills in international
business communication; communication strategies relevant to
international business; practical oral and written English skills
in business to business and business to customer communication;

principles in cross-cultural business communication

0105 350 Wiwadsngelan
World Englishes
wmAaFasmmMmdsngrlanainusunms

3(3-0-6)

st iaenamiuasluilagiiu lasfnmanyusasassnanee st
nnEnEEs MmehansiEdan msdnmalemdsynaoniien uaz
msmmiaamwma"@ﬂqwﬁm:ngﬁLmummé’dﬂmﬁqﬁLﬂmmmwﬁﬂ
LLagmma"aﬂqmmﬁm ToeBsenamnuiuwnnnndanoulan
World Englishes in its historical and present
contexts, engaging perspectives from the fields of linguistics,
sociolinguistics, postcolonial studies, and English language
teaching; study of varieties of English including the mainstream
and others based on theory of World Englishes
*0105 441 nﬁ";ﬁ'ﬁlé’mmmé’dnqmﬁan1s§ams 3(3-0-6)
WIZIR
Research in English for International
Communication
Tedndsdunas : 0105 345 Msidaundingy
139323
Prerequisite : 0105 345 English Academic
Writing
mMadenaisedunmsinnmiansioss
Wi deusmasn HTHURITAN 1T S annmias Y
Ao maemanlassniise LﬁaLLﬂmﬁn@ﬂifzmﬁt,m:%umaumi
YRR mavfuuaensidays madeuuasiisuananiidoaths
imans
Writingaresearchreporttodisplay students’ potential
in their English and research skills; submission of a research
proposal indicating purposes and procedures; data collection and

analysis; formal writing and presentation of the research
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*0105 447 Alnan

6(0-30-0)
Internship
miﬁﬂﬁﬁﬁﬁmﬂwmmmmsﬁmmﬁoﬂqﬂmﬁ
dosm maesiuTaLTaI RS URTaUMANgms Swulal
founh 450 1l maiasnmaesludmnsAndann medang
RHANERREITTI miﬁ@ﬁﬂaﬁﬂumqawwa uasTHENISAeTIEA
SFIEAEINID M SIS TRsEHLSENaUMS
LAZFIRIALINL
Apprenticeship at a workplace using English as a
means of communication for a minimum of 450 working hours;
self-development to enhance and sharpen positive thinking,
insightful observation, sensible decision-making; analytical skills
to assess the workplace and job market demands
*0199 499 FuRadn 9(0-40-0)
Cooperative Education
maBGeudnnneyfiiemlusnmalsznaumsoehad
seuv lnsanngandasenieuminedetuamudsenauns
manenamaduiUNIAaduan madannee BT
miﬁmﬁﬂﬁﬁmmﬂma LA MIAATIEH TR NENANTD
MU ina NI UL T N LN LAY RA AT
Systematic work-based learning in a workplace
through cooperation between the university and enterprises;
self-development to enhance and sharpen positive thinking,
insightful observation, sensible decision-making; analytical skills

to assess the workplace and job market demands

*maUsziinKamsise

Learning Evaluation

- Ussfunann o i) S (Satisfactory)
Meeting the criteria gains S (Satisfactory)

- Ussfivma Iehwnous i U (Unsatisfactory)
Failing to meet the criteria ~ gains U (Unsatisfactory)

2.3 378an Laiiaend1 15 wiaeiia

Major Elective Courses not less than 15 credits
THAenGemannmeinenae fovia it
Choose courses from the following list:
0105 243 m‘sﬁammé’anqmﬁamwLé’h’[ﬂ 3(2-2-5)
English Listening for Comprehension
vinsemar mavhenadhlaenamaneted 78 uag
Ustluedifimseanidesuansiein miﬁalﬁaﬁﬂamwéwﬁm

o R o v A A
Q@UHWﬂLLﬂﬁﬁ?Jﬁjigﬂjﬂiyﬂjﬂlﬁa\ﬁw‘nﬂ

English listening skill; comprehension of word,
phrase, and sentence meanings with different pronunciations;
listening for main ideas; taking notes and summarizing main
points from the listening

0105 248 MEEMMRBANNINAAINEYR 3(3-0-6)

English Reading for Pleasure

neenaiinenadhlausseaEAIERANED I
e ﬁ?ﬂmiséwﬁn;u,asﬁmuaf%‘mﬁém%

Reading for comprehension and pleasure from short
stories; summarize the main points and give presentation on the

stories read

0105 341 AEawMIBIngmBiianziuaziangel 3(3-0-6)
English Analytical and Critical Reading
TegIPLIAUNE% : 0105 143 M1TEMAIMIBINGY

wiaanadhla
Prerequisite : 0105 143 English Reading for
Comprehension
winmeedRiesiuasinge msinemdanns

TNy Lﬁaslﬁvﬁﬂammwm%ﬂﬁaa MafeNMRaIIHEAE

waAfroIdeu MIsqUlsudin mr e TsRuaATItiGasiem

AaarAuNAgMEMITaTRdem

Principles of analytical and critical reading; practice
reading various types of passages to gain correct comprehension;
interpretation of the author’s intent and attitude; drawing

a conclusion; analyzing and criticizing the passages read and

the author’s writing strategies

0105 347 winmsuaidasdu 3(2-2-5)
Basic Translation

wan meﬂ%%%wﬁugmhmﬂma manuadedan

mﬂﬂ?ﬂﬁﬁﬁﬂq‘mﬂ%ﬂﬁﬁﬂ‘ﬂﬂ Lm&mﬂmm‘l‘mmﬂumma"qm]w I@EJ

Lﬁ%ﬂ’ﬂNLLG]ﬂ@'hﬂ%?x‘iiﬂix‘iﬁ%’]ﬂ%ﬂﬂﬁﬂﬁ‘lﬂF_ILLﬁ%ﬂT]:ﬂéldm]H ﬂﬁﬁ]ﬂ

Bonlimenilviasedun

Principles and strategies of basic translation;
practice in translating written materials from English into Thai
and from Thai into English with emphasis on the analysis of
structural differences between the two languages; practice in

choosing words for appropriate contexts
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0105 442 msaswamnal Tne - Sanqu/dengy - Tne 3(3-0-6)

Consecutive Interpretation Thai - English /

English - Thai

VENMNS NTELALMT WA DM TULAULLA AN
QWﬂﬂWHWiWHLﬂHﬂWEWﬁGﬂQE LLﬁSGNﬂﬂW‘]:H5&?1%]‘1:?@%?1']‘]%11’1El
AnwisiasuULTaIMIYe MIRnTinsMaulaa e
ToefunnéuniufyeifumenSmnauiasnn ne

Principles, processes, and techniques of consecutive
interpretation from Thai to English and English to Thai;
characteristics and types of expressions; practice of consecutive
interpretation skill focusing on English and Thai original source
languages

0105 443 ﬁaﬂzmiéamiLtazmiﬁmmqﬂﬁnmw 3(3-0-6)

Communication Arts and Personality

Improvement

anmMsuaEmeiiM Ao Fasmaneuazansenm
madann maeyRANNT MssayEediug neduiihusy
matsummasldiusmuneaiiiagi

Principles and communication techniques; arts of
speaking and social manners; personality development and
improvement; human relation techniques; leadership and

self-adjustment to current situations

0105 444 nwmé’anqmﬁaqmmun‘siumiﬁaaL‘ﬁm 3(3-0-6)
English for Tourism Industry
sl niinwen1s g nnm 5<1ﬂ§]‘1jl,ﬁaﬂﬁ§aﬂﬁ
sluqmmwmwmi‘viamﬁm Toaiumails uazmann mainiine
MmN 5@ﬂqmﬁ‘mﬁumﬂﬁu‘%ﬂml,uuaau%é wazaaulavilu
FAeae)
Practice in using English communicative skills for
tourism industry, with emphasis on listening and speaking skills;
practice in using English for provision of various forms of onsite

and online services

0105 445 mmé’anqﬂuﬁ'aﬁmﬁau,awuiwmwﬁﬁﬁa 3(3-0-6)
English in Digital Entertainment Media and
Advertisement
%ﬁ@u,asg‘ﬂLLUMaﬁaﬁmﬁmawﬂmwmw e

LLa%wmmamm5@ﬂz]‘13~7;ﬂimgslu§aﬂmﬁqLtawuimwmwﬁw
61197 %ﬂugﬂme%uammmmua?aﬁa MIFFN wagmMafinny
fetufouasrulsnson

Types and genres of entertainment media and
advertisement; vocabulary and discourse patterns in various
types of media and advertisement in both traditional and digital
forms; creation and interpretation of entertainment media and
advertisement

0105 446 mmé'anqmﬁamiﬂizmﬁuﬁué 3(3-0-6)

English for Public Relations

winms nags wazms|fmelulad lumatssndaiug
meganuuLLarmMITesn wivwiy luUdr wasdulinmiing s
uazgUuULR IS snE s s S niug

Principles, strategies, and the use of technology
in public relations; designing and writing of brochures, leaflets,
and infographics; English expressions and patterns used in
public relations

2.4 RAIIMANNE9UTTING laistandn 15 wibefia
Foreign Language Courses not less than 15 credits
1) naATAA%
Chinese
0105 140 ﬁnmmammﬁu%ué’fmﬁam‘séaaﬂs 3(2-2-5)

Elementary Chinese Skills for Communication

ssuunaaiesmydunanadudnesladu (Rudu)
gt senay wuiiniu mafininueita e s @en
gheenein s foee uazmaumn luFAnsyaniu esginws
Suttugmilaiaset 300 67

Transcription of Mandarin Chinese into Roman
alphabets (Pinyin); basic strokes and radicals forming Chinese
characters; practice of listening, speaking, reading, and writing
skills with vocabularies, idioms, expressions, and conversations
used in daily life; knowledge of 300 basic Chinese characters

0105 147 ﬁﬂi&zﬂ’ldﬂ’ll‘/ﬁ%%%ﬂa’nL‘ﬁ‘aﬂ’]‘iéﬁmi 3(2-2-5)

Intermediate Chinese Skills for Communication

Mt e e @emhadeing s toee
uasLET i lon iR s mmﬁﬁﬂmﬁuﬁujﬁﬂmmﬁu
500 617

Practice in listening, speaking, reading, and writing
skills with vocabularies, idioms, expressions, and conversations
frequently used in daily life; knowledge of 500 basic Chinese

characters
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0105 148 mssunmAAInludiavszarin 3(2-2-5)
Chinese Conversation in Daily Life
matinaunnmenIuluaniumniene FiAes

TudAmlsrdriwluasuansminends miaamﬁmﬁgﬂﬁaa mald

@ﬁLLasﬁwmu‘*‘?;mmzﬁuﬁw‘%ummﬂ mafaLlsluauazunaunn

woaadnla
Practice in Chinese conversations in daily-life

situations on and off campus; words, pronunciation accuracy,

selection of words and idioms appropriate for different contexts;

listening comprehension of sentences and conversations

0105 149 ﬂ’l‘5aBﬂ’liﬂ’ll‘/’]ﬁ%’é’]ﬂ%’ﬂ@’l%ﬂ%ﬂ’]itﬂLLiN 3(2-2-5)
Communicative Chinese for Hotel Services
752 6 o 1% ° a Y a
ﬂﬁsL“ﬁﬂWW mmuu,amaHmﬂwmaﬂuymiﬂwmmi
ghulsausn madausy uazomnimsdue ulsausu
Use of Chinese vocabularies and expressions for

hotel services, receptions, and other service jobs in hotels

0105 449 MSFRFITMWARTINSVNULEMYIaALL 3(2-2-5)
wazaen1sln
Communicative Chinese for Tourism and Airline
Services
752 6 o 1% ° a Y a
e et mmuu,amaHmﬂwmaﬂuymiﬂwmmi
viouflen sematin svnadu uasnundneous Tuswadu
Use of Chinese vocabularies and expressions for

airline, airport, and other services at airports

2) n'siufmnwwl%'uﬂa
French
0105 221 ﬁnvzmemmﬂéaLﬁﬁ%ue’imv‘i'amiﬁ'ami 3(2-2-5)
Elementary French Skills for Communication
MR e 81 uasd e
Practice listening, speaking, reading, and writing

skills in basic French

0105 222 ﬁnvzmemm&léaLﬁﬁ%unmaLﬁanﬁéamﬂ(z-z-s)
Intermediate French Skills for Communication
maRnvinwemans wa 8w Lo KT

Sunans unanma ey @B Useiri
Practice of intermediate level of listening, speaking,
reading, and writing skills in French; conversations frequently

used in daily life

0105 321 nssunmME e uiadssdrin

3(2-2-5)
French Conversation in Daily Life
miﬁﬂﬂmmmﬁ:ﬂ&l%aLﬂﬂhﬂmuﬂﬁnismq fifion
TudAnszuluazuenaminende miaamﬁmﬁgﬂﬁm mald
@ﬁLmtéwmuﬁmmxﬂuﬁuu‘%mmﬁm mavlatleluauazunaunm
domaudhle
Practice in French conversations in daily-life
situations on and off campus; words, pronunciation accuracy,
selection of words and idioms appropriate for different contexts;
listening comprehension of sentences and conversations
0105 322 nwdesmMNINAEE Wi IONLEMS  3(2-2:5)
INLL‘JN
Communicative French for Hotel Services
sl dnmasfoumamnSae g
‘].l%ﬂﬁ@gﬁuii\‘itﬁﬂ miélja%%‘]_l LLaNW%‘U%m?S‘W’} EL‘HI‘NLLiN
Use of French vocabularies and expressions for
hotel services, receptions, and other service jobs in hotels
0105 421 nwdesnsmWInAEE M IONLEMS  3(2-2:5)
vieafigauazsensiin
Communicative French for Tourism and Airline
Services
sl dnmasfoumamnSae g
Amsvieadies snemaiu s memu%miém Tuswnniu
Use of French vocabularies and expressions for
airline, airport, and other services at airports
2.5 NI RRNLS laistond1 6 wiaefia
Free Elective Courses not less than 6 credits
Lﬁaﬂﬁwmﬂma%ﬂﬁmﬁuﬂ%zymm%ﬁLﬂmﬂaﬂuwﬁwmﬁa
AnENIe YResmTMIANE BTV AN A SR
mumwﬁﬂwadﬁﬁm %%QIQH@iWLL%EﬂW“HaﬂaniﬂsﬁﬂéﬂHW
Choose from the Bachelor’s degree courses offered in
Mahasarakham University or in other institutions approved by
Mahasarakham University upon the students” own interests or

the advisor’s advice
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wangasAaleanstodio
MMMBINYUINA

‘ (nangnsilduilss w.el. 2566)

Hawanges
g  Aangesfalmanstiudia MinmmsannEsne
mmé’aﬂqw : Bachelor of Arts Program in Business English

FaulSgyguazananin

mwlne  Gada) : Aauenaaiud (MBINEINA)
@ote) ey (MBINEINA)

mmé’aﬂqw (%mﬁm) : Bachelor of Arts (Business English)
(%ay'a) : B.A. (Business English)

L d
angas
wingmsfalenamstindia snainmmainnugsia Widnges 4 T
Inhumheia SINAR0ANANERT 135 Mbene

¥ %
Iﬂ‘iﬂﬁ‘i’]ﬂ“aﬂq@li
ningasRaLenamstiufia suinmmdnaugiie Alessmingaadio i
NEATINIASIUMENE RS

NI 530ULIRYRYI5 W.A. 2565 ué’ngmﬁmug (kaenia)
(Mkaefie)
Tsunsudng  lusunsaswfadnin
1. wanedmanusialy Laistoanm 24 24 24
2. RAIAITUANIY Laitoand 72 105 105
NANITUNY 6 6
NRNINAUIUGITA 18 18
naNATIeNTNAY 60 60
nRsATBNLEDN 91 91
3. MR AN Laistoani 6 6 6
5o (vbaefie) Lsitamndn 120 135 240
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s
£

fein lundnges

1. wnednAnminly
2. WIAIWUANIZAU

Laiiaendt 24 wiaeiia
laitandr 105 wiaefia

01056 164

a 6 Y a
mmmwzmaznmu%wamﬁwm@ 3(3-0-6)

mndsnneliiummegaia

mju’“a'm (153178 131'15;32111’51 6 wIEna English Error Analysis and Corrections in
01651101 Honsaseiiulanaalylns 2(2-0-4) Business Contexis
Human Society and the Modern World 0105155 MIMUAEMINANMMSINWNTINA2  3(2-2-5)
0151 102 mmvl‘wmﬁamiéamiﬁmm‘wﬂmﬁm% 2(1-2-3) Business English Listening and Speaking 2
uazHsnNenES 0105 250 ms@awﬁamiammm‘qiﬁa 3(3-0-6)
Communicative Thai for Humanities and Writing for Business Correspondence
Social Sciences 0105251 MIMUALMINANMMSINEWNTINAZ  3(2-2-5)
0151 103 mmé"aﬂqmﬁ'ams‘?amiﬁmuwmmamé 2(1-2-3) Business English Listening and Speaking 3
uazHsnNenES 0105 252 M uMIEane v Suvvmaegania 3(3-0-6)
Communicative English for Humanities and English Reading in Business Contexts
Social Sciences 0106254 M3l aumgmwmmé"mqmﬁaq‘iﬁa 3(3-0-6)
English Paragraph Writing for Business
mju'“mﬁugmqiﬁa Tsitaenin 18 wiaefia 0105 255 m'mﬂamo‘qiﬁa%uﬁugm 3(3-0-6)
0900 101 mwﬁﬁmﬁwﬁmﬁug‘sﬁa 3(3-0-6) Basic Business Translation
Introduction to Business 0105 256 msﬁaaﬁmaqiﬁ%wdwﬁ@uuﬁiw 3(3-0-6)
0900 102 vdnNMInaAssieval 3(3-0-6) Intercultural Business Communication
Principles of Modern Marketing 0105 350 mmé@ﬂqmﬁam‘iﬁmmmﬂ%mﬂ 3(3-0-6)
0900 104 miﬁmﬁﬁmﬁuﬁm%ﬂqiﬁa 3(3-0-6) English for International Trade
Accounting Foundation for Business 0105 351 mmﬂmmﬁdﬂqﬂuﬁmﬁﬁmmmz 3(2-2-5)
0900 106 Lﬂwﬁmam%mﬁmﬁmﬁu 3(3-0-6) MIUEUBNIINA
Introduction of Business Economics English for Public Speaking and Business Pitching
0900 304 mmLﬂuﬁﬂimaumittazﬁ%waiiﬂ‘giﬁﬂmi 3(3-0-6) 0105 352 mmé@ﬂqmﬁam‘iéam‘imadﬁu 3(3-0-6)
Entrepreneurship and New Venture Creation English for Mass Media Communication
0900302 MIAAMININAGaUTIRMS 3(3-0-6) 0105 354 msﬁ%wﬁsiﬁlﬁammm5@ﬂm:m7wla‘qiﬁa 3(3-0-6)
Production and Operations Management English Content Creation for Business
0105 358 mmé@ﬂqmﬁamimamLmtm'ﬂmﬂm 3(3-0-6)
Jantisay wﬁaﬂn'h 60 MuIN English for Marketing and Advertising
0105150 lessedenmisnguluiummegsfia  3(3-06) 0105450 m3HnUszaumaainFnmasu 6(0-30-0)
English Structure in Business Contexts mma"dﬂq‘quiﬁa *
0105151 &nenamiuazmIsanidesmmndonny 3(3-0-6) Business English Internship*
Lﬁamiﬁamiwmﬁiﬁa V)
English Phonetics and Pronunciation for 0199499 @WAFNEN* 9(0-40-0)
Business Communication Cooperative Education*®
0105152 mia‘mmma"mqw‘qiﬁaLﬁammﬁﬂa 3(3-0-6) * mathudlusamaGedu S vise Uuasiiumbenia
Business English Reading for Comprehension 0105 457 Imwummé’aﬂqquﬁa** 3(3-0-6)
0105153 MIMIUALMITUAMMNDINWM9TINA 1 3(2-2-5) Project for Business English**

Business English Listening and Speaking 1

= gnsuiidadlaldidonasedn 0199 499

Ffadinm MatsadiuransiSowunge wastiumbheia
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nguIrLanidan laitaundr 21 wirefia NFaATILTINTINa

PRXITIMINBINHBNIZA 0907 105 LFiSWgFNEmINMMA 1 3(3-0-6)

0105353 weluladrilysilomadeimmnsmnny 3(3-06) Macroeconomics 1
Modern Technology for English Language 0902 323 NMEMAGAVIA 3(2-2-5)
Learning Digital Marketing

0105 355 mmﬁoﬂm:nﬁaqmmmmiﬂu% 3(3-0-6) 0902 216 M3¥aMIHARTTIUaTMIBONUULLANTE  3(3-0-6)
English for MICE Product Management and Service Design

0105 356 Qs‘iwé’dmaﬂiﬁamamééwﬁmLﬁ'amiﬁami 3(3-0-6) 0902 325 M3ATIAdasagNM 3(2-2-5)
‘*AN‘Eq‘iﬁ’«J Customer Analytics
Significant Historical Background for Business 0903 431 mﬁ@mi’g‘iﬁﬁl“ﬂm@ﬂam 3(3-0-6)
Communication Small Business Management

0105 357 m‘tﬂ5@ﬂ‘§]mﬁﬂﬂqﬂﬁmﬂii&mﬁﬁadL“?; 81 3(3-0-6) 0906 411 MsUsEnaumMsIsnINLsEme 3(3-0-6)

01056 359

0106 452

wamalsaun

English for Tourism and Hotel Industry
mmﬁom]mﬁamiﬁwmQ:Iﬁmmmmia 3(3-0-6)
Toousiu

English for Talent Development
m‘ﬂ:ﬂ5\‘1ﬂ‘§]mﬁaﬂﬁﬂ3&m§&lﬁ%‘§uﬂ:1 3(3-0-6)
dosoafing

English for Public Relations and Corporate

Communication

0105 453 mmﬁonqmﬁa‘qiﬁamiﬁu 3(3-0-6)
English for Airline Business

0105 454 mma"oﬂm:nﬁaﬂﬁ@l,mqﬂﬁw 3(3-0-6)

01056 458

01056 459

English for Customer Care
m‘tﬂ5@ﬂf]HLﬁam‘im“q%1%ﬂ@ﬂ%ﬁﬁﬂLLaS 3(3-0-6)
MIaIH

English for Start-up Investment and Stock Traders
mia‘ww”@mmLﬁamsﬁamwwmiﬁa 3(3-0-6)
Consecutive Interpretation for Business

Communication

International Entrepreneurship
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ﬁ A

Ny W

‘| W
§

WHWNTANIN
9 1 madu
. PN
R Eer Fa3n
wuvin@ wuUsuRaFnW
wox x| waeAnAnswhly 6 6
0105150 | lasssdenmndengulusfummensia 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English Structure in Business Contexts
0105 152 midmmma"mawqiﬁaLﬁammvﬁﬂa 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Business English Reading for Comprehension
0105153 | M3alaemMINAMINSINgwn9gIna 1 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Business English Listening and Speaking 1
0000101 | ensdidlasduientiugsfia 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Introduction to Business
FINTWABAUIL AR 18 18
i 1 mavae
. PwRUUILNG
SWaaTN Fa%n
swuun@ wuyaEMiafnw
woxxxx | maeimanswhld 6 6
0105 151 ﬁwmamimzmmanLﬁmm‘mé’qﬂqmﬁ'ami?amwwqiﬁa 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English Phonetics and Pronunciation for Business communication
0105154 | mylemeiuazmaud ledaRanamammnssnnuliiummegsia 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English Error Analysis and Corrections in Business Contexts
0105155 | MIWILaEMINANNSINGWYIITINA 2 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Business English Listening and Speaking 2
0151101 | Homasymeliiulansifelusi 2(2-0-4) 2(1-2-3)
Human Society and the Modern World
0900102 | wdnmamanasdalns 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Principles of Modern Marketing
FINTWARAUIL AR 20 20

Q Ins. 043-719888
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9 2 meadn

. ‘. AN
sYeam a2 R R
Buulng wuysEuiafnm
o xex | saeAmAnmvhll 6 6
0106260 | MaaNamMsfasiayIgania 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Writing for Business Correspondence
0106266 | MadeaaVIgINasemIiBLII 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Intercultural Business Communication
0105251 | M3TLAEMINAMINEINGWNNIGINA 3 3(2-2-5) 3(2-2-5)
Business English Listening and Speaking 3
0900104 | matigyfiiiassiudmsugsiia 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Accounting Foundation for Business
FINTWIWHRUILAR 18 18
9 2 madana
. . MIUNWILAR
S 2237 R R
wuvlng wuuEuRadnm
A & o
o x| vaaedmAnmThly 6 6
0105254 | Mldeuamanmmsmnemiegsnia 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English Paragraph Writing for Business
0105256 | mIudameganaduiugmu 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Basic Business Translation
0105252 | masmnndenguluSummegsna 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English Reading in Business Contexts
0151 102 mi:rﬂmHLﬁamiﬁamiﬁmmwamﬁmimzﬁawmam% 2(1-2-3) 2(1-2-3)
Communicative Thai for Humanities and Social Sciences
0161103 | mmdsnguiamsfasseusypamansuazdinnensas 2(1-2-3) 2(1-2-3)
Communicative English for Humanities and Social Sciences
FINDWIUWRUILAR 19 19

Q Ins. 043-719888
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4 3 madu
. PUWIAUILAG
svsamn Fa%n
wuvyng wusuRaFnW
0105 352 mmé’aﬂqmﬁam‘;?ﬁ‘amimaw 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English for Mass Media Communication
0105 354 msﬁ%mﬂﬁﬁl,ﬁammma”aﬂqmﬁaqiﬁa 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English Content Creation for Business
0105 350 mmﬁmqmﬁamﬁﬁﬁwmﬂixmﬂ 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English for International Trade
0900 106 Lﬂiﬁﬁﬂ?ﬁ@%ﬁiﬁﬁl inadu 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Introduction of Business Economics
Eelpralhylbnn 9 9
SPWAURKILAG 21 21
4 3 madae
. Pwanuneie
%M Hadn
suvn@ wuyswiafnm
0105 351 ﬂﬁmmmé’mqﬂuﬁmﬁﬁmxLLatmsﬁnLauamoﬁjﬁa 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English for Public Speaking and Business Pitching
0105 358 mmé’anr]mﬁamimm@LLazmﬂmwm 3(3-0-6) 3(3-0-6)
English for Marketing and Advertising
0900302 | mIemInNasuazLifng 3(3-0-6) 3(3-0-6)
Production and Operations Management
ReRTINGaN 9 9
FaNTWARAUILAR 18 18
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i 4 madu
. PWIRUUILNG
SaaN Fa%n
huuUn wuyEuRafnw

0105457 | lassounndsnaumysiia 3(3-0-6) 0

Project for Business English
0900304 | ensidludiisznaumsuaymIssaasagana sl 3(3-0-6) 3(3-0-6)

Entrepreneurship and New Venture Creation

MNP IRONIES 6 6

NI ILaNEaN 3 3

FINTWIUNUILAR 15 12
4 4 mevlane
. Puanuneie
SWAI™ Faan
suvn@ wuyswiafnm
0199499 | aewfafinmn 0 9(0-40-0)
Cooperative Education

0105450 | mskinuszaunsaiisdwmesunimndonnugsiia 6(0-30-0) 0

Business English Internship

FaNWARAUILAR 6 9
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AaLNaS18A
1. wNIeIgAnssi Ly

Laikaendn 24 wiwfia
2. NAIOITUANIY Laikaundn 99 waefia
laitoendn 6 wiaefia
2(2-0-4)

n. NYNITMNB
0151 101 Feeainwdiiulanasielus
Human Society and the Modern World
Aenauszunanfietudsealan Wemnmsans
Suiusansgauludenslan ﬂmﬂﬁwuﬂawmﬂﬂ:@ﬁa GAGEY
ﬂﬁl’ﬁad TN ?@mﬁaﬂmzﬁuﬁaﬁu iE(ﬁUIaﬂLLaSﬂﬁGﬁN
Palulanasielnal
Definitions and concepts of a world community;
development of human relations in the world; changes in
economy, politics, culture, and the environment at the local and

global levels; living in the modern world

0151 102 ﬂ']ﬁ’l‘l‘ﬂilLﬁﬂﬂﬁéﬂﬁ’]iﬁ'\u&l%ﬁﬂﬁ’]ﬁﬁ% 2(1-2-3)

uazdenaenans

Communicative Thai for Humanities and

Social Sciences

Snwnrmmnlny enaddny uasdnmsldnmine
Glumi?iamiﬁmm'wq ‘*A"ﬂ%mﬂ%mi:ﬁlwmﬁamiﬁammaz
msAudutayamawasniineemn Insdmiusysomansuas
Faauenams

Characteristics, importance, and principles of Thai
usage in various aspects; Thai language skills for communication
and information retrieval; development of skills in Thai for

humanities and social sciences

0151 103 mma"anqmﬁamiéaaﬁﬁmmwumasl% 2(1-2-3)

uazdenaenans

Communicative English for Humanities and

Social Sciences

vinwemails wa o @ déwiuazlaseaionn
Sanquittifustomsfamauay madududoyaluiunmasu
NUBNETIUALAInNENERS

English listening, speaking, reading, and writing
skills; vocabulary and essential structures for communication
and information retrieval in the fields of humanities and social

sciences

laiianndn 18 wiaeiia
3(3-0-6)

%% '“mﬁuﬁmqsﬁa
0900 101 mwdidiasduiieaiugsia
Introduction to Business
WANMIUALFULLLUAIRNIIINa qasjavaneses
Matlsenaugstia WwnfalumItssnaugsia AudnEYaIEMN
WnRaNMIgINa NanssumegshauazaNEussznhefianTs
YINTINA NYVENFIND UIennea9gsnia AN ALasUNL YD
MaUsenaugsie ludena nansELIRIEMM mé’amﬁi@ia‘qsﬁa Ay
ANNAFTYIBITTTINNLIG ANUTUAATELFONIAN FTLBITNNGINA
LLﬁ37’0‘ﬁm‘]_l‘i‘im‘lladﬂﬁﬂitﬂaﬂ‘qiﬁq ﬂ‘iiﬁﬁﬂﬂWﬂNﬁﬁﬁmLﬂ%ﬂﬁ
U5EnaumMImIgsna
Principles and forms of business organization;
objectives of business entrepreneurship; concepts of business
entrepreneurship; characteristics of business environments;
business activities and relationships among business activities;
business law; types of business; importance and roles of business
entrepreneurship in society; effects of environments on business;
importance of governance, corporate social responsibility,
business ethics, and codes of ethics for business entrepreneurship,
case studies related to business and entrepreneurship
0900 102 WANMTAAIARSE Ivial 3(3-0-6)
Principles of Modern Marketing
WAA U501 UasANNAATLDINITAAG ANDuS
YDIGAA FOTUMIGAR WﬁWﬁ“ﬂ@dﬂﬁ@]ﬁW@ Wﬂaﬂ‘iiw};ﬂ“ﬂﬂ@
mautdmama madenamethvany mINnssumiHanium
futsaNmInme mInamessiessmeiasmanmaase sl
WALaTTENUITMATA NS AnTaudafny netifnmmmInana
Fusiofinaufatiagiu
Concepts, philosophy, and importance of
marketing; marketing characters; marketing institutions;
marketing functions; consumer behavior; market segmentation;
market targeting; product positioning; marketing mix;
international marketing and modern marketing management;
marketing ethics; social responsibility; case studies related to

marketing from past to present
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3(3-0-6)

0900 104 mstigfiiiassiudmiugsia

Accounting Foundation for Business
ANy Saguseaee uasannafyasdagams

o Ao °

fyatumsmdingsia wé’ﬂmiﬁnﬁummauLLmﬁ@Lﬁaaﬁﬂumﬁ
JovhuasiiaueanwmImsiu M nsidoyauasmadame
Foyalumeanmemsiu sussssmen i matfdidesduie
msdamsgsiia wndauazngAnsaadunn MaleTeieuu-
Rsnos-hls auﬂ‘szmmquﬁ‘szmm&haammﬁiﬁ’agawwﬁzﬁﬁa
madindulamegsiauazmstsenauns

Definitions, objectives, and importance ofaccounting
information in relating to the business; accounting principles
and basic frameworks for preparing and presenting financial
reports; data analysis and disclosure of information in financial
reports; accounting ethic; Introduction to accounting for
management; concept and cost behavior; cost-volume-profit
analysis; budgeting and capital; the application of accounting
information for business decisions making and entrepreneurship

0900 106 Lﬁwima@n%qsﬁmﬁmﬁu 3(3-0-6)

Introduction of Business Economics

LLmﬁ@ﬁuimmw?mmwgma@% NN 1R
manda malemeAdiarnls gUssduazauRuh Snuo
104lATIENIIA AN LﬂmmmLagﬂ@wﬂmmﬂw@ﬁa
awme Ml maduiasmemnans wlatnemada maen
FEANUIENE I LL’J@éjaNWN‘Qiﬁ"’ULLaS%IEI‘]JWEILﬂ?H’iﬁQNWﬂW@ﬁ
FINAFDNAMII LI IULBITITR

Basic concepts of Economics; theory of production;
cost and profit analysis; characteristics of various market
structures; goals and problems in macroeconomic; national
income; financial and banking; fiscal policy; International trade;
business environment and macro policies influencing business
performances

0900 304 anadudlsznaumsuassEseEsIn  3(3-06)

gana bl

Entrepreneurship and New Venture Creation

ANUVANE QAN W AALAN AN TTNTBIA NN
Dudsenaums nssunamsasssdulomalunsEadu
vl myllemsitnuaclenmanenstia sUuunsmidiugsia
adfelmal wndauazgiluuumeszasmu mevdmsmaiulaaes
ot WMIMIaNeasIAnIa vl medleamshiauaunfoms
ﬁiﬁmﬁamﬁx@mu e laffunanssrasm s Aeiag
vmmﬂiﬂaﬁLm&ﬁdﬂmi@mif%m?ugiﬁﬂ%ﬂ natidnmiifendas
fiumatlsznaunts

Definition, entrepreneurial attributes, mindset,
and behaviors; entrepreneurial process of new venture
development and creation; problem and business opportunity
analysis; types of modern business model; fundraising concept
and process; sustainable growth management; type of new
venture creation; business idea presentation for fund raising;
empathizing effects of technological and socio-economical
change on new venture creation; case studies related to
entrepreneurship

0900 302 MsIAMsMITNEARALLZLANS 3(3-0-6)

Production and Operations Management

whAafeniumsSamsssumae TINANAALAY
73N9UIM3 marmuariafisouazdslasm manadefing
Lﬂ%aqﬁﬂmaxqﬂmni mseenuuLNaRTMe Msdamiagiu
MELAMTRIATUALAIT I MITNUANATIRIU MIUFUdTenu
mImuRuamnIINER maheeafumesidanldlumsiams
mana 5masamaBeRinm madamsvisldaumu

Concepts of production system management for
manufacturing and service businesses; factory location and
layout; installing machines and equipment; product design;
material procurement; time and wage management; setting of
task standard; task reform; production quality control; computer
applications for production management; quantitative approach;

supply chain management

laitaundr 60 wiaeiia
3(3-0-6)

. A nandishy
0105 150 lessairammsanguluydunmagsha
English Structure in Business Contexts
stuuy washiane uazaLsznmene lutselen
I@iﬂﬂ%NLLaz“ﬁﬁ@“HaﬂﬂiEIEJﬂ ﬂi&IHﬂﬂ’ﬂNLaﬂ’é ﬂiiﬁIHﬂﬂ’NNi’)N
uazszlunenadoulusunmagsia msleidenfimangauri
Yssnmrassglun
Forms and functions of various types of words and
phrases in sentences; sentence structure and types of sentences;
simple, compound, and complex sentences in business contexts;

use of coordinate and subordinate conjunctions
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0105 151 dnenaasuazmsnaniiaemmndengy

3(3-0-6)
Lﬁamiﬁlamimaqiﬁa
English Phonetics and Pronunciation for Business
Communication
wﬁﬂmiaaﬂL?ﬁmm‘mé"\mawaifmzﬁslﬂumiaamﬁm
St Fumudes moanides wiymwe sy nasbadeoini
wasdEageeiuaium 28 uanlelan Womsdasamegafaid
UseAnomn
Principles of English pronunciation; points of
articulation; phonetic symbols; pronunciation of English
consonants and vowels sounds; use of stress and intonation in
words, phrases, and sentences for effective business
communication
0105 152 m‘sa'mmmé’anq:sqiﬁaLﬁaﬂ'nswffﬂa 3(3-0-6)
Business English Reading for Comprehension
wﬁﬂmil,t,axm@ﬁﬂmimmﬁaﬁmﬁai@]qmzmﬁma
pta marinawiulaenaandarmufieiugsiaiiaminge
stluandn laemaman useneaziBunsiinam
Principles and techniques in reading for business
purposes; practice in reading short passages for topic, topic
sentence, main idea, and supporting details
0105 153 MEAILATMIWANMBINWNNTTNA 1 3(2-2-5)
Business English Listening and Speaking 1
ﬁﬂmmi‘ﬂqu,amq@m‘tﬂé"aﬂqmﬁaw?ueluu‘%wma
mpna nsdulanmsEn iy Mew uAzIFRIR IR RUMSDE
fiflendaatugsfa mademuimmanazmauima wislidays
Lﬁ'mﬁugiﬁmmugm
Basic English listening and speaking in business
contexts; summarizing, reporting, and giving opinions on the
business-related situations; asking and answering questions;
giving short business information
0105 154 n1s3iAsIeviuaznsuf ladafiowaia 3(3-0-6)
mwsanguluudummagsia
English Error Analysis and Corrections in
Business Contexts
memsilasstuasofiemannnnSnauily
Tuthelen mﬁm_qlmlwgLLammmﬂummf%%aﬂﬁwmmﬁﬂﬂﬂg
TuSummegsfia uazanansaid wﬁamiwm‘qiﬁﬂﬁamqgﬂﬁamm
wanlennsn

Analysis of English structures and errors used in
sentences; locating causes and identifying means of correcting
the identified errors in business contexts and grammatically
communicate in the business writing

0105 155 MENILATMIWANMNENGYNITINA 2 3(2-2-5)

Business English Listening and Speaking 2

vinwzmaiauszyanndngmisgsta laawiums
dnudahenadila e wazafiemgmanivdosniunsol
MITINA

English listening and speaking skills in business
with an emphasis on reading comprehension, reporting, and
discussion on business situations

0105 250 ﬂ'lil;ﬁ&lw;ﬁaﬂ’liﬁﬁﬁiﬂ‘n’wiﬁﬁ@ 3(3-0-6)

Writing for Business Correspondence

VENMSUALY N MITLMENENIVNEIN FTIRE
;j'ﬂLLuuﬂiﬂaﬂmméaﬂwﬁw1mzﬁuﬁsl,%‘lumiﬁamﬂuﬁwﬁmm
mafamatugnduasd Adaulddmdameganariumaiau
maduiazmsaauiuaansnedidnnsafindmegsiia malden
iwmwmmmm%‘w%’aLﬂu@m@‘qﬁﬁa ﬂﬁl’%HHQ@WNWEJLLHzﬁW(ﬁ’JLLﬂt
Useifcioludodennoanlart

Principles and skills for writing business
correspondence; appropriate expressions and sentence patterns
used in office communication; written communication with
clients and other stakeholders; writing electronic business
correspondence; writing business reports and proposals; writing
cover letters and resumes on social networking sites

0105 251 MENILATMIWANMNEINGYNNTINA 3 3(2-2-5)

Business English Listening and Speaking 3

wanmawasvinsemasdagadimenegananay
mim@@mmﬁmmﬁ LﬁaIﬁLLiljﬁLLﬁ&,’LLﬁ@dLWQWGi%ﬁﬂWHﬂﬁﬂi‘m\‘i
73M

Principles and skills in listening to specific
information and speaking based on critiquing so as to argue and

express solid reasons in various business situations
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3(3-0-6)

0105 252 nsamMNSengy lwuSummagsia

English Reading in Business Contexts
wanmssmiulaenausrmsswddenshiiie
SoqUazasamagsia madlemziuasfionaumaAuaE BN
73 s nsinTmuazuen) afneuazaglanw
Syasdulnmiinduasumen
Principles of reading for comprehension and
analytical reading for business purposes; analysis and
interpretation of business articles and reports; reading and
analyzing graphs and charts; discussing and summarizing
infographics and main ideas
0105 254 msvﬁﬂummﬂmmé’dnqmﬁaﬁﬁa 3(3-0-6)
English Paragraph Writing for Business
dnwazuazguuurasnwmdsuayan luusungana
dwmalassashansoimwsnnudmsunudendogsia loe
winlessanastlue Ustlualaamadiény nussBumarivasm uas
mﬂ%@ﬁﬁammm miﬁwmmﬂummaaa@ﬁm imauﬁa@ﬁuﬁw
ﬁmmmlmamﬁmfﬁ LLﬂ%ﬂﬁI?JEMWaH@Eﬁ ﬂﬁmim@ﬁ%mmzmia@ia
GHVORN
Features and forms of paragraphs in business
contexts; English expressions and structures for business-related
genres with emphasis on sentence structures, topic sentences,
supporting details, and transition markers; writing corporate
history, product description, product instructions, and product
advertising; outlining and actual writing
0105 255 mmﬂameqiﬁa%uﬁugm 3(3-0-6)
Basic Business Translation
‘1/1é’ﬂmmazﬂaﬁ%%uﬁuﬁmhﬂmma malaenas
M9gINA enssdedeianiifiomadasmaname giamslfnm
°?.||1’Jﬁqiﬁ’°0 QWﬂﬂW‘tﬂé/ﬁﬂﬂ‘HLﬂ ‘H:ﬂTHWVL‘Y!EJ LLﬂSQWﬂﬂWHﬂWHL‘ﬂ%
MNSIna
Principles and basic strategies of translation;
translation of various types of business documents; publications
for marketing communication; user manuals; business-related
news from English to Thai and Thai to English
0105 256 miéﬂ’sﬁiﬂ‘h‘lﬁ;iﬁﬂizu'j’]ﬁ@luﬁiiu 3(3-0-6)
Intercultural Business Communication
vanmauasTnelumsRes s heanssn mad
mmé"aﬂwhmiaﬁﬂiwHLLazmiﬁnLﬁuasﬁaﬁmﬁwﬁamiﬁami
seheTamssan uUSUmMegsie Ldam@ madseyadusm

FJFWINNG TnITemInnd M aunmuazeTaunm W
NN
Principlesand skillsinintercultural communications;
use of English for discussion and presentation for international
communication in the business contexts; multinational
corporations; international seminars and conferences; world
exhibitions; appropriate use of verbal and non-verbal languages
0105 350 mmé'anqmﬁamiﬁﬁwiwﬂizmﬁ 3(3-0-6)
English for International Trade
7N Lﬁa\‘ié”ml,m5‘*7|’ﬂwmmé“\‘mqﬂuﬂﬁ§aﬂm‘ﬁami
@Qﬁib’%’hﬁﬂi:ﬁmﬂ %umaumimﬁumxﬁaaaﬂ LLﬁtﬂﬁ@H%Laﬂﬁﬁﬁ
Lﬁm%ﬂuﬁmuﬂﬁni@mﬂ
Basic principles and English skills for international
trade; import and export procedure; writing import and export
documentation and related documents on related situations
0105 351 nﬁw"ﬂmmé'anqﬂw?'imﬁﬁmmaz 3(2-2-5)
MIUEUINIGINA
English for Public Speaking and Business Pitching
winmaa lufiguan nmesusySeuEasday
ﬁWH’JHLLHEEﬂLL'LI‘Uﬂ']‘]:ﬂ5(1ﬂi]ﬁ:l’*?ﬂﬂ%ﬂﬁwu@sL%ﬁﬁWﬁﬁmzLLﬂzﬂﬁﬂW
Lﬁ%@LLN%ﬂ']iW%aLLWJﬁ@WN‘@?ﬁQ MINABLLLITENE WITTUWT RS
Tt maweeehadumanslulamashe msleaumwmidio
UseAvBmmvmemsvhiaue lwSunmegsia
Principles of public speaking; information
preparation and organization; English expressions and sentence
patterns to speak in public and to pitch business plans or ideas;
narrative, descriptive, and persuasive speaking; formal speaking
in business occasions; use of non-verbal language for effective
business presentation
0105 352 mma"anqmﬁamiﬁlamsmam 3(3-0-6)
English for Mass Media Communication
AANMIUALILLULE sluﬁaaﬂmﬁmmﬁaﬂw
ﬁﬂﬂmﬂﬂidﬁ%ﬂLLﬂt‘,@’NN‘WNWH“ﬂadﬂW‘tﬂﬁﬂiﬂﬂ{] I@aﬁﬂmmmjn
AITIUNITH UNANA I@JHWH Sumaiﬁﬁm LLasﬁaﬁaﬂNaaﬂaﬁ
R ER T TITIEN I AR ERE
Principles and forms in English published media;
structures and meanings of language use through news, literary
works, advertisements, internet, and social media; content and

media creation
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0105 354 AsaEsedsIAaIMIndsngmAassia  3(3-06)

English Content Creation for Business

ﬂﬁi’mi’mﬁaﬂjﬁ mi’JN‘[ﬂi\ﬁNL‘%H\‘lﬂ’ﬂN miﬁﬂ%
davithitsavame maduumh dadas unagy loensiumsiaue
mmﬁ@aﬂwﬁww;NaLmsm{lﬁmmﬁgﬂéfaaL‘wmaﬁu ANNg
ﬂﬁﬁ auwmwﬂuéaaaﬂaﬁ ﬂﬁl@ wwmmmmé"mqmﬁa
faaanagnimsnmauulisunsadum ﬁﬁujmhmié’mﬁ@

Data collection; preparation of outlines for
compositions; writing of well-organized paragraphs; writing of
the introductory paragraph, body paragraphs, and concluding
paragraph with an emphasis on logical presentation of ideas and
proper use of language; writing English articles on online media;
writing for search engine optimization; introduction to the use

of references

0105 358 mmé”anqmﬁamwamu,azmﬂmm1 3(3-0-6)
English for Marketing and Advertising
AT e PRV Y YL AR SRRECE
AMA FnuazeFniMEsno Tumsfeanssumsemauay
mslawandud Tnoutiunsidouazs wiedeinriuazde
Sidnmsatindmsmanmenmauaclamnndinsn

Basic principles of marketing and advertising;
market research; English skills and vocabularies for marketing
and advertising communication with an emphasis on writing
and reading printed materials and electronic media according
to fundamental principles of marketing and advertising

0105 450 MsAndseaumsnidndnen 6(0-30-0)
Mndenguesna
Business English Internship
nMsRnUszaumsET N MmN Egsialy

Mg 353w wia wnmw laiifaendh 450 Falug
Business English Internship in state enterprises,
government, or private sectors with the minimum of 450 hours

VD)

0199 499 aufiafnin 9(0-40-0)
Cooperative Education
maGeudnnnefiidemlusnmalsznaumsoehad!

seuv lnsanngandaseniaminedetuamudsenaums
maRenamaduiUNIAaduan madainnae BT
miﬁmﬁﬂﬁﬁmmﬂma LA MIAATIEH TR NENATD
MU ss eI T UL T N LN T AYAA AT

Systematic work-based learning in a workplace
through co-operation between the university and enterprises;
self-development to enhance and sharpen positive thinking,
insightful observation, sensible decision-making, and analytical
skills; to assess the workplace and job market demands

0105 457 lassummsangugsfa 3(3-0-6)

Project for Business English

MEBEUHUTINA Sumaunmasnidiums mmhiaue
namamifinmaaehadusyuy I@Hyimwmiﬁﬂwm‘m5dm]mt,as
mmddugsiaiinadi

Writing business plans; procedures; presenting
the results systematically by integrating English skills and basic
business skills

g nanidan Laitaend 15 wiefa
- NNIMMIBINGIHANIENY
0105 353 inaluladssielmifenmsianmnsongy 3(3-0-6)

Modern Technology for English Language Learning

msldmaliladuasiedasfiamamn msduday
ﬂﬁumaﬁazga wﬁﬂmiﬁuimmﬂ%mﬂhiaﬁLm&ﬂ%@dﬁ@miSmﬁ
Memmathawiifasuasmangas Iaamitsdesaduddyms
Jansesauazasussss mavhlUlsndlddvsuinwemmssnay
6199

Technologies and language learning tools;
searching and evaluating information; basic principles of
equitable uses with emphasis on understanding of cultural and
ethical issues; application for English language skills

0105 355 mmé’enqmﬁaqmmniwh‘f 3(3-0-6)

English for MICE

wﬁﬂﬂmmsﬁﬂmmma"aﬂqwﬁ‘iﬂuqmmwmiﬂu%
mMIvnLlseyn mademavisafiaiiadiuneta MILTENTNNW
MIAAUFAITINTIAMT MIFTUMIIANU NMTaSLNEYRUALAE
UIAAYDINITIONY

Basic principles and English skills for MICE;
meeting; incentive; conference; exhibition; event briefing; scope

and concept explaining of the event
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0105 356 giudemelszifensasshdnNansiians 3(3-06)

993719

Significant Historical Background for Business

Communication

:;ﬁwﬁammizi@mam%éwﬁzymaﬂaﬂﬁﬁw%wasia
mi?aﬁﬁm@‘qiﬁqaﬂaslmi natifnmmedasadumanmeuns
ﬂ']‘iI‘?JHMTﬁWﬁWﬂWﬂWEJ

Significant global historical background influencing
modern business communication; case studies of a variety of

marketing and advertising communication

0105 357 mmé’anqmﬁaqmmuniwmiﬁaaLﬁm 3(3-0-6)
LLazﬂ’]‘JIi\iLLiN
English for Tourism and Hotel Industry
wﬁﬂmﬂﬁaqﬁmasﬁﬂmmm5@ﬂqw1ugmawmﬂiiu
mvaaftenuasmalauas Ineiunaits WAEYA 6T SaunIN
5@ﬂﬂﬁtﬁ@1ﬁu§mﬂmﬁmHmmasmﬂsl,uamumizﬂgmq
Basic principles and English skills for tourism and
hotel industry with emphasis on listening, speaking, vocabulary,
expressions for giving services and accommodating guests in

related situations

0105 359 MwissngmemsWeRRAIAEIEY 3(3-0-6)
Toauain
English for Talent Development
wﬁﬂﬂmﬁaaﬁuu,asﬁﬂmmmé"am]mﬁamiﬁwmﬁzﬁ
ANNENIDIAALAY @ﬁﬁwﬁtmséwmuﬂﬂﬂumsﬁwmﬁﬁmm
snsnInlanein wu metgaiine msinauss uastanansenes)
fifendag
Basic principles and English skills for talent
development; vocabularies and expressions used in talent
development such as corporate orientation, training, and related
documentations
0105 452 nwﬁanqmv‘i'anﬁﬂizmﬁuﬁu&m 3(3-0-6)
domnsasdns
English for Public Relations and Corporate
Communication
wEnMILL aads nagns warmsidiniasiouas
waluladlumsiszmdaiufuazmsdassasdng mssonuuy
wrunUssndrutuasn e dssndniug laelfdmmuay
gﬂl,mumma"mqwﬁmmzﬂm

Basic principles, strategies and technology used
in public relations and corporate communication; designing
public relations plans and writing press release using proper
English expressions and patterns

0105 453 mmé’anqmﬁaqiﬁamiﬁu 3(3-0-6)

English for Airline Business

wﬁﬂmiﬁfaqﬁmmsﬁﬂwmm5@ﬂﬂi:rslu‘qiﬁ'=umiﬁu
Toeisumsiauazyyn fénd Fuawfiomatess mavanEme
ﬁ%LLaSﬂﬁU‘%miﬂuLﬂéa\‘i

Basic principles and English skills for airline
business with emphasis on listening and speaking, vocabulary
and expressions for communication; ground and in-flight services

0105 454 mmé’anqmﬁamsmﬂuagn& 3(3-0-6)

English for Customer Care

‘wﬁﬂL‘ﬁaaﬁmmﬁﬂmmmﬁaﬂqmﬁamiﬁﬁﬁmﬁuﬁ
fugnén snsenmlumsiudms uazquagnén nfnsafesiiy
gnenlnemssuazmssunariugnénmalnaén Sfumaumaliims
Toesfumuass i lumsliamegnélusnunoishae
fifiendos

Basic principles and English skills for customer
relations; manners in customer care and services; face-to-face
interaction and telephone conversations; steps into serving
customers with emphasis on language and expressions used in

related customer care situations

o § § o
0105 458 m‘maanqmﬁamsamﬂuﬁm@‘mﬂI.Laz 3(3-0-6)
maaeywluiin
English for Start-up Investment and Stock
Traders
£ Z 1% £ [ ta‘ 2
PANMIILNAULASINHENTHIBINOWIND R DIV
6 o L U 1 U a
Tuaton3esluazsinaayuluse i vu nasyusan maszesu e3uln
Lﬂa%ﬁ%% w%auﬁamw I@HLﬁ%ﬂﬁﬁuﬁ% mMIau mﬁmwxﬁ LS
matsudiutanumsailan madamseamnaides 3ainennsas
Basic principles and English skills for start-up
investors and global stock traders e.g. stocks, mutual fund,
crowdfunding, cryptocurrency, or blockchain with emphasis on
searching, reading, analyzing, and evaluating world news; risk

management; psychology of investing
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3(3-0-6)

0105 459 MEARWAMAINaNEHaEIMIgTa

Consecutive Interpretation for Business

Communication

winmauazmafiemaudauuussanmn neidu
mwdnniazanmndanamiunming MaRnuUaLLLa e
sl luaenumsniehen) megsia

Principles and techniques in consecutive
interpretation from Thai to English and from English to Thai;
practice in consecutive interpretation in various business

situations

- ngNdMLTIMgIna
0907 105 LeisugANFASIwMA 1 3(3-0-6)

Macroeconomics 1

mmmnmn,awﬁ”mmﬁﬂﬁugwnLmr@maw%
smma e ldtsennd mafuuasmaswnens smntumsiu wleney
MIK %Iil‘ll’mﬂ']‘mﬁﬂ Lﬂiiﬂﬁﬁﬂﬁijﬁ’j’mﬂigmﬂ L‘Sumﬂa MU
AamMINIERussnnelseme SomuanilAsusenhame aae
uanwAEuuamehaLsEmet

Meaning and basis concept of macroeconomics;
national income; money and banking; financial institutions;
monetary policy; fiscal policy; international economics; inflation;
unemployment; balance of payment; exchange rate ; exchange
rate market

0902 323 MSAMAGIYIA 3(2-2-5)

Digital Marketing

ANNNINY ANNNAYLDINTINARITAGADTIND
fualn uasdenn ieasflomemanannaaria maldmeluladugan
FUINITARNA TBININITNULALMTADFINISAMIARATA
§wwﬁagamaa@nﬁuﬁamimm@aaﬁa maiauavLssiina s
PUFITHEAMILMTAMIARE NTRANNMINAAGATA

Definitions, importance of digital marketing for
business, consumers, and society; digital marketing tools,
blockchain technology in marketing, channels selling and digital
marketing communication, customer database for digital market;
the evaluation and measurement of digital marketing success,

ethics in digital marketing, a case study in digital marketing

0902 215 M3AMINAATMTUATMTERNMLVLEAS 3(3-0-6)
Product Management and Service Design
wa"nmil,l,azwqwﬁL’f‘i‘mﬁumﬁmmwﬁmﬁwﬁuax

15M3 nagnsmsemNANA T v uwfamaniunse
WA Masamssenaaiue myAeTzAnsruIwmMIims
MIBONUULLANS MafvuenagminaaTamLazL3ms

Concepts and theories in product and service; new
product development strategy, positioning concept, product line
management, analysis of service management process, service
design, product and service strategic formulation

0902 325 MsAaTcdayagnAY 3(2-2-5)

Customer Analytics

mafusIusINdays mawiundags madangudoya
mefiamsdinngitayannfinssagndr madseyndlédayad
FOAARBITLANNGIMITDIGNAN

Data collection; data preparation; data clustering;
customer data analysis, customer data application in relation to
customer need

0903 431 MEIAMIFFNYWIALEN 3(3-0-6)

Small Business Management

LLmﬁ@1LLazé’wmmaamﬁmﬂmm:mﬁ@é’?@iﬁa
aweeion Taym umssams mawde msama matu netydua
madamansneTnsaned uomemsiemagaannagelimansn
fidinnuldochesiszantnm lagldnsdifnmdssnaumagsia
g bugime

Concepts and natures of small business management
and establishment; management problems in management,
production, marketing, finance, accounting, and human resource
management; ways of efficient small business management by
using case studies of business entrepreneurs in regional areas

0906 411 M4UszNaUNITILRIUTTING 3(3-0-6)

International Entrepreneurship

wnfalazlirrsmIlsnaunsenisdssme
matgnilsdadiinlunmiduiiszneuns sssenusamesdsznay
M3 SEmsefinnlumsUszneuns w53 EaAMs ML
flams warmszeneuayMIEniams msdnmnnIdichagean
éu%mmasaaﬁmﬁﬂizﬁuwaﬁw Salunsulsznaumsssinassmel

Concepts and philosophy of international
entrepreneurship; mindedness development of becoming
entrepreneurs; ethics of entrepreneurs; operational methods of
entrepreneurship, including business establishment, business
management, and business expansion and cancellation; case
studies of successful executives and organizations in international
entrepreneurship
3. NI RRNLS laistond1 6 wiaefia

611/’1’5@7758%‘578%15%?] Al asenluamiinendy Swan
it 6 wieda Tngldsuanaiuseuanonsitinm
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Hawangas
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MENDINTE

%aﬂ%mmmmmﬁm
mwing @)
(otlo)
mdonge @ous)
(otlo)

wangnsAaeansdndia
URIMMBIUATNUTTIND DL
(nangnsilduilse w.el. 2566)

wingasfaUmanstdins e inmLes IausINe T

Bachelor of Arts Program in ASEAN Languages and Cultures

Fadenansiioadia (Muay TaunsTINe1TEW)

FFLL. (MINUAZ TAUDTINDWTEN)

Bachelor of Arts (ASEAN Languages and Cultures)
B.A. (ASEAN Languages and Cultures)

73
ANgas
Fnumiefio TINaReANaNENT 135 Mikene
I v o
ﬂ‘i&ﬁ‘i’]ﬂ‘lﬂﬁﬂﬁ@li
mm«ﬁumsgwwé’ngm . 4
. . . nangasiaue
ANIAIA 520U BRY105 W.A. 2565 L.
\a (WeN6)
(Mrefia)
1. a3 Anwvia Ly laidaand 24 24
2. RAIAITANIE laiaunm 105
NANATUNY 72 12
NaNATENINAY 64
nasTenRan 14
ngafimin 15
3. wNI I LFaniEs laioun 6 6
s (whaefie) lsistaund 120 135
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edn lundnges

M3 marMIdenmEnnsasdis

FYILUINA WAL IR UTITHING 0165 109 2(1-2-3)
1. waedndnmvialy laistaendn 24 wiaeia Basic Khmer Reading and Writing
2. NAITUINE lsistaendn 105 wefia 0165110 NeTMLALMIEEMN TR 2(1-2-3)
nEsATIN laistaendn 12 wbaefia IR
0151 101 ﬁaﬂmmﬁ,ﬂﬁﬁﬂaﬂﬂﬁﬂmj 2(2-0-4) Reading and Writing specialized Khmer language
Human Society and the Modern World 0165 111 msshuaens@eummizssiienmiiema 2(1-2-3)
0151 102 mmvl‘wmﬁamiéamiﬁmm‘wﬂmﬁm% 2(1-2-3) Khmer Reading and Writing for Presentations
uavdsnNenans 0165 112 mtﬂwmtﬁamu'qsmmaxmiéwﬁmm 2(1-2-3)
Communicative Thai for Humanities and Khmer for Administration and Office
Social Sciences 0165113 lennsohians 2(1-2-3)
0151 103 mmﬁaﬂqmﬁ'amiﬁamiﬁmmwama@% 2(1-2-3) Khmer Grammar
wavdInNeEns 0165114 mIudameniass-mnlng 2(1-2-3)
Communicative English for Humanities and Khmer-Thai Translation
Social Sciences 0165116 maudammnlne-mwiass 2(1-2-3)
0165001 @1EEUAnK 2(2-0-4) Thai-Khmer Translation
ASEAN Studies 0165116 MIANMBUINT 2(1-2-3)
0165002 MIiBIMIUNATRs Lﬂiﬁ:@ﬁa Ay 2(2-0-4) Khmer Interpretive translation
Feanonzeniagin 0165 117 MIANANIANILN 2(1-2-3)
Current ASEAN Politics, Economy and Society Specialized Khmer Interpretation
0165008 midiasdumenmnua: anoTan 2(2-0-4) 0165118 nssaumILss s EhsEne  2(1-2-3)
Introduction to Language and Cultural Research Teaching Khmer as a Foreign Language
0165119 9IUNITNVNT 2(1-2-3)
nguITLentisAy lsitaundr 64 wizefia Khmer Literature
0165101 Tnuenmizassudiuionsdoms 3(2-2-5) 0165120 1seingh AENI9H UaLAMIED Idsnaians 2(1-2-3)
Elementary Khmer Communication Skills Traditions, rituals and beliefs in Khmer Society
0165 102 ﬁﬂwm‘mmm%uﬂmqgﬁamiﬁami 3(2-2-5) 0165121 m‘kﬂL‘?Jml,ﬁamil,mdml,mSm‘i’fmdm 3(2-2-5)
Intermediate Khmer Communication Skills Khmer Language for Labor and Employment
0165103 VinemizasugaRamaRoa 3225 0165122 muzssenTAUALMIAYM 3(2-2:6)
Advanced Khmer Communication Skills Khmer for Trade and Investment
0165104 MS@EULAYMTODNREMHIINT 2(1-2-3) 0165123 9Ax LeangNa uasnadlasnatnesas  2(2-0-4)
Khmer Writing and Khmer Pronunciation ﬁNWJNﬂWﬁH
0165105 MIHILAEMTNANL a0l 2(1-2-3) Society, Economy and Politics of Cambodia
Introduction to Khmer Listening and Speaking 0165124 Useienamiuasnanmiiiugiess 3(2-2-5)
0165106 N9 LAYMIWAMEN mesluﬁmﬁﬁms 2(1-2-3) Khmer History and Ethnic Group
Khmer Public Listening and Speaking 0165125 seidivusinasielndsnmansundaansisne 21-2-3)
0165107 N9 LAZNINAMEN mem‘fv'a 2(1-2-3) Contemporary Issues in Khmer Society on
ARNVANEANE Public Media
Listening and speaking Khmer for specific purposes 0165126 MTINEMHUKLIAUTTTAILT 2(1-2-3)
0165108 N9 LAYNIWAMEN mmmﬁ'amiﬂh Wua  2(1-2-3) Khmer Language and Culture Research
Khmer Listening and speaking for Presentations 0165 127 msimszaumaaiisin 6(0-40-0)

Internship
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nguIrLanidan Laitaund 14 mizefia

0165 128 mﬁ:ﬂmilﬁamiaﬁwaauvlaﬁ 3(2-2-5)
Khmer Language for Online Careers

0165120 mwmsmianladaing 3(2-2-5)
Khmer Language for Logistics

0165 130 mﬁ:ﬂwmlﬁa‘qﬁaﬁwﬁw%wﬁt,mx 2(1-2-3)

01656 131
01656132

01656 133

01656 134
01656 136
01656 136

01656 137

01656 138
01656 139
01656 140
01656 141
01656 142
01656 143
0165 144

01656 145

Ins. 043-719888

Q

aFvrENnSng

Khmer Language for Movable and Real Estate

Business

mﬁ:ﬂwmlﬁamﬁfﬂmwmwmﬂa 2(1-2-3)
Khmer for Health and Hygiene
Jﬂ‘tﬂL‘ll?ﬁl;ﬁlamiﬁadl,ﬁH’JLLGL’W?INLL?N 2(1-2-3)
Khmer for Tourism and Hotel businesses
Jﬂ‘tﬂL‘llNilﬂlami%ﬁﬁLLﬁ&tﬂ’ﬂNﬁNWﬂ% 3(2-2-5)

FehLagmet

Khmer for Military and International Relations
mﬁ:ﬂwmuﬁ'amiﬂﬂﬂmﬂﬁuﬁr@iﬁﬂﬂuﬁm 3(2-2-5)
Khmer for Tour Guiding and tourism businesses
N L‘UNiLﬁamiﬂi;’mﬁNﬁ%‘%LLﬁ3ﬂ1?1?~1‘1jﬂ$12(1-2-3)

Khmer for Public Relations and Advertising

MELNTINEMIROFTNIETY 2(1-2-3)
Khmer for Mass Media
mmaNsiNagItasms e 2(1-2-3)

waztleiiy

Khmer for Banking, Credit and Insurance

mﬁ:ﬂwmlﬁamiﬁaﬁmmwLLazﬂQ‘mma 2(1-2-3)
Khmer for Contract Work and Law
ﬁimmwﬁa@ﬁ'wum 3(2-2-5)
Khmer Local Literature

ARTUINENINT 2(1-2-3)
Khmer Folklore

nRNTGRS [t szmerianym 2(2-0-4)
Ethnic Groups in Cambodia

MIARIINT 2(1-2-3)
Khmer Non-fiction

Twisnfians 2(1-2-3)
Khmer Fiction

UNILAELVENAIINT 2(1-2-3)
Khmer Prose and Poetry
Fuannamnaduusiayn-ine 2(1-2-3)

Seminar in the Cambodia-Thai Relationship

ngwinly

laitaundr 15 wiaeiia

fdmdenisoundngasinin 1 ningasiidasanly

AnsEeERSIAzdsanenamS s Anendesmnansena sifaund

15 Aaefe

3. ¥NINIT AN

laitaund 6 wiaefa

fAemannideniFuuinle q Mideseuluwminede

ananseny Wudanied e

FYILNINNWIALIRIUTFINAT?

1. uae3tdnwvia
2. UNIOIBUANIE

laitaundr 24 wiaeiia
laitaend1 105 wiaefia

NFAITINK Litound 12 wirefia
0151101 Hspaandiiulanaaly s 2(2-0-4)
Human Society and the Modern World
0151 102 mmi‘maLﬁamiﬁ'amiﬁwwwamam% 2(1-2-3)
uaLdIRNFNERS
Communicative Thai for Humanities and
Social Sciences

0151 103 mmé“ammﬁlamiﬁﬂﬂﬁﬁmmﬁ%nﬁm% 2(1-2-3)
LALdIRNFNERS
Communicative English for Humanities and
Social Sciences

0165001 DTN 2(2-0-4)
ASEAN studies

0165002 MINBIMIUNATDS LeITHYTID UL 2(2-0-4)
Fanonzeuilagin
Current ASEAN Politics, Economy and Society

0165003 mAdudiasdmemmuasSanssss 2(2-0-4)
Introduction to Language and Cultural Research

nguITLantisdy Litaundn 64 wirefia

0165 201 ﬁﬂmmmmq%uﬁmﬁamiéami 3(2-2-5)
Elementary Lao Communication Skills

0165 202 “n"ﬂwmman%mawLﬁﬂﬂﬁiﬁ@ﬁﬁi 3(2-2-5)
Intermediate Lao Communication Skills

0165 203 “n"ﬂwmman%uﬁ@ amadems 3(2-2-6)
Advanced Lao Communication Skills

0165204 laennsoiam 2(1-2-3)
Lao Grammar

0165205 fatsmIyammnan 3(2-2-6)
Art of Lao speaking
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0165206 Faemamamsa 3(2-2-5)
Art of Lao Listening

0165 207 midmmmamﬁamm%ﬂa 3(2-2-5)
Lao Reading for Comprehension

0165208 H9AY LFiTHgNA wagMIHasmTnaTasam 3(3-0-6)
Lao Society, Economy and Politics

0165209 JRusTInuae)idnn e 3(3-0-6)
Lao Culture and Wisdom

0165210 WEIIMTITIUNTING? 3(3-0-6)

Development of Lao Literature

0165211 ARTUAUSIANAT 3(2-2-5)
Lao Folklore and Society

0165 212 mim%mﬁmﬁmmﬁ%ﬁﬁﬁﬁ 3(2-2-5)
Media Production for Creative Work

0165 213 MT@LUANNELINIGT 3(2-2-6)
Lao Essay Writing

0165 214 mmmuﬁlamu‘qﬁms 2(1-2-3)

Lao for Administrative work

0165216 Muamman-mm lne 3(2-2-5)
Lao-Thai Translation

0165216 Mutammnlne-nmman 3(2-2-5)
Thai- Lao Translation

0165 217 ﬂmmammamﬁamiaﬁw 3(2-2-5)
Lao translation for professional purposes

0165 218 NMIENMBIAT 3(2-2-5)
Lao interpretive translation

0165219 NMAIVELNIMENLAL INUITINAT 3(2-2-5)
Research in Lao Language and Culture

0165 220 miﬂaummmﬂuﬁmzmmemﬂizL‘wﬂ 3(2-2-5)

Teaching Lao as a Foreign Language

0165221 MsAnUssaumsaiingn 6(0-40-0)
Internship

ngxarLanLaaN lsitaundn 14 wizefia

0165 222 mimmmmﬂuﬁmmimx 2(1-2-3)
Lao for Public Speaking

0166 223 m‘manLﬁ'ai@wqﬂwmﬁmaﬂgwwH 2(1-2-3)

Lao for Legal Purposes
0165 224 mmanlﬁamiﬁamﬁmuaxﬁ@@mﬂﬁ 2(1-2-3)
Lao for Tour Guiding and Tourism Businesses
0165225 MENA1ITINA 2(1-2-3)

Lao for Business

0165226 maamsnaedenanlai 2(1-2-3)

Lao Language for Online Media Production

0165 227 ITIANTINANITINGNY 2(2-0-4)
Contemporary Lao Literature

0165 228 2T3MMNTINMTABIET 2(2-0-4)
Lao Political Literature

0165229 ARTUANFIIETTA 2(1-2-3)
Laos Creative Folklore

0165230 GhwasADNTINGT 2(2-0-4)
Lao Myth and Ritual

0165231 NRNMARNUS A 2(2-0-4)
Ethnics Groups in Laos

0165232 AANUALIONEIILTING 2(1-2-3)
Lao Inscription and Ancient Documents

0165233 1szifenamian 2(2-0-4)
Lao History

0165234 afNw 2(2-0-4)

Lao Studies

0165235 SuNmANNENRUSA-01Ten 2(1-2-3)
Seminar in the Lao - ASEAN Relationship

0165236 MTlama1-Au 2(1-2-3)
Lao-China Translation

0165 237 Matlammau-am 2(1-2-3)
China-Lao Translation

0165238 mmaeladsang 2(1-2-3)
Lao for Logistics

0165 239 mﬁ:ﬂm’;m?ilamil,waﬂmzmiﬁmﬁmqm 2(1-2-3)
Lao for Medicine and Public Health

ngimly lsitaundr 15 mizefia

famAenduundngaainln 1 ningeafidesouluans

ayeenEmSuaTAsnNenanS avninendesmansma laitiosn 15

wihene

3. v ILaans laitaundr 6 wiaefia

AfasansnidenGuuinle o Midesaulunminade

snanaes e 6
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NYITNBNAWILAL IUTTTNALAWIN

1. wanaddnwvia bl

Lsitaenin 24 wiaefa

0165 310

Ml AuamaNeMIe NNl 2(1-2-3)

Vietnamese Listening for Critical Analysis

TiasaGeumeinmador e msngemaneimdnwinly 0165311 mayemmduenlulamafisissne  2(1-2-9)
Y4 WINENRUNINETONN Vietnamese Speaking for Special Occasions
2. UNIAITUAWIE laitaend1 105 wirefia 0165312 m3smmmidsawsiiomsiannd 2(1-2-3)
NFAATNY Laitaenin 12 wilaefa Vietnamese Reading for Critical Analysis
0151101 Honmaeiiulanaielyal 2(2-0-4) 0165 313 BuawINAnm 2(1-2-3)
Human Society and the Modern World Vietnamese Studies
0151 102 mi:rﬂwmﬁamﬁamﬁmmwamﬂm% 2(1-2-3) 0165314 MaLad wiEgia uavdsnudeamNilaqiuz(1-2-3)
LAYAINNESS Contemporary Vietnamese Politics, Economy,
Communicative Thai for Humanities and and Society
Social Sciences 0165315 marnmiLFeusshennanidaawa-lng  3(2-2-5)
0151 103 mﬁ:ﬂﬁnﬂqmﬁlamiﬁamiﬁwmwﬂamﬂm% 2(1-2-3) Comparative Study of Vietnamese-Thai Grammar
uazdanuenams 0165 316 MIFDUNN ﬁH@mﬂujﬁuxmm@imﬂimﬂ 3(2-2-5)
Communicative English for Humanities and Teaching Vietnamese as a Foreign Language
Social Sciences 0165 317 mmAuawNASLNUTENIMIaSANYMI 2(1-2-3)
0165001 @LEeméneN 2(2-0-4) Vietnamese for Office Works and Secretary
ASEAN studies 0165 318 MHWIUAWINTIN 3(2-2-5)
0165002 M3Liasmsnesas iFiTmga uay 2(2-0-4) Vietnamese for Business
Feanonzeuilagiin 0165319 maudammi3uemns-mn lne 3(2-2-6)
Current ASEAN Politics, Economy and Society Vietnamese-Thai Translation
0165003 MIFeItasduynInnuas SamsTIy 2(2-0-4) 0165320 mswlamnlne-mndeanns 3(2-2-5)
Introduction to Language and Cultural Research Thai-Vietnamese Translation
0165321 MIIANMHILAWSN 3(2-2-5)
n'sju'“ml,anﬁaﬁu laivtaend 64 wIENA Vietnamese Interpreting translation
0165301 TinwennBumnssndwiansdaans 3(2-2-5) 0165322 MPREMMBUALIAUITINALAWN  3(2-2-5)
Elementary Vietnamese Communication Skills Research in Vietnamese Language and Culture
0165302 TnwemmBuemnssunaaiansaaans 3(2-2-6) 0165323 NN LAY TAUTTINALAWIN 2(1-2-3)
Intermediate Vietnamese Communication Skills Seminar in Vietnamese Language and Culture
0165 303 ﬁm:rzmmﬁmmw%ugjmﬁamséaaﬁ 3(2-2-5) 0165324 ms3tinszaumsniizin 6(0-40-0)
Advanced Vietnamese Communication Skills Internship
0165304 SEULITENUALTISNHIMENILAWIN 3(2-2-5)
Vietnamese Phonology and Charactes ﬂ’siN'ﬂa‘ﬂ’ll»aﬂl»ﬁﬂﬂ laitaundn 14 wiiaefia
0165305 ennsnidumns 3(2-2-6) 0165325 15wt RanssauazeMFoludumny  2(1-2-3)
Vietnamese Grammar Vietnamese Traditions, Rites, and Beliefs
0165306 m3ilmmBumnsieanadila 2(1-2-3) 0165326 miiwduamn 2(1-2-3)
Vietnamese Listening for Comprehension Vietnamese Dialects
0165307 nmemmmBtanaiiaradila 2(1-2-3) 0165327 FaulsmdnmBumnaiiomsdass 2(1-2-3)
Vietnamese Reading for Comprehension Art of Using Vietnamese for Communication
0165308 m3demmmisensiasin 2(1-2-3) 0165 328 m‘tﬂ5a@mmﬁamiﬁamﬁmLLasﬁﬂQL‘wﬂﬁ 2(1-2-3)
Introduction to Vietnamese Writing Vietnamese for Tourism and Guides
0165309 MIdeuANNEMIILAWN 2(1-2-3) 0165 329 mmﬁmmmﬁaﬂawm 2(1-2-3)

Vietnamese Essay Writing

Vietnamese for Law
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0165 330 m‘mﬁa@mwﬁ'aﬂmmwa‘uaammimqm 2(1-2-3) 0165242 msznmnemdunmaiamaioss 1 3(2-2-5)
Vietnamese for Medicine and Public health Intermediate Lao Communication Skills 1
0165 331 m‘mﬁa@uwutﬁa‘qiﬁaqmawwﬂiimLLaz 2(1-2-3) 0165 243 mwzmemSunmaRamaAeaT 2 3(2-2-6)
welulad Intermediate Lao Communication Skills 2
Vietnamese for Business, Industry and Technology 0165 244 ﬁﬂmmamman%u@q Lﬁami‘éami 3(2-2-5)
0166 332 ﬂmma(immwﬁamu‘qiﬁa 3(1-2-3) Advanced Lao Communication Skills
Vietnamese Translation for Business 0165 337 ﬁﬂmmw‘ia@mu%uﬁmﬁamiﬁ'ami 1 3(2-2-5)
0165 333 miémﬁwmwﬁamu‘qiﬁa 3(2-2-5) Elementary Vietnamese Communication Skills 1
Vietnamese Interpretation for Business 0165 338 ﬁﬂmmw‘ia@mu%uﬁmﬁamiﬁ'ami 2 3(2-2-5)
0165 334 mmﬁa@mmﬁamﬂaaﬁaﬂﬁ 2(1-2-3) Elementary Vietnamese Communication Skills 2
Vietnamese Language for Logistics 0165 339 ﬁﬂmmmﬁm@mu%uﬂamﬁamiéami 1 3(2-2-5)
0165 335 mmﬁmﬁu‘%ﬁﬂmm—vlw 3(2-2-5) Intermediate Vietnamese Communication Skills 1
Vietnamese-Thai Relationship 0165 340 ﬁﬂmm‘tﬂﬁﬂ@mm%ﬂﬂmﬂ Lﬁami‘éami 2 3(2-2-5)
0165336 tlavifenansiiuning 3(2-2-5) Intermediate Vietnamese Communication Skills2
Vietnamese History 0166 341 ﬁﬂmmmﬁa@mu%ugmﬁamiﬁ'ami 3(2-2-5)
Advanced Vietnamese Communication Skills
nginly lsitaundr 15 wirefia 0165401 Ve mshaudutondeans 1 3(2-2-5)
faeAaniuundngaiinln 1 ndngaafidasaulu Elementary Burmese Communication Skills 1
AAZAFNAR S UALEINNFNARS JTInendesmansenal Lo 0165402 Jmsznmemahiuduitomsaas 2 3(2-2-5)
N 15 Aaene Elementary Burmese Communication Skills 2
0165403 Finwemmshaunanafiamsdesns 1 3(2-2-6)
3. MAITRRNEE laitoundn 6 wiaefia Intermediate Burmese Communication Skills 1
fFamansnidanseuinle o i asenluaminende 0165404 Jmuemmahaunanadiensioss 2 3(2-2-5)
snansae iwdani b Intermediate Burmese Communication Skills 2
0165 405 ﬁﬂmmmwm%uqaLﬁamiﬁami 3(2-2-5)
4. nij:ua‘mi'n Laitaendn 15 wiwfia Advanced Burmese Communication Skills

%ﬂwﬁwﬁﬂqmlﬂ@ﬁauslﬁmﬁﬁwﬁmjm/m@ﬁﬂnéu Tuamie
NUBEANER LA InNENERSHTINeNSeaMan s

0165 149 ﬁﬂ‘]:f%:m‘mLTN?%H&HLW@M?%@HW? 1 3(2-2-5)
Elementary Khmer Communication Skills 1

0165 150 ﬁﬂ‘]:f%:m‘mLTN?%H&HLW@M?%@HW? 2 3(2-2-5)
Elementary Khmer Communication Skills 2

0165 151 ﬁmzfsm‘mmm%uﬂawﬁamiﬁami 1 3(2-2-5)
Intermediate Khmer Communication Skills 1

0165 152 ﬁmzfsm‘mmm%uﬂawﬁamiﬁami 2 3(2-2-5)
Intermediate Khmer Communication Skills 2

0166 153 ﬁﬂwm‘mmm%uzjaﬁamiﬁami 3(2-2-5)
Advanced Khmer Communication Skills

0165 240 ﬁﬂwm‘man%uﬁw,ﬁamiﬁ'ami 1 3(2-2-5)
Elementary Lao Communication Skills 1

0165 241 ﬁﬂwm‘man%uﬁw,ﬁamiﬁ'ami 2 3(2-2-5)

Elementary Lao Communication Skills 2
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i 1 madu
SHAIL fa3m PN
Anwvhly 6
0041 001 mméqﬂqmﬁam‘%wmmw%au 2
Preparatory English
0041 022 vinwaeEnaaradomswAnuas 2

Digital Literacy and Life for Transformation

XXXX XXX XXXX 2
AN% 4
0151 101 Femmanpeeiiulanasielal 2
Human Society and the Modern World
0165 001 e 2
ASEAN studies
I nandishy 7
0165 101 Jinse NS Re s RaNs 3

Elementary Khmer Communication Skills

0165 104 MITUWRYMTOBNHIM NS 2

Khmer Writing and Khmer Pronunciation

0165 105 mafuagsmIWaNEINTaaEH 2

Introduction to Khmer Listening and Speaking

EeY Nwmmbeiafameiden 17

NWUAWBNaFEN 17
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U4 1 madae

SWAIM fo%m uaumlLie
Anwihaly 6

0041 002 mmé’mqmﬁamiﬁami 2
Communicative English

0043 001 RIERLIE SRR 2
Design Thinking

XXXX XXX XXXX 2
I N% 2

0165 002 malamItneasaseegiaLasdinaegeuiaqiu 2
Current ASEAN Politics, Economy and Society
Frnandisfu 10

0165 102 JinsMNsnanafiemsAass 3
Intermediate Khmer Skills for Communication

0165 109 LTI e et e 2
Basic Khmer Reading and Writing

0165 124 s fenamsuazngamnanugiaas 3
Khmer History and Ethnic Group

0165 106 MIVNUAEMTNAN s Iufiensrsni 2
Khmer Public Listening and Speaking

T8 Sanmbedafinmaiden 18

PUWIURUILNAAZEN 35

Q Ins. 043-719888
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U4 2 madu

SWAIL fa%m Pwruneie
Anwihaly 6
Wunuuangas 2

0151 102 i neiimaes e uapeenan Suasisnaenes 2
Communicative Thai for Humanities and Social Sciences
FrnandisAy 9

0165 103 PN LTN?%H@G L‘ﬁaﬁﬁ%aﬁﬁ 3
Advanced Khmer Skills for Communication

0165 107 ﬂ?‘iﬂdLLat’ﬂ?m@ﬂ?H’\LﬂNiLﬁaQ@S{GWNWEL%WW 2
Listening and speaking Khmer for specific purposes

0165110 ﬂ']‘s'ﬁ"]%LLaﬁﬂ'ﬁL%EJMWHWL‘TJN‘A‘Lﬁ@?}@HG%N'\HLﬂWWS 2
Khmer Reading and Writing Specialized Khmer Language

0165120 ﬂiL‘LWEﬁ ﬁ%ﬂii&l LLﬁz@’J']NL%@GLHﬁdﬂNL"IJN‘i 2
Traditions, Rituals and Beliefs in Khmer Society

0165 xxx g nanidan 2

XXXX XXX 3‘1!’1114 3
T8 Swammiefafiamedon 22
Pwrnunkieiasza 57

¥4 2 mavne

SWaIT fa%m Puwrnunleie
Ay 6
N% 2

0151 103 mﬁ:na"aﬂqmﬁamiﬁ‘amioﬁ”ﬁmwﬂamﬂm%uazﬁqﬂmwam% 2
Communicative English for Humanities and Social Sciences
Irnandishu 6

0165 108 ﬂ’ﬁ‘ﬂﬁLL'ﬂ:ﬁﬂ’ﬁW‘.@ﬂTH’]L‘IJNﬁLﬁIaﬂ’]‘Eﬂ’]LﬁHa 2
Khmer Listening and Speaking for Presentations

0165113 lennaolians 2
Khmer Grammar

0165119 ATIWNIINLUNT 2
Khmer Literature

XXXX XXX Fgnanidan 4

XXKX XXX 3‘1!‘11’(! 3

59 Samieiafinmeiden 21
PRI ATZAN 78

Q Ins. 043-719888
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U4 3 madu

SWAI fo%m Pwanunleie
Irnandishu 9
0165111 ﬂ’]ialT%LLﬁﬁﬂ']iﬁ H%ﬂ?ﬁ’]L‘ﬂNﬁLﬁaﬂﬁﬂ’]Lﬁua 2
Khmer Reading and Writing for Presentations
0165 121 ﬂ'ﬁ:ﬂL“TJN?LﬁQﬂ’ﬁLLﬁN’MLLaZﬂﬁ%’TNTH 3
Khmer Language for Labor and Employment
0165123 dannl eiegnia uasmailasmstnasastiayiiagiiv 2
Society, Economy and Politics of Cambodia
0165 114 mMautamenans-n e 2
Khmer-Thai Translation
0165 xxx g nanidan 4
XXXX XXX i‘nﬂw 3
XXXX XXX Fudani 2
T8 Swwnbeiafiameidon 18
PwABMUINOFZEN 9
9 3 madae
SWaI fa3m PuwanmkIzie
N 2
0165003 nisedadmanmuasTanosn 2
Introduction to Language and Cultural Research
A nandishy 9
0165 115 mautamn ng-nniaas 2
Thai-Khmer Translation
0165 116 AN 2
Khmer Interpretive translation
0165112 N L“IJNiLﬁ@ﬂ%ﬁﬁﬂﬁLLﬁBﬂﬁﬁ?ﬁﬂm% 2
Khmer for Administration and Office
0165 122 ma:nmeﬁamiﬁmazmiamu 3
Khmer for Trade and Investment
0165 xxx Fwenidan 2
XXXX XXX 3‘1!‘11‘(! 3
XXXX XXX Frndaniss 2
5 Srwammbhefafiamedon 18
Puanmbnasa 114

Q Ins. 043-719888
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el o
19 4 Mmaan

W 037 PMULia
anteny 8
0165 117 MIAHNIRNENN 2
Specialized Khmer Interpretation
0165 118 MIFDUMIEN mmﬁl@mzmmmmimﬂ 2
Teaching Khmer as a Foreign Language
0165 125 Usedusmasielndsnuassundaanssn 2
Contemporary Issues in Khmer Society on Public Media
0165 126 MM RS IAUTTTHNT 2
Khmer Language and Culture Research
0165 xxx J7ieniden 2
XXXX XXX i‘nﬂw 3
XXXX XXX Fudani 2
598 Swaumiefefiameiden 15
UIUARLAAFLHN 129
99 4 matane
SHEIM fa%m ERTRIT I TnT
Fanteny 6
0165127 mInUszauMIaiNIN 8
Internship
598 Sumbefafiamaiden 6
PNWAUNHBAAFZEN 135

Q Ins. 043-719888
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AAUDNAW AL IMUTFINAT

¥ 1 madu

WA fo%m uaumIeie
Ay 6

0041 001 mﬁ:na"aﬂqmﬁ'am%ammmw%fam 2
Preparatory English

0041 022 vinwaeAndaTadiomInAnuas 2
Digital Literacy and Life for Transformation

XXXK XXX XXKXX 2
AN% 4

0161 101 Fomsnpeiiulanadielnal 2
Human Society and the Modern World

0165 001 NTLUFNN 2
ASEAN studies
Irnandishu 8

0165 201 T waiuduionsioms 3
Elementary Lao Communication Skills

0165 204 Thennsalan 2
Lao Grammar

0165 205 fatgmsnammnany 3
Art of Lao Speaking

0165 xxx Frnanidan 2

T3 Swwnbeiafiameidon 20

PwABIUINAFZEN 20

Q Ins. 043-719888
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U9 1 madae

EV G fo3m PMUMLAR
Anwwialy 6

0041 002 mmé’mqmﬁamiﬁami 2
Communicative English

0043 001 MIAATIDANLLIL 2
Design Thinking

XXKX XXX XXKKK 2
N 2

0165 002 malasmItneasaseegiaLasdinaegeuiaqiu 2
Current ASEAN Politics, Economy and Society
Irnendeny 9

0165 202 ATt A aaer- vt 3
Intermediate Lao Communication Skills

0165 206 fadzmarsnenany 3
Art of Lao Listening

0165 207 msshumadise sl 3
Lao Reading for Comprehension

0165 xxx Fneniden 2

59 sumbefafiamedon 19
PWAUAWILAAFLHN 39
# 2 magu

S fa3m MUWIUAUILAR
Anwhaly 6
A% 2

0151 102 mmVLwEJLﬁamiﬁami@?mwwmﬁw%uaxﬁmumam% 2
Communicative Thai for Humanities and Social Sciences
Inantisny 9

0165 203 ﬁﬂwxmman%ugjoLﬁamiéami 3
Advanced Lao Communication Skills

0165 208 faax Leargna uasmaiasmatnasasan 3
Lao Society, Economy and Politics

0165 209 Tanssnuae)idnnan 3
Lao Culture and Wisdom

XXXX XXX 3‘3!’1114 3

59 Swanieiafiamadon 20

PWIUAUIBN AN 59

Q Ins. 043-719888
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% 2 madae

S fo3m PWUILAR
Anwwialy 6
N 2

0151 103 mmé’mnmﬁ‘ami?amiﬁmuwamam%uazﬁaﬂumﬂ@% 2

Communicative English for Humanities and Social Sciences

Jantisay 9

01656 210 WM IITIUNTINGT 3

Development of Lao Literature

0165 211 aRTuufnNaN 3
Lao Folklore and Society
0165 212 MIHANFDNIUEIETTA 3

Media Production for Creative Work

XXXX XXX EmTw 3
59 Pwmmbieiafiameiden 20
MmN FEN 79

S o1 PWIRAUILAG
Faniieny 11

0165 213 MITLUANUTNMNAT 3
Lao Essay Writing

0165 214 mmanl,ﬁmmﬁmi 2

Lao for Administrative Work

0165 216 ﬂﬁLLﬂﬁﬂ?Hﬁm’J-mHﬂWH 3

Lao-Thai Translation

0165 216 miLLﬂﬁﬂWHﬂ“flﬂ-ﬂﬁﬂmn 3

Thai-Lao Translation

0165 xxx Frianiden 2

XXXX XXX 3‘1!‘11‘(! 3
a -]

XXXX XXX wnaama% 4

59 Huumbeiafiameiden 20

NWUNHBAAFEN 99
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U9 3 madme

W fo3m PwULAa
LAY 2
0165 003 meTudasdmen AL STy 2
Introduction to Language and Cultural Research
Fanteny 6
0165 217 mswlammamuiomsenin 3
Lao translation for professional purposes
0165 218 MIMRMEE 3
Lao interpretive translation
0165 xxx Jianiden 6
XXXX XXX 3'1!1I°(I 3
XXXX XXX Faudan 2
59 Sumbefafiamaideu 19
PNWAUNHBAAFZEN 118
U4 4 madu
SWaI o1 IUNUILAR
antieny 6
0165 219 MTRUNMIMINUALTRUTTING T 3
Research in Lao Language and Culture
0165 220 m‘iaaummansl,uﬂmzmm@mﬂizmﬂ 3
Teaching Lao as a Foreign Language
0165 xxx Frnanidan 2
XXXX XXX 3‘1!‘11‘0 3
FREY Swamieiafiamedon 11
PWIURUILAATZ AN 129
99 4 mavane
I fa3m PMWIUNUILAA
anteny 6
0165 221 mInUseaumIaiNTW 6
Internship
F98 SwawnieRafiameidon 6
PN AFEN 135

Q Ins. 043-719888
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ITNNMB AL IRIUSITNRLAWIN

U 1 medu
SWAIL fo%m Pwanuneie
Ay 6
0041 001 mﬁ:na”aﬂqmﬁ'am%wmmw%fau 2
Preparatory English
0041 022 vinwaeAndavadiomsnAnas 2

Digital Literacy and Life for Transformation

XXXX XXX XXX 2
AN% 4
0161 101 Fomanpeiiulanadielnal 2

Human Society and the Modern World

0165 001 DNTLUFNN 2
ASEAN studies
Irnandishu 8
0165 301 Tz Sumnsanditansiaans 3

Elementary Vietnamese Communication Skills

0165 304 TYULEENLALF NI AEaN 3

Vietnamese Phonology and Characters

0165313 AURINNENI 2

Vietnamese Studies

Faianiian -
ey Pwmmbeiafameiden 18
UAUNBNAFLEN 18
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U9 1 madma

S9N fa3m PRwwmIeia
Anwhaly 6

0041 002 mmé’mqmﬁamiﬁami 2
Communicative English

0043 001 NMAAERaNWLY 2
Design Thinking

XXKX XXX XXKKX 2
N 2

0165 002 malamItneasaseegiaLasdinneTeuiaqiu 2
Current ASEAN Politics, Economy and Society
Inantisny 8

0165 302 JinmennBsewsaunaaiansaoms 3
Intermediate Vietnamese Communication Skills

0165 305 Lennsoliuawa 3
Vietnamese Grammar

0165 307 mssmnnEensionadnle 2
Vietnamese Readingfor Comprehension
Frnaniden -

59 sumbefafiamedon 16
PWIUAUILA AT 34
# 2 magu

W fo3m PMWIUNILAR
Anwinly 6
WunuuANgas 2

0151 102 mwﬂwyLﬁ@mﬁ@ﬁﬁé’mmuﬁﬂﬂﬁﬁm%uﬁzﬁaﬂwmﬁw% 2
Communicative Thai for Humanities and Social Sciences
anteny 7

0165 303 ﬁﬂmmmﬁUmum%uqal,ﬁamiﬁami 3
Advanced Vietnamese Communication Skill

0165 306 mafsnBuasnadionnsdnla 2
Vietnamese Listening for Comprehension

0165 308 ns@emmmBenadasin 2
Introduction to Vietnamese Writing
J7ieniden 2

XXXX XXX 3‘11’11‘(! 3

598 Swumieiafiameden 20

PWABAUINAFZFN 54

Q Ins. 043-719888
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% 2 madae

EV G fa3m PMUWMLAR
Anuwily 6
LAY 2

0151 103 ﬂTma”aﬂquﬁaﬂWiﬁ‘aaﬁo%uwwamﬂm%uazﬁqﬂmwam% 2
Communicative English for Humanities and Social Sciences
anteny 4

0165 309 MIdeuemnuEsmMmleama 2
Vietnamese Essay Writing

0165 312 msshumndanaiomsiasel 2
Vietnamese Reading for Critical Analysis
Jzieniden 4

XXKX XXX i‘nﬂw 3

59 Swaumieiefiameiden 19
PUIUAWILAAFZHN 73
# 3 magu

S o1 PMUIURUILAR
Faniieny 9

0165 310 mafsmdsmnadiomyiiensfiasel 2
Vietnamese Listening for Critical Analysis

0165 314 maled ieisrafia uwasdnnluamwaiiaqin 2
Contemporary Vietnamese Politics, Economy, and Society

0165 315 mawFeusnehennsiduam-lny 3
Comparative Study of Vietnamese-Thai Grammar

0165 317 MNAANEWMTLNUE N MAA NS 2
Vietnamese forOffice Works and Secretary
Fnaniden 2

XXXX XXX 3‘1!‘11% 3

XXXX XXX Jrudaniss 2

599 Swamieiafiamaden 16

PWIURUILAATZAN 89

Q Ins. 043-719888
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U9 3 madme

SHeIMN Faim PNwwmmleia
N 2
0165003 M edaadumamenuay TausTsN 2

Introduction to Language and Cultural Research

Jantiay 12

0165 316 MU mmﬂugmzmm ehaLlazimet 3

Teaching Vietnamese as a Foreign Language

0165 318 MBEAWNGIia 3

Vietnamese for Business

01656 319 m3ulamin L%H@HTQJ-I]’]H’]VLWF_I 3

Vietnamese-Thai Translation

0165 320 ﬂ']iLLﬂaﬂ’ﬁ:ﬂiVlEl-ﬂ’ﬁ:ﬂ RuawN 3

Thai-Vietnamese Translation

XXXX XXX Frianidan 2
XXXX XXX a‘li'II‘YI 3
XXXX XXX a‘lhl.aamiﬁ 2
598 PwmmbieRafasmeiden 21
MmN AaF AN 110
aa )
19 4 Maak
o 4 a . A
U #0391 UIUAUILAG
g antisny 10
0165 311 miwu@mmﬁammﬁlﬂamaﬂm%mq 2

Vietnamese Speaking for Special Occasions

01656 321 MIMEMHIILAWIN 3

Vietnamese Interpreting translation

0165 322 MIITEMNMNLEL TRUTTIN AP 3

Research in Vietnamese Language and Culture

0165 323 FaME AL TAUsTINA LA 2

Seminar in Vietnamese Language and Culture

0161 xxx Jrnanidan 4
XXXX XXX 3‘1!‘11‘0 3
XXXX XXX Faudaniss 2
T Swamieiafiameidon 19
PWIURUILAATZ AN 129
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U4 4 madae

I fo3m PMUMLAR
anteny 6
0165324 mIRnUszauMIaRTIN 6
Internship
598 Swaumieiafiameden 6
UAUAWLAOFZHN 135
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Q
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AR5UI5 18
ELAITY

laitoendn 12 miaefia
0151 101 domnanwdiulanasielusi 2(2-0-4)

Human Society and the Modern World

fensmazimanfieniudsaslan Wannsanw
Fuiusaasfenludsanlan mim%‘muﬂmmmﬂwgﬁa GRGEN
madles Yansssy Banadanlusziuiosiv staulan messsdin
Tulanaselng

Definitions and concepts of a world community;
development of human relations in the world; changes in

economy, politics, culture, and the environment at the local and

global levels; living in the modern world

0151 102 In‘li"n"(ltlLﬁaﬂﬁéﬂﬁ'ﬁﬁ’]%ﬂ%ﬂ&lﬁ'}ﬁﬁ% 2(1-2-3)
uazdenaenaas
Communicative Thai for Humanities and
Social Sciences
Snwauy anadéy wasndnmsldmmineglums
domsdmena o Tnmensldnm netensiossuasmsdudu
Hoya mawmsvnezn i Indwmsuspaeaniiarisanenans
Characteristics, importance, and principles of Thai
usage in various aspects; Thai language skills for communication
and information retrieval; development of skills in Thai for

humanities and social sciences

0151 103 mmé’anqmv‘ilamia'amiéﬁwwwmam% 2(1-2-3)

uazdenensas

Communicative English for Humanities and

Social Sciences

Finumsile e 81 @ enédiuazlassatonin
Sanquitsndudamademauasmatududayalusdummadiu
NURNET LA AN

English listening, speaking, reading, and writing
skills; vocabulary and essential structures for communication
and information retrieval in the fields of humanities and social

sciences

0165 001 @ LFauAnI
ASEAN Studies

2(2-0-4)

Foyetuguieaiousneue e syifenadu
NuALHRIMT Anunigmedng iFsgia mallasmaUnasasuae
TAUsTINYRUTUN AR ENUTe T ANDNTEY SNHILIINLAY
ANAUANGIN u,axmwNﬁmﬂuﬁiwimgﬁmﬂmL%yuﬁugﬁmﬂéu
‘HSGIﬂﬂ

Basic information of ASEAN; history and
development, overview of societies, economy, political and
cultural characteristics of ASEAN member countries;
commonalities and differences and relations between Asean
community and other regions

0165 002 MaiiiasMmaLnATas LAswgia waz 2(2-0-4)

Foauandeuiagiiv

Current ASEAN Politics, Economy and Society

mmiwguyuﬁmﬁmzwmmiaa ILULIFTNI LAY
SEULAIRAIRITEMARIENDIT N 59 10 Useinel navamay
Jmdavmaieisngia T IR SR CRREE eV
YssmauanBeu il lumstasnenaduiusrassumesantn
ndunluynaameldnsenadusn

Introduction to political system, economic system,
and social system of 10 ASEAN members, economic cooperation
development, close relation in social and culture among ASEAN
citizen, potential on relationship development among member
states in all important perspectives

0165 003 meAdeidasdumemuuasiaiusssa 2(2-0-4)

Introduction to Language and Cultural Research

wnRndosduAeUM U AR
MEUAY TAnEIIN MaNMa e 1ot sy Mde ity matienw
T manumwensnsifieadas Fasdiumsis wissdlolu
mamuTndeys nsdiensideyauazmautannanang madenu
TENUM IV MItIsUNaM I

Introduction to research and research methodology
inlanguage and culture; principles; theories; research methodology;
research topics; defining problems; review of relevant documents;
research Methodology; tools to gather information; data analysis
and interpretation; writing research reports; evaluation of

research
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ADNMHILALIRINEITTNLUNS
ANIAITNNTIIA Laistaendn 64 wibefia
0165 101 ﬁnmmmwusm'y'uﬁmﬁamsﬁlams 3(2-2-5)
Elementary Khmer Communication Skills
vinweila e 81w uazemsaeeein duam tage
UNEUINMIIINT MTIALTE U ssushinesians Taseasa
ﬂiﬂmfzujm ANAUANGITERTINMIAUaEN e Eew
ﬁuimixﬁu 500 ¢ AL SamTNs dasdufiaul
Fmlszdrin
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and daily Khmer conversation; Khmer
alphabet; basic sentence structures; differences between spoken
and written language; vocabulary of 500 words; basic knowledge
of Khmer culture necessary in everyday conversation
0165 102 ﬁnmmmwui‘ﬂzunmeLﬁ'amsﬁlams 3(2-2-5)
Intermediate Khmer Communication Skills
Vinweia e 81w uazemsaeeein duau tage
UNFUNUINN L‘IJN‘ﬂHﬂm%miiﬁ@iNﬂ ﬁﬂmmia‘muazmiﬁamﬁa
nsdemmdoadu ﬁwﬁ"wﬁﬁuyu 1,000 & Lmzmmiﬁmﬁu
FAUDTINDNT
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Khmer conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,000 words; knowledge of Khmer culture
N N
0165 103 Ylﬂli'zﬂ’lid"lL‘llﬂi‘lluijﬂl,waﬂ'ﬁgﬂﬂ’li 3(2-2-5)
Advanced Khmer Communication Skills
vinweila e 81w uazBemsaeeein duam tage
U“Aﬂ%ﬂ%’]%%@%a@’)’mﬂ’]ﬁ’]L”T.IN??]’]T’]I‘NEMW ﬂ'\&l 1seme anvang 41
Zolswnn mwensrs memstnaviend énest 2,000 6 mmi’lﬁmﬁu
Sanprasuacdenmansiandu
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and conversations in Khmer from
advertisements, signs, announcements, letters, news, movies
and television programs; vocabulary of 2,000 words; knowledge

of necessary culture and society

0165 104 MstdgulaznIseantesnwIING

2(1-2-3)
Khmer Writing and Khmer Pronunciation
izumﬁmsl,ummwm miaamﬁmwﬁaﬁum@zmz
MBLINT ﬂﬁ%mﬁ%ﬁ‘wﬂ’lEILﬁEJQﬂWHWL‘HNi ﬂﬁﬁ?&lﬂamﬁﬂ\‘mﬂ_ﬂ
IINITEEMENIINNG hinmaNmINIUALIELUN SRRl
PINT
Sound system in Khmer; pronunciation of
consonants and vowels; Khmer phoneme analysis; Khmer
transcription with international phonetic alphabet; Khmer al-
phabet and writing system in Khmer
0165 105 ﬂ']iﬁdlsl;azn']i?‘l‘ﬁﬂ’lﬁ’lL%Nikéaﬂﬁu 2(1-2-3)
Introduction to Khmer Listening and Speaking
ﬁﬂ‘tﬁiﬂﬁ‘*}q\‘iLLa;‘ﬂﬁWﬂﬂﬂWHﬁL“ﬂNiLﬁadé}’H ﬂﬁgaﬁﬁ
M s Iaisha o fisfuasmsnyaNiLLALTS snn
LAY IGNUDIININT
BasicKhmerlistening and speaking; communication
in various situations relevant and appropriate to the Khmer social

and cultural context

0165 106 miﬂmazmiw‘mmm L‘llNﬁT%‘?;mﬁ’limZ 2(1-2-3)
Khmer Public Listening and Speaking
RANNITN HASNITY ﬂﬂﬂ:ﬂt“ﬂﬁdii%ﬁﬁﬁﬁ?im%
MawRENMIsuaYIYA Matiuinmsile nsdenmme Anya s
Tamashg o
Principles of listening and speaking Khmer in the
public; preparation for listening and speaking; note-taking from
listening; speech writing; speaking practice in different occasions
0165 107 miﬂmazmiw‘mmm L‘llNﬁLﬁ.a 2(1-2-3)
IPAUNLANE
Listening and speaking Khmer for specific purposes
wﬁﬂmiﬁ@LLazmiﬁq@mmLﬂﬂmﬂuﬁﬂﬂﬁmmdﬁmm
malesNnTIIuazMsye matuinmais madauunye Hnye
domsenin
Principles of listening and speaking Khmer in
various contexts including professional, academic, and social
activities; preparation for listening and speaking; note-taking
from listening; speech writing; speaking practice for professional

purposes
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0165 108 ﬂ’li17\1\1Llagﬂ’liwuﬂﬂ’]‘l‘l"lL‘llNiLﬁﬂﬂ’\i‘li’]LﬂuB 2(1-2-3)

Khmer Listening and speaking for Presentations

ﬁﬂmm?ﬂ@u,azmm@m‘tﬂmeuﬁlamiﬁmuawa@m
%ﬂﬂmﬁqiﬁﬂ TWMI MANM3 MIEBLHMINUAZMIYA MITuin
Myl ﬂﬁ@&l%ﬂ“ﬂ‘m@ LAEMIIEUD AL

Listening and speaking Khmer for presentations
in business, government and academic sectors; preparation for
listening and speaking; note-taking from listening; speech script
writing and presentations

0165 109 mia'mu,azmiLﬁwmmwuil,ﬁmé'fu 2(1-2-3)

Basic Khmer Reading and Writing

ATNNITEIBLAEMTIHUUNBNINT N1TATRUAY
ndeneaEe i 7 fnsmenaideadisrnadila

Principles of Khmer reading and writing; reading
and writing short essays; essay reading practice for comprehension

0165 110 ﬂ’liﬂl’]%kl’dgﬂ’liLﬁ&luﬂ']‘l‘/’]k‘ﬂuikﬁﬂ 2(1-2-3)

03{IUNBLANE

Reading and Writing Specialized Khmer Language

wﬁﬂmia‘muasmiﬁwmmmeﬁaamzjwma
[S2YARH midmummﬂ%unﬂm&m U“AﬁNﬂW‘Hﬂi Lagn1Suuay
mameUInvsnedidnyseting

Principles of specialized Khmer language,
reading and writing scripts of advertisement, interview and

correspondence electronic mail

0165 111 msmuazms@um1mwmsﬁamiﬁmw 2(1-2-3)
Khmer Reading and Writing for Presentations
ARNNTULAEM AT WINTEATUM T AU
dmﬁwuﬂmﬁjﬁa M3 AT deaemsneBinnseing
ﬂ']‘s'@il%l,ﬁaﬂﬁﬂ%ﬁua

Principles of Khmer reading and writing for
presentations in business, government, academic works and

writing electronic mail; writing for presentations

0165 112 mmwustﬁaamqimimeiéﬁmm 2(1-2-3)
Khmer for Administration and Office
et dwau uasdanmndldmiaaslwaans
TIMIUALTUATNIIM TN THI WA 814 B agmaudaanans
I TU AWM o)

Vocabulary, expressions and messages used in
Khmer for administrative work and office; listening, speaking,
reading, writing skills and translation for administrative
documents
0165 113 laennsaiions 2(1-2-3)
Khmer Grammar
wnaRenfusLUmh e afinuas mase
*ﬁﬁmmﬂmaﬁ%wamﬁ ‘ﬁﬁ@LLﬂb’IﬂNﬂ%N‘ﬂa\‘lﬂit‘[Hﬂ ﬂﬁ%m‘ﬂtﬁﬁ
Mg 3aTa9E MIFR 19 MHLFaNA WAL hET 19984
thelen miﬁ%wmiﬂaﬂﬁﬁuim uazselundudon lumwass
Concepts of morphology, parts of speech, word
formation, types and structures of phrases, type of sentences
and structure, analysis of morphological morpheme, parts of
speech, word formation, phrase and sentence construction;
formation of simple sentences and complex sentences in Khmer
0165 114 ﬂ’]‘él»l;ﬂﬁﬂﬁ‘lﬂl;‘ll&li-ﬂ’]‘iﬂ‘l"(lﬂ 2(1-2-3)
Khmer-Thai Translation
wdnmsua 3amsuta vinsensulafidaiugiy
‘]_I%‘Ll“ﬂLLaSﬁﬂﬂﬂHﬂﬁLLﬂaﬂ?HﬁLﬁlNiLﬂ%ﬂ?Hﬁ‘WH
Principles of translation, methods of translation;
translation skills in relation to contexts and the art of translating
Khmer into Thai
0165 115 ﬂ’]‘étkﬂﬁﬂ’fﬁﬂ'ﬂﬁl-ﬂ’?ﬂ’lt‘ﬂui 2(1-2-3)
Thai-Khmer Translation
wdnmsua 3amsuta Fnsensulafidaiudiy
‘u%uwLLasﬁaﬂﬂuﬂmmammmm\lwalﬂuwm
Principles of translation, methods of translation;
translation skills in relation to contexts and the art of translating
Thai into Khmer
0165 116 MSHUARLURINAWLING 2(1-2-3)
Khmer Interpretive translation
WM EANARATENLARULAN MINNULLYG
[Z0EN ﬂﬁaﬁNLL‘]_l‘LWj@W%aN GLHﬁﬂW%ﬂﬁni@'iN i mﬂﬂﬁ‘]ﬂL‘ﬂNiLﬂ%ﬂ']HW
\1,‘14HLLa&mﬂﬂWHﬂ%HLﬂ%ﬂWHﬂ“ﬂNi AIUIIVDIAIN
Principles and techniques of interpretation
methods; consecutive interpretation; simultaneous interpretation
in different situations: translating Khmer into Thai and Thai into

Khmer; ethics for interpreters
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0165 117 ASANUNTLRNIEYNG 2(1-2-3)
Specialized Khmer Interpretive translation
nEnMILaLMeRAREMIULAN IS UULS N7

sssahlszendlFlumeagsiia mems uainms anmsiess

Lﬂummvlmmmzmﬂmwﬂwmﬂummwm
Principles and techniques of interpretation

methods in business, government and academic sectors:

translating Khmer into Thai and Thai into Khmer

0165 118 ﬂ']‘iﬁa%ﬂ’l!ﬂL‘IINiT%E']uzﬂ'IWIGI"NﬂiSL‘Hﬁ 2(1-2-3)
Teaching Khmer as a Foreign Language
wqwﬁmiaauuagmmﬁﬂmiﬁaumi:nLwﬂugmx
MNGNILTEWE ANTENMTHRY NANFATUALHUNTHEY LBNENT
Usgnaumasan ?amiaau mMITanaLacLTeiUNE

Teaching theories and teaching techniques of
Khmer as a foreign language; pedagogical psychology;
curriculum and lesson plans; teaching materials; instruction
media; evaluation and assessment
0165 119 FTWNFINLUNS 2(1-2-3)
Khmer Literature
SnuouassriiainIsaNsRudafnands
aqtiuassunssn 3T 9 L6iA BYBWETTUNITHIZA M9 AY
M ANEITUAAINTONGST

Characteristics and history of Khmer literature from
the past to present; outstanding Khmer literature; the influence
of Khmer literature; reading and analyzing selected Khmer

literature

0165 120 Usziwel Wanssn uazanaidaludensiaaisa(1-2-3)
Traditions, rituals and beliefs in Khmer Society
Anwcualsunmy mﬂmwn‘l [QRREN L%a LLaZﬁ%ﬂiﬁN
TONNIANUT NS fifndosiumaia mmdue mausiu
LReNINY

Characteristics and categories of traditions; beliefs
and rituals of Khmer ethnic groups relevant to birth, illness,
marriage and death

0165 121 mmwus;ﬁamsl,l,iaa‘!ul,l,azn'ﬁﬁ"\eam 3(2-2-5)
Khmer Language for Labor and Employment
ﬁ’]ﬁWﬁLLﬁ:ﬁﬁT%’)%ﬂ’]H?LmN‘EﬁLﬁEI’JﬁULLiN’MLLﬁS

MY UTENTUAETUULLIBIT I TULAE M TN
Vocabulary and idioms in Khmer related to labor

and employment; types and forms of labor and employment

3(2-2-5)

0165 122 MM LINSENBASM HASNITAIN®

Khmer for Trade and Investment
@i?ﬁWﬁLLﬁSéW%’J%ﬂWHWLGI.INiEL%’NﬂW‘mWiﬁWLLQE
MR YNNI Wa 81 Wem uagmaidanim oM
HASMINY T
Vocabulary and idioms in Khmer related to trade
and investment; listening, speaking, reading, writing skills and
Khmer translation for trade and investment
0165 123 H9Ax LAaugiia wazmaliasmeinasas  2(2-0-4)
fuwnilagtis
Society, Economy and Politics of Cambodia
Tosseauasssuumadudensianen iswgia uay
ndasmstnasastismmiiagiv wa e A aomadeen
WD LLasmiLﬁa\‘imiﬂﬂmaaﬁmmﬁﬁNaﬂiwwiaﬁam
\wiEgTia uasmMaiaIMILnATasiuLsemesanEnaGam
Structure and system of Cambodian society,
economy and politics of Cambodia at present, trends of social,
economic and political changes in Cambodia affecting society,
economy and politics with ASEAN member countries.
0165 124 sziRFamsuAzNNTIERUTI2NS 3(2-2-5)
Khmer History and Ethnic Group
WarhmamesuLsy Saenaasuazngumfugins
Fosiaderiawsyfenamsasy ifmaas miﬂ'aézmsqmu uag
pondnaeng o luusiasgianm Soudiniouasiansuas wasuas
danazuns amnfiendSoes Sansmgiion MITUIgLNT
sz lny sevsaisgUserawiingm uasiymadi sl
Historical Development and Khmer Ethnic Group
from prehistory to historical times. Community formation and
different kingdoms in each period; pre-Angkorian period,
Angkorian period, post-Angkorian period, French colonization,
People's Socialist Community, Khmer Republic, Cambodia
democracy, People's Republic of Cambodia and modern

Cambodia
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0165 125 UszifusanasieIudsnsnansuudomosms 2(1-2-3)

Contemporary Issues in Khmer Society on

Public Media

wEN ML nsdensaNRolLsene
ﬁmmﬂmeﬁ@ﬂimmﬁmﬁummmﬁaﬂmwwﬁwm WMRN30h UaY
Unngnssiehs o Afimahieuweuuden s dadeRat Tnavien]
wavdediinmsofing

Analysis principles of Khmer society in Cambodia
and overseas regarding social movements, events and
phenomena presented on printed media, television and electronic
media

0165 126 MFIALAW LA IBIBTTINLUNS 2(1-2-3)

Khmer Language and Culture Research

ANAVINE WA NHE JUuLy AFnemaidy
miﬂﬁﬁamﬁﬁyL‘ﬁ”a\‘uﬁwmmmLm‘?@uuﬁiimwm

Meanings, concepts, theories, patterns, research
methodology and basic research practice in Khmer language
and culture

0165 127 miﬁlnﬂszaunﬁni'“m%w 6(0-40-0)

Internship

mafinaulumiaenuea ¢ ‘%mm%ﬁu@maﬂmwm
amuawlauazaanadasiAniianm MINANNTIMNGE
Jamsssnians Ulsend [Ffudnwmsanulussdnsldaged
seanBnm mi‘ﬁﬂLﬂ%aNﬂﬂﬁﬁ]ﬂm%lﬂ%ﬁHdW%ﬂ?ﬁﬂaﬂJﬂﬁﬁNN%T

Internships in a variety of public and private
agencies in accordance with interest and learned subjects;
applying knowledge of Lao language and culture to effectively
create works in the organization; presenting internship results

as a seminar report

laitaundr 14 wlaeiia
3(2-2-5)

AIGITNANLREN
0165 128 mmwwsl,v“v‘amiaﬁwaw‘laﬁ
Khmer Language for Online Careers
@iﬁwﬁuasémummmeﬁl,ﬁ'mﬁumaﬂiaﬂaum%w
oaulatt Uszam uuuy wasnaianE Ennsmiemaysznau
aweaulat
Vocabulary and idioms in Khmer related to online
occupations; types, patterns and strategies of using Khmer

language for online careers

0165 120 munassiensladsang 3(2-2-5)
Khmer Language for Logistics
Aenuasiumnaeuladsing Ussnnuag

Uy AerulaRafnd sinuen it WO 1% T Uagmaianm

nstuladsding
Vocabulary and idioms in Khmer related to

logistics; listening, speaking, reading, writing skills and Khmer
translation for logistics
0165 130 mwssegsRadmBamEwSuas 2(1-2-3)
adamnFuning
Khmer Language for Movable and Real Estate
Business
gz MU R R SNEla:
adomBaning vinwenmsils wa am Wew uazmsudamsians
supsiadomBaminduazadomiaming
Vocabulary and idioms in Khmer related to real
estate and chattel business; listening, speaking, reading, writing
skills and Khmer translation for real estate and chattel business
0165 131 ﬂ']‘l&’]k‘lluil;ﬁaﬂ’]i'sfllﬂ'lwLLﬂ%B‘WIﬁEI 1(1-2-3)
Khmer for Health and Hygiene
AT LAz ISR UgIN LA a N
yinwemans we 814 @em LLasmiLLﬂamﬁ:ﬂL*nmt,ﬁ'amiqmmw

Ay
Vocabulary and idioms in Khmer related to health

and sanitation; listening, speaking, reading, writing skills and

Khmer translation for health and sanitation

0165 132 mmwusLﬁaqiﬁamiﬁauﬁmuaz 2(1-2-3)
ﬂ’]iIi\iLLiN
Khmer for Tourism and Hotel businesses
ﬁWﬁWﬂs s LLa&‘ﬁaWﬂWﬁi%ﬂWHWLﬂNisL%’Nﬂﬁ‘Vi@d

Lﬁ H’JLLGSHW?IN LN Yinwemsil gl N @ g Llavmsdamsiang

LﬁaﬂW‘a“Via\‘iLﬁﬂ’JLLﬂzﬂﬁINLlﬁ&l
Vocabulary, expressions and texts in Khmer in

tourism and hotels; listening, speaking, reading, writing skills

and Khmer translation for tourism and hotels
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0165 133 M wm‘Lﬁamiﬂmiuazmwﬁuﬁﬁ

3(2-2-5)
senedszine
Khmer for Military and International Relations
ﬁ?ﬁWﬂg AU ua 5%@@’3134“7%1%«7“‘1% L“T.ISJﬂ%’Nm‘m%ﬁ
wazaNNENUS Iz aLszel Tinwenisile e 811 Wew uay
ﬂﬁLL‘ﬂﬂﬂﬁ:ﬂL“ﬂNiLﬁaﬂﬁ‘ﬂ‘ﬁﬁuﬂﬁﬂ’ﬂNﬁﬂﬁ%ﬁi%ﬁ’hﬁﬂiﬁmﬂ
Vocabulary, expressions and texts in Khmer in the
military and international relation; listening, speaking, reading,

writing skills and Khmer translation for military

0165 134 m‘mwmLﬁamiﬁﬂqmﬂﬁtmzqiﬁam e 3(2:2:5)
Khmer for Tour Guiding and Tourism Businesses
ﬁ']ﬁ‘Wﬁ U LLﬂ%%aﬂ’ﬂNﬁi%ﬂ?EWL“IJN?SL%’NﬂWi
foqwettuazniah (e Vi il WO 1% e kaeMIuLAN®
wml,ﬁamiﬂﬂ@mﬂﬁuaa‘giﬁaﬂuﬁm

Vocabulary, expressions and texts used in Khmer
for tour guides; listening, speaking, reading, writing skills and

Khmer translation for tour guides and tourism businesses

0165 135 mmwsﬁtﬁ'am‘aﬂizmﬁuﬁuéuazmﬂmm1 2(1-2-3)
Khmer for Public Relations and Advertising
ﬁ']ﬁ“l/\lﬁ U LLﬂﬁ%aﬂ’ﬂNﬁsﬁﬂW‘]ﬁLﬂNisL%’NﬂWi
sz diusuagmslamon vinweneis ya s dun uazmsua
Jﬂ‘tﬂL‘IJNilﬂl@miﬂizmﬁﬂﬁ%ﬁm371131‘&]‘1:?1‘1)01

Vocabulary, expressions and texts used in Khmer
for public relations and advertising; listening, speaking, reading,
writing skills and Khmer translation for public relations and
advertising
0165 136 JTIWIL‘IINitﬁﬂéaéﬂﬁuﬁtkazﬁﬂﬂ?ﬂ‘ﬂ% 2(1-2-3)
Khmer for Mass Media
ﬁ']ﬁ“l/\lﬁ U LLﬂﬁ%aﬂ’ﬂNﬁsﬁﬂW‘]ﬁLﬂNisL%’NﬂWi
éaﬂﬁﬂﬂﬁ‘ﬁ% Nt Mavl ne b @EIH tagmatdann L?.ISJiLﬁami
dedeaniuasasnam

Vocabulary, expressions and texts used in Khmer
for mass communication; listening, speaking, reading, writing

skills and Khmer translation for typing and mass media

0165 137 mmwmw‘ilaqiﬁaﬁmmi fwide 2(1-2-3)
waziszinde

Khmer for Banking, Credit and Insurance

e i uasdoeradildinmn AT
NP3 Ak uasLlseut Tsenaits WO S Wen uazmaula
mﬂ:ﬂmmﬁ@qﬁﬁaﬁmmi Auite uavilasiute

Vocabulary, expressions and texts used in Khmer
for banking, credit, and insurance; listening, speaking, reading,
writing skills and Khmer translation for banking, credit, and
insurance

0165 138 m'mLmuﬂv‘ilamiﬁaﬁnvm"nLsazng‘nmﬂ 2(1-2-3)

Khmer for Contract Work and Laws

@ﬁﬁWﬁ M LLﬂL‘“illaﬂ’ﬂNﬁsL%ﬂWEWL‘HN‘;L%’NTN?%Q
Fyauasngsng semaii weo 1 @eu uasmsuansiass
Lﬁ@miﬁﬂﬁmmummawma

Vocabulary, expression and texts used in Khmer
for contracts and laws; listening, speaking, reading, writing skills
and Khmer translation for contract work and laws

0165 139 ’J‘Jimﬂiiﬂﬁﬂdéuwﬂi 3(2-2-5)

Khmer Local Literature

SnniuassyiforroinTasiosfiuess dnun
Lmt@hwamaﬁmmwLm'azqzﬁm@ E'IJLL‘LJ‘LI L‘ia%ﬁ NN ﬂWWﬂ&ﬁa%
YNIRION LLﬁszﬁW‘ﬂaﬁ’ﬁiMﬂiiﬂ‘ﬁaﬁﬁl%

Characteristics and history of local Khmer
literature; common and different characteristics of literature in
each region; form, content, language, social reflection and the
value of local literature

0165 140 AGRIUINLILYNT 2(1-2-3)

Khmer Folklore

ANNRNIBLATA NN ATl uaRTWINeN
Usunvaasdayanfivn mafiuriusndeya wndanaudlums
Aieneh upzmmarTiownsdsnauar TR laaniudayaan
MAOFNUN

Meaning and importance of folklore information;
types of folklore data; data collection; theoretical concept in
analysis and social and cultural reflections focusing on fieldwork

data
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2(2-0-4)

0165 141 nga@ERuS lssimeRamm

Ethnic Groups in Cambodia
ANANMANELALANNET IR NTIANLS 152 5R
eufnuazdadnuimenaiiig wnfen nges uaAsnsenm
NANTFRUE Anadaus AT ngaT RS It seimeranym
Meaning and importance of ethnic groups; history
and ethnic identities; concepts, theories and methods of studying
ethnic groups; relationships among ethnic groups in Cambodia
0165 142 F15AAINS 2(1-2-3)
Khmer Non-fiction
ANBUUAZLIINYENTAALNT HANMITLUETOR
aﬂ@%ﬂi&ﬂaﬂ LLﬁ&,’aﬂﬂSﬂﬁLaaﬂsL%ﬁﬂ%ﬂﬁ@H%ﬂﬁﬂalﬁﬂﬁd‘i M3
LLaﬁLﬂi%’ﬁﬂﬁﬂamﬁﬁ
Characteristics and genres of Khmer non-fiction,
principles of non-fiction writing, components, and arts of word
selection for composition Khmer none-fiction writing, reading
and analyzing Khmer non- fiction
0165 143 Twfisndiuas 2(1-2-3)
Khmer Fiction
Anwakazlsenniuisafans vanme@uuiiuda
A asddsenay uasdatsmadeniddmlumadautiuisnfivss
mMIEnnEEMIULaL TR RINT
Characteristics and genres of Khmer fiction,
principles of fiction writing, components, and arts of word
selection for composition Khmer fiction writing, reading and
analyzing Khmer fiction
0165 144 wn"auaznmwmwui 2(1-2-3)
Khmer Poems and Songs
ANBOULLNNIMAZLYINAIINT VIMNMT ANwse
Usuius Ratsuaynansmtlssius wmemaula Sieneh Savenl
waeMILiuuen
Characteristics of Khmer poems and songs;
evolution; composition; art and writing techniques; approaches
to translation, analysis, criticism and evaluation
0165 145 Saawanaduiusiayn-ne 2(1-2-3)
Seminar in the Cambodia - Thai Relationship
SusmanuENius s - neausiadio
auftagiiululsniunm 239nued Samsssn madasmanases
uazieatgTia s

Seminar on the Cambodia-Thai relationship from
the past to present: language, literature, culture, politics and

economy

A NANMBIA IR BTTINA2
laitaund 64 wilaeiia
3(2-2-5)

ANINITNBNLIAY
0165 201 ﬁﬂ‘lﬂﬂ’lﬁ']a']’ié’%ﬁutﬁlBﬂ1i§iﬂﬁ’]i
Elementary Lao Communication Skills
Vinweila e 81 uazdemeneeeimd duau faeeh
M1 UnERIMaN MiAaUssdu stundadneean
Iﬂiﬁﬁ%ﬁﬂiﬂ&l@ﬁ%@% @‘I’JWNLLWﬂﬁNiL‘WﬁNﬂWHWWWWLLﬂzﬂTM L%EM
@ﬁﬁwﬁﬁﬁuﬁwmﬁu 500 ¢ mwiﬁmﬁuﬁf@uuﬁiwmuﬁaaﬁuﬁ
Suuludindseiriu
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms, and daily Lao conversation; Lao character
system; basic sentence structures; difference between spoken
and written language; vocabulary of 500; basic knowledge of Lao
culture necessary in everyday conversation
0165 202 ﬁnmn1man§'unawLﬁamséami 3(2-2-5)
Intermediate Lao Communication Skills
Vil e 81 Beudaeenéng swau fageinn
an uwﬁwuﬂuﬁmumini 69 il ﬁﬂwsmséwmmzmﬂ%mwm
aftondamadiasd ﬁwﬁwﬁﬁ@m 1,000 11 meumiﬁﬁ‘mﬁu
Jausyanana lusmumsnisng o
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and lao conversations in various situations;
basic reading and writing skills for communication; vocabulary
of 1,000 words; knowledge of Lao culture in various situations
0165 203 ﬁﬂi&zﬂ’]ﬁ’]a']’ié’%ijﬂL‘ﬁlﬂﬂ’liaﬂa’li 3(2-2-5)
Advanced Lao Communication Skills
inweila o e Beuseeeng dwan feadh un
sumiiedermunaninuiiutios 1w Tawan the dseme
aevane 117 dalsmon mnenns Tenvlrsvied fe 2,000 &
mmiﬁmﬁuﬁf@mﬁiiutmsﬁmNmﬁ%ﬁﬁlﬂu
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and conversation from frequently encountered
dialogues or messages in Lao from advertisements, signs,
announcements, letters, news, movies and television programs;
vocabulary of 2,000 words; knowledge of necessary Lao culture

and society
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0165 204 lagnnsetan

2(1-2-3)
Lao Grammar
TLUUIREN TYULTENEHAUALINYTIDNHAT LWIRe
Fenfueiioase masdem lasiedond lasssdsosslen
meAlemeiriazase lassaten lessshniuaslasadosglun
massstlamnsiy wavtlsluedudon lumman
Lao phonology, Lao alphabet and alphabet system,
concepts of parts of speech, word formation, phrase structure,
sentence structure, analysis of parts of speech, word formation,
phrase and sentence construction; formation of simple sentences
and complex sentences in Lao
0165 205 Aavzmsyamuan 3(2-2-5)
Art of Lao speaking
WinMINe Hoad duaummanafiomstiens
Tusnumsnlens o enuduiveasmmaniudieuuay Tausrn
a1 aﬁﬁaﬁmﬁummmLﬁ@mi?&ﬂﬁﬁ%’m%@mﬁﬁm ansenvlu
miw”@mman
Principles of speaking, words, expressions in Lao
for communication in a variety of situations; the relationship
between Lao language, Lao society and culture; factors related
to speaking in cross-cultural communication in different
contexts; communication etiquette in Lao
0165 206 ﬁaﬂzmiﬁammm'a 3(2-2-5)
Art of Lao Listening
vinmsaioe s lauasieneiiarsel fimsems
Heduamamsnennen uaglanmuddyandsslaa foue dwou
waraqanaz Nl malaauanuesieiaaie fadadiu
ANNANLFT ANNANELNS TINBEMIIUEUMAINTNIMEE
tasinneg ¢
Principles of listening for comprehension and
criticism; listening skills for lexical meanings and main ideas
from sentences, words, expression and summarizing from
listening, listening for distinguishing facts, opinions, denotations,
connotations, and skill of assessing different messages in Lao
0165 207 midmmmamﬁammufh‘ia 3(2-2-5)
Lao Reading for Comprehension
winnsenuitaaadla wemssmiulans
&ffyan f Usglea fowe dwian Lmﬁjﬂﬂmﬁwﬁiﬁlmwman
Reading comprehension principles; reading
comprehension skills from words, sentences, idioms and

summarizing in Lao

0165 208 H3mal LAswgha waznsLdiasmsiinasasan 3(3-0-6)
Lao Society, Economy and Politics
@’JTN?‘%‘L&EW%LT‘%EJ’Jﬁ‘U‘s'L“LI‘]_ImiLﬁa\‘I iBUULﬂWﬁﬁQ 1354
Fusnnmasam AmsmmeiasissEg st dasa uaqii
LS LL%’JI‘IXNEL%BHW A6

Fundamental knowledge of the politics system,
economy system and society system of Lao. Overviews of current
economic and social development in Lao and future trends.
0165 209 J@ussanwaz)AyyIa 3(3-0-6)
Lao Culture and Wisdom
ANNNINY Uaeinm LLaSﬂ?WNéWﬁmmadi@M%ﬁiiNLLﬁt
pRtyananluefaiistiagi ammidauasENIIALUMaAa
ﬂﬁﬁﬂﬂ’éﬂ MIUGNU LAENIENLYDITIIET

Meanings, categories and importance of Lao
culture and wisdom from the past to the present, traditions, rites,
and beliefs pertaining to birth, illness, marriage and death of Lao
people
0165 210 ﬁ@luﬁﬂ’li’ii‘imﬂii“a’]’a 3(3-0-6)
Development of Lao Literature
fian v Uy o uwade naiEmIeg
wazalueiravramnTINeTIe usgaanondnsawieandsiagiiv

Origins, genres, types, content, concepts, writing
methods and concepts of Lao literature from the Lan Xang era
to present
0165 211 ARIWALFIANAT 3(2-2-5)
Lao Folklore and Society
ANNNUAEANHE T TDIATYL U IAALALITE)
W@N%ﬁﬂﬁtm5ﬁﬂ1m1WﬂﬁﬁﬂH1@§‘ﬁH%‘V|EﬂsLum’J ﬂﬂﬂﬁ%%ﬁWﬁ“ﬂad
AU ludsnnaT

Meaning and importance of folklore; concept and
theory; development and status of folklore studies in Laos; roles
and functions of folklore in Lao society

0165 212 nﬁuﬁmﬁmﬁmmﬁ%’nﬁﬁﬁ 3(2-2-5)
Media Production for Creative Work
waile NITLINMT FaNsuasmAnmTKaade

F50E938 Tnsemnande e et 9ETIn
Techniques, processes, methods and concepts of

creative media production; creative media production skills
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0165 213 MSLALRANNFLINHAT

3(2-2-5)
Lao Essay Writing
Wﬁﬂmiﬁﬂ% B\‘i@%‘ﬂib‘ﬂa‘u LLazﬁaﬂzﬂmﬁaﬂsL%@ﬂu
ﬂ?iL%EJ%ﬂ’JWNL%EIQﬂWHWm’J ﬁﬂ‘]:f&ﬂﬁ@ﬂ%a%ﬂﬁﬂi’)%ﬁ maIuIEe
I’J‘Vﬂi W‘ﬁm%ﬂ’mﬁl,l,ﬂtmﬁﬂi’éﬁﬁ ﬁﬂ‘]:f&,’mi‘h\‘lﬁﬂﬂ‘jﬂ MW
ﬂ’ﬂNL%QNIHQR'WJ‘N“;JIQWNNLLﬂ&iEiaWiﬁ
Principles of writing, elements and the art of word
choice in Lao essay writing; stylistic descriptive writing skills;
rhetorical descriptions; drafting skills; development of links
between texts and paragraphs
0165 214 ﬂ’]‘l&’lﬁ’nkﬁﬂd’]%iﬁﬂ’]i 2(1-2-3)
Lao for Administrative work
PN astsynay MLLUAAN NS | Enman
sL%LaﬂﬂﬁmWQ‘iﬂﬁ ﬁ]ﬂ‘ﬁﬂ‘iﬁmi@HHLaﬂﬂﬁmWQ‘iﬂﬁﬂ‘jSm‘W@N N
Meanings, elements, forms, and principles of Lao
use in administrative documents; practice writing skills for
different types of administrative documents
0165 215 ﬂ’lﬁktﬂaﬂ']ﬁ’]a’l’a-ﬂ’liﬂiﬂil 3(2-2-5)
Lao-Thai Translation
winmsua 35msuta Fnwsemsudafiduiuiiy
LILM LLaSaﬂﬂ&,’eLHﬂﬁLLﬂaﬂTmm’l L@WWHW\I‘HH
Principles of translation, methods of translation;
translation skills; translation skills in relation to contexts and the
art of translating Lao into Thai
0165 216 ﬂ’lﬁktﬂaﬂ']ﬁ’]vl;"(l&l-ﬂ’l‘lﬂm'a 3(2-2-5)
Thai- Lao Translation
vdnlunsuda Fmsurla vinsemsua Adaiuiiy
1T LLa&ﬁaﬂﬂﬂumiLLﬂﬁﬂWHﬂ‘WEllﬂ%ﬂi‘iﬁan
Principles of translation, methods of translation;
translation skills in relation to contexts and the art of translating
Thai into Lao
0165 217 M3sUaman Lﬁﬂﬂ']iﬁ’]‘iw 3(2-2-5)
Lao translation for professional purposes
@ﬁ'ﬁWﬁ I LLa&ﬂiL’IHﬂﬂT}LﬂaTJLﬁaﬂ?im%w
NANMT LLaL’eJ%LL‘ﬂﬂLaﬂﬁﬁﬂWHWanLﬁamim%W
Vocabulary, expressions and sentences in Lao for
professional purposes; principles and methods of translating Lao

documents for professional purposes

0165 218 N1TAINAIKIAT 3(2-2-5)

Lao interpretive translation

AANMAUAUUIAN A33NUTITULREIN INATeIT
MIUUaLUUaIN MIudanuy wama mMsudauuunansas
EL%ﬂﬂ']%ﬂﬁE‘lith‘i d iﬂﬂcm‘]:ﬂm’lL'ﬂ%ﬂ?‘]ﬁﬂ‘ﬂHLLa%mﬂﬂWH{LWHLﬂH
MANN

Principles of interpretive translation; ethics of
interpreters; techniques of interpretive translation; consecutive
interpretation, simultaneous interpretation in different situations:
interpretive translation lao into Thai and Thai into Lao

0165 219 NSATUMINIHILAZIMUTINAT 3(2-2-5)

Research in Lao Language and Culture

ANAMINY WhAannE]) JUuL ATInemsiteuas
Uﬁﬁﬁﬂﬁ‘iﬁalﬁaﬁuwmmwLmﬁwuﬁs‘gmn

Meaning, theory, pattern, research methodology

and introduction to research in Lao language and culture

0165 220 m‘sﬂaummmﬂu@uzmmc-heﬂszmﬁ 3(2-2-5)
Teaching Lao as a Foreign Language
‘1/15?1fﬂiLLa3‘V|ﬂ‘1:?5ﬂ?iﬁa%ﬂ?ﬁﬁa?’ﬂ%ﬁﬁu%ﬂﬁﬁ?
shesemer INeNMIFOY NANGATNIFEU UWNUNTHEW BNENT
1synaunadan ﬁlamiﬁau MIINALaTL TN UNE

Principles and theories of teaching Lao as a foreign
language; psychological pedagogy; curriculum and instruction;
lesson plans; teaching materials; instructional media; evaluation
and assessment

0165 221 mi?lnﬂizaum‘mi'“a‘miw 6(0-40-0)
Internship
matnamlumhenusig 9 %qmﬂ%ﬁuamaﬂwmw

amuawlauazaanedasiAniidnm MMM
Jansssnad Wilszgnd lffudnsuzauwlussdnsldagied
Useansmm ﬁmuawamiﬂmmtﬂmw gnulsynauNIENNI
Internships in a variety of public and private
agencies in accordance with interest and learned subjects;
applying knowledge of Lao language and culture to effectively
create works in the organization; presenting the internship

results as a seminar report
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Laiiaend1 14 wiaefia
2(1-2-3)

AT HANLRDN
0165 222 m‘sw”@mmmﬂw?;mmimz
Lao for Public Speaking
ﬁaﬂumwﬁﬂmiﬁq@wmmmﬂwﬁmmimx m%wmi
WouarmMIdeuurKe Hnyaunksidn manandeusy mnanoiy
W3 MANANUSAIANEUA MIusasmAaLin mManagunInaT
Arts and principles of Lao speaking in the
community; preparing for speech and writing speech script;
self-introduction practice, welcoming speech, congratulatory
speech, giving opinion, and speech delivering
0165 223 mssmmLﬁﬂ’;’mqﬂizaeﬁmengumu 2(1-2-3)
Lao for Legal Purposes
ﬁWﬁ Mt LLﬂz‘ﬂi:ﬁI&Jﬂﬂﬁﬁj’]ﬂﬂﬁﬁﬂ’ﬁadﬁu’éﬁﬂﬁ
NHNAE YINHENIN gl N L% gy LLﬁtﬂﬁLL‘ﬂﬁLaﬂﬁﬁmaﬂﬁ%aﬂﬁ
fifendostungrane
Vocabulary, expressions and sentences in Lao
related to laws; listening, speaking, reading and writing skills
and translating documents for communication regarding laws
0165 224 mmamﬁamiﬁwﬁmLtazﬁﬂqmﬁﬁ 2(1-2-3)
Lao for Tour Guiding and Tourism Businesses
ﬁWﬁW‘Vﬁ fun LLﬂ3%@@’3184‘*7;1%@113131’31%’30?\1?
foqwettuazniah (e Vi il WO 814 e kaeMIULAN®
amﬁamiﬂmmﬂﬁLtaz‘qiﬁaﬁ%ﬁm
Vocabulary, expressions and texts used in Lao for
tour guides; listening, speaking, reading, writing skills and
Lao translation for tour guides and tourism businesses
0165 225 MW1Ag3NA 2(1-2-3)
Lao for Business
M| Lﬁami?%amima‘qiﬁa IMARAM I
MATLANTT UMM Hase s entaariugsfia anwg
Lﬁaﬁuﬁmﬁuqiﬁﬂmn
Lao for business communication; techniques of
cooperations and services; dialogues and business-related

vocabulary; basic knowledge of business in Laos

0165 226 anaraianIsuandasawlacl

2(1-2-3)
Lao Language for Online Media Production
ninMIuasimAaRfuMsanuuLesanlal
NITLINMIDDNLLL NIIN Lquﬂﬁwﬁma‘aaau‘laﬂi ﬂﬂa%ﬂﬁsl,%ﬂﬂ:ﬂ
mwﬂ'amiwﬁméaaaﬂaﬁ
Principles and concepts of online media design,
procedure of designing, planning of online media production,
techniques for using Lao language to create online media
0165 227 ’J‘Simﬂiiﬂﬂ’ni"éuaﬁﬂ 2(2-0-4)
Contemporary Lao Literature
fena anaminy Juuuy dlam nedsmasiug
aluvienirnnIminTsuaiTnadiy Whfa neiernssuaums
fnrnisTnTsuaT NS
Definition, meaning, form, content, writing
strategies, concepts of contemporary Lao literature, concepts,
theories and processes of contemporary Lao literature studies
0165 228 ’J‘Jimﬂiiﬂﬂ’likﬁaﬂﬂﬂ 2(2-0-4)
Lao Political Literature
WGJJ‘HWﬂﬁ’ﬁimﬂ‘i‘mﬂ?ﬂﬁaﬁﬂn daginn E‘IJLL‘LI‘LI
mﬁaw N Qm@'W LL‘H{]a@LLa&ﬂ']Wﬂ%ﬁﬁa%‘ﬂNﬁﬁ@NLLﬂzﬂﬁLﬁaﬂ%
’Jiiﬂzlﬂiiﬂﬂﬁlﬁ@ﬂﬂﬂ&lqﬂ@m il
Development of Lao political literature; genres,
types, content, language, value, concept, and reflections of
society and politics in literature through of different periods
0165 229 ARIUAEIIFTIA 2(1-2-3)
Laos Creative Folklore
WA NEnRTUEIHTIR LATMIFNEITANY
mﬂﬂﬁuﬁmmm%;‘mmﬁwan
Concept, creative folklore theory and creating

works based on Laotian folklore knowledge

0165 230 ﬁmmuazﬁ%niium'a
Lao Myth and Ritual
ANNAN LA AN A YTDIT WAL RDNTTH

2(2-0-4)

wndauaznnuel BmenmwuazAsnsn Svnazashnm
LaeEnIINAfidodansan

Meaning and importance of Myth and Ritual;
concept and theory; study methods of legends and rituals; the

influence of legends and rituals on Lao society
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0165 231 ngaERWEMAN

Ethnics Groups in Laos

ANNMANELALANNET IR NTIANLS 15z 5R
eufnuazdadnuimenaiiig wnfen nges uaAsnsenm
NRNTFRUE AN UE TN GNTFRS e

Meaning and importance of ethnic groups; history
and ethnic identities; concepts, theories and methods of studying
ethnic groups; relationships among ethnic groups in Laos

0165 232 m%nuamnmﬂummm'a 2(1-2-3)

Lao Inscription and Ancient Documents

FanmaaBnuazananslunosluan dhdnes nmm
LLﬂEL‘iaWWW%ﬂLLﬁ%LaﬂﬂﬁI‘Llﬁmaﬂ ﬂﬁ‘ﬂ%’ﬁi@]LLﬂSLL‘ﬂﬁQﬁﬂLLaL‘
Laﬂﬁﬁi‘].lﬁmm’)

Development of ancient Lao inscriptions and
documents; alphabets, language and content of ancient Lao
inscriptions and documents; transformation and translation of
Lao inscriptions and old documents

0165 233 szidenanian 2(2-0-4)

Lao History

Useidenansanneunaninduiv aduanoning
Fuhs sfemzenaninsan anlugameldmatnasesasingin
REREY ﬁﬂsl,%\“_lqﬂfﬂHiﬁﬂﬁﬂﬂﬂiaﬁ‘ﬂaﬁaWMWaﬂNN%ﬂlﬂﬁ ANRIMT
Lﬂ§wLL'ﬂmmiﬂﬂmmauﬁaﬁa@ﬂu seiRemnansan luirsans
TINGITG

History of Laos before Lan Xang Kingdom; Lan
Xang Kingdom Kingdom of Laos; Laos in the era under feudal
rule of Siam; Laos under French colonial rule; Laos after the
change of government to the present; history of Laos in the eyes
of foreigners

0165 234 anFW 2(2-0-4)

Lao Studies

mméﬁf;ﬂﬂLﬁmﬁuﬂi&mﬂmﬂuﬂmﬁuUiﬁﬁmam%
pienaas MEwLg Senn Sanusssa Hmassdinuacimfnes
1IN

General knowledge about laos regarding the issues
of history, geography, ethnicity, society, culture, lifestyles and

thoughts of Lao peoples

0165 235 FuuwIANATNNUTA-2NTen 2(1-2-3)
Seminar in the Lao - ASEAN Relationship
Suonaadrissem - snfen dudefinais

fraqiiuludmasiougfiamauios dsnsuaiansss lenavns s

easflassrnsaniuysemetluongen luisungfmadiiemt

Seminar in the Lao-Thai relationship from the past
to present in terms of economy, politics, society, and culture
especially towards point of ASEAN-Lao cooperation in context
of regionalization

0165 236 mmﬂammm'a-ﬁ'u 2(1-2-3)

Lao-China Translation

wdnmsuta 3amuta vinsensulafidaiugiy
‘Ll%‘i_l‘ﬂLLaZﬁﬁﬁ*jLHﬂ’]iLLﬁﬁﬂ’]H’]m’lLﬂm’ﬁ:ﬂa%

Principles of translation, methods of translation;
translation skills; translation skills in relation to contexts and the
art of translating Lao into Chinese

0165 237 miuﬂﬁmﬁﬁ'u-m'z 2(1-2-3)

China-Lao Translation

winmsula 38msuta vinsemsulafididi
‘].I%‘Ll“ﬂLLaSaﬂﬂ&,’sLHﬂﬁLLﬂaﬂ?‘]:fﬁ%LﬂHﬂWHWﬁn

Principles of translation, methods of translation;
translation skills; translation skills in relation to contexts and the
art of translating Chinese into Lao

0165 238 maTIRBlAREANS 2(1-2-3)

Lao for Logistics

ﬁWqﬂg G LmzﬂiﬂmmmmaﬁLﬁ'm%aﬁﬂaﬁﬂa
N& Finwemaie e 81 Wen wasmaudatenaitem e
Rendaiuomgladsfing

Vocabulary, expressions and Lao sentences related
to logistics; listening, reading, speaking and writing skills and

translation of communication documents pertinent to logistics

0165 239 mma‘nL‘ﬁ'amsu,wm‘u.azn‘ﬁa'lﬁ‘ﬁmqm 2(1-2-3)
Lao for Medicine and Public Health
ﬁWVT GRITIT LLﬁiﬁﬂiiﬁIElﬂﬂ’]ﬂTﬁ’]’Jﬁ Lﬁ EI’J"IT@GTS‘IJU
MIUNMSuasMIemITDAgY Tineemsie we e @en uazmsula
Laﬂﬁﬁlﬁaﬂﬁﬁlaﬂﬁﬁ EI’]ﬁ‘leW%éﬁ%miLLW‘WH‘LLﬂzﬂﬁmﬁﬁmq%
Vocabulary, expressions and Lao sentences related
to medicine and public health; listening, speaking, reading and
writing skills and translating documents for communication in

medical and public health work

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

- fu 91msUxUGAIsAavYMYINgIMans (SC3)
navN:llgulazUs:udana uua reg@msu.ac.th - = ey
Bu 1 Q.0IISYY 9.AUNSITY D.UKIEISAIU 44150

Q Ins. 043-719888




Q Ins. 043-719888

PN IAZIRIUSITNILAWIN

MIITANTIAL lsitaendn 64 wlaefa

0165 301 ﬁnmmmﬁummu%uﬁ"utﬁanﬁﬁ'ami 3(2-2-5)
Elementary Vietnamese Communication Skills
vinwedls wa aw Gaudsmédng dwou dewe

yraun MtAnUssd v stuudhdnmaiuna lassahesglan

ﬁuﬁm ANAUANESTERIMIALaE T en 14 larad
ﬁuimixﬁu 500 @ LLazmmﬁLﬁmﬁﬁ@mmﬁuﬁammmﬁmﬁuﬁ

Sufulidiadseiriu
Listening, speaking, reading and writing skills with

vocabulary, idioms and daily Vietnamese conversation;

Vietnamese character system; basic sentence structures;

differences between spoken and written language; vocabulary

of 500 words; basic knowledge of Vietnamese culture necessary

in everyday conversation

0165 302 ﬁnmmmﬁummu%unmaw‘i'amiﬁ'ams 3(2-2-5)
Intermediate Vietnamese Communication Skills
vinweila e 81 iemsaeeneing dwon foueh uay

maRnumaTy U Isishe Vinwemssarmsdeiioms
foradasiu Lsﬁﬂmaﬁwﬁﬁ@wmzﬁu 1,000 61 uazATIEATL
Jamsradsenulusmumsaisna o)

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Vietnamese conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,000 words; knowledge of Vietnamese culture in
various situations

0165 303 ﬁﬂﬁzﬂ’liﬂﬁilﬂ%’lﬂ%%ij&kﬁﬂﬂ’l‘igﬂﬁ’li 3(2-2-5)
Advanced Vietnamese Skills for Communication
vinweia e 8104 WBenenaddn s doaeh un

ammw‘%asﬁammmmﬁammmmimwmw ‘ﬂ’]ﬂ Usgmer aansny
a1 Aelaisan mwenss MemslnaTient énest 2,000 ¢ s
RenfuFampssauasdsnniumnaiiandu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and conversations in Vietnamese from
advertisements, signs, announcements, letters, news, movies
and television programs; vocabulary of 2,000 words; knowledge

of necessary Vietnamese culture and society

0165 304 SzUULREIMAZAIINWEMBIILAWIN 3(2-2-5)
Vietnamese Phonology and Characters
FesuarssuniFasummBuewna maneaiesnn

Auenududninmanna maliensimiheifusuaysvunsins

TummBuaua
Sounds and sound system in Vietnamese; using

the International Phonetic Alphabet for transcription; analysis

of Vietnamese phonemes and characters
0165 305 haennsaiiduawia 3(2-2-5)
Vietnamese Grammar
wndafienfussuumied sievas masdeem
souarlasisieesid sauazlasiheenstlun ﬂiﬂaﬂ'ﬁuﬁm

LLﬁb‘ﬂib‘I&Jﬂ%ﬂ%@%i%ﬂ?HﬁL%H@%WN
Concepts of morphology, parts of speech, word

formation, types of phrases and structure, type of sentences and

structure, formation of simple sentences and complex sentences
in Vietnamese
0165 306 MsWemEIGEawNRaANEATY 2(1-2-3)
Vietnamese Listening for Comprehension
winmilaiansdla sinsemsileiuamamsng

e uaglanmadndyanuselaa foad dwou wagaglansEsAny

mﬂﬁﬁﬁﬁﬂ'l‘]:f’]ﬁﬂ@%’m
Principles of listening for comprehension; listening

skills for lexical meanings and main ideas from sentences, words,
expression and summarizing from listening in Vietnamese
0165 307 MM GzawaRaansdnla 2(1-2-3)
Vietnamese Reading for Comprehension
vdnmseaioesudtla sinwense s UesmINg
nduazlensshfyanyselen doud duam wagaTanTEAeY
mﬂmia'wmwmﬁmmm
Principles of reading for comprehension; reading
skills for lexical meanings and main ideas from sentences, words,
expression and summarizing from reading in Vietnamese
0165 308 mmdEumieawiadnsdu 2(1-2-3)
Introduction to Vietnamese Writing
wénmIdeumBuenadasdn nsduslua

Foamidun madeustinafiemenandasm dinLssiiums

FenussenaGasm Usssumsoiuasiadoiihanle
Principles of basic Vietnamese writing, writing

sentences and short phases useful for dailylife, writing essay

about various topics; personal experiences or interest.
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0165 309 MstdguaNNFEIMHIIBAWIN 2(1-2-3)

Vietnamese Essay Writing

vENMITen asdLlvnay uasfaLsmmden|ginm
Aeemn madeuemuEes insrmadeua e lhmmuasnasom
Tnsuazansnbnssinsemenadnlesauasmaiamnenadasles
srstaanauareanh

Principles of writing, components, and arts of
Vietnamese word selection for composition writing; writing skills,

explanation and description; skills of drafting outlines and

developing cohesion between clauses and paragraphs

0165 310 ﬂ’liﬁdﬂ']‘ﬁ"lISEI@W;’]NLﬁaﬂ’]ﬁkﬂi’lx‘ﬁ%ﬁ’lin‘b 2(1-2-3)
Vietnamese Listening for Critical Analysis
wEnnEHaion I AeTiAaTe; Tnwrnienn
B euenuesdaiaass fofieuiu aamanges: namany
ula VnwemsLssnenannansiinLssnmeng 9

Principles of listening for criticism, skill of
Vietnamese listening for distinguishing facts, opinions,
denotations, connotations, and skill of assessing different

messages

0165 311 mawamm3zawnulomaiiewengg  2(1-2:3)
Vietnamese Speaking for Special Occasions
FaLEuasENMIIYANMMIREAWIN WEENMTWAWAS

MaBauunye Mayauusid Manandeusy mananeLng
MANAUEAINNHAUR MIUSAINNHAATAN NISNETIRUTTHATE
Arts and principles of Vietnamese speaking;
preparing for speech and writing speech scripts; self-introduction,
welcoming speech, blessing, congratulations, giving opinions,

and speech

0165 312 MBI EAWINREMSIANTINTE] 2(1-2-3)
Vietnamese Reading for Critical Analysis
T T AT PYE TR T et
asAUsEnewrastanna Taiiaase dofnuin anamiuaTILaY
mwwmmtmﬁ@ﬁaﬁm{@éﬁﬂi@;ﬁumi TinuymIUTHEUea
IBRULTIATENS )
Principles of Vietnamese reading for analysis and
criticism; components of statements, facts, opinions, denotations
and connotations sent from senders to receivers; evaluating

various types of written works

0165 313 BuawNANW

2(1-2-3)

Vietnamese Studies

s ldifnafudssmadsaunluiasidu
Vst aenams glienaas Mg Sons Jamozan Amamstiauay
LL%’J@GW@J%T]L%EI@%WN

General knowledge about Vietnam regarding the
issues of history, geography, ethnicity, society, culture, lifestyles

and thoughts of Vietnamese people

0165 314 Mailas ieswgha uasdsnadaawnilagdiv 2(1-2-3)
Contemporary Vietnamese Politics, Economy,
and Society
mm?jﬁuyuﬁmﬁmswmﬂﬁaa 3&,"]_|‘]_|Lﬂi‘1:@ﬁﬂ LR
SruudsnsmacLisunelemng NN EIRELeTHT TauasiIns
Aumnaluiagtuasulialuowmen

Fundamental knowledge of the politics system,
economy system and society system of Vietnam. Overviews of
current economic and social development in Vietnam and future

trends.

0165 315 msAnwlFaueshensaliduawn-lne 3(2-2-5)
Comparative Study of Vietnamese-Thai Grammar
miﬁﬂ‘mtﬂ%&l‘iﬁiﬁi%ﬁl’)Eﬂﬂiﬂi‘%ﬂﬂWH?ﬁEl@%ﬂNLLab’
ﬂW'I:ﬂ‘l‘W ﬂut‘%a@ Lﬁmuamwu Laﬂﬂ Mm LLaSWﬂNﬁNWW%‘Ha@ﬁW Mgy
ANNANY

Comparative study of Vietnamese and Thai
grammar systems in terms of sounds and sound systems; words
and their relationships; words and their semantics
0165 316 miaaummfwﬂmueﬁuﬁmz 3(2-2-5)
MmeEeYsEine
Teaching Vietnamese as a Foreign Language
‘V|qwﬁmiﬂammamﬂﬁﬂmiaaummﬁa@mﬁl@mx
MINGNILTEE A0TNEMIFRU VANFRTUALHHUNTHEW 1BNENT
1svnaunadan ﬁlamiﬁau MIINALATL TN UNE

Pedagogical theories and techniques of teaching
Vietnamese as a foreign language; pedagogical psychology;
curriculum and instruction; teaching materials; instruction

media; evaluation and assessment
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0165 317 AMHALAWINAMIUNUSIRNNWNAL

2(1-2-3)
Lﬂ‘ll’l‘léﬂ’ﬁ
Vietnamese for Office Works and Secretary
ﬁWﬁWV‘W A LLaS‘?Jlaﬂ’ﬂNﬁéﬁﬂW‘]ﬂL":JF_I@‘mNsLHM%
Arinnuuazayms Fnwemsie we 811 @en uarmsulaenans
NUTIMILTEAMENS 7
Vocabulary, expressions and messages used
Vietnamese for Office works and secretary; listening, speaking,
reading, writing skills and translation for administrative
documents
0165 318 MILAWNTIN 3(2-2-5)
Vietnamese for Business
fit snon Ustlon uaegtndeenannduasns
m%ﬂmami‘qiﬁ'uamiﬁﬂ,uﬂimﬂLLas‘ismNﬂimﬂsLm‘%aaI@mﬁ%m
asRnIMegstiamsd mafinsaysyamnussisesnsTadigua
Wona MITuNEa e M3tanandmt mUssfiumm
mazuasdue madumBnsdens o T mawl WA an
me@wm‘mﬁU@um*?ﬁmbﬁaqﬁu‘qiﬁaﬂﬁﬁw
Vocabulary, expressions, sentences, and
Vietnamese text formats used in domestic and international
commerce; structure of business organization, coordination
between government and private organizations; product
sales; product purchase; appraisal; freight; trading taxations;
Vietnamese listening, speaking, reading and writing skills in
relation to commerce
0165 319 m‘su.ﬂammL’wmmu-mmvlmi 3(2-2-5)
Vietnamese-Thai Translation
mdnmsuta 38msuta nwemsudafisaiuiiu
‘]_l%‘]_mLLﬂtaﬁﬂﬂuﬂﬁLLﬂaﬂﬁ:ﬂL%EI@%WNL‘]?WWH“WEI
Principles of translation, methods of translation;
translation skills; translation skills in relation to contexts and the
art of translating Vietnamese into Thai
0165 320 ﬂ’l‘iklﬂﬁﬂ1ﬂ’1‘1ﬂﬂ-ﬂ’l‘]ﬂL%il@\%’m 3(2-2-5)
Thai-Vietnamese Translation
wdnmsuta 3amsuta Fnwemsudafisaiuiiu
‘]_l%‘]_mLLﬂtaﬁ‘]Jﬂ%ﬂﬁt,l,ﬂaﬂﬁ:ﬂﬂﬂﬁﬁ‘ﬂEIL‘ﬂ%L%EI@HWN
Principles of translation, methods of translation;
translation skills; translation skills in relation to contexts and the

art of translating Thai into Vietnamese

0165 321 mia'wmmﬁ'smmu 3(2-2-5)
Vietnamese Interpreting translation
VENMELALNARATENELARULAN MINNLLLYG

GN ﬂﬁé?NLLUU‘Wﬂ@W%@N sL%ﬁmHﬂﬁﬂi@hﬂ N ‘%ﬂmﬂﬂﬁ‘iﬁﬁﬂﬂ%ﬁﬁd

L‘ﬂ%ﬂWEﬂ‘WElLLﬂSmﬂﬂWHWVLWEJL‘ﬁMTM L%EJ@%WN AIIUTIUTDIAIN
Principles and techniques of interpreting

translation methods: consecutive interpretation, simultaneous

interpretation in various situations from Vietnamese to Thai and
from Thai to Vietnamese; code of conduct of interpreters

0165 322 ﬂ']i'ﬂﬁlil"(l’lsiﬂ’lﬂ’1Llag"a’@l%ﬁi‘mﬁﬂ@%’m 3(2-2-5)

Research in Vietnamese Language and Culture

wfemned] JUuuy AMemTieuarUians

SudsdumemmuasiansssaSumnn
Theoretical concepts, design, researchmethodology,

and basic research operation in Vietnamese language and culture

0165 323 HUNWINMBILAZIRUETINRLAWIN 2(1-2-3)
Seminar in Vietnamese Language and Culture
ﬁNN%WﬂWH’]@ﬁﬁ@{LiH@%WQJ mmsluu%umaq

FausIsNBaa aNNLane1sIEnIene s luiansia

Auemnaruiannssuine
Seminar in Vietnamese linguistics; language in

the context of Vietnamese culture; differences between the use

of language in Vietnamese and Thai cultures
0165 324 mi?lnﬂizaunﬁni'“mﬁw 6(0-40-0)
Internship
mafnoulumiaenueha o ‘*;Tamﬂ%gmamaﬂmmm
amuawlanazsonndasfAninnm MINANNFIMHUGE

Jamsssndoawn lhlszyndlifudnwasauluasdnsldaeg

ﬁﬂizﬁw%mw mlnﬁuamamiﬂmmtﬂmw gnulsynauNIENNI
Internships in a variety of public and private

agencies in accordance with interest and learned subjects;
applying knowledge of Lao language and culture to effectively
create works in the organization; presenting the internship

results as a seminar report
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nguIrLanidan Laitaund 14 mizefia
0165 325 Usziweil Aanssuuazaudelwduawn 2(1-2-3)
Vietnamese Traditions, Rites, and Beliefs
Uszndl anndauariznsafieatumaie
ﬂ']‘a'ﬁ‘].l‘ﬂ’)&l MTUFNNH Ao maqmaﬁa@mm
Traditions, rites, and beliefs pertaining to birth,
illness, marriage and death of Vietnamese people
0165 326 MWAUBEAWIN 2(1-2-3)
Vietnamese Dialects
LL‘H{]a@LLaﬁ“AE]HﬁﬂﬁﬁﬂHWﬂWHWaI% ﬁﬂwmsmmﬁu
Tuuenna FauanshesEhamEiuse 7 luduaua
Concepts and theories of studying dialects;
characteristics of dialects in Vietnam; variation between different
dialects in Vietnam
0165 327 ﬁaﬂzn151%'n1v1fwmmmﬁamiﬁ'ams 2(1-2-3)
Art of Using Vietnamese for Communication
winmalEmifiomatems Tnwemaits WA §1n
Geumenuasiito msdosm uLAumens  endaivasmEN
FudsnauasTamsy TadefifiendasiumsldnmemiBoamnlu
miﬁ‘am?ﬁmi@wﬁﬁmmﬁumm q NW‘JEIW‘Wﬂﬁa;aﬂﬁGL%ﬂWHW
RaawN
Principles of language use for communication;
listening, speaking, reading and writing skills in Vietnamese for
communication in contexts; the relationship between language,
society and culture; factors related to the use Vietnamese
language in cross-cultural communication in different contexts;

communication etiquette in Vietnamese

0165 328 m'mfiummuw‘i'an1i°/iaa|,°7;muazﬁﬂqvnﬁﬁ 2(1-2-3)
Vietnamese for Tourism and Tour Guide
wﬁﬂmﬂﬁaaﬁmmﬁﬂﬂmﬂﬁ ineEMIie MIne
mia'mu,axmiﬁwmmﬁmumﬁLﬁ‘m%aﬁuaﬁwﬁﬂamﬂﬁ
fiwi dnou wazdaamnammBuanaludsingmet

Basic principles for tour guiding; listening,
speaking, reading, and writing skills in the Vietnamese language
relevant to tour guides, vocabulary, expressions, and texts related

to Tourism and Tour Guide

0165 329 MWL IPaWNNaNGUNIY

2(1-2-3)

Vietnamese for Law

#uvh s uasdaemumm B lughungvane
vold ﬂgwmwﬁmm@%@ﬁﬂuﬂgwmaLLW@LLaswm%ﬁ PN
e 81 L%wm‘j:nL"‘mmmwwﬁwmawmaﬁﬂﬂ Bk
ﬁaﬁLﬂuﬂgwmmmmzwnﬁﬂﬁé

Vocabulary, expressions, and texts related to
general law, international law; civil and commercial laws;

Vietnamese listening, speaking, reading and writing skills in

general law, international law; civil and commercial laws

0165 330 ﬂ’l‘lﬂIFJﬂ@lu’mLﬁﬂﬂ’]iLLWﬂﬂ‘LLazﬁ']ﬁ’limq&I 2(1-2-3)
Vietnamese for Medicine and Public health
ﬁ‘wﬁ AT LLﬂ&%@ ANNMIN L%EJ@%WNSL%G%%miLLWWEJK

WAL S1ITAD Tinwemsile we 81 e mslEmmnsunnduas
aprnug luamumsaisng o)

Vocabulary, expressions, and Vietnamese texts in
medicine and public health; listening, speaking, reading and
writing skills; language use in medicine and public health in
various situations

0165 331 ﬂ’llﬂlﬁﬂ@]u’mtﬁﬂq€ﬁﬂq@lﬁ’mﬂiiﬂLLaZ 2(1-2-3)
inalulad
Vietnamese for Business, Industry and Technology
dnd duan wazdeanumwisawiagina

gasmnsINLazmabulag Yinwemais wa o @eunmGuens
pafegasvnITauazmAlIla uamuneaishs o

Vocabulary, expressions, and Vietnamese texts in
manufacturing businesses and technology; Vietnamese listening,
speaking, reading and writing skills in manufacturing businesses
and technology in various situations

0165 332 miuﬂﬁﬁmmmﬁmm@iﬁa 2(1-2-3)
Vietnamese Translation for Business
AANMTLAZMARAMIUURIT UNema Lazasn@ma

Eiﬁﬂﬂiﬁm‘ﬂﬁ?ﬁ‘] mﬂﬂ?ﬂ?ﬁﬂ@%ﬁﬂ#@uﬂ?ﬁﬂ‘ﬂ&l LLﬂzmﬂﬂWHﬂ‘ﬂH
nnRaawmu

Principles and techniques of translating news,
articles and business documentaries from Vietnamese into Thai

and Thai into Vietnamese
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3(2-2-5)

0165 333 MEAAALARINNINUTIN

Vietnamese Interpretation for Business
wdnmaasmafiamaidanuuaa msinudauuy
émhﬁmuminimmiﬁa 69 %) amnmBuawsaiunm euas
anmmn nedumsniBuams
Principles and techniques of interpretation;
practice of interpretation in various business situations from
Vietnamese into Thai, and Thai into Vietnamese
0165 334 mizewisiansladsang 2(1-2-3)
Vietnamese Language for Logistics
el duan uasdannamBsamaT Ay
Todafind vinwensile e a1 i@ euminAeewaiiieaiuladaing
Vocabulary, expressions, and Vietnamese texts in
logistics; Vietnamese listening, speaking, reading and writing
skills in logistics
0165 335 ANwFuNwsALaw-lny 3(2-2-5)
Vietnamese - Thai Relationship
g - e doudafaaui
flaqiiuludnuswgia nsiles SomsuasTamssn Ussiuas
Suformhsneuazuana i Sumgimediend
Vietnamese-Thai relationship from the past to
present in terms of economy, politics, society and culture, Thai-
Vietnamese cooperation in the context of regionalization
0165 336 1lsziRenansiiuauin 3(2-2-5)
Vietnamese History
Useiaenans Fuawmaluganoulseifenans
yoameldmanasesmadiu gaadend gananieunSaes
aqﬂmmmmi@iaﬁmﬂw%gaLsﬁmuawﬁLL‘tfiaﬂﬁLﬂgauLLﬁaﬂm
Vietnamese history in the pre-historical period,
Chinese domination, French colonization, anti-American war
for independence and reformation
seimnln Laitaendn 15 wwfia
%ﬂwﬁwﬁﬂqmﬁ@ﬁaﬂﬁmﬁammmﬁm /wﬁm@ma/nwm%mﬁu
éluﬂmmwamam%uazﬁawmaw%wﬁwmé’awmﬁmm
0165 149 ﬁnuzmmL?Jm%ué'uﬁanﬁéaaﬁ 1 3(2-2-5)
Elementary Khmer Communication Skills 1
vinweila e 81 uazBemsaeeein duam tage
UNEWIINMIIINT MTIaLTEA M ssuddnusians Tasead
ﬂiﬂm‘tﬁuﬁm ATNUTINGITEATIMHWARREMIIT e et
ﬁuimixﬁu 500 ¢ AL SamTNs dasdufiaulu
etz

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and daily Khmer conversation; Khmer
character system; basic sentence structures; differences between
spoken and written language; vocabulary of 500 words; basic
knowledge of Khmer culture necessary in everyday conversation

0165 150 ﬁnmm‘mLmui%uﬁmﬁamiﬁlams 2 3(2-2-5)

Elementary Khmer Communication Skills 2

Vinweils wa 81 uazdemeemen duom foad
UNFEUNUNEN muﬂuﬁmumizﬁ@hm ﬁﬂ%mimmmami@ H%L‘ﬁa
madamadiasdu ﬁwﬁwﬁﬁuim 1,000 #n Lmzmmin‘w"mﬁu
Samsranalusmumnisne

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Khmer conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,000 words; knowledge of Khmer culture in various
situations

0165 151 ﬁnmm'mwui%unamﬁamsﬁ'ams 1 3(2-2-5)

Intermediate Khmer Communication Skills 1

Vinweils wa 81 uazdenueemen dum foad
UNFEUNUNEN muﬂuﬁmumizﬁ@hm ﬁﬂ%mimmmami@ H%L‘ﬁa
madamadiasdu ﬁwﬁwﬁﬁuim 1,500 1 Lmzmmin‘w"mﬁu
Samsranaslusmumsnisne

Listening, speaking, reading and writing skills
with vocabulary; idioms and Khmer conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,500 words; knowledge of Khmer culture in various
situations

0165 152 ﬁnmm'mwui%unamﬁamsﬁ'ams 2 3(2-2-5)

Intermediate Khmer Communication Skills 2

Vinwela wa e Wemeheeeimd duom doa uaz
MEnLME s Jinsemasnaaznsdeuitoms
Aornaidiasdun ooty usssiu 2,000 61 uaremsdiienii
Samsranalusamumsnisne

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and conversations in various situations;
basic reading and writing skills for communication; vocabulary

of 2,000 words; knowledge of Khmer culture in various situations
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3(2-25)

0165 153 ¥inmenamwianstiugawameions

Advanced Khmer Communication Skills
Vi e 810 uazdemeeen duom foud
UV\G%WMM%E]‘E@ ANNNNIN L‘HNTZ“WULﬁ%ﬂaHmﬂI@JHMW ‘ﬂ? g Uaemet
qemsne 417 Aelsman mwenns Menslvvient énen 2,500 &
mmé’ﬁmﬁuﬁf@u‘muLmﬁnmmmﬁﬁuﬂu
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and conversations from frequently
encountered dialogues or messages in Khmer from
advertisements, signs, announcements, newsletters, movies
and television programs; vocabulary of 2,500 words; knowledge
of necessary culture and society
0165 240 ﬁnmmmmq%uéfmﬁamséams 1 3(2-2-5)
Elementary Lao Communication Skills 1
Vinweis e 81 uasdumeedn suou foueh
M1 UnEwnIMa MTAaUsediu stundaidnesain
I@Nﬁ%ﬂﬂiﬂaﬂﬁ%ﬂ?u ﬂ’]’]NLL@]ﬂG]‘NSSWJINﬂ’]HTWUGWLLaSﬂWH’]@EM
ﬁwﬁwﬁﬁuﬁwmsﬁu 500 @ma@ﬁmﬁui@uuﬁﬁmmﬁaaﬁuﬁéw
dnluiAauseaniv
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms, and daily Lao conversation; Lao character
system; basic sentence structures; difference between spoken
and written language; vocabulary of 500; basic knowledge of Lao
culture necessary in everyday conversation
0165 241 ﬁnmmmm'a%uﬁmﬁamséama 2 3(2-2-5)
Elementary Lao Communication Skills 2
Vi e 81 uazdemeeeen duom foud
MAN UNEWNIAEIAR UIaUse Ty ssuudadnesan
Iﬂidﬁ%ﬂﬂiﬂﬂﬂ‘ﬁ%ﬁ?% ﬂ’ﬂNLLWﬂ@iNiBWﬁNﬂT]ﬁWm@LLa&ﬂﬁ:ﬂ@H%
ﬁwﬁwﬁﬁ@wmzéﬁu 1,000 mmiﬁmﬁuﬁwuﬁﬁmnLﬁ'adﬁuﬁ
uuldindseirin
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms, and daily Lao conversation; Lao character
system; basic sentence structures; difference between spoken
and written language; vocabulary of 1,000 words; basic
knowledge of Lao culture necessary in everyday conversation
0165 242 ﬁ'nmmmani:mnmaLﬁ'amsﬁlams 1 3(2-2-5)
Intermediate Lao Communication Skills 1
Vinweis yya 8w Bendagenéin s doafmin
A" ﬂﬂﬂ%‘ﬂ%ﬂ%ﬁmuﬂﬁﬂi 69 N ‘*/Tm:ramia'muazﬂm%umm
smiilomsdamaidiasdiu dwﬁwﬁﬁ@m 1,500 61 memiﬁmﬁu
Aanranam lusonumsniena o

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and lao conversations in various situations;
basic reading and writing skills for communication; vocabulary
of 1,500 words; knowledge of Lao culture in various situations

0165 243 ﬁnmmmm’;%unmaLﬁ'amséami 2 3(2-2-5)

Intermediate Lao Communication Skills 2

Vil e 81 Bendaeenén s fageinn
an wﬁwuﬂuﬂmumini 69 il ﬁﬂwsmiéwmmzmﬁ HUNN
aftondamadiasdi ﬁwﬁwﬁﬁ@m 2,000 61 meumiﬁﬁ‘mﬁu
Jausyanana lusnumsnisng o

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and lao conversations in various situations;
basic reading and writing skills for communication; vocabulary
of 2,000 words; knowledge of Lao culture in various situations

0165 244 ﬁnmmammm'ailzwsjaw‘ilamiﬁlami 3(2-2-5)

Advanced Lao Communication Skills

Vinweila o e Beuseeng o feadh un
sumvdadannammaniinudiudey Tawan the Ussme
aevane 117 dalsmon mnenns Tenvbrsvied fe 2,500 é
mmiﬁmﬁuﬁf@mﬁiiutmsﬁmNmﬁ%ﬁﬁlﬂu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and conversation from frequently encountered
dialogues or messages in Lao from advertisements, signs,
announcements, letters, news, movies and television programs;
vocabulary of 2,500 words; knowledge of necessary Lao culture

and society

0165 337 ﬁnmmmL%'s.mmu%uéimﬁanﬁéami 1 3(2-2-5)

Elementary Vietnamese Communication Skills 1

Tinwedls o 811 @audapmdwd duou dead

Unaun MTinUssiiu sruudhdnws S lasssseselua

ﬁuﬁm ansuanehasEnemmmauazamm dhla 29w

ﬁuﬁm‘izﬁu 500 ¢ LLazmmiLﬁ'mﬁuﬁ@umﬁmﬁa@ummﬁaaﬁuﬁ
Suiuludindseiriu

Listening, speaking, reading and writing skills with

vocabulary, idioms and daily Vietnamese conversation;

Vietnamese character system; basic sentence structures;

differences between spoken and written language; vocabulary

of 500 words; basic knowledge of Vietnamese culture necessary

in everyday conversation
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0165 338 YinyemBeawnduawNansioms 2 3(2-2-5)

Elementary Vietnamese Communication Skills 2

vinweds o 8 @eaudeedm dmom foad
unaunT inUsedniu ssuushdnwsdaewn Tassadaselun
ﬁﬁujm ansuaneheszrhemwyauaz e whla 206
TIUILHL 1,000 6N Lmsmmiﬁ'mﬁui@uuﬁiimﬁa@umﬁa@ﬁuﬁiﬁw
dulutAauseiriu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and daily Vietnamese conversation;
Vietnamese character system; basic sentence structures;
differences between spoken and written language; vocabulary
of 1,000 words; basic knowledge of Vietnamese culture necessary

in everyday conversation

0165 339 ﬁﬂiﬂﬂ’lﬂ’l fimmwﬂy'unma L‘ﬁ‘ﬂﬂ’]iéﬂﬁ’]i 1 3(2-2-5)
Intermediate Vietnamese Communication Skills 1
vinwele e e Wemeheeeimd dwom doae uaz
mafinunaunin luamunsalene inwenisaiuuamade
emsdemadasdiu tilansimiugmiasiy 1,500 61 uagemad
RenfiuSanssiuanalusomnsoiss 9

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Vietnamese conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,500 words; knowledge of Vietnamese culture in

various situations

0165 340 ﬁ'nmmmﬁa@mu%unamﬁamsﬁ'ams 2 3(2-2-5)
Intermediate Vietnamese Communication Skills 2
vinwel wa e Wemeheeeimd dwom doae uaz
msEnuvav IR vinmmssarmsdeuitoms
Aot oty uassiu 2,000 61 uazemadiientiy
Sasranduenalusnunsiena ¢

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Vietnamese conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 2,000 words; knowledge of Vietnamese culture in

various situations

0165 341 ﬁﬂﬁza’]ﬁ'\ﬁﬂﬂ%’m%ﬂf;jﬂLﬁlﬂﬂ']ia.ﬂiﬁi 3(2-2-5)
Advanced Vietnamese Communication Skills
vinwedls o 81 @eudaedmd dwon foad

ﬂ%ﬂ%‘*ﬂ%WW%a‘iaWJWSJJW]:HL%EI@%WN?WIWULﬁHﬂQEQWﬂI?JEMW ‘IE_hF_J

Usemet aemsng 112 Aelawon nweas Tienstnavien édw

2,500 ¢ mmﬁlﬁmﬁui@uﬁﬁuLmaﬁawﬁa@umﬁa“mﬂu
Listening, speaking, reading and writing skills

with vocabulary; idioms and conversations from frequently

encountered dialogues or messages in Vietnamese from
advertisements, signs, announcements, letters, news, movies
and television programs; vocabulary of 2,500 words; knowledge
of necessary Vietnamese culture and society
0165 401 ﬁnuzmmwsh%uéfmﬁamiﬁ'ams 1 3(2-2-5)
Elementary Burmese Communication Skills 1
Vinwela we e Weneheeéimd duom doae uaz
mshnunawn sy iu srwudhdnwamah lessstaselen
v%ugm anauanassEn s auara i dla 2edd

Pugmuasety 500 & uageaSiRen i v mams idasduiaiu

TutAasaniu
Listening, speaking, reading and writing skills with

vocabulary, idioms and daily Burmese conversation; Burmese

character system; basic sentence structures; differences
between spoken and written language; vocabulary of 500 words;
basic knowledge of Myanmar culture necessary in everyday
conversation
0165 402 ﬁnwzmmwsh%uéfmﬁamiﬁ'ams 2 3(2-2-5)

Elementary Burmese Communication Skills 2

Vinwela wa e Weeheeéimd duom doa uaz
mshnunawnn sy iu sswudhdnwamah lessstaselon
v%ugm anauanahssEn s auara e dla 2ednd
v%uiwmzﬁu 1,000 6N LLazmwiLﬁmﬁui@uuﬁﬁuwmﬁaﬁuﬁ@iw
duludAausedniu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and daily Burmese conversation; Burmese
character system; basic sentence structures; differences between
spoken and written language; vocabulary of 1,000 words; basic
knowledge of Myanmar culture necessary in everyday

conversation
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0165 403 YinwemmwahTunaNansiasns 1 3(2-2-5)

Intermediate Burmese Communication Skills 1

Vinweta we e Wemeeeein o o uay
maEnLMEIN TR e e a1 enutoms
Fornadiasdu idhlaasdiugusssiu 1,500 61 uaremsditeniy
Jamsauwah luamumanisns o

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Burmese conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,500 words; knowledge of Myanmar culture in

various situations

0165 404 ﬁﬂ‘ﬂzﬂ']ﬂﬁwah‘l:l:%ﬂﬂ’l\‘lL‘ﬁ:ﬂﬂ’]iéﬂmi 2 3(2-2-5)

Intermediate Burmese Communication Skills 2

Vinweta we e Wemeheeein o toee uaz

maEnLMEIN U TR e e a1 eutoms

fomnadiasdu idhlarsdiniugusssil 2,000 61 uaersdiieniy
Jamssuwah luamumanisns o

Listening, speaking, reading and writing skills with

vocabulary; idioms and Burmese conversations in various

situations; basic reading and writing skills for communication;

vocabulary of 2,000 words; knowledge of Myanmar culture in

various situations

0165 405 ﬁnmmmwah%ugavﬁ'amiéami 3(2-2-5)
Advanced Burmese Communication Skills
Vinweils e 81 Baueednd dwou toad
wawmw‘%aﬁamwmmwshﬁW‘u Lﬁmjaamﬂhwm ‘ﬂ'lil sy
qemsne 417 Aelsmsan mwenns Menlvvient énen 2,500 &
mwﬁﬁmﬁui@uuﬁﬁuLLazé’awwmﬁ’thﬁu
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and conversations from frequently
encountered dialogues or messages in Burmese from
advertisements, signs, announcements, newsletters, movies and
television programs; vocabulary of 2,500 words; knowledge of

necessary Myanmar culture and society
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\

'i']EJa‘ﬂ']IYIﬂ']ﬁ']Lﬂ']Wa
0164301 finweyamwunMmaduduiamsiesns 1 3(3-0-6)

Elementary Korean Skills for Communication 1

0164302 NI mmﬁtﬁamwﬁﬂa 3(3-0-6)
Korean Listening Comprehension

0164 303 mia‘mm‘mtmwﬁLﬁ'ammﬁﬂa 3(3-0-6)
Korean Reading Comprehension

0164304 MIFUINMBUNYTE WieUssd w1 3(3-0-6)
Korean Conversation in Daily Life 1

0164305 Mugmumadumeninma 3(3-0-6)

Foundation of Korean Writing

AasLIATIIM
0164 301 ﬁnwmemml.muﬁ%ué’mﬁﬁmi%ﬁﬁ 1 3(3-0-6)
Elementary Korean Skills for Communication 1
syuunaadssnwinnaiuinuslain dadnws
mvia @hﬁwﬁﬁu@ﬂmzﬁu 500 61 s wamwﬁujmh%%
tavdin
Transcription of Korean into Roman alphabets;
Korean characters; 500 basic Korean vocabulary; expressions;
conversations used in daily life
0164 302 m‘sﬁamwmuﬁ'lﬁaﬂ'awLﬁ'ﬂa 3(3-0-6)
Korean Listening Comprehension
niledeemasziutonthdus eamsdila nsfin
nwemaiisluseiummedanth uasmstinmsthemufendnuag
anuAnsiuayurasaa s meveatidaenauuuyarEodm
Tumeimma
Listening comprehension of short paragraphs;
listening comprehension skills of multi paragraphs; practice in
finding a main idea and supporting ideas of the passage and

paraphrase it in spoken or written message in Korean

uingasiz lnmmnaziusen
(nangasusuilss w.e. 2563)

0164 303 msa'mmmmnﬁtﬁamwﬁiﬂa 3(3-0-6)

Korean Reading Comprehension

WalAMI ﬁlﬂa'm%amwmmmmﬁ%m e
I@EJLﬁ%WﬂNL%hI@EIWNLLa& miLLﬂaIﬂNﬁ%ﬁ\‘iﬂigiﬂﬂLLﬂ&i@ﬁWﬂ&l
13um L‘ﬁaﬁﬂammﬁﬁmLLaziwaasLﬁawmaqtéaq\[@?

Reading techniques; practice in reading short and
simple Korean messages by emphasizing literal comprehension
and interpretation of sentence structures and words in contexts
for main idea and details

0164 304 MSEUMIMBUNINE WTiadsziriu 1 3(3-0-6)

Korean Conversation in Daily Life 1

mm@wﬂwmm'mmeﬁhﬂmuﬂmﬁ@ﬁm fifia
Pl miaaﬂLﬁmﬁgﬂﬁadmemaﬁmﬁuﬁw 1o
mwwzmmﬁm%m Lm%m@uﬁmhﬂiﬂm miﬂﬂﬁm&&tﬂﬁ‘ﬂd
ﬂib’I&lﬂ LLﬁL‘UWﬂ%ﬂ%WE%%ﬂ Lﬁa@’ﬂ@dﬁ'ﬂﬁ]

Korean conversations in daily-life situations;
accurate pronunciation in appropriate contexts with an emphasis
on stress and intonation in sentence; listening comprehension
of short sentences and short conversations

0164 305 v";ugmm‘s@wmmmmﬁ 3(3-0-6)

Foundation of Korean Writing

ﬁWLLﬂS%ﬁWﬁ%adﬁ? ANNANYAN WHSJWJWEII@H{(F_I
maulsraselnandmuuurmems uaglaimems s NaunIng
LS m‘sﬁ%mﬂiﬂa@mmﬁmawﬁwﬁﬂmwmmmﬁ

Words and functions of words; denotative and
connotative meaning of words; variation of words in formal and
informal styles; formation of clauses and sentences based on

their functions in Korean
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M AN QL
0164401 Vnmwevnemududiianndoss 1 3(2-2-6)

Elementary Japanese Skills for Communication 1
0164 402 ﬁﬂmwwm‘mn‘jﬂu%uﬁmﬁamiéami 2 3(2-2-5)
Elementary Japanese Skills for Communication 2
0164 403 ‘*A"m:rzmammn‘jﬂu%uﬂmqL‘ﬁami?{'ami 1 3(2-2-5)
Intermediate Japanese Skills for Communication 1
0164 404 ‘*A"m:rzmammn‘jﬂu%uﬂmqL‘ﬁami?{'ami 2 3(2-2-5)
Intermediate Japanese Skills for Communication 2
0164 405 miﬁaﬁﬁmmn‘jﬂmﬁamiﬁmu 3(2-2-6)

Japanese Communication for Work

ABBLUNETIEIM
0164 401 ﬁnmmammsﬁﬂu%ué’iuw‘ilamiﬁ'ami 1 3(2-2-5)
Elementary Japanese Skills for Communication 1
DULAUTLUTIINETINUE MAYUE RN
e’ Tasosaohaenmanimdgidaedu
Reading and writing Hiragana and Katakana;

pronunciation; basic Japanese grammar

% Ay ¥ w4 y
0164 402 vmmvmmmsya!wwmtwamiﬁami 2 3(2-2-5)
Elementary Japanese Skills for Communication 2
Weawlvvassedn : 0164 401 finremanineiu
S v A y
w@mtwamiﬁams 1
Prerequisite : 0164 401 Elementary Japanese
Skills for Communication 1
Taennsel enédiuasdmaunmnediudiosdii g
MIT UNAZE U TAUA
Basic Japanese grammar, vocabulary and idioms;

reading and writing kanji at basic level

0164 403 ﬁnmmammsﬁ‘ﬂ!u%unmaLﬁamiéami 13(2-2-5)
Intermediate Japanese Skills for Communication 1
Fonluvessedn : 0164 202 ﬁnmmammtfj&!u

Sudwamsdams 2
Prerequisite : 0164 402 Elementary Japanese
Skills for Communication 2
"aennael énédwiuadaunnduialeseoste

Lﬁadmﬂ%%‘*ﬁ%ﬁ?%

Japanese grammar; vocabulary and expressions

in continuation with Elementary Japanese course

0164 404 ﬁnw:mammtfja!u%unmoLﬁ'amiﬁ'ams 23(2-2-5)
Intermediate Japanese Skills for Communication 2
Fowlawasseden : 0164 203 ﬁnmmammtﬁﬂ‘u

%unmesﬁamsﬁams 1
Prerequisite : 0164403 Intermediate Japanese
Skills for Communication 1
ﬁm:rxmiﬂizqﬂﬂ%mmn‘jﬂu%uﬂm@ emdess
Tutiaussiiu
Application of intermediate Japanese skills for
daily life communication
0164 405 msﬁamimmajﬂmﬁamiﬁmu 3(2-2-5)
Japanese Communication for Work
Fowlawassedn : 0164 204 ﬁnmmammtﬁﬂ‘u
%unmesﬁamsﬁams 2
Prerequisite : 0164404 Intermediate Japanese
Skills for Communication 2
ﬁﬂmmi?ﬁlamsmwm’jﬁﬂuﬁmmmﬁ@mﬂ e
SLHmiViNW% miﬂquwﬁwmﬁ Liuﬂ’i%ﬁi&l‘mﬂum‘iﬁNWH

Japanese conversation skills in various work

situations; listening to conversations useful for future workplace

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

ﬁ navN:llgulazUs:udana uua

Ins. 043-719888

Q

E reg@msu.ac.th

fu @1mMsUUaMsaavNvIngImaas (SC3)
83U 1 0.UIWIE8Y D.AUNSITEY D.UKIAISAIU 44150



Zx
W,

\

wingasinly sadmmmin
0168221 TinwenmAuTuduiiamsdoas 1

3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication 1
0168 222 ﬁﬂwmm?m%uﬁwﬁam‘iﬁ‘ami 2 3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication 2
0168 321 ﬁﬂwmm?m%mmaLﬁ'amsﬁ'aaﬁ 1 3(2-2-5)
Intermediate Chinese Skills for Communication 1
0168 322 ﬁﬂwmm?m%mmaLﬁ'amsﬁ'aaﬁ 2 3(2-2-5)
Intermediate Chinese Skills for Communication 2
0168 423 ﬁﬂwmm?m%uqaLﬁ@mi%ﬂﬁ 1 3(2-2-5)
Advanced Chinese Skills for Communication 1
A25U185183M

0168 221 ﬁnmmmﬁu%uéfw,ﬁ'anﬁﬁlams 1 3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication 1
ssuunaadssmIunmadiuinuslaiu @udw)

duiugiitssnotwiudsnudu naiiniineeils ya 8

Beudamdnyt duau doad wasumaunin uiaydsedriu

mm%ﬁﬂmﬁuﬁu@ﬂmﬁﬁu 300 A
The transcription of Mandarin Chinese into Roman

alphabets (Pinyin); the basic strokes forming Chinese characters;

practice of listening, speaking, reading and writing skills with
vocabularies, idioms, expressions and conversations used in
daily life; knowledge of 300 basic Chinese words
0168 222 ﬁnmmmﬁu%uéfw,ﬁ'anﬁﬁlams 2 3(2-2-5)
Elementary Chinese Skills for Communication 2
aRnvinee e a1 @eneneenéng dniam fose

uasUnEMI LT A se i emaEnwsaulusesy 500 6
Practice in listening, speaking, reading and writing

skills with vocabularies, idioms, expressions and conversations

often used in daily life; knowledge of 500 Chinese words

udngasizminnman
(wangasilduilge w.e. 2565)

0168 321 ﬁnwmmﬁu%unmow‘\'jamiﬁ'ams 1 3(2-2-5)
Intermediate Chinese Skills for Communication 1
msrnTinweite e e @emshadein s taeeh

nazUmaN IWTAn sz iu asgEnmadulisyst 800 &
Practice in listening, speaking, reading and writing

skills with vocabularies, idioms, expressions and conversations
often used in daily life; knowledge of 800 Chinese words

0168 322 ﬁnwmmﬁu%unmow‘\'jamiﬁ'ami 2 3(2-2-5)

Intermediate Chinese Skills for Communication 2

msrnTinweie e e @emshadein i taeeh

wasumave andarnsdimuiiudos gu Tawan thedssmel

AAVANE 8 AGINAALIUIEL 1,000
Practice in listening, speaking, reading and writing

skills with vocabularies, idioms, expressions and conversations

often seen and used such as in advertisements, signs, letters
etc.; knowledge of 1,000 Chinese words
0168 423 ﬁnvzmmﬁw%uqaLﬁamigami 1 3(2-2-5)
Advanced Chinese Skills for Communication 1
maRnvinweils e a1 @eudnadeng dwom uazioad a1nen
folawan mwenes Mamalnavient wav esEnes AUl

1,500 #N
Practice in listening, speaking, reading and writing

skills with vocabularies, idioms and expressions such as in news,

advertisements, movies and television programs etc.; knowledge

of 1,600 Chinese words
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a [3 (3 [ { A
'5’1El'J‘II’]IYIﬂ’]’iﬁ%’Nﬁ’i'iﬂﬂé]%Wl%@lLkﬂzuﬁﬂﬂ’i’iﬂaaﬂﬂ‘ﬂa

0169 101 mwﬁwnmw,t,azﬂwﬁaaﬁ 3(3-0-6)
Theories of Language and Communication

0169 102 miﬁﬂmﬁlamia‘aﬂﬁw}ﬁﬁ% 3(2-2-5)
Writing for Mass Communication

0169106 AoNfwadienseonuuLdedara 3(2-2-5)

Computer for Media Design
0169 204 ﬂaNﬁ’JLWQ%LﬁamiaaﬂLL‘U‘LILL@EG%NG?W% 3(2-2-5)
Ao EmMSUAeRATR
Computer for Design and Creative Content
for Digital Media
0169206 FaLzmsthamwaRTALazMSTEA ARl 3(2-2-5)

Art of Digital Photography and Studio Photography

0169307 fFatsmIsduassnmmadanlm 3(2-2-5)
Creative art of Motion Photography
o a a
A125UIF18E
0169 101 M UMW IAZMTHRES 3(3-0-6)

Theories of Language and Communication
ANunENY ANNdIdY EN udalaseEii
¢ 4 aa a
29 1UINAUYINI LLaSﬂﬁaaﬂﬁ WQHQ‘*ASL{LHHW?@‘EUWEJ
Ungmsnimedens TeneidolusuitamuasHanssnuzag
Fosnamusadennluanmumaniagiiu
Meaning, significance, principle, structural
concept, language and communicative component, theories to
describe social phenomena, analysis of media through contents
and impact of mass media to society in current situation
0169 102 MsiligwNanIsaaasNIT® 3(2-2-5)
Writing for Mass Communication
nwemsdnmiiuinsemasuasmadeulun
1% d‘ & i v L 6
MUNDFTNINT Nﬂmﬂ’ﬁﬂﬁﬂﬂ%mﬂﬁ:ﬁﬂmﬂﬂ;&'ﬂLLUU‘IJPJGLL‘WH@]W@‘A‘N
, A | T A 3 3 o o
%aﬁ%?dﬂﬁﬁaﬁﬁ@ﬂdﬂ mﬁaaaﬂau aawvlau LLﬁ&‘,ﬂﬁslﬂjﬂT]:ﬂsLM@ﬁﬁ
fungsuthvsng

(ué’nqmﬂ%’uﬂ'ge W.¢. 2565)

Skills of language usage focusing on reading and
writing skills in mass media field, practice in language usage
suited to platform pattern, various communicative channels:
online and offline, and language usage pertinent to target group

0169 106 AexRaesiiansaanuLLdadatia 3(2-2-5)

Computer for Media Design

mﬂ%@miﬂﬂmméwL%agﬂl,ﬁamiaammuﬁa@%ﬁa
tlaLnmeinen

Software usage in variety of digital media

designing

0169 204 ﬂaNﬁ?magk‘ﬁlﬁﬂ’]iaaﬂLLﬁJﬂLLﬂ&’ﬁ%’l\?ﬂﬁ’iﬁ 3(2-2-5)

AewmusimsLdaRava

Computer for Design and Creative Content for

Digital Media

welauaznsELAuMs MIdaneesddsenaudiad ms
THuvudhdnws msldmwdssnay msldd nessesssdamaanuiuy
ﬂiﬂ?\lﬂLﬁaﬂﬁﬁaﬁﬁiuﬁﬂ%ﬂu@]‘wﬂ L‘ﬂ@ﬁﬂLLa%ﬂ‘iSU’JHﬂﬁﬂﬁﬁ%N
m‘wmmﬁwiaN_JaLﬁ'am‘iﬁam{[mﬂﬂﬂﬂmsmamﬁama§
waluladlaniaionaTouuysie dlamndmssafienfumssenuuy
nmAnluihgtiuaraman

Techniques and processes, art composition, font
styles, illustration, color shade, graphic design creation for
different communications, techniques and processes of data
visualization for communication with computer software,
different types of virtual reality technology, selective contents

on graphic design at present and in the future
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0169 206 AauzmsthEmwaAITELAEMSTIEAWEGR LD 3(2-2-5)

Art of Digital Photography and Studio Photography

UsgiRenadusn Wamwins anweday gunsal
WANM3 Uwafe Mg mﬂ%@ﬂnitﬁﬁwmﬂwmﬂumiﬂ%mﬁiiﬁ
mwene miﬂf}ﬁﬁmimamw@aﬁaﬁy’amauammsmﬂuﬁ@ﬁi@

Chronicles, development, significance, equipment,
principles, concepts, theories, usage of various equipment for
creating photographs, practice in digital photography for both

indoor and outdoor studio

0169 307 Aauzmssusssamwiaiawln 3(2-2-5)
Creative art of Motion Photography
WANMT WA OB NITVUNUNDUNITNEE
nsaaeAnuln medeadannussmmaaamleelFlsunsy
Aonfeas masuassdnmeaanlnanlsunsueaxiome
dwSumswananaaTa massEsdiomummedanlmuuy
61149 Lﬁamé’mﬂimﬁ‘mﬁ’umim%mmwmﬁau‘lmiuﬂwﬁmmx
awAG
Principles, concepts, theories, pre-production
planning, motion photography production, editing motion
photography with computer software, creating motion photography

by computer software for digital media production, creative

content with different motion photography, selective contents

of motion photography production at present and in the future
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L
v

i1&13°11ﬂ°/|ﬂ13915@ﬂ:]19
0105101 lasssdauasmsldmmdanny 3(3-0-6)
English Structure and Usage
0106 102 WARAMIMNSING 3(3-0-6)
English Reading Techniques
0105 105 mi‘f}hLmtmm@mmﬁqﬂamﬁamiﬂmua 3(2-2-5)
English Listening and Speaking for Presentation
0105106 MIdemeonimmsanny 3(2-6-5)
English Paragraph Writing
0105 202 MIBUIFTUNTIN mﬁa@ﬁu 3(3-0-6)
Introduction to Literary Reading
MasLIUTIEIM
0105 101 lessadruasnsldnmnsngy 3(3-0-6)

English Structure and Usage
% i’ (% o
I@mﬁmﬂiﬁaﬂwujmhmmmﬂm:rﬂ‘sﬂaﬂmmm
uazszlunien uuudnsemamauaznan Ustloannsa
3 o 4; a
LLﬁL“]J‘a‘SIEJﬂﬁ’HN‘ﬁa% ﬂWﬁ%‘m%LLﬁiﬁmiL“ﬁaNﬂi:ﬁIHﬂ ﬂﬁﬂﬂlﬁﬂﬂ%
ﬂiﬂammucﬂ'wﬂ Toeldeniranlenuaasamanenssanauldathe
oneag
U
Basic sentence structures in English; interrogative
and negative statements; verb forms in relation to tense and
voice; compound and complex sentences; conjunctions and
sentence combination; practice in writing sentences with correct
use of conjunctions and punctuation
0105 102 WAkAMSENUMBIBINGY 3(3-0-6)
English Reading Techniques
vanmeswiasdiu neeummSnaiedulanna
asAUsznavdamhuazS s ﬂﬁmﬁgﬂammwﬁﬂ
LLﬂz%ﬁTHaSLaF_I@GL%EiaWﬁT mﬂtmwzﬁmwwwwaaﬁwﬁwﬁmﬂ

I@Nﬁ%ﬂ M LLa&ﬁ‘LI%‘LI‘WiWJi&IH @

wdngasiminnmdengy
(nangasilduilge w.el. 2566)

Basic principles of reading; reading English
passages for literal comprehension; paragraph and essay
components; identifying main ideas and details in paragraphs;
analysis of meaning of English words based on their morphological
structures and context clues

0105 105 nrsRauasnIEWANTIISSngARe 3(2-2-5)

NMSRNAD

English Listening and Speaking for Presentation

FinEMIHILaEMINAN SN Tusmumanid
A miﬂauasﬁwLﬂu@ﬂﬁagalﬁmﬁuqma s WaMIDITIET
wagnsraumshe) lnaiuemsaaasuaas anadaaulumsean
Lﬁm @’N&lLWNWGNGHNU%UWW?%@E‘{W

English listening and speaking skills for specific
situations; listening and presenting of information on individuals,
places, events, news, and processes, with emphasis on fluency,
clarity in pronunciation, and appropriate communication in
various contexts

0105 106 MstdautamnAEdINgw 3(2-2-5)

English Paragraph Writing

ssfdsznouuazguuLTasn Mt Usznn
nedeanEas madenussng uarnsEeude Reuifieues
mﬁammzmm@m

Paragraph components and patterns including
narration, description and comparison and contrast

0105 202 ﬂﬁﬂl’]%’ii‘imﬂiiukﬁaﬂﬁu 3(3-0-6)

Introduction to Literary Reading

ﬁﬂﬁN“ﬂaﬂ?iiMHiiNﬂWHWéﬁﬂﬂH a\‘m‘ﬂiznaww
TuAsnd wazasssdal LLa3'1Ji3mmammiimmwﬁﬁwﬁm
nsshethasInTIAlaaen

Definition of English literature; fictional and poetic
elements and genres of literary works; reading of distinctive

literary samples
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€

wingasinln sadmnwelSs

wanein Intiadiu laitaend1 15 wbefia

0105121 mmN%dLﬂﬁ%u‘ﬁujm 1 3(3-0-6)
Elementary French 1

0105 122 mmN%dLﬂﬁ%u‘ﬁujm 2 3(3-0-6)
Elementary French 2

0105123 nmanmammrsaesludiossiing - 20-04)
French Conversation in Daily Life 1

0105124 nanmammrsaesludiossiing - 20-04)
French Conversation in Daily Life 2

0105 221 mmN%dLﬂﬁ%‘mmq 1 3(3-0-6)
Intermediate French 1

0105 222 mmN%dLﬂﬁ%‘mmq 2 3(3-0-6)
Intermediate French 2

AasLIYTIIM
0105 121 mwK3a Lﬁaguﬁugm 1 3(3-0-6)

Elementary French 1
M3t My mae s madems énéwdt hennsainn
Wieidnedu miﬂﬂﬂ”ﬁ‘ummﬁmmsmmﬁmaaﬂ%uﬁuﬁm
Listening, speaking, reading, writing, vocabulary
and grammar in French at the elementary level; practice of
organizing and expressing in French
0105 122 mmﬂ%'uﬁa%uﬁugm 2 3(3-0-6)

Elementary French 2

Goulemedn 0105121 MBI L
Prerequisite : 0105 121 Elementary French 1

M3t My mae s madems énéwdt hennsainn
WS Lﬂﬁi%i:,‘ﬁ‘]_l‘ﬁéjﬁ%‘[@HLﬁHWﬂNL‘ﬁﬂQLﬁ T TINTRITUIN G
qﬁvj@mm WS auete

Listening, speaking, reading, writing, vocabulary
and grammar in French at a more advanced level emphasizing

the understanding of French speaking peoples culture

udngasiminnmalas
(wangasilduilge w.e. 2564)

0105 123 mssunmMsESAduiiaUssiiu 1 2(2-0-4)
French Conversation in Daily Life 1
sunmnmnSaessue s iu

French short conversation in daily life

0105 124 nssunmmdsaesluidodssdriu 2 220-4)

French Conversation in Daily Life 2

L?w%‘l‘lli’lil’ﬁi‘m : 0105123 ﬂ’liﬁ%"(l%’m'l‘ﬁ"]ﬂ%’%ﬁﬁ
ludiagszariu 1
Prerequisite : 0105 123 French Conversation

in Daily Life 1

s Lﬂﬁhﬂmumini@me]

French conversation taken place in various situations
0105 221 M SuAEA WA 1 3(3-0-6)

Intermediate French 1
Lfila%\l‘lli’ltl’ﬁi‘m : 0105 122 ﬂ’l‘l!’l&]%\ikﬁﬁkﬁﬂﬂﬁ% 2
Prerequisite : 0105 122 Elementary French 2

MINI MIYA M3 madeumesaealusyy
mmL‘ﬁaéamﬂu%umwﬂizmmfwﬂ dwiuazdamAeiy
wmam3itiagiiu

Listening, speaking, reading writing in French at
the intermediate level to communicate in various types of speech
acts vocabulary and expressions concerning current affairs

0105 222 A lSaictEAUAENS 2 3(3-0-6)

Intermediate French 2
Lfila%\l‘lli’ltl’ﬁi‘m : 0105 221 ﬂ'\ﬁ’lﬂ%l’dkﬂﬁ%%ﬂa’l\‘i 1
Prerequisite : 0105 221 Intermediate French 1

MINI MINA M3 madeumesaealusyy
ﬂmﬂmxﬁuﬁzjﬁmﬁa?%aavﬂuif-auﬂﬁwimmhm Anuang
amuAnuathdAnduaaasaay

Listening, speaking, reading writing in French at
the intermediate level at a more advanced level to communicate
in various types of speech acts; practice of expressing profound

opinions using elegant language
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& uﬁngmsﬁmﬂwﬂsz‘?ﬁmamé

A

a va 6
‘i'l&l'J‘ﬂ’]‘["(Iﬂ‘iz'JGlﬁ’]ﬁGli

0104 417 ﬁugmmiﬁﬂmﬂsﬁamam% 3(3-0-6)
Introduction to History

0104418 awesTanlan 3(3-0-6)
World Civilization

0104419 1w ¥denansine 3(3-0-6)
Thai History

0104420 UseiRenaasiadunyTuaanifiesld 3(3-0-6)
History of Southeast Asia

0104421 seiRenamiylaaielnal 3(3-0-6)
History of Modern Europe

0104422 UsviRenamsviostin 3(2-2-5)
Local History

0104423 Femeianmmsnilaniiaqiiu 3(3-0-6)

Analysis of the Contemporary World Situation

0104424 UsziRenamsoanm 3(2-2-5)
History of Isan
0104425 hdammnelulseifienans 3(3-0-6)
Specific Historical Topics
AMasLEs 13
0104 417 ﬁugmmiﬁnmﬂsﬁﬁmam% 3(3-0-6)

Introduction to History

R e B L T e Gl WANFI
Useidenans maduah mAlenziuarmsfanamalseiaenass
AL SRenaasTUsnamSan

Definition and significance of history, historical
evidence, research, analysis, and interpretation, including the
relationship between history and other disciplines

0104 418 Msesaaalan 3(3-0-6)

World Civilization

miyﬁﬁﬂmwmﬁﬁﬁmmaﬂaﬂ Faudarsesraw
wlalhodls 8806 n3n lssu glsdadonms Bude Iu uazdama

The world’s important ancient civilizations—
Mesopotamia, Egypt, Greek, Roman, Middle Ages, Indian,

Chinese, and Islamic

(wangasulfuilse w.el. 2566)

0104 419 sz TS lng 3(3-0-6)

Thai History

f‘lﬁ‘%@é%j?%‘ﬂ@ﬂﬁjﬂu ﬂTiLﬁWNWQGm‘JH‘E‘ﬁN%WQJ
Wasnmssglunaludvueulsanalng dnwmemsinases
wiangfia domn upzeNENRUSTILshaUssmeiacandnsa N
qlavie aysen suf warSaulnduns

The settlement of peoples; the coming of the great
civilization during the development of ancient Thai states;
learning the characteristics of politics, economy, society, and
international relations of Lanna, Sukhothai, Ayutthaya, Thonburi,
and Rattanakosin

0104 420 VsgiRenansiaifunciuaaniiasls 3(3-0-6)

History of Southeast Asia

Auuauuazaund waduasiusanidesldnau
Useidemnansauisatunoumsfinsafumdnsiuan madhanvas
niineTuen A3madhianses mnaTas MaWeLNIEnENG

Areas and peoples in Southeast Asia from
prehistory to before contact with the West, the coming of
westerners, colonization, governance, and spreading influences

0104 421 ds¥Renaodylavsailvsi 3(3-0-6)

History of Modern Europe

el dousieRanemansft 15 meUFiam dinenenang
MIUIamInislias matiagesmnsan uardnTisshies
ﬂﬂﬂiWN‘[ﬂﬂﬂ%\‘]‘ﬁ 1,2 LLﬂtﬁﬁdﬂ?ﬂMﬁH m?‘j’mﬁ’)“ﬂ@dﬁ%ﬂ?‘lfﬁﬂiﬂ

Europe since the 15" century, Scientific Revolution,
political revolution, Industrial Revolution, Imperialism, World

War I, II, Cold War, and European Union
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0104 422 UsziRenaasiasiv 3(2-2-5)
Local History
ANNVETY WHWIAA warddanenlunisfnm
1seSGenamSriasin Wannmsresmsansseifenanirosiuly
Ysunetlng Tnefnssrvmsnsfinmmaswa
Definition, concepts, local history methodology,
development of local history study in Thailand, and fieldwork

study

0104 423 Fasevisaumssilaniagtin 3(3-0-6)
Analysis of the Contemporary World Situation
Jaeaenansaamamnindrfifatulilaniagia

‘%ﬂuﬁamﬂ:@ﬁa Somn uarmadias meliemsisoum i S f

dananammuseiitinvesysdludsenlanuazysumetne
History of current important world situations in

terms of economy, society, and politics, and analysis of significant

situations that affect way of life in the world and Thailand

0104 424 Uszifendaiiam 3(2-2:5)
History of Isan
WannmavmalseSaenans iwiwgia feas Semoraw
ANNENTLTsT AL grMarAnan THIRIMADE T Fousiodia
auilsifaqiiu Taronsdmnmesia
Development of Isan history, economy, society,
culture, the relationship of people and community, and Isan

capabilities from past to present, and fieldwork study

L% va 6
0104 425 daamzludssiaensns 3(3-0-6)

Specific Historical Topics

s muasaRUNEfEMIMzhTasFan ey
o ¥ A wa fAY ¥ oa 0w 2 |
WdaBaslulsyifenansalddonmmsdmsumatinm luusay
ASendnaan

Reading and discussion about selected historical

topics, guided by lecturers,
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ednlnudngns de.u.msuasiamsssaendu
einly Laistowndn 15 mizefia
Anlnimingandasouliuntidasain mingas/meindn

TunmuzanemansuazdsnNenan S AN duAaNT A

Snlnmwiass

0165 149 ﬁﬂmmi:ﬂme%uﬁmﬁamiﬁ'ami 1 3(2-2-5)
Elementary Khmer Communication Skills 1

0165 150 ﬁﬂmmi:ﬂme%uﬁmﬁamiﬁ'ami 2 3(2-2-5)
Elementary Khmer Communication Skills 2

0165 151 ‘ﬁﬂmmmwm%mmqLﬁamiéami 1 3(2-2-5)
Intermediate Khmer Communication Skills 1

0165 152 ‘ﬁﬂmmmwm%mmqLﬁamiéami 2 3(2-2-5)
Intermediate Khmer Communication Skills 2

0166 153 ‘ﬁﬂmmammmm%uzjﬁamiﬁami 3(2-25)
Advanced Khmer Communication Skills

Snlnmwan

0165 240 ‘ﬁﬂmmman%uﬁwﬁam‘iﬁami 1 3(2-2-5)
Elementary Lao Communication Skills 1

0165 241 ‘ﬁﬂmmman%uﬁwﬁam‘iﬁami 3(2-2-5)
Elementary Lao Communication Skills 2

0165 242 ﬁﬂmmman%uﬂmaLﬁamiﬁami 1 3(2-2-5)
Intermediate Lao Communication Skills 1

0165 243 ﬁﬂmmman%uﬂmaLﬁamiﬁami 2 3(2-2-5)
Intermediate Lao Communication Skills 2

0166 244 ‘ﬁﬂmmamman%u@aL‘ﬁ'amiﬁlami 3(2-2-6)
Advanced Lao Communication Skills

nlnandeaw

0165 337 ‘ﬁﬂmmmﬁH@um%uﬁwﬁamiﬁ‘ami 1 3(2-2-5)

Elementary Vietnamese Communication Skills 1
0165 338 ‘ﬁﬂmmmﬁH@um%uﬁwﬁamiﬁ‘ami 2 3(2-2-5)
Elementary Vietnamese Communication Skills 2
0165 339 ‘ﬁﬂ‘]:f&,’ﬂWHWLeJH@%TN%%ﬂﬁNLﬁamiﬁlaﬂﬁ 1 3(2-2-5)

Intermediate Vietnamese Communication Skills 1

wé’nqm%miwmmu,az%@mﬁssumLs'z’iam
(nangasulsulss 2566)

0165340 ViNweMWILmNNIUNANEMITaNT 2 3(2-2-5)
Intermediate Vietnamese Communication Skills 2
3(2-2-5)

Advanced Vietnamese Communication Skills

0165341 nuemMmAanNTuguNamsiaas

Slnawwsh

0165401 vinmzmenvashduswitansiesns 1 3(2-2-6)
Elementary Burmese Communication Skills 1

0165402 vinwzmenvshauduiiandasns 2 3(2-2-6)
Elementary Burmese Communication Skills 2

0165403 Tinmzmmshaunanaiiomsdass 1 3(2-2-6)
Intermediate Burmese Communication Skills 1

0165404 TinmznmshaunaiomIdass 2 3(2-2-6)
Intermediate Burmese Communication Skills 2

0165 405 ﬁm:rzmmw;h%uqq amsdems 3(2-2-5)

Advanced Burmese Communication Skills

AR
0165 149 ﬁnwzmmwm%uﬁmﬁ'amsﬁlams 1 3(2-2-5)
Elementary Khmer Communication Skills 1
Vinweits e 814 uazdemeneeeind duau faweh
UnEUINMEENT U EnUsE iU ssuudhdnmaions lassaing
Uiﬂ&ﬂﬁuﬁm AMNLANTITET N IaUaEMENTE e
Pougiasetu 500 61 ermdiAeniTanosmisssdasiufiandulu
Fasvanrin
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and daily Khmer conversation; Khmer
character system; basic sentence structures; differences between
spoken and written language; vocabulary of 500 words; basic

knowledge of Khmer culture necessary in everyday conversation
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0165 150 finWeMILANTIUAWNINITHAES 2

3(2-2-5)

Elementary Khmer Communication Skills 2

vinweils Wa 81 uazdauseedn dwom foadh
UNFUNUNITN L‘fJNﬂHﬂm%ﬂﬁﬂi@iNﬂ ﬂ"ﬂmmi@jmu@zmi@amﬁa
nadamaiasdu @iwﬁww“ﬁuﬁm 1,000 1 LLasmwiﬁmﬁu
Jauusraninslusmumnisnae

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Khmer conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,000 words; knowledge of Khmer culture in various
situations

0165 151 ﬁnwmmwus%unmaLﬁamiéams 1 3(2-2-5)

Intermediate Khmer Communication Skills 1

vinweils Wa 81 uazdaueeendn dwom foadh
UNFUNUNITN L‘fJNﬂHﬂm%ﬂﬁﬂi@iNﬂ ﬂ"ﬂmmi@jmu@zmi@amﬁa
nadamadiasdu @iwﬁww“ﬁuﬁm 1,500 ¢ LLasmwiﬁmﬁu
Jauusraniaslusmumsnisnae)

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Khmer conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,500 words; knowledge of Khmer culture in various
situations

0165 152 ﬁnwmmwus%unmaLﬁamiéams 2 3(2-2-5)

Intermediate Khmer Communication Skills 2

vinwel wa e Wemeheeeimd dwom doae uaz
mstnuva IR vinmmssarmsdeuitoms
Aot oty uassiu 2,000 61 uazemadiientiy
Jauusraninslusmumnisnae

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and conversations in various situations;
basic reading and writing skills for communication; vocabulary
of 2,000 words; knowledge of Khmer culture in various situations

0165 153 ﬁﬂﬂz‘l’l'l\m’]ﬁ’lLﬂuiéuaﬂtﬁﬂﬂﬁialﬂﬂ’li 3(2-25)

Advanced Khmer Communication Skills

vinweils Wa 81 uazdauseendn dwom foadh
Uqﬂﬁ%ﬂuﬂﬁﬂ%aéjﬂﬂ’ﬂﬂ#iﬂﬁﬁL“IISJTT";‘WU Lﬁ%‘].iaﬂmﬂi?#‘tfm? ‘fhil syt
Ao 117 delswon mnanns Tenvbnavient fe 2,500 ¢

ansgineaiviannanwasdensanafidnin

Listening, speaking, reading and writing skills
with vocabulary; idioms and conversations from frequently
encountered dialogues or messages in Khmer from advertisements,
signs, announcements, newsletters, movies and television
programs; vocabulary of 2,500 words; knowledge of necessary
culture and society

0165 240 ‘ﬁﬂH$ﬂ1ﬁ1a1'3‘§l”u€l'utﬁﬂﬂﬁ§‘ﬂﬂ’]i 1 3(2-2-5)

Elementary Lao Communication Skills 1

Vinweils Wa 81 uazdeueeen duom foad
M1 WEIAHaN mEndssdiu sruudadneaan
Iﬂiﬁﬂ%’]dﬂiﬁ‘[ﬂﬂ‘lﬁ%ﬁﬁ% ﬂ’NNLLG]ﬂ@hdiS%’j’Nﬂ?H?WuﬁLLaSﬂﬂ:ﬂlﬁ g
ﬁwﬁwﬁﬁﬁugwmaﬁu 500 & mmiﬁmﬁuiwuﬁﬁmnLﬁadﬁu
Fanduli@iadsyaiiu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms, and daily Lao conversation; Lao character
system; basic sentence structures; difference between spoken
and written language; vocabulary of 500; basic knowledge of Lao
culture necessary in everyday conversation

0165 241 ‘ﬁﬂH$ﬂ1ﬁ1a1'3‘§l”u€l'utﬁﬂﬂﬁ§‘ﬂﬂ’]i 3(2-2-5)

Elementary Lao Communication Skills 2

Vinweils wa 81 uazdenueeen duom foad
M1 WEIAHaN mEAndssd iy sruuddneaan
Iﬂiﬁﬂ%’]dﬂiﬁ‘[ﬂﬂ‘lﬁ%ﬁﬁ% ﬂ’NNLLG]ﬂ@hdiS%’j’Nﬂ?H?WuﬁLLaSﬂﬂ:ﬂlﬁ g
ﬁwﬁwﬁﬁuﬁwmﬁu 1,000 M1 mwﬁlﬁmﬁui@mﬁi‘immﬁaﬁuﬁ
ufulsdiadseainin

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms, and daily Lao conversation; Lao character
system; basic sentence structures; difference between spoken
and written language; vocabulary of 1,000 words; basic
knowledge of Lao culture necessary in everyday conversation

0165 242 ﬁnmmmm’a%unmeLﬁﬂmi%ﬂﬁ 1 3(2-2-5)

Intermediate Lao Communication Skills 1

Vinwel vyn 81w densaeeeim i foemmn
g UWﬁ%ﬂ%ﬂ%ﬁﬂT%ﬂﬁiﬁ EaN] N ﬁﬂmmidmtmzmi@amwm
amiflemsfamaiiassiu @ﬁﬁwﬁ‘ﬁuim 1,500 ¢ Lmtmmiﬁmﬁu
Samssanan ludmnumanisng o

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and lao conversations in various situations;
basic reading and writing skills for communication; vocabulary

of 1,500 words; knowledge of Lao culture in various situations
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0165 243 finwEAMIATWNANANSTRES 2

3(2-2-5)

Intermediate Lao Communication Skills 2

Vinwel yya 81w @endazeneing s faefmnn
an ﬂﬂﬂ%‘ﬂ%ﬂ%ﬁmuﬂﬁﬂi 69 N ﬁﬂ‘]:f&ﬂﬁal']w,l,ﬂ&imiﬁﬂuﬂﬂﬂﬁ
amiflamsfamaiasdiu @iﬁwﬁﬁ@m 2,000 61 LmemﬁLﬁmﬁu
Sausaaaa lusmumanions o

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and lao conversations in various situations;
basic reading and writing skills for communication; vocabulary
of 2,000 words; knowledge of Lao culture in various situations

0165 244 ﬁ'nmmammm’a%ugaLﬁamiﬁ'ami 3(2-2-5)

Advanced Lao Communication Skills

Vil o s @eudaeidng g doadh un
sunmviadaenunmaninudiuiey Tawan e dszme
qemsne 41 Aelsman mwenns Menslvvient ée 2,500 &
mwﬁtﬁmﬁui@uum‘mLm%@@mnﬁﬁuﬂu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and conversation from frequently encountered
dialogues or messages in Lao from advertisements, signs,
announcements, letters, news, movies and television programs;
vocabulary of 2,500 words; knowledge of necessary Lao culture

and society

0165 337 ﬁnmmmFammu%ué’mﬁamséami 1 3(2-2-5)
Elementary Vietnamese Communication Skills 1
Vil o s @eudaeidng s foadh un
ﬁuwuﬂu%%@mizziﬁu srunddnmaduawa lasaelsslua
‘WuﬁW% ﬂ’NNLLGm@]NiUWJNNWHWW@LLawﬂTtﬂL‘lJEl% lﬂﬂslﬁﬂ ’N@T‘W‘ﬂ
‘WHﬁW‘Hﬁ”@U 500 M LLa”ﬂ’NSﬁLﬂH’Jﬂ‘]_l’J@JJ%‘E‘ﬁNL’JEI@%WNL‘LI@WMW
mmuslummﬂizmm
Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and daily Vietnamese conversation;
Vietnamese character system; basic sentence structures;
differences between spoken and written language; vocabulary
of 500 words; basic knowledge of Vietnamese culture necessary

in everyday conversation

0165 338 ﬁnmmmLﬁ'ﬂmmu%ué'fmﬁanﬁéaaﬁ 2 3(2-2-5)

Elementary Vietnamese Communication Skills 2

Tinwedls o 811 @audapmdwd duou dead

unaun MEinUssiniu sruudhdnwsSuawn lassssaselaa

ﬁuﬁm ansuanehasTnemEmmauazamm dhla 29w

ﬁuﬁm‘izﬁu 1,000 6N Lmtmmﬁﬁmﬁui@mﬁi‘mﬁmmmﬁmﬁu
Fndiuludindsza i

Listening, speaking, reading and writing skills with

vocabulary, idioms and daily Vietnamese conversation;

Vietnamese character system; basic sentence structures;

differences between spoken and written language; vocabulary

of 1,000 words; basic knowledge of Vietnamese culture necessary

in everyday conversation

0165 339 ﬁﬂ‘ﬂf&ﬂ’]ﬁ’]ﬁﬂﬁ%’]ﬂ‘ﬂ:%ﬂa’lﬂLﬁlﬂﬂ']ia.ﬂiﬁ‘i 1 3(2-2-5)

Intermediate Vietnamese Communication Skills 1

Vinweta we e enseeeing dwom foae uaz

matinunaumn s IRl vinwemasaarmsdeuiioms

Aot dhlasdmituguaseiu 1,500 6 uazemadifientiy
Jamsyaniuenulusnunaniona o

Listening, speaking, reading and writing skills with

vocabulary; idioms and Vietnamese conversations in various

situations; basic reading and writing skills for communication;

vocabulary of 1,500 words; knowledge of Vietnamese culture in

various situations

0165 340 ﬁﬂ‘ﬂf&ﬂ’]ﬁ’]ﬁﬂﬁ%’]ﬂ‘ﬂ:%ﬂa’lﬂLﬁlﬂﬂ']ia.ﬂiﬁ‘i 2 3(2-2-5)

Intermediate Vietnamese Communication Skills 2

Vinmeita we e enseeeing dwom o uaz

matinunaumn s IRl vinwemas ez sdewiioms

Aot dhlasdmituguaseiu 2,000 6 wazemadifientiy
Jamsyanuenulusnunaniona o

Listening, speaking, reading and writing skills with

vocabulary; idioms and Vietnamese conversations in various

situations; basic reading and writing skills for communication;

vocabulary of 2,000 words; knowledge of Vietnamese culture in

various situations
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3(2-2-5)

0165 341 Yinremwdzawiaduguianisions

Advanced Vietnamese Communication Skills

vinwedls o 8w @eoudeedn dmom foad
UWG%‘W%WW%Q‘EQQ’HNJ\'}HW L":‘JEJ@%']N“?‘WML%%UQHQWHI?JHNW
HhesLlsemeraemsne 4 Solawon mnenns memsnavien] fém’
2,500 N mwiﬁmﬁui@uumimLmtﬁ@wﬁm@muﬁ%ﬁuﬂu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and conversations from frequently
encountered dialogues or messages in Vietnamese from
advertisements, signs, announcements, letters, news, movies
and television programs; vocabulary of 2,500 words; knowledge
of necessary Vietnamese culture and society

0165 401 ﬁnvzn1v1wah§u6’1’ul,ﬁ'ami§'ams 1 3(2-2-5)

Elementary Burmese Communication Skills 1

vinwel e e Wemeheeeimd dwom doae uaz
mshnuvaunmn Eausyiiu sruudhdnwamah lesssdaselan
ﬂﬁuﬁm asuanehasznhemmyauaza e dla 2ednd
gzt 500 ¢ unge gt Savoramshidasduiiand
Tutinussiiu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and daily Burmese conversation; Burmese
character system; basic sentence structures; differences between
spoken and written language; vocabulary of 500 words;
basic knowledge of Myanmar culture necessary in everyday
conversation

0165 402 ﬁnvzn1v1wah§u6’1’ul,ﬁ'ami§'ams 2 3(2-2-5)

Elementary Burmese Communication Skills 2

vinwel e e Wemeheeeimd dwom doae uaz
mshnuvaunn Eiaussiiu ssuudhdnwamah lesssdaselan
ﬂﬁuﬁm esuanehasznhemEmyauaza e dla 2end
ﬁﬁuﬁmisﬁu 1,000 N memiﬁmﬁui@uuﬁiwwﬂuﬁaaﬁuﬁ
Sufuluiiausedriv

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary, idioms and daily Burmese conversation; Burmese
character system; basic sentence structures; differences between
spoken and written language; vocabulary of 1,000 words; basic
knowledge of Myanmar culture necessary in everyday

conversation

0165 403 ﬁnmmmwsh%unamﬁamiﬁlami 1 3(2-2-5)

Intermediate Burmese Communication Skills 1

Vinwela wa e Weeheeeimd duom doa uaz
msRnumau s Taiehen Jinmenissmuarmdwita
mAasadnedu dTlaasiniug e 1,500 M uaseadiien
Muiamssanduandlusnumeniens o

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Burmese conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 1,500 words; knowledge of Myanmar culture in
various situations

0165 404 ﬁnmmmwsh%unamﬁamiﬁlami 2 3(2-2-5)

Intermediate Burmese Communication Skills 2

vinwela wa e Wemeheeeimd duom doas uaz
MEnLME ML) Jinsemasnaaznsdeuitoms
dornadiasdu oty ussdiu 2,000 61 uaemsdiieniiy
Samsranduavnalusnumanieng o

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and Burmese conversations in various
situations; basic reading and writing skills for communication;
vocabulary of 2,000 words; knowledge of Myanmar culture in
various situations

0165 405 ﬁmszmmwsh%ugaLﬁam‘séams 3(2-2-5)

Advanced Burmese Communication Skills

vinwels wo s @endaeng o doad un
sumivdadoenunmshinuduesanlawon the dsvme
qemsne 41 Aelaman nweuns Memslvavient eew 2,500 &
ﬂ’n&liﬁlEI’Jﬁ‘]ﬁ@N%‘E‘ﬁNLLa:ﬁﬁﬂﬂNWﬂh“ﬁﬁWlﬂu

Listening, speaking, reading and writing skills with
vocabulary; idioms and conversations from frequently
encountered dialogues or messages in Burmese from
advertisements, signs, announcements, newsletters, movies and
television programs; vocabulary of 2,500 words; knowledge of

necessary Myanmar culture and society
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51831 0041 014 M Awitersdesns 2(1-2-3)
1. nguinpensiseuinaantin 6 wkaEfa Chinese for Communication

1.1 NgNAMUASIS RS 4 wheha 0041 016 MMRANENNDS 2(1-2-3)

Emﬁﬁmm’[ﬁ’ﬁamnmﬁmaamsﬁw;’%w Korean for Communication

0041 001 MEnSannEaRENANANSoN 2(1-2-3) 0041 016 Mwelijwiomstaans 2(1-2-3)
Preparatory English Japanese for Communication

0041 002 mmé’qngmﬁamiﬁlams 2(1-2-3) 0041 017 M3eemaiiomsiess 2(1-2-3)
Communicative English Vietnamese for Communication

SmfirvuelinaadanSen 0041 018 MwaasEMAas 2(1-2-3)

0041 003 mmﬁmamﬁamma}imw&lmwwé”m Khmer for Communication
Nyeenaa LAz 2(1-2-3) 0041 019 Mwmshiamsdass 2(1-2-3)
English for Humanities and Social Sciences Myanmar‘for Cgmmunication

0041 004 ﬂﬁ:ﬂé@ﬂamﬁamma}iawwamﬁmx 0041 020 AMWATIHEMIHOENT 2(1-2-3)
fiinenenamsuasnalulad 2(1-2-3) Laos for Communication
English for Science and Technology 0041 021 ﬂﬁﬁﬂN%ﬂLﬂﬁLﬁﬂﬂﬁﬁﬂﬂﬁ 2(1-2-3)

0041 005 mmé@nqmﬁamma{mwamww French for Communication
FMAANEeER SN 2(1-2-3) 1.2 neju%wmmam%uazmah‘[aﬁ 2 wkaEna
English for Health Science 31!1"7;ﬁmu@Tﬁ'ﬁﬁmnmﬁmamuﬁw@w

0041 006 ma:n5@nmﬁanwsl,m‘%yg¢@qqmw%ay 0041 022 TseuaeAinnaTAMan T AsLlas 2(2-0-4)
Tumsisznauein 2(1-2-3) Digital Literacy and Life for Transformation
English for Career Preparation St iidaiianien

0041 007 mendnneamILUAD 0041 023 WaLaIAaTTn 2(2-0-4)
LAYANNTIALTNENNS 2(1-2-3) Digital Citizens

English for Global Media and Entertainment
0041 008 MHSINYEMTVEE WA
Lﬂiamﬁlaﬁmw 2(1-2-3)
English for Social Media Content Creators
0041 009 mmﬁanawﬁm'ﬁuéﬂizﬂaumiaaﬂaﬂi 2(1-2-3)
English for Online Entrepreneurs
0041 010 mmé’anawﬁm%’uﬁﬂLﬁmmiaﬂaﬂ 2(1-2-3)
English for World Travelers
0041 011 m'}:ﬂé@ﬂnmﬁamiﬁwLﬂuaﬁjﬁmmi 2(1-2-3)

English for Academic Presentation

0041 024 lsunaanlavanddmsudsinnufara 2(2-0-4)
Digital Office Software Application

0041 025 MsARLATMLLLASINFNERSE s 2(2-0-4)
Logical Thinking Based Problem Solving

0041 026 m'ﬁmezﬁuazmimLﬁuaéﬁagmﬁmﬁu 2(2-0-4)
Basic Data Analytics and Presentation

0041 027 AowMMLAYARRAYR 2(2-0-4)
Content and Digital Media

0041 028 Snenenamdasielmsiuaswinnmiio®in 202-0-4)

Modern Science and Innovations for Life

0041 012 M nenronmaitemaeEaeamsanl 0041 029 AernaaluinLlydniu 2(1-2-3)
mMILsEnauan 2(2-0-4) Everyday lEngineering
Integrated Thai for Career Preparation 2. miuqnm*lw‘i'“muazaawmé'au 4 wkaeia
0041 013 mi:n»lmaﬂixqﬂﬁlﬁammqmmz 0042 001 Yazanalan 13lsa 2(2-0-4)

ANNARNFIFTTA 2(2-0-4)

Applied Thai for Happiness and Creativity

Global Health and Disease Prevention
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0042 002 FI¥AUN3ITDIGLMNW

2(2-0-4)
Health Awareness

0042 003 ﬂ']i@LLaLLﬂtm’iﬁ%’]dLﬂ%mﬂ‘ﬂﬂ’lw
WLLBIRTI 2(2-0-4)
Holistic Health Promotion

0042 004 MIQUAFIMNUGRETIITE 2(2-0-4)
Health Care for Different Age Groups

0042 005 mmﬂmzmmaﬂﬁﬁamaﬂa@mmw
URYANHNNN 2(1-2-3)
Food and Exercise for Health and Beauty

0042 006 aeneLAlARENUALNARS I 2(2-0-4)
Consumption of Pharmaceutical
and Health Products

0042 007 MIBEuT AT IWAOFU T 2(2-0-4)
Inter-professional Learning for

Community Health

0042 008 YN 2(2-0-4)
Life Skills

0042 009 umﬁmmmﬂ‘ammﬁmﬂuﬂuﬁ@m 2(2-0-4)
Personality for Socialization

0042 010 HVAnnaRLRITG 2(2-0-4)
Disaster Survivor

0042 011 38TReRTInsHUAnEex 2(2-0-4)

Environmental-Friendly Lifestyle

0042 012 mﬁmﬁagmﬁaLﬁaLﬁ%Na%anww%ﬁm 2(2-0-4)
Home Arrangements for Life Quality
Enhancement

0042 013 e 2(2-0-4)
Cannabis Science

0042 014 §nSiAneLERM 2(2-0-4)

Pets and Life

3. nguwinnssauazMSEEeHTIA 4 wbehia

Fitiua lridannaudasamedewda

0043 001 MIAALTIDDNLLIL 2(2-0-4)
Design Thinking

Sofimvue iaadaniaausman 2 whefia

0043 002 MIFAMIANNAAFIFITAURE
WINNTIN 2(2-0-4))

Creativity and Innovation Management

0043 003 MIAMUBEITYANO 2(2-0-4)
Smart Investment

0043 004 FUszneumagmens 2(2-0-4)
Young Entrepreneurs

0043 005 Ksenaunmvmsiny 2(2-0-4)
Social Entrepreneurship

0043 006 g3naaulath 2(2-0-4)
Online Business

0043 007 uAuMIEUEaEhInsath 2(2-0-4)
Essence of Pitching

0043 008 MIRUAMYAAR 2(2-0-4)
Personal Finance

0043 009 MIANEINSARIEL 2(2-0-4)
Smart Living

0043 010 WIFNIINNHEITUAYDINTT 2(2-0-4)
Food and Agricultural Innovation

. naawailasidaude 4 wheha
0044 001 WWBRRANMINENSNLYNTY 2(1-2-3)

University’s Mission and Community

0044 002 FhmaiAeauag 2(1-2-3)
Leadership for Change

0044 003 waidlaaiilan i fdlye 2(2-0-4)
Citizenship for Well-Being

0044 004 NOVNELALMIITAND MTAesedTu  2(2-0-9)

Laws and Everyday Rights

0044 005 ﬂgmmﬁumiﬁisﬂaum%‘w 2(2-0-4)
Laws for Employees
0044 006 FANEFSNTEITITUMIHRWATE N 2(2-0-4)

The King’s Philosophy and Sustainable
Development
0044 007 FNEWIALMIEIMAWANEMIMTTIR 2(2-0-4)

Religion and Reasoning for Living

0044 008 FIavaudge 2(2-0-4)
Life and Peace

0044 009 FBLeRMTin 2(1-2-3)
Meditation for Life Development

0044 010 AnNENEILINADH 2(2-0-4)

Environmental Volunteers
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5. NgxInHaMal 4 whefia

0045 001 fateiuain 2(2-0-4)
Art Appreciation

0045 002 AuFRLALAaUEMSLEAIDN L 2(2-0-4)
Music and Isan Performing Arts

0045 003 Qﬁﬁiyiyuﬁaqmww%ﬁm 2(2-0-4)
Wisdom for Quality of Life

0045 004 SanaFem 2(2-0-4)
Introduction to ASEAN

0045 005 NyMETUANAMANIALTIFIAN
LAY IUDIIN 2(2-0-4)
Humans and Social and Cultural Diversity

0045 006 wniwumamﬁuﬁﬂm 2(2-0-4)
Plural Culture of Mekong Region

0045 007 Bsuviulan 2(2-0-4)
Globalized Isan

0045 008 NMALINITAMTIGIUTTIN: NS
Yamsssanduduen 2(2-0-4)
Cultural Management: Cultural
Commoditization

0045 009 MIviaLfEF T mmMETIN 2(2-0-4)

Cultural Tourism

0045 010 DWNIHAATBIRNIINDRTER UL 2(2-0-4)

Food and Beverages from Local Wisdom
0045 011 HRfyauasuianasarveda 2(2-0-4)
Wisdom and Innovative Isan Textile
0045 012 WaseossEna Mmydemeiuasouintg 2(1-2-3)
Siam Amulets: Identification and Conservation
0045 013 ﬂ@mmL%amziuaaﬂﬁww%uﬂﬁag'awﬁa 2(2-0-4)
Eastern Beliefs for Living
0045 014 mm%mﬁ@mmﬁﬁﬂﬁﬁmﬁu 2(2-0-4)

Management of Local Landscape

wangug : danausednifsdaen s smhefio
lungaAnd 1 - 5 1éur 1. ngaTinsemaBeulenasiia
2. ﬂejmmmw%%ml,azﬁmfmﬁam 3. NRNUIANTTHLAY
MIH9ETIR 4. ngunailaaduuds uay 5. nguAtideas
delfmizefamaladenndt 30 misefia villkerlu
AAUNAAVDIAUENITNMITLIMINANFATUARENANFAT
TysedvtSwanes
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weBzEnutia ) (fuFuilss w.e. 2563)
nejuf‘a‘mﬁnmﬁ"a‘lﬂ NunnUILG

0041 001 mﬂ:né“aﬂqmﬁam‘%wmmw%au 2

Preparatory English
0041022 vinwsuasiiasaailamsasulas 2

Digital Literacy and Life for Transformation
RennauaunRauaraLIndon 2
RGAPGAGH 2

59 8
Y ad
Fuiln 1 Madae
weBzEnmta (afuFuilss w.e. 2563)
miu’“a*zﬂﬁnmﬁ"’a‘lﬂ NuwnMUILG

0041 002 mmé“aﬂqmﬁamiﬁaﬁﬁ 2

Communicative English
0043001 MIAAITIDDNLLLL 2

Design Thinking
RanngnwaliiaadNud 2
RAGAPGAGH] 2
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AB5UIE5187%

1. niafinensiFeuinaandin 6 wanfia
1.1 NfuAmUaznIsdos 4 whefia

"amﬁﬁmuﬂ‘lﬁﬁamnnﬂué’maamﬁam’%‘u%
0041 001 Mudsnguiaiedeseuwdes  2(1-2-3)

Preparatory English

e dnu leseaatlszlunmendsno
Lﬂ‘ﬁaaé’mﬁamiﬁ'amisl,u%‘i@mizéﬁu MIANILNFUNI
Hasdudaivlanny nmssmdeanaviaiioméu o
Wermsdhla

Basic English vocabulary, expressions, and
sentence structures for daily-life communication;
listening to basic conversations for main ideas; reading
short messages or texts for comprehension

0041 002 mmé’anqmﬁan’liéami 2(1-2-3)

Communicative English

ﬁﬂﬁzﬂ’]ﬁﬂﬁﬂﬂi}ﬁlﬁaﬂﬁéﬂﬁ’]iL‘Aﬁﬂ‘Uﬁm’m’li
Toams Fenemdt s uashennsoifinudeslusommsnl
o3 o madana Enitauagldnauusmumanishs q magu
L‘ﬁa‘ﬂ'lL‘ﬁaﬂ’ﬂNL%’]SL’%LLGSL%EMGIQUI&TLLUU%% N

Integrated English communication skills
by using vocabulary, expressions, and grammar
frequently found in different social situations; practice
of listening and responding in various situations; reading
for comprehension and writing short messages in

response to texts

Siimvue WRdadeniFen
0041 003 n‘m‘né’anqmﬁam‘mq’wu’m 2(1-2-3)
mwwé’mmqkwma@l%uazﬁmumam%
English for Humanities and Social
Sciences
ﬁﬂmmﬂﬁﬁ’mm5mnmﬁami§ami
Badrnisuaznisviansd laluemansamsdu

NymenEnSuaYFINENaS

Skills in using English for academic
communication and comprehension in a specific field of
Humanities and Social Sciences

0041 004 mmé’anqmﬁ‘amwajwmﬂ 2(1-2-3)
wziuinanmsasuazinalulad

English for Science and Technology

ﬁﬂmmﬂﬁﬁmmﬁmqmﬁamiﬁami
B9 INITUAZNITHIAN L‘ETWGLQGL%@TW ﬂ(ﬂ{Lﬂ‘WﬁjﬁW%
"Ewmmam%uazmmiﬂaﬁ

Skills in using English for academic
communication and comprehension in a specific field of
Science and Technology

0041 005 mmﬁ'anqmﬁamwag:wma 2(1-2-3)
WWIZMWINEENERSEIA

English for Health Science

ﬁﬂmmﬂsﬁmmé’aﬂnmﬁ'ami?ami
L%ﬂ%“ﬁ']ﬂ?iLLagﬂWi‘ﬁ’]ﬂ’NNLGIEJJ'IGL’QEL%@TWET@]‘AEL%WWSV%/’]%
Anenena@sgmnIn

Skills in using English for academic
communication and comprehension in a specific field of
Health Science

0041 006 mmé’anqmﬁanﬁm%ﬂu 2(1-2-3)

ansmanlunisdsenavanin

English for Career Preparation

amnudamadlalumaldmmnsannmile
mawsTNeNanSanlumIUsEneuadnluamnas umm
a”aﬂqwﬁslsﬂumiﬁummiam msfessluesding nadesns
AUQNA LasMILAUMS

Understanding uses of English for career
preparation for future careers, such as English for job

interview, office communication, and travel
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0041 007 Mudsngudmiuiauas 2(1-2-3)

ANNLBAIEINA

English for Global Media and

Entertainment

ﬁwﬁwﬁuazﬁwmumma"dﬂqw?iwﬂuﬁaLLax
ANNLTAIENNS Iﬂ‘sda%’ﬁbmmniuazgﬁﬂiﬂaﬂﬁugm
MEBINDE MINLAENIUEDNREIM SN Walia
messfornadiladosdi

English vocabulary and expressions found
in global media and entertainment; basic English
grammatical and sentence structures; English listening
and pronunciation; basic techniques of reading for
comprehension

0041 008 MBeNRUMSTLNFNSETIA  2(1-2-3)

\amdagens

English for Social Media Content Creators

@hﬁwvfu,asﬁwmummé’mamﬂ'a
msssusTIRomandnn mmé&mmﬁ‘ai@qﬂismﬁ
Tumsusseny wesanuazlifainla mmdenomite
ﬂﬁgaﬂﬁ%wﬁwuﬁiﬁN

English vocabulary and expressions for
social media content creation; English for narrative,
descriptive and persuasive purposes; English for
cross-cultural communication

0041 009 MdsnguiwsURsEnauMms  2(1-2-3)

sawnlail

English for Online Entrepreneurs

FMefnm LLagémmwm5@ﬂamﬁ'ami§ami
ymegshaidisedu msdeuiussnefuduasAmaidiasdu
malémeuAmamegiiadasdiu nndnnmiamatess
PNINUTTIN

English vocabulary and expressions for
basic business communication; basic writing for product
and service description; basic business email
correspondence; English for cross-cultural

communication

e
L

0041 010 MSsnguawTUENGUMsaulan 2(1-2-3)
English for World Travelers
@iwﬁWﬁLLazﬁwmmwmé’aﬂqmﬁamiﬁam{m

smwnsaimvieafienshs 9 weafamssnaiionnadla
Wasdu natlauarneanifssmmnnmitomsaasnsii
UseBnSmw m‘m5@ﬂamﬁ"amiﬁaaﬁsﬁmﬁmuﬁﬁm
English vocabulary and expressions for
various travel situations; basic reading techniques for
comprehension; English listening and pronunciation for
effective communication; English for cross-cultural

communication

0041 011 mm5&nqmﬁam‘sﬁ1Laualﬁla'“mms 2(1-2-3)
English for Academic Presentation
@ﬁﬁwﬁuagéwmmwma"mqmﬁamiﬁnLaua
@AM ﬂ’]iﬁﬁLLagﬂ’l‘SaaﬂLﬁﬂdﬂ?ﬂ?gdﬂQHLﬁﬂﬂﬂiéaﬁﬂi
fAflszavEnm mefiamssmsmmanmsfieensdhla
daedu madonddnmatiosdin

English vocabulary and expressions for
academic presentation; English listening and
pronunciation for effective communication; basic reading
techniques for academic text comprehension; basic
academic writing
0041 012 ﬂ'li‘l"leYlﬂyﬁm’]ﬂ"l‘ikﬁaﬂ’l‘ik@ﬁ&lu 2(2-0-4)
ﬂ'mlw%'aﬂumsﬂsznanm‘iw
Integrated Thai for Career Preparation
LL%’W]Nl%ﬂﬁW@MW]ﬁﬂH&ﬂWi:ﬂvl,‘ﬂEJL%W’]S(;]JT%
%ﬂﬂ?iﬂd ﬂW‘JK\JJ@ ﬂ?iéW%LLaSﬂﬁﬁ EIWWHW\’L‘V]H MITLITWINT
ﬁﬂH&ﬂ']H’WVLVI & Lﬁlaﬁ%ﬁ LeRnen Hﬂ']‘WﬂﬁﬁlaﬂﬁLLag Iamzﬂ,u
maweendn luasdnsmesguazmawenmu uave indasy

Approaches in developing specific Thai
skills including listening, speaking, reading and writing
Thai; integration of Thai skills for communicative
competence enhancement and opportunities in career
development in public and private organizations;

self-employment
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0041 013 nmﬂwaﬂszqnﬁtﬁaqumu,az 2(2-0-4)
ANAANFI19593A
Applied Thai for Happiness and Creativity
’5/@»1%‘]3?‘5&1LLaEﬁaﬂEﬂ’liéﬂﬂ’]‘Sﬂ’]HW\lﬂH
Lﬁlaﬂ%dmﬁﬁmmﬁfﬂLLa:mm%mNﬂw%wﬁmﬂwa
ﬂ?iﬁ%’mﬂii@imgﬂﬁa3Lal‘1/lﬂ’INﬂT]:ﬂLLaBﬂﬁﬂigquﬂ@ﬂ‘gﬁ/Lﬁa
sugaeuaswiansan luSundsnariuadiouasiesugio
96536
Culture and communicative arts for
happiness and pleasure creation in Thai social contexts;
creativity and language play; applications for value and
innovation creation in modern and creative business
contexts
0041 014 mmﬁmﬂiamsﬁ'ams 2(1-2-3)
Chinese for Communication
vinwein lraanmdn Snwslsiuiiliung
Wesndiyauy §52 19Imananan ($nws Pinyin) 1
ﬁugmmmé’nmﬁu MIvinme Msuughén Ln3agd
$ntiy nMsvenua fesden msiEen souiie
NAANENAE §IUe1 ©) 20T
General characteristics of Chinese; Roman
alphabets used to transcribe sounds of Chinese
consonants; vowels and tones (Pinyin); basic lines of
Chinese alphabets; greetings; introducing; counting;
time; classroom activity; studying; places in university;
various parts of body
0041 015 mmmmé‘;ﬁanﬁﬁlami 2(1-2-3)
Korean for Communication
et Smnuazunamn i Ueyludie
Uardnin Lﬁamiﬁamimmmmﬁ%mﬁugm MIGeus
*Esuuﬁﬁml,azﬂmwniﬁéwﬁiy
Korean vocabulary, expressions,
conversations often used in daily life for basic
communication; learning of culture and prominent

traditions

0041 016 mmsﬁ'a]wﬁamsﬁ'aaﬁ 2(1-2-3)
Japanese for Communication
e ém'mt,t,azuwammmmzﬁﬂuﬁﬁnﬂu
umashmeiialssariv maGeudiaunsrauarLrsweli
Fendas
Japanese vocabulary, expressions and
conversation necessary in daily life; learning of culture
and relevant traditions
0041 017 mmﬁy@mmﬁamiﬁ'am‘s 2(1-2-3)
Vietnamese for Communication
@i?ﬁWﬁLLagﬂﬁéﬁﬂ'ﬁ:ﬂﬁEJ@%WNLﬁaﬂ'ﬁgaﬂﬁ
FAnusn U MG TansTanasemdifinedas
Vietnamese vocabulary and language use
in daily-life communication; learning of culture and
relevant traditions
0041 018 ﬂ‘]iﬂl;‘llu‘itﬁaﬂ’l‘iéﬂﬁ‘li 2(1-2-3)
Khmer for Communication
@ﬁ?ﬁWﬁLLﬂZﬁﬂWiEL%ﬂWHW L‘ﬂNiLﬁaﬂWiéaﬁWi
uFAaarariu naduud Tansrassundlfineadas
Khmer vocabulary and language use in
daily-life communication; learning of culture and relevant
traditions
0041 019 mmw&inﬁamsﬁlams 2(1-2-3)
Myanmar for Communication
Feiuaems Fmwmshitemsdesnslndie
Useaniu maBeudTanoran uaslssndifiiendos
Myanmar vocabulary and language use in
daily-life communication; learning of culture and relevant

traditions
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0041 020 M AINaN15RRES 2(1-2-3)
Laos for Communication
AMemTiasmslEmmaniamsdoansuzie

Uszdiu maGendTansssnuavlssmdiiiendas
Laos vocabulary and language use in

daily-life communication; learning of culture and relevant

traditions
0041 021 M SaLAFNaNsTaS 2(1-2-3)
French for Communication
o o '3 v 6
AEINN I@iﬂﬂ‘a‘?d\l’)‘iﬂﬂim fﬂiﬂd ﬂ?i‘Wﬂ@
! a A A Aa o v
msmmmzmmymwammamﬂummﬁimnu
Vocabulary; grammatical structures;
listening, speaking, reading, and writing for daily life

communication

12 ngxinenesasuazimalulad
e iidannaudasameidewdon
0041 022 ¥inuzuardindaviawioms 2(2-0-4)
Wisuulas
Digital Literacy and Life for
Transformation
mslanuaaniaeas msFnudwmaside
msl¥emiavaionnuiunslasnds ensensnsolums
¥de mildgUnsninonfnasuasqunanidosissan
¢4 o) MIAUAL Aemzi dazilueh Anduayneseassa
M3l lUsunsstszanad msldldsunsaensadiuan
msilsunssmsiiaeny myldlsunssethedodada
Wosdu mavhousasiusuaenlar R DGR e TTie et
LLasmm%f‘uﬂeramaa@mmﬂwqﬁﬂﬁmﬁﬁ'ami NHNNE
uarasunTIn mlan@ara
Computer applications; internet usability;
digital security usability; media usability; computer and
communication device usability; searching; analyzing;
evaluating; rights and creativity; text processing

usability; Spreadsheet program usability; program

e
L

usability; digital media creation program usability; online
collaborative work; awareness of ethics and self
responsibility from communication behavior; digital laws

and ethics

Seditvue Wiadaaaniaan
0041 023 WaLlasRatia 2(2-0-4)
Digital Citizens
ANNANE ﬂ’NNﬁWﬁmvLLa&L%’lﬁ@‘ﬂad@’ﬂNLﬂ%
NaLladfana nwraudunaLlesddvia n1sSnm
dndnuoiwalsfidvia masndesasaush mafeRnzA
DN I MITRFITIEMINRD MISLREMIANAN
¢ v > AX Ve ¢
mﬂaﬂaaﬂau N3NNI as&awmi’mﬂaﬂaaﬂau
msSnmenntasadelulanaanlat msldinaluladoehs
Ha3w553 Vinweuaznagvhviuasauwme &a wazhava
MIAUAUETMTIHNU MIsEIaTIduianTIN wndnwol
Aa a v a v d‘ A d‘
LLaEﬁQMﬂWWﬁ’m ﬂﬁLﬁ?EluEWlﬂI%IﬁEl mﬂ“mmawaaami
| A aa o A Aaa v
él%ﬂ'ﬁi’mNBGLWH’NM?SQ']’JWH@GWGLN?NGWVIG
Definition, importance, and concepts of
digital citizenship; digital citizenship skills; digital citizen
identities; privacy management; critical thinking; screen
time management; cyberbullying management; digital
footprints; cybersecurity management; digital empathy;
information, media, and digital skills and literacies;
searching and usage; innovation creation; identity and
quality of life; technology learning; digital citizens’ use

of technology as tools for daily life cooperation

0041 024 IﬂJiLknsuﬂizqﬂﬁém%'néﬁmm 2(2-0-4)
favia
Digital Office Software Application
ANNRNNLLALANNE AT TLUUFITAULNE
Gﬁ'aaﬂaLLazmiaumﬂhaaﬁm MITAMITELLENTEWNE
mslinaluladassuwmeaeeftsedniamw maldam

lusunsudiSaglussinaudava
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Definition and importance of information;
data and information in organization; information
management system; effective use of information
technology; digital office tools usability

0041 025 MsAALAIYMNUUUATINENERS  2(2-0-4)
daedu

Logical Thinking Based Problem Solving

mmiﬁugmﬁmﬁ’umiﬁm%aﬁmm msl¥
WRHAITInIINg Toymid1 nadws Sumowituazms
uitiym maldlsunadiSagitemamasounaudla
Iy

Basic computational thinking; logical
reasoning; input; output; Algorithms and problem
solving; use of package software in problem solving
testing

0041 026 MsAANIUATMTUNTURTEND  2(2-0-9)
daedu
Basic Data Analytics and Presentation

1%

ANAINETRINITIeITAToYR anadTy

o

T99MIARTRTaga Ussnnaesdaya Mmdnneidaya

1 ' v dl A o5 @ a (53 °
athahe nsldiedasfiodiFaglumsAienzidays mah
nadagameunmwlssameng o) matssiingssininn

maAensiteys NTdiAnm

Definition of data analytics; importance of
data analytics; types of data; basic data analytics; data
analytical tool usability; data presentation using graphs;
data analytics evaluation; case studies

0041 027 PEMMUGLAZEAETA 2(2-0-4)

Content and Digital Media

mwmmwaﬁa@%ﬁa Uizmwmumw‘maz
d0fava naNMIuasnARluMToINULLLAEMIEENS
Ao tndasfiouaclsunsnnanfiamesdi 4 sd
AowTUUA A RATE ﬂ?iﬂi&ﬁqﬂ@ﬂ%ﬁ@@%ﬁﬁL‘ﬁamiﬁﬂ%ﬁ

WargIna ﬂg‘mmm'?;Lﬁ'miaaﬁumiﬁmﬂaumwﬂmz
fofaria

Definition of digital media; types of content
and digital media; principles and approaches in content
design and creation; tools and computer software for
content and digital media creation; applications of
digital media for learning and business; relevant laws on

content and digital media creation

0041 028 SnenenaaiadeIvsinasuionssn  2(2-0-4)

We3a

Modern Science and Innovations for Life

Anenenamiuasiinnasaiiari il
WmMe Neaundiadaasey A0aiaaavanazinalulad
WIaNTINNE e Alene adlaeanSieNeEIn
TufsruilRqiimacanan

Science and innovations for mega trends;
smart life development; digital lifestyle and technology;
renewable energy innovations; D.I.Y; mathematics for
life development in present and future society

0041 029 3eanssu ludindazdrin 2(1-2-3)

Everyday Engineering

sl mafasns maldgUnantlnihachs
Usendanaany m‘ﬂ%uaz@ua’%mmL@%mﬂauﬁ’ma%
mslfuazihyesnmsndnsenueud saeud wnsinana
BT ﬁm@mﬂmmﬁaﬂ%’m seuuysvthuasgniua
Wosdu msdamsdanadesludinlseiriu mssems
sezgarlay analaansielunisham

Electrical system; communication; use of
energy-saving electrical devices; use and care of
computers; use and maintenance of motorcycles,
cars and agricultural machinery; fundamentals of
construction; basic water supply and sanitation systems;
environmental management in daily life; solid waste

management; safety at work
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2. naju@nmww?ﬁmtazalamﬂﬁau
0042 001 Yszanslan 15lsa 2(2-0-4)

Global Health and Disease Prevention

TR "IJ@‘LJL?JG]ﬂ’D’INWNWEIQ?Jﬂ’]WﬂiESﬁ’miIﬁﬂ
ﬁzymmmLﬁ‘mé"mqmmwnaaﬂismﬂﬂaﬂ aduanulal
whilesshunnFnsssdenauasesegia ssuusumsunme
LLazﬂﬁﬂ’]‘Eﬁmq% Naﬂ‘iSVl‘Ll"ﬂa\m’]’]?dﬁﬁﬂ%WH’]ﬂ?‘ZJENIﬂﬂ
Siesanelazinms lanlinsuuweu massineelsa
Nnsvsulsumeguwnmad lsaifinannmsldtindsyiniu
luyadddvia wiansanuazimalulad lunsdasiu
massaadegun il Ardndumnsoigy mauwnd
nenena@SEInW wagiennassavhauieusens
Iﬁﬂ@]’]NU%‘]JVl?JENﬁQﬂN

Definition, scope and meaning of global
health; risk and problems of international populations;
inequality in social and economic behavior; medical and
public health system; effects of natural resource
limitations; borderless globe; disease epidemics from
national to international levels; digital-age lifestyle
diseases; disease prevention innovations and
technology; health promotion in areas of public health;
context-specific collaborations of medicine, health
science, and engineering for global population health

0042 002 BsEUingiFasgun W 2(2-0-4)

Health Awareness

LIAA @’NN%NWEJLL@S@’MNE%']&Q,I‘HQG
AnssaUMsugaam lumesam g Maa 9N
UMW uariloariulsa ineédinm MIlganeIIanay
mMstrefuindndosdu mi@LLamuLaaL‘%aam‘%aﬁN
uoanegon MM%LLHSEHQU mﬁuﬁa;ﬁasﬂnmiﬁmﬁuejmmw
sunnmlumsdieduladugummuazmaunmdmadon

Concepts, definition and importance of
health literacy in health management, health promotion
and illness prevention; sex education; first aid care and

basic resuscitation; self care in alcohol, cigarette and

e
L

tobacco consumption; perception of health information;
judgment in decision making regarding health;
alternative medicine
0042 003 ﬂ’]‘iﬂgLLﬁLLﬁzﬂWiﬁ%”NLﬁ%NEﬁm’]W 2(2-0-4)
WUYBIATIN
Holistic Health Promotion
WAAMIQUAFINMNULLILDINTIN §Ua1Ne
LLaBﬂﬁﬁadﬁ%Ii@ nmag LLan‘fm']WﬂWHLLagﬂﬁﬁadﬁ%IiﬂﬁWU
vaelugaeTeshs o Tuseéiu asdu MILTURUFIMNIAURE
mﬁ@miﬁmvmqmmw?mLﬁya@éfu ANHFNAUS AN
MIFTUNANNNTDNFMINATOUATILATNITIIWHY
AOUATD ﬂgwm51*7;Lﬁlm%aaﬁumm"mauﬁ@mnLwﬂ
ﬂﬁi@LLaﬁ‘ﬂﬂW‘W@y’J quﬂﬂmtyw\lwmmxmﬂam ole
Mé’ﬂLﬂi‘}:@ﬁawaLﬂmﬁaamé’aoﬁuu%uﬂwauazﬁﬁ%%iwa
ﬁw%ﬂigﬁuqmmwhﬂismﬂ%auasﬁw%uaswﬁwﬁmaw:iﬂ’m
Concepts of holistic health promotion;
hygienic and disease prevention; basic health care and
disease prevention in different age groups; basic mental
health evaluation and management; relationships, love,
preparation for family establishment and family planning;
laws involving sexual abuse; health care under the
principles of Thai traditional medicine; sufficient
economy and Thai’s life style; health insurance rights
in Thailand and patient’s rights
0042 004 MIQUAFUMWHGRLTIITE 2(2-0-4)
Health Care for Different Age Groups
nswasuuasdmemauaranlausay
H9¥e Tsm 0193 Aansss MIguasnEgumwma g
uarMILIANENLAUGAL Ty
Physical and mental changes at different
stages of life; illnesses; food; activities; physical and
mental health care, and first aid care for people of

different age groups
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0042 005 2195HANNSARNMAINTE 2(1-2-3)
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Food and Exercise for Health and Beauty
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Nutrition; food selection; popular food;
dietary control for weight loss; principles and importance
of health and physical fitness; doing exercise and playing
sports for health and beauty; exercise planning and
evaluation; promoting positive attitudes towards doing

exercise and playing sports for health and beauty

0042 006 aaev3langnuazaAAAATHUNN 2(2-0-9)

Consumption of Pharmaceutical and

Health Products
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General principles of drug use; use of
pharmaceutical and health products in treatment of
symptoms and common diseases; facts on popular dietary
supplements, cosmetics and other health products;

choosing drugs and health products with discretion

0042 007 MSLFLUTINAWILITN 2(2-0-4)
Lﬁ'aqmmw&!mu
Inter-professional Learning for
Community Health
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Concepts of inter-professional education;
principles of family medicine; house design and
landscape development; environmental management for
communities; one health; transmitted diseases from
animals to humans; communicating with patients;
community visits; local medicine and herbs; holistic
community health promotion planning; media creation
and ethics in media creation; safety in use of household

appliances

0042 008 YinwedIn
Life Skills

2(2-0-4)
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Definition, importance, and components of
the 21% century life skills; thinking and decision making
skills; creativity; positive thinking; critical thinking;
emotional quotient; life skill development for
interpersonal relationships; Triangular Theory of Love;
positioning oneself in a romantic relationship; spouse
selection; resilience quotient; facing and coping with
disappointments; constructive life problem-solving

abilities
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Ins. 043-719888

0042 009 yARNMWIRBANNFNWS Tudsan 2(2:0-4)
Personality for Socialization
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Concepts and importance of personality;
factors influencing personality; personality improvement
for enhancing positive image; other skills for
self-development and career success including general
social etiquette associated with business meetings,
events and banquets; personality for effective
interpersonal relations
0042 010 ehInHANLNLG 2(2-0-4)
Disaster Survivor
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Knowledge of disasters; impacts of disasters
on health and environment; global warming; climate
change; preparing for floods, storms, fires, man-made
disasters, traffic accidents, electrical short circuit, toxins
and riots

0042 011 3883afufinsfufewandas 2(2-0-4)
Environmental - Friendly Lifestyle
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Situations, causes and effects of
environmental problems at the community and global
levels; collective responsibility for pollution management;
sustainable solutions to environmental problems;
environmental-friendly lifestyles and communities
0042 012 Nsdafiaganduiatuans 2(2-0-4)

AMMNEIR

Home Arrangements for Life Quality

Enhancement

MITAFIULALNITAN DY Useg Nieng
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Gardening and arrangements of rooms,
doors, windows, furniture, lighting, colors, aperture for
ventilation and temperature for ergonomics; life quality
enhancement

0042 013 figy1INeN 2(2-0-4)

Cannabis Science
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History and knowledge of cannabis;
relevant laws; cannabis strains; cannabis propagation,
breeding, planning and care; extraction of cannabinoid
oil; phytochemical qualitative and quantitative analysis
of cannabis related compound and contaminant;
applications in cannabinoid medicine; cannabis

innovation
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0042 014 §adifeerudia 2(2-0-4)
Pets and Life
dsrlpriaasmaidesdadinaduioulay
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Beswasledad
Benefits of companion animal and livestock;

classification of companion animal and livestock; pet and

livestock selection; breeding, feed, raising and livestock
management of companion animal and livestock; health
care; animal welfare; important zoonosis, vaccine and

prevention for companion animal and livestock

3. nauwIaNsTNLATISHE9ESIA
e iidannaudasameidewdon
0043 001 NSAALZIDDNLUY 2(2-0-4)

Design Thinking
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Conceptualization, applications, and
understanding of problems; design; large-scale
problem-solving; using creativity and different
perspectives to construct problem-solving methods;
method testing and redefining; developing innovations
to address users’ needs and problematic situations; user

experience design

Siimvua linaadanden
0043 002 MIAAMIANHAAHIIHTIA 2(2-0-4)

LAZWINNTTN

Creativity and Innovation Management

FAULUIIADINALATNITTANITAINAA
SNETIE MRaRAUNTTLIMMISUNR AnA AR IETIA
fidaasn aﬁuﬁwuuamﬁuwﬁuﬂizﬁw%mammam‘ms
matszdulamamagshia ms3 eI A g
MIgIna madamIdamInianssy madssidiugaen
WIANTIN MIUUBIUTANTINGNILLIUNINITINA

A study of models and methods of
creativity and creativity management through which the
creative process can be encouraged and increased for
enhanced organizational effectiveness using sound
management techniques

0043 003 MFAIUBENMYRAAA 2(2-0-4)

Smart Investment
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Business data; types of investment; finance
theories related to investment; risk management;
analysis of investment for cost effectiveness; evaluating
rate of return; presenting business data; data analysis

for decision making
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0043 004 Fsznaumsgmen’ 2(2-0-9)
Young Entrepreneurs
WIANITHUAEN A WAIIA LriaEg e uaasn
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Innovation and creativity; creative economy;

idea evaluation process; trends; startups; business

opportunities; translating ideas to products and services;
writing business plans; analyzing business possibilities
0043 005 Hilsznaunisneean 2(2-0-4)
Social Entrepreneurship
umnvmauisynaumstivllymasdsns
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Entrepreneurship and social problems;

adding value to social entrepreneurship; principles of

social entrepreneurship; business process management
for social change and social capital construction with
priority given to community benefits over personal profits;
seeking innovative ideas to solve problems with the aim
to further develop the community
0043 006 g3haaulast 2(2-0-4)
Online Business
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Introduction to business and online
business; business opportunities; sales content creation;
revenue generation models; marketing; auction; trading
and online business laws and ethics

0043 007 LARMIUILEUDRE19ATITN 2(2-0-4)

Essence of Pitching
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Pitching business ideas to attract
interested customers or investors; showcasing
a company’s capabilities and expertise; types of
communication; written and spoken communication;
communication techniques for entrepreneurs;
negotiations; persuasion; successful communication
skills; personality development

0043 008 MILIUFIUYAAA 2(2-0-4)

Personal Finance

WARaMIBUSIULARS MINIUEMMI EE
aehafluszuy mesdaiudssanumadudiuyana
MINNLANG MIUTEUAY T8N miamﬂuﬁ@uuaz
vdnnind Mm@ Guldyenasssam msdamsduninduas
‘1/15@% ﬂﬁ’mLLN%VINﬂﬁLG%Lﬁa%EILﬂ@EJm

Personal financial planning techniques;
systematic financial planning; personal budgeting;
personal financial planning; insurance; savings;
property and securities investment; personal income
tax; asset and liability management; financial planning

for retirement
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0043 009 MaMFITINDIRTYL 2(2-0-4)
Smart Living
mstseynd I maluladasammneuay
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Application of information and

communication technology in smart living; smart living

infrastructure and platforms; standards of communication
and networking system; internet of things; privacy and
data security; case studies of the application of
information and communication technology in smart
living
0043 010 WIANTTNLNWATHAZAING 2(2-0-4)
Food and Agricultural Innovation
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Importance of agricultural and food

innovation; agriculture and Thai society and future
changes; safe food production; smart farming for food
production from plants and animals; current trends in
food product development; technologies in food
processing and preservation; innovation in food
packaging; food labeling; Good Manufacturing Practice

(GMP), biotechnology innovation in food production

4. ngawaudisaiduude
0044 001 WusNANMAINNALTUANTW 2(1-2-3)

University’s Mission and Community
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Definition and importance of the
University’s mission; roles of the University in serving
communities; collaborations with communities and
stakeholders; community-based learning with the
integration of diverse disciplines to strengthen
communities; development of public-mindedness;
applications of knowledge for community service in
accordance with Mahasarakham University’s philosophy
and identity

0044 002 FimsilAeuutlas 2(1-2-3)

Leadership for Change

s i lueema eias qidnine
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Leadership; leaders in the disruption era;
the characteristics and roles of leadership for change;
the roles of team leader; building an effective team,;
personality; leadership techniques; creating team pride
and building team spirit; conflict management;

team-based problem-solving and decision-making
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Citizenship for Well-Being
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Definition and meaning of citizenship;
characteristics of citizenship; promoting an awareness
of current issues at the local and national levels;
promoting public-mindedness; understanding of plural
culture and society; citizenship with an orientation
towards well-being; capabilities in seeking peaceful
solutions to problems

0044 004 ﬂ;,]wmmLaznﬁT%'aﬂ%Tuﬁm 2(2-0-4)
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Laws and Everyday Rights
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General knowledge of laws; legal
proceedings related to exercising constitutional rights
and freedom; justice; rights in criminal proceedings;
rights in civil proceedings; rights in administrative
proceedings; claiming rights in an effort to denounce
injustice and denied compensation; consumer’s rights;

disability rights; rights of accident victims; human rights

e
L

0044 005 Aguse lumsilsznauardn 2(2-0-4)

Laws for Employees
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General knowledge of laws and law
enforcement; laws related to daily life; relevant laws for
employment such as laws related to civil servants, labor
and social security laws, business laws, tax laws,
information technology laws, and intellectual property

laws

0044 006 FFASWIT T RUNSWRMTIS B 2(2-0-4)
The King's Philosophy and Sustainable
Development
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Biography of His Majesty King Bhumibol
Adulyadej The Great; the King’s philosophy; His
Majesty the King’s Working Principles; philosophy of the
sufficiency economy; New Theory Agriculture;
sustainable development goals; application of the King’s

philosophy in sustainable development
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0044 007 mau’nl,azmﬂ%’mqwa 2(2-0-4)

\Ramsesedia

Religion and Reasoning for Living
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Definition and development of beliefs and
religions; religions and daily life; reasoning and analyzing
religious and belief diversity; understanding of self and
others to foster peaceful coexistence

0044 008 Hiuazdudige 2(2-0-4)

Life and Peace
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Human brain and human learning; physical,
mental and cognitive development; the understanding
of self and others through contemplative education and
dialogue; transformative learning ; being able to set life
goals; practicing holistic thinking for peaceful
coexistence

0044 009 SanFLREWRIWITIR 2(1-2-3)

Meditation for Life Development
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Mindfulness; concentration; the meaning
of mind power; the benefits of meditation in daily life;
the relationship of mindfulness, concentration and
wisdom; emotional management; mindful listening;

meditation and world peace

0044 010 SmarehAsmandan 2(2-0-4)

Environmental Volunteers
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Principles, concepts, theories of
environmental volunteerism; understanding the
principles of environmental volunteerism; creating
concepts and processes for environmental volunteerism
in the community; service activities, volunteerism;
volunteering with the community; promoting

environmental volunteerism

5. NNINHIAN
0045 001 Aavziudia 2(2-0-4)
Art Appreciation
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A auasdsasnthatistu
Aesthetics in Visual Arts, Musical Arts and
Performing Arts; skills and process of Fine and Applied
Arts creation and innovation in the 21° century;
integrating learning with the application of Thai and
foreign cultures to achieve sustainable development of

quality of life and social quality
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0045 002 AUALAZRALTMITHANSDI 2(2-0-4)
Music and Isan Performing Arts
amadidisduieniuausiuasReysnmuang

MAGN 9 anNnae anaEey deziaansdnn

WM Ikarlszinneasauasiazfalmaudasdau

TAUTIINMTUGINE ﬂizﬁfamaaﬁaﬂué'ﬁ'ﬁNamﬂ@m@'u

WA IeaLanBIgINati
Introduction to regional music and

performing art; definition, importance, background,

development and types of music and Isan performing
arts; culture of clothing; biography of most outstanding
artists; commercialization of entertainment business
0045 003 nﬁﬂmomouﬁaﬂmmwﬁ% 2(2-0-4)
Wisdom for Quality of Life
ANNNINY AnwugarysenYesiidyan
q:ﬁﬁf,yzywLLasmwﬁmﬁuﬁﬁummL%a Taussin Uszind

Sen ninennansmAussAanedonluguen nausUld

mmﬁ%mmam%ua::mmiﬂa?Jq?iwﬂmﬁﬂzytyﬁaqﬁ‘ﬂu

Heszan i
Definition, condition and types of wisdom;

wisdom and its relationships with beliefs, culture and

Isan traditions; environment and natural resources in the

community; application of knowledge of science and

technology embedded in local wisdom in daily life
0045 004 33naNTew 2(2-0-4)
Introduction to ASEAN
%aaﬂaﬁuimﬁmﬁuﬂsxmmmL%w AUy

YMIFIAN Lﬂi‘]:@ﬁﬂ ﬂ'ﬁLﬁ?Nﬂ'ﬁﬂﬂﬂiadLLa&’?@’&l%ﬁiiN‘ﬂad

UeeaNZnLas NN WTH ANHILTINLALANNUANGS
Basic information of ASEAN; the social,

economic, political and cultural characteristics of

ASEAN member countries; commonalities and differences

e
L

0045 005 ywdiuAMAMAINUMEMSTInA  2(2-0-4)
HASIBUTTIN
Humans and Social and Cultural Diversity
AMNARINARILYNIFIANLAE TN UDTTHN
SnwauzddoyresiamussINa: Tuonuaas Tuan Nyt
Qm@l']LLaSQ’JWJN'INVi'mﬂaNﬂ’]'lea']ﬂWaWHVIN’?VJJ%TE??N
nsd¥udauaznismisag ansnymed e ldnsrug
mawasamedenauay Tanmss
Social and cultural diversity; important
characteristics of Eastern and Western cultures; humans
and values and beauty in the midst of cultural diversity;
human adaptation and existence under the constant
social and cultural change
0045 006 wq%musﬁmjuﬂ?ﬂm 2(2-0-4)
Plural Culture of Mekong Region
Qv Ao g madenug el
RaduiusiugRenaes niitlyan et iemssndadnlsy i@
qﬂﬂaﬁwﬁmeluﬁmﬁu NILLAUMIVINANNAR SnSNERiT I
Gluﬂq's\lﬁiwﬂq'wﬁﬂm manamginaduusen
ma’i@uuﬁﬁmﬁa‘qﬁaL%wimuﬁm
Background, relationship, ethnicity;
settlements in relation to geography; wisdom; art and
culture; autobiography of local dignitaries; thought
processes; co-identities among Mekong countries;
regional development for cultural heritage; tourism
business development
0045 007 Ssnusiulan 2(2-0-4)
Globalized Isan
demulunFunlamAted ngudensiamosan

A

adda 13 [ (3
pAdagn WFausryumeTansssn madiudseene

U v o Q
a

Nndauaaaingdauvinady nmsdasssnineins
naNIFEEgNAns 9§36 AU IRuTIIN uavBaushuin
Isan in a globalized context; sociocultural
groups; local wisdom; livelihood and cultural capital;
a transition from classical to modern Isan; resource
allocation; creative economy, cultural products and

healthy Isan
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0045 008 NIFUIUITAANITIMIUTFFA: 2(2-0-4)

ﬂ’liLLﬂJ‘Ja’@J%ﬁ‘E‘SNLﬂ‘J%a%ﬁ’]

Cultural Management: Cultural

Commoditization

mm‘wmmﬁmamﬁwuﬁi‘swmzmwL%a
Tulantfagifuuaznsuimsinnsdunumeiaussss
ioss9aeh

Cultural diversity and beliefs; management
of cultural capital to create value

0045 009 MstiaaifitaLBeimussan 2(2-0-4)

Cultural Tourism

ANATRNE ANHAFEY BTN LLAE LMY
gpsmviaafienBeiamsTan wiswisafitauasmieemii
Fendastunavieafiendeiamssss mssansiamsass
uamYiRafien

Definition, importance, elements, and types
of cultural tourism; tourist attractions and organizations
involved in cultural tourism; cultural and tourism
management

0045 010 mmsu.aztﬂéaaﬁumnqﬁﬂ:ymﬂ 2(2-0-4)

futhu

Food and Beverages from Local Wisdom

U3eld anndey Pidannresemsuay
winsdsiurhu ATz inenlunrde Uselamiuay
ﬂmﬁ'm’]diﬂ‘ﬁ%’mﬁ WINNTIN LLa3msagﬁmsm‘mmmauﬂ‘%'aa
ﬁuﬁuﬁmﬁmmzamﬁalﬁwam

History, importance and wisdom of food
and local beverages; process and hygiene in the
production; benefits and nutrients; innovation and
appropriate packaging of local food and beverages for

value addition

0045 011 Hiilsyguazuionssaninadann  2(2-0-4)
Wisdom and Innovative Isan Textile
amsdidosdufieniudmanashs < Ui
ansdhsnuasRilynndmedam winnssuasmanem
WAG e sae

Introduction to regional textiles; history,
background and wisdom of Isan textile; innovation and
Isan textile product development for value creation
0045 012 WsziARRIEEIN MFAATIEH 2(1-2-3)
wazauiny
Siam Amulets: Identification and
Conservation
WANMT ANNNNY Y9276 Wawmnmsiay
UsELnNYRInTELASR TN waflamIoysne N3sN3D
msade Jandulunissis nsigaindngmuazasaie
FgndnmMyImenenaas mi@]m(ﬂLLaxﬁiﬁf’D‘*ﬁLﬁlﬂTﬁlmﬁU
ﬂﬁmﬁﬂﬁmigm‘%a@a ey NaBiANEMIaYS ALY
weziesaslulsumelney

Principles, definition, history, development,
and types of Thai Buddha amulets; preservation
techniques; production methods; materials used to make
amulets; amulet identifications and confirmation by using
scientific methods, marketing and businesses related to
Thai amulets; case studies of Thai amulet conservation
and preservation

0045 013 ARAINITRAZTURENE MY 2(2-0-4)
msagande
Eastern Beliefs for Living
ﬁmLLasmegNammﬂﬁmmL%a@lﬁuaaﬂﬁm%u

ﬁagmﬁmmxmiﬁw guguenNvangani Mmadanefienma
LasMaAenTiaties MeeenuLLS A lusiasdhuaas
thuuaeiivhomlaemildmdsmsns waslifvsng ua
Fmswasnau Mm3tszand Huwnaensaanuoyluiie

sz Fuuarmainamle
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The origin and logic of the Eastern beliefs

for living and trading; feng shui based on strategic
locations; building orientation and location selection;
space design for different areas of the house and
workplace by considering good and bad power and the
mixed methods; applications of design principles in

daily life and work

0045 014 msu%msﬁ'@msqﬁﬁﬁﬁﬁaaﬁu 2(2-0-4)
Management of Local Landscape
wnfauaznitiyan MademssmwwIndas

LLazgﬁﬁﬂﬁsﬂaaﬁagmﬁa LUBU LLazﬁaqﬁluLﬁaLﬁwa@h
Concept and wisdom; management of
environment, residential and community landscapes for

value addition
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Tassssansaaigdnsa LLﬁ&Lﬂ‘Jun'sju'imé'\'aﬁ

Tassadamanadgnanssia
FUSURRAL69A6 (ﬂnl,"i’uwé'najmmmma)

. weAzEnmvaly
ngaiden . R . e
TUWIUS 1M Swaundizia
1. NguYM¥eMsBEu3aanTin
1.1 Muagmadoas 1 4
a 6 a
1.2 nenenaasuazine ulad 1 2
2. NENAWIALALRILIARDN 1 6
3. NN IANTINUAZNITEIFNTIA 1 6
U A 1 <
4. naNwaLaadNug 1 6
5. NaNAnAIAN 1 6
928 6 laistaundn 30 mieia
eAM
1. ngufinpensiseuinaantin 6widein 3. nauwianssuwazIsEIsEEIA 6 Wuena
1.1 ngummuazNsiass 4 wihefia Fmnifimuue anamehenadesameiowden

a dl o Ya 1 av a a
St e WRdamishemacasameidawiEan
0041 030 MBINGHNONIHDENT
TuAnsyaiu 4(4-0-8)

English for Daily Communication

1.2 naju”“amlwﬁ“la@%ttazmﬂiﬂaﬁ 2 wuaEna
a dl (3 Ya 1 av a a
Sefimviue liriaagesnaeasamadowden

0041 022 YinwehasdiafavaaMsUamas 2(2-0-4)

Digital Literacy and Life for Transformation

nanAmn W IInuaziauinsan 6 wbdefia

a dl o Ya 1 av a a

Fnfimua aenishenadasameiduwden

0042 015 YaANNTWNDFIMWANYDINA
Tudannneenlyal 6(6-0-12)
Personality Improvement for Positive

Self- Image in Modern Thai Society

0043 011 M3AATIBANLLLENEUIANTINNEAT
LRYDIMT 6(6-0-12)
Design Thinking for Agricultural and Food

Innovation

4. mjuwmﬁmtﬁuuﬁe 6 wIEna
a do va ' ay a a
Sfinuue naageadasamedewden
0044 011 WhyanamswasnAdetin 6(6-0-12)

Sustainable Development Goals

5. Naxandanal 6 Wiafia

Sfitviue iiidersendasamedowdou

0045 015 i ineiiomsdesslisun
MITAUTTINGIAN FMWLINRENLEE
mavisatfienlng 6(6-0-12)
Thai Language for Communication in
Cultural, Social, Environmental,

and Tourism Contexts
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Ins. 043-719888

AB5UIE5187%

1. ngavinuensiEeugnaaatin 6 wena
1.1 muuaznsieas 4 w86

a dl o Ya 1 av a a
'a‘mvlnmuﬂéluuammma‘mmmmawzwmm‘m%
0041 030 MWBINGININITHAES 4(4-0-8)
da 0
udiarszdnin
English for Daily Communication
Fdny duan lassasshenanisidu
Uselpatisionmsfosns diadsesiu Finwensioamsnm
é“am]m%qyimmﬂmami’iﬂﬂﬂ@ WA S AT LU
n{ (=1 v v aa o [~ [
Adwideluinusziriudunmanne
Useful English vocabulary, expressions and
grammatical structures for daily communication;
integrated English communication skills by practicing
listening, speaking, reading and writing through English
texts on everyday topics
a [ a 1 a
1.2 mmmamsuazmﬂu‘[m 2 NWENG
a_ do va ' ay o a
'rm'nmnuﬂ‘(uuawmmammmaeaammwﬁw
0041 022 Tin¥eUazTInAINALNANS 2(2-0-4)
waswas
Digital Literacy and Life for Transformation
M3 nueaxiaeas msldaudumasidie
M3 NuRaTaRaaNTuAsUaaafY ANNEITD S
P P ¢ a I3 6
480 msldqunsaleosiimasuazqlnsnifemstsunm
¢ha &) MU AATed Usuiliueh Sniuarmsaiegsse
M3 lUsunTayseanad makdldsunanem e
% o of Y A anw
ﬂ'lﬂ“ﬁiﬂﬂmimmi%ﬂLﬂ%aﬂ% ﬂ'lﬂ“ﬁiﬂﬂmiwﬂﬁﬁﬂ@@ﬂﬂa
inadihe mavhomnfuuusanla aswiiniteasuss
LLazﬂ’ﬂN%‘UDTI(ﬂ“ﬁa‘]_l”ﬂa\‘iW%ﬂ?ﬂWQﬁﬂiﬁNﬂﬁaaﬁﬁ NHNAE
uavasenIn ulan@aia
Computer applications; internet usability;
digital security usability; media usability; computer and
communication device usability; searching; analyzing;
evaluating; rights and creativity; text processing
usability; Spreadsheet program usability; program
usability; digital media creation program usability; online
collaborative work; awareness of ethics and self
responsibility from communication behavior; digital laws

and ethics

s
eSS

2. nejmmww%%mtazalawmﬁau 6 wwEna
Sodiruua iwiarcemnadesamadewden
0042 015 qnﬁnmmﬁaa%’wmwémniﬁﬁ 6(6-0-12)

Tudsnnlnegalusi

Personality Improvement for Positive

Self- Image in Modern Thai Society

LLmﬁ@LLazmméwﬁi;yﬁmﬁumiﬁwm
q@ﬁmmmﬁaﬁ%amwﬁﬂmﬂﬁa LARNMINAWMIUGNNE
wazgUanmobMaman NIRRT TN EEN
ynawvhiishaalusnmmanisne QEGEANUR T IE
ms?%amaszwhmmaLLasaqﬁm miu%wmﬂﬁﬂmwmﬂu

(@@tlynn nsuel wasvieuad) maUsudalmdntiuann

nedosuazdsanea

The concepts and significance of
personality improvement for positive image; grooming
and physical appearance; maintaining social etiquette
and proper conduct; good postures for different
situations; building human relationships and
interpersonal and organizational communication;
internal personality management (intellectuality,
emotion, and attitude); self-adaptation in modern
society and surroundings

3. nRNWIANsINLATMISHE9ETIA 6 e

Sodiruua iwiarcemnadesamadewden

0043 011 MsAaBseanuuUiauianssy  6(6-0-12)

NUATHAZINS

Design Thinking for Agricultural and Food

Innovation

ANHNEATYLDIRTANTININBATUALD1NT
mansesiudeesinsuaznisuasuulasluomag
maaeaTsduiansanuazlueagafa lna Ny
mIAa M3 uagmavhenudh latiymehs <) mssanuu

MIUAT M MIUDIANNANFFTIFTTALATHNNDIN

wae o) dausnaaumelumsudiiym mavhuwman

501 msW@umu’i@mﬁNLﬂ:amaﬂwa‘s:ﬂ%uazamuﬂmﬁ

fud uﬂiymLﬁ'mﬁumimwmLLazmmﬂuﬁmﬂwEJ

NILLIMMIUTLAULUIANNAR Lmﬂﬁm‘qiﬁaﬁm’fﬂm
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Ins. 043-719888

s
£

lamalumahgsiia mawAesanuwe Wiunaeso
LAY

Importance of agricultural and food
innovation; agriculture and Thai society and future
changes; innovation creation and business model
generation through conceptualization, applications, and
understanding of problems; design; problem-solving;
using creativity and different perspectives to construct
problem-solving methods; method testing and redefining;
developing innovations to address users’ needs and
problematic situations; idea evaluation process; trends;
startups; business opportunities; translating ideas to
products and services
4. ngawaidieaiduude 6 wudefia
St vue WRdaseenadasamaideuiiu
0044 011 Lﬂ1ﬂN1ﬂﬂ1‘iﬁ®l%’lﬁ§\‘1§% 6(6-0-12)

Sustainable Development Goals

MW fdeu S hvsnavesmaenafisdn
FaEesIznN Usrgnues \IgRANaLieN \NweTTVIDeE) sl
ensansETI UM IR ASEn Wusfiasminendeiy
iEGass

Sustainable development; sustainable
development goals; the King’s philosophy; philosophy
of sufficiency; new theory of agriculture; the King’s
philosophy and sustainable development; University

engagement

5. NRaINNIAN 6 wanfia
Smiimvue WaRdasaeenadasamaideuiteu
0045 015 mmvl,muﬁ'anﬁﬁlam's‘lw%w 6(6-0-12)

MITRUSITN FIAN FNIWHIARN

LLaa",ﬂTi‘YiaGLﬁﬁl’J‘l‘l’lﬂ

Thai Language for Communication in

Cultural, Social, Environmental, and

Tourism Contexts

VineMINa 1o smuasdeumen neidiosdu
m{l%mmvlwaLﬁam'i?%amﬂuu%mmﬁwmﬁm GG
ﬁﬂ']‘WLL’]@éJaNLLaSﬂ'ﬁViBGL“?;&I’ﬂWEJ

Basic listening, speaking, reading,
and writing skills in Thai language; Thai used for

communication in cultural, social, environmental, and

tourism contexts
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Fuln 1 Madu

weAzEnvialy (@dutfudse w.e. 2563)
mju%*mﬁnmﬁﬂﬂ AURULAR
0045015 M IneifiamsFosns MUSUnmMeTmusan e amnwindas 6
wazmaviaadien ne 6(6-0-12)
Thai Language for Communication in Cultural, Social,
Environmental, and Tourism Contexts
0041 030 AdannuiienResslutindsyiiu 4(4-0-8) 4
English for Daily Communication
59 10
Fuilf 1 madae
weAzEnuvialy (@dutfudse w.e. 2563)
ngaimdnunialy Nwuasia
0041 022 YinwelazEAIaRaTaNoMIIALMILAg 2(2-0-4) 2
Digital Literacy and Life for Transformation
0042015 ypAnMMINDENsWANNA [udsns Inuynlvsl 6(6-0-12) 6
Personality Improvement for Positive Self- Image in Modern Thai Society
39 8
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w203 dnwsia (adualSurles w.e. 2563)

naiu’imﬁnmﬁﬂﬂ NWIUURILAG

0043011 MIAATIDONUULNOWIANITNINHATUAZDINT 6(6-0-12) 6

Design Thinking for Agricultural and Food Innovation

ekl 6

Fuldl 2 medana

IR ANITT ) (afudFurlss w.el. 2563)

ngwimanuniia by NuwnuILia

0044 011  hyanemsnann st 6(6-0-12) 6

Sustainable Development Goals

Ly 6

v
£
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3. R ENE2 1
3.1 NWIUBNWILNG
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P a o - LA o X
lesssasneindnsinly uadungsindisil

g weAzEnEYa by
NUIUTYIM NuanmILia
U 03 a v aa
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1.1 M#agmIdeas 21 4
1.2 Anenenamsuazimalulad 8 2
2. NANADANTNTIGALFIIARDN 14 4
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! A 3 <
4. njuwaLHB LD 11 4
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518291
1.

nauvinyeMsisEusnaandin 6 wlaeia

1.1 ngumuazn1siaans 4 vihena

a do va ) o a

'mﬂmwuﬂ‘lmawqnﬂumaaaemwwﬁw

0041 001 MEBINEHADIFRUNANNNTDN 2(2-0-4)
Preparatory English

0041 002 MEBINMNaNITROENT 2(2-0-4)
Communicative English

a HI o Ya A a

Sofinvue lvaaadeanien

0041 003 MIBINTEANDANNL MBI 2(2-0-4)

NyeehEa LA INenEa S
English for Humanities and Social Sciences
Purposes
0041 004 mmé’aﬂqmﬁamms{mmyéﬁm 2(2-0-4)
Anenensasuazmalulad

English for Science and Technology Purposes

0041 005 ﬂﬁ:ﬂé@ﬂamﬁamma}iawwa 2(2-0-4)
FMANENeNER SN
English for Health Science Purposes

0041 006 m‘m5@ﬂQwLﬁaﬂWiLm%aNﬂawww%au 2(2-0-4)

Tumstssnanantn
English for Career Preparation
0041 007 mmé@naﬁéwm%ﬁaLLasmmﬁuLﬂdmﬂa 2(2-0-4)
English for International Media and
Entertainment
0041 008 MM EsRdam  202-04)
dodonn
English for Social Media Content Creators
0041 009 mmﬁanawﬁm'ﬁuéﬂizﬂaumiaaﬂaﬂi 2(2-0-4)
English for Online Entrepreneurs
0041 010 Mwdsnqudmiuindumsseulan  2(2-0-4)
English for World Travelers
0041 011 m'}:ﬂé@ﬂnmﬁamiﬁwLﬂuaﬁjﬁmmi 2(2-0-4)
English for Academic Presentation

0041 012 ma:n”lmaymwmﬂﬁamim‘%w

amamdax lumatsenauedn 2(2-0-4)
Integrated Thai for Career Preparation
0041 013 ma:ni‘maﬁizqﬂmﬁﬁammqmms 2(2-0-4)

ANNANFIFTTA

Applied Thai for Happiness and Creativity

0041 014 MENAmiNaMsTosS

2(2-0-4)

Communicative Chinese

0041 015 mmmmﬁl,ﬁamiﬁ'am‘s 2(2-0-4)
Communicative Korean

0041 016 mmzﬁi!w,ﬁ:amiﬁlams 2(2-0-4)
Communicative Japanese

0041 017 ma:nﬁa@umﬁamiéams 2(2-0-4)
Communicative Vietnamese

0041 018 mmmmt,ﬂ:amﬁﬁami 2(2-0-4)
Communicative Khmer

0041 019 mmwsimﬁamiﬁami 2(2-0-4)
Communicative Burmese

0041 020 mmamﬁamiﬁami 2(2-0-4)
Communicative Laos

0041 021 m‘mN%ﬂLﬂﬁLﬁamiﬁlami 2(2-0-4)
Communicative French

1.2 neiuf‘mmmam%l,sazmmiuiaﬂ 2 kaene

Fituua lridannaudasamedewda

0041 022 FinmeuasAndavaiansulAnalas 2(2-0-4)
Digital Literacy and Life for Transformation

Tniimuue iaadan G

0041 023 Waliasdava 2(2-0-4)
Digital Citizens

0041 024 I‘UiLLﬂiNﬂisqn?‘]ﬁm%uﬁwﬁmm@%ﬁa 2(2-0-4)
Application Software for Digital Office

2(2-0-4)

Logical Thinking Based Problem Solving

0041 025 M3AAUATIMLULATINAERS

0041 026 MPAeTERURTmIEeTayAas 22:04
Basic Data Analytics and Presentation

0041 027 PEMYMdLAYARRATA 2(2-0-4)
Content and Digital Media

0041 028 Anenenaniaiilminasuianssuiionia 2(2-0-4)
Modern Science and Innovation for Life

0041 029 Aennaanluindsediu 2(2-0-4)

Everyday Engineering

KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

- fu 91msUxUGAIsAavYMYINgIMans (SC3)
navn:liguazus:udana uua reg@mesu.ac.th

Q Ins. 043-719888

3U 1 0.0WEEY 2.AUNSITY D.UKIANSAL 44150




2. nguamMwIinuasiawanian awhefa 3. nuuianssauacnsEEeEeSA 4 wieha
0042 001 szannslantilse 2(2-0-4) Tt idannendasameiduwEeu
Global Health and Disease Prevention 0043 001 M3AAEIRBNLLL 2(2-0-4)

0042 002 FI¥AUN3ITDIGLMN 2(2-0-4)

Health Awareness

Design Thinking

a_ do va A a o |\ a
QﬁW‘YIﬂ']‘W%ﬂ?M%a@]Laaﬂt‘iﬂl%@']%?% 2 AUENG

0042 003 MIQUANALNTIFTHLRHELA W 2(2-0-4) 0043 002 NMYANTEANNANESFSsALazIIANTIN 2(2-0-4)
WUUDIATIN Creativity and Innovation Management
Holistic Health Care and Promotion 0043 003 MIAIMUBEITYANO 2(2-0-4)
0042 004 MIQUAFIMNUGIRETIITE 2(2-0-4) Smart Investment
Health Care for Different Age Groups 0043 004 Q’ﬂiznamﬁjumﬁ 2(2-0-4)
0042 005 21913l LLazmiaaﬂﬁwﬁamaLﬂlaqme 2(2-0-4) Young Entrepreneurs
HAZANNINN 0043 005 Ksenaunmmsny 2(2-0-4)
Food and Exercise for Health and Beauty Social Entrepreneurs
0042 006 aeneLAlnRENUALNARSIFIAW  2(2-0-4) 0043 006 §3neaulath 2(2-0-4)
Consumption of Pharmaceutical and Online Business
Health Products 0043 007 wniumstiauoaesesath 2(2-0-4)
0042 007 MIBEUTMEITIWADLMTUGII  2(2-0-4) Pitching Essence
ORI 0043 008 MIRUMYAAR 2(2-0-4)

Interprofessional Learning for One Health

Personal Finance

Community 0043 009 MIMTITINDART L 2(2-0-4)
0042 008 YINWLTIN 2(2-0-4) Smart Living
Life Skills 0043 010 WIFNIININHEITUAYDIATT 2(2-0-4)
0042 009 umﬁmmmﬂ‘ammﬁmﬂuﬂuﬁ@m 2(2-0-4) Food and Agricultural Innovation
Personality for Social Relations
0042 010 {VINOANLATR 20:0-4) 4. naswaidiaadaude 4 wieha
Disaster Survival 0044 001 WWBARANINENSNLYNTY 2(2-0-4)
0042 011 35%3@?%@%@@3%5&0@5@34 2(2-0-4) University’s Mission and Community
Environmental-friendly Lifestyle 0044 002 ﬁiﬁﬂmi LﬂéU%LL‘Um 2(2-0-4)
0042 012 miﬁmﬁagmﬁmﬁ:aLa%m%wqmmw%%m 2(2-0-4) Leadership for Change
Home Arrangements for Life Quality 0044 003 wmﬁauﬂlammagﬁﬁqm 2(2-0-4)
Enhancement Citizenship for Well-Being
0042 013 MRyaamen 2(2-0-4) 0044 004 NVENELALAYD LT IRUsEA T 2(2-0-4)
Cannabis Science Laws and Everyday Rights
0042 014 §nSiABeFLERM 2(2-0-4) 0044 005 NYVNE MILTENBLATN 2(2-0-4)
Pets and Life Laws for Employment
0044 006 FnamSnsETfUMIWaIASsdn  2(2-0-4)

The King’s Philosophy and Sustainable

Development
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@

0044 007 FNEWUAYMIEIBANAREMIMNTTIR 2(2-0-4)

Religion and Reasoning for Living

0044 008 FIauaraufiqe 2(2-0-4)
Life and Peace

0044 009 &3 BKoWAMTin 2(2-0-4)
Meditation for Life Development

0044 010 AAeTEnANIAADN 2(2-0-4)
Environmental Volunteers

0044 012 elelageenn 2(2-0-4)
Youth with a Good Heart

. NwAnFAN 4 whefin

0045 001 fateiuain 2(2-0-4)
Art and Life

0045 002 AuFRLaLAaUEMTLEAIDT L 2(2-0-4)
Music and Isan Performing Arts

0045 003 Qﬁﬁiyiyuﬁaqmww%ﬁm 2(2-0-4)
Wisdom for Life Quality

0045 004 SanaFem 2(2-0-4)
Introduction to ASEAN

0045 005 NymEUAMAMIINTREMISInN  2(2-0-4)
LAY IUDIIN
Humans and Sociocultural Diversity

0045 006 wniwumamﬁuﬁﬂm 2(2-0-4)
Plural Culture of the Mekong Region

0045 007 Bsuviulan 2(2-0-4)
Globalized Isan

0045 008 miu%mﬁmmﬁwuﬁﬁmLﬂ‘aﬁ%asﬂam 202-0:4)
Cultural Management for Value Creation

0045 009 MIviaLfEE T mmMETIN 2(2-0-4)
Cultural Tourism

0045 010 m‘miu,azm’%‘mﬁlmmgﬁﬁmmwﬁuﬁm 2(2-0-4)
Local Wisdom Based Food and Beverages

0045 011 HRTfyanuaswianIsnrmadau 2(2-0-4)
Wisdom and Isan Textile Innovation

0045 012 Wim‘%mﬁmm 2(2-0-4)

Siam Amulets

0045 013 afieNNFanyTuaandmSuMIagaFe 2(2-0-4)
Eastern Beliefs for Living
0045 014 M3UAWsIAMsnRvieniviactiv 2(2-0-4)

Management of Local Landscape

wanevg - AenEeumeimifisdisan s 2mbefie
lungaAnd 1 - 5 16 1. ngaTinsemaBeuanasiia
2. ﬂejmmmw%%ml,azﬁmfmﬁam 3. NRNUIANITHLAY
MIEETIR 4. ngEwaiaadnuds uay 5. ngaRfida
delfmisefamaladenndt 24 misefia voillkerlu
fRLATaTDIAML NI TNMILIMNIMENGRTUazMaNgns L1
SeeuLRegNes
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Ny W
J

WAWNSANI
e ad %
AulN 1 Meaw
weM AN ) (afuFuilss w.e. 2566)
ngaimdnuvialy NuannUILia
0041001  MIBINOHADLGRLNANNNGDN 2(2-0-4)
Preparatory English

0041022  VinweuavdInfavaamIUaswilas 2(2-0-4)

Digital Literacy and Life for Transformation
VD)
0043001  MIAALTIDBNWLIL

Design Thinking

Rennauaun I iRnuarALandox 2
Wannaaatidsnu 2

53 8

Fu39 1 mevany
wandndnmii (fuiFuilss w.e. 2566)
miu"amﬁmsnﬁ"z‘lﬂ NuammLa

0041 002 mmﬁqﬂamﬁlamﬁ'ami 2(2-0-4)

Communicative English

0041022  vinweuasdindaviaionswasuuas 2(2-0-4)
Digital Literacy and Life for Transformation

VD)

0043001  MIAALTIDBNWLIL

Design Thinking
A 1 A 1 [
FBNNANNRLNDILYNLLY 2
A I ad vy
Lﬂ@ﬂﬂﬁq&l’mﬂd@&l 2

9 8
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Ful 2 Madu

weAzEnuvialy (@dutfudse w.e. 2566)

ngaimdnuiia ly NuanmILia
A ! aa N 1Y
BeNNANAMMNTINUALRIINTDN 2
A ' (% } % 6
BeNNANUIINTINLAEMIFTNETIA 2
A I A 3 I3
dennqamaiiiaatinuda 2
Benngunuenaiseuinaantie 2

Rennauaun I iRnuarALandon
I ONNANIANTINLAZMTHIETTE
anngnwaliaaduud
Ronngaindsau

W 8

wnEwe wunsEnnansnsawAeasldmuemamanzan Neriidndossramibeiin asumsngsin
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Q

Zx
W,

A58
1. ngutinemaieuinaantia
1.1 na:ummuazmsﬁlami
f‘amﬁﬁmuﬂWﬁ%nnﬂuﬁaeawuﬁﬂuﬂ'ﬂu
0041 001 mmé’anqmﬁaLm‘%ﬂumww%'au 2(2-0-4)
Preparatory English
e duu leseaatlszlunmendsno
Hesduiamstonsluddayszdrin msws unawmn
Hosdwiesvlanns mssmdoananiasundu vio
annla
Basic English vocabulary, expressions, and
sentence structures for daily-life communication;
listening to basic conversations for main ideas; reading
short messages or texts for comprehension
0041 002 mmé’anqmﬁ‘amiﬁ.ams 2(2-0-4)
Communicative English
ﬁﬂwzmmﬁmqmﬁamiﬁamiﬁayiwmi
Toems e dniam uas hennsaffnuaelusnmmned
ghae medenn Anilaualdnanluamumaenienen mesu
LﬁamLﬁammLﬂﬁﬂaLLaxL%aumauIﬁLLw%m
Integrated English communication skills
by using vocabulary, expressions, and grammar
frequently found in different social situations; practice
of listening and responding in various situations; reading

for comprehension and writing short messages

Smfimvue WiaadanSen
0041 003 mmé’anqmﬁamw&jwma 2(2-0-4)
cusrEnaRsuazSInNmans
English for Humanities and Social
Sciences Purposes
ﬁﬂmmwmé’qﬂamﬁamiﬁamﬂ%ﬁmmi
sL'u,mﬁm%@ﬁ"mwwamam%uaxﬁammam%

English Skills for academic communication

in humanities and social sciences

0041 004 mmé’anqmﬁamwsﬁwuw 2(2-0-4)
sudneeaasuazinalulad
English for Science and Technology Purposes
ﬁﬂmﬂTma”qﬂqmﬂ‘amiﬁlaam%ﬁsmms
Tuenamsenuinenenaasuasinalulad
English Skills for academic communication
in science and technology
0041 005 mmé’anqmﬁamwsﬁwuw 2(2-0-4)
AWANENFFRTHYNIW
English for Health Science Purposes
ﬁﬂmﬂTma”qﬂqmﬂ‘amiﬁlaam%ﬁsmms
Tuenamseinenenamsgumm
English Skills for academic communication

in health science

0041 006 AFIBINGWLNDINIFLATLNANINNTDN 2(2-0-4)
lunsdsznavandn
English for Career Preparation

% % i3 % &ﬂl
ANHIANHNLY ﬂ?ﬂ%ﬂ'ﬁi‘ﬁﬂ?ﬂ?@dﬂﬂﬂLW@

ﬂm@%wmwngauelumiﬂisnaum%wmma"qﬂqﬁm,u
madumuaiomu madeasluasdng ﬂ’]iéaﬁ’]iﬁu@ﬂﬁ’]
LAZMTAUINI

Understanding English usage for career
preparation, English for job interviews, office and client
communication, and travel

0041 007 mmé’anqas«ém%’nﬁ'auaz 2(2-0-4)

ANNLLAIENG

English for International Media and

Entertainment

FMefwn LLazﬁmumma”qmmﬁwﬂuﬁlaLLag
awifufisena lasseishinnsaiuay gﬂﬂiﬂm*ﬁ@m
MBI NMIHIRAZNIDONFBINHSINYY AL
mesfioradhladiosd

English vocabulary and expressions found
in international media and entertainment; basic English
grammatical and sentence structures; English listening
and pronunciation; basic reading techniques for

comprehension
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0041 008 M BsnquWELRE s ALam 2(2:04)

dodena

English for Social Media Content Creators

emuavamoummEnaEiiensdosTsn
Womdadeen mi:n5@nqm17ilaimqﬂizmcﬂumimimEJ
wysauaslitinla mmdsnnmiionisdeasdn
FUUDTIN

English vocabulary and expressions for
social media content creation; English for narrative,
descriptive and persuasive purposes; English for
cross-cultural communication

0041 009 MdsngusmsuLUsznauns  2(2-0-4)

sawnlail

English for Online Entrepreneurs

cﬁwﬁwﬁuasém’mmmé’mqmﬁ:aﬂﬁﬁami
ymegshaidisedu msdeuiussnefuduasAmaidiasdu
m’ﬂ@”maué‘Lmawm‘qﬁmﬁaaﬁu mmé’anamﬁamiéami
ARG LTINS, PerY

English vocabulary and expressions for
basic business communication; basic writing for product
and service description; basic business email

correspondence; English for cross-cultural communication

0041 010 MwdsngususuiniGumaesanlan 2(2-0-4)
English for World Travelers
@hﬁwﬁuazﬁwmmwmﬁammﬁam‘séamﬂu

amuﬂmﬁmiﬂauﬁm@haﬂ wadtansenaiannadla
Wosd m?ﬂqLLasmiaanLﬁaammé’aﬂamﬁams?%amiﬁ9’3
Usg@ntnmw m‘mé’anqmﬂlami?aaﬁsﬁmiwuﬁﬁm
English vocabulary and expressions for
various travel situations; basic reading techniques for
comprehension; English listening and pronunciation for
effective communication; English for cross-cultural

communication

e
L

0041 011 mmé’anqmﬁ'amﬁ%Lauaﬁ!ﬁmmi 2(2-0-4)
English for Academic Presentation
@‘hﬁw/‘]uazﬁmamwmé“mnmﬁamiﬁwLaua
@AM ﬂ’]iWGLLagﬂﬁaaﬂLgﬂdﬂﬂﬂﬁgdﬂf]ﬂmﬂﬂﬁéaﬁﬁ
sz ansmm medamssmenmmannsieenadila
oot madendAnmadiosdin

English vocabulary and expressions
for academic presentation; English listening and
pronunciation for effective communication; basic reading
techniques for academic text comprehension; basic
academic writing
0041 012 mmvlmsm“'smwmsw‘wiamﬁm%alu 2(2-0-4)
ﬂ’J’INW%IE]N‘I%ﬂ'I‘iﬂJ‘ESﬂEI‘]Ja'PiW
Integrated Thai for Career Preparation
LL%’]VHﬂ%ﬂﬁW@MW]ﬁﬂH&ﬂWi:ﬂvl,‘ﬂEJL%W’]S(;]JW%
‘ﬁﬂﬂﬁﬂﬂ nane ﬂ'l‘S@"]%LLﬁEﬂﬁﬁ EJ%ﬂ’]H’]\l‘VlEJ nIYIWIMT
ﬁﬂﬁtﬂ’]‘hﬂvlfﬂ ] Lﬁaﬁ%’]ﬂ G EJﬂWWﬂ’ﬁéE] GRS Tamaﬂu
mawaedn lussdnsmesguazmawnmu uave indasy

Approaches in developing specific Thai
skills including listening, speaking, reading and writing
Thai; integration of Thai skills for communicative
competence enhancement and opportunities in career
development in public and private organizations;

self-employment

0041 013 mmvlmsm'szqnﬁtﬁaﬂ'awqmu,az 2(2-0-4)
ANAANFI19E5TA
Applied Thai for Happiness and Creativity
%W%‘E‘Si&lLLﬁSﬁﬁﬂSﬂ?i%@ﬁ?iﬂ?H’]‘lVI ]
Wasduasad mmejwa::mm%muﬂuu%mﬁmﬂm
MIFF9FTIFUALMIALE UMM LA MTLITEYNG 1
Lﬁaﬂ%ﬁd&vﬁﬂlﬁ wazuianssx luuSundenaviuadouas
eiEgNAEs uEe3R
Culture and communicative arts for
happiness and pleasure creation in Thai social contexts;
creativity and language play; applications for value and
innovation creation in modern social and creative

business contexts
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0041 014 mmﬁ'mﬁamséams 2(2-0-4)
Communicative Chinese
e mmawilemsiessudin
egniu miﬁauﬁwuﬁﬁwLLasﬂiSLwﬂﬁ Aendas
Chinese vocabulary and language use in
daily-life communication; learning of culture and relevant
traditions
0041 015 mmmmﬁtﬁlamiﬁlams 2(2-0-4)
Communicative Korean
ﬁwﬁwﬁuasmﬂ%’mm mm&ﬁam‘séami
TFAnunu maBed Tausranassmdifinedas
Korean vocabulary and language use in
daily-life communication; learning of culture and relevant
traditions
0041 016 mmsﬁ'ﬁmﬁamsﬁ'aaﬁ 2(2-0-4)
Communicative Japanese
et LLazmﬂ%’mmajﬂmﬁamiéamﬂu
Fonarau madeudTanmmuaslssndiiendas
Japanese vocabulary and language use in
daily-life communication; learning of culture and relevant
traditions
0041 017 mmﬁﬂmmmﬁamsﬁlams 2(2-0-4)
Communicative Vietnamese
ﬁ']ﬁW‘lﬁLLﬁSﬂ’]‘ﬂ%ﬂ'lH’l L%H@%’]NLWBT]’]??%BG’]S
TFAnunu MG Tamsrauasssndifinedas
Vietnamese vocabulary and language use
in daily-life communication; learning of culture and
relevant traditions
0041 018 ﬂ"l‘ﬁ’ll;‘llﬂ»l‘itﬁaﬂ’l‘ialaﬁ’l‘i 2(2-0-4)
Communicative Khmer
ﬁ?ﬁWﬁLLﬁSﬂ’]{L%ﬂWH’]L?JN?L‘l?ﬂlaﬂ'ﬁéaﬂ'ﬁ
TFAnunTu MG Tamsrauasssmdifinedas
Khmer vocabulary and language use in
daily-life communication; learning of culture and relevant

traditions

0041 019 mmwahtﬁamsﬁ'aaﬁ 2(2-0-4)
Communicative Burmese
feiuaems Fmwmshitemsdesnslndie
g miﬁw'%ﬁ@mﬁﬁuLLazﬂsuwﬁﬁﬁm%q
Burmese vocabulary and language use in
daily-life communication; learning of culture and relevant
traditions
0041 020 mma’mﬁam‘sﬁlams 2(2-0-4)
Communicative Laos
ﬁ?ﬁWﬁLLﬁSﬂ’]ﬂ%ﬂ'ﬁfﬂaﬂLﬂ:aﬂ’liéam‘ﬂ%%%@l
aru miﬁw'%ﬁ@mﬁﬁuLLazﬂssmiﬁﬁﬁm%q
Laos vocabulary and language use in
daily-life communication; learning of culture and relevant
traditions
0041 021 nmwl%"amal.ﬁanﬁﬁlams 2(2-0-4)
Communicative French
fémdd Tassaralaennsal madls mawe
mia'ml,l,asmi@wuﬁlam‘sﬁlamﬂu%%ﬂizéiﬁu
Vocabulary; grammatical structures;
listening, speaking, reading, and writing for daily life

communication

1.2 n&juemmmam%uazmﬂiu‘[aﬁ
a do va Py o a
'nrmmwu@\‘lwuamqnﬂumaaamzmwlﬁw
0041 022 vinwzuasinfanaNamsilfauudas 2(2-0-4)
Digital Literacy and Life for Transformation
v A 6 2 Aa 6§ @
M lFnuaaxiaeas mIldaudumasiie
M3lFuaITaiaanuTuaslanads ANaINI9D
Py ¥ 6 A 6 541
lums 148 mﬂsﬁqﬂnimmmmLmaiLLazqﬂmmaami
Uszinnenes) mMadudu Sened dszilue dnduay
MIEE 98936 M3 MLLTN IR ZRaeN M3 MlLUTUNIHES
FUIne N3 LTI TINELRW M3 LTI
fofaviaiosdu mavhausmiuuuyeanlasd aszmiindis
PIUDTINUALANNITUROTDLIDIAUNINNO FNTINMTEDENT
nOVANELALATEDTIN UlanFAva
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Computer applications; internet usability;
digital security usability; media usability; computer and
communication device usability; searching; analyzing;
evaluating; rights and creativity; text processing
usability; Spreadsheet program usability; program
usability; digital media creation program usability; online
collaborative work; awareness of ethics and self
responsibility from communication behavior; digital laws

and ethics

Sodirua IWaaaaanSemn
0041 023 WaLlasRaNa 2(2-0-4)
Digital Citizens
NS eNNERT LA ARIR M
WaLle9fane vinseanadunallosddria n1sinm
dnanuiwalnsfiavia masndesasaush mafeRieTE
aehsiA I I MITEFITIE IR MITURaMIANaN
malanaaula mﬁmmiﬂiaaﬂaﬁﬁavﬁuﬂaﬂaaﬂaﬁ
masnmensaeadelulansaulast msldmalulagaehed
ATUDIIN VINBLUATNIIFHNTUETHUNE do uavhava
MIFLAURAEMTIFNY MIadIaTIAuIanIsy ndnu
wasan AR naduudinalulad nulfiedasdiotess
TumssudaluBiaUssiiueamailosdars
Meaning, importance, and concepts of
digital citizenship; digital citizenship skills; digital citizen
identities; privacy management; critical thinking; screen
time management; cyberbullying management; digital
footprints; cybersecurity management; digital empathy;
information, media, and digital skills and literacies;
searching and usage; innovation creation; identity and
quality of life; technology learning; digital citizens’ use

of technology as tools for daily life cooperation

0041 024 lusunsalszanadmiusinem  2(2-0-9)
Gavia
Application Software for Digital Office
ANNNINEUALANNAAYITLUUFATHUNG
Fagauazanssumeluosdns msdamassuuamssume

¥ a ] a a a ¥
ﬂ’l’ﬂ‘ﬁ LW@I%IE‘\EIG']?G%M Fae1INUTEANTNIN ﬂ’]{L‘N’]%

TsunsudiSagdludminemdaa
KangmsMSANIS=AUUSYRYIAS UMSANL 2567 UK1INENAgUMASAIY

ﬁ navN:llgulazUs:udana uua

E reg@msu.ac.th

e
L

Meaning and importance of information;
data and information in organization; information
management system; effective use of information
technology; digital office tools usability

0041 025 MSAALNTYNULUATINENERS  2(2-0-4)

Logical Thinking Based Problem Solving

auugaieafumaRedssan mald
wauaidiaang doyarhih wadnd Sunarituasnaut
Ty mﬂﬂﬂmmmﬁagﬂ Lﬁamiwmaummﬁhﬂmm

Basic computational thinking; logical
reasoning; input; output; algorithms and problem solving;
use of package software in problem solving testing

0041 026 MsAATIUATMTUNURTEYD  2(2-0-9)
dosdu

Basic Data Analytics and Presentation

ANAMENETRIMIAeTZAToNe ANy
TasmIBeTRTaya Ussnnaesdoya Mmidnneidaya
athane malfiedasflamiGaplunmiemsitoya mah
wnadayamunmudssnmeinge matssdindssdnsnmn
meTEiToya N3dienm

Meaning of data analytics; importance of
data analytics; types of data; basic data analytics; data
analytical tool usability; data presentation using graphs;
data analytics evaluation; case studies

0041 027 PEUIMUALALHRRATA 2(2-0-4)

Content and Digital Media

@’]’]NWN’]EJ"MG%{E]@%%G ‘]_JigLﬂVlﬂEML‘VlW?‘]LLGS
dofavia manNsuATLIARIHNTEENLULWALMITEES
aewmud tndasfiouazlysunsunonfinmesildadng
oW LA AR RAYA miﬂszaqnéﬁl%éaaﬁﬁaLﬁamﬂ%wif
URLFINA ng‘mmaﬁﬁlmsﬁaqﬁum’:#ﬁ%nmumu@‘masﬁaaﬁﬁa

Meaning of digital media; types of content
and digital media; principles and approaches in content
design and creation; tools and computer software for
content and digital media creation; applications of digital
media for learning and business; relevant laws on content

and digital media creation
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0041 028 SnenenaniadeIvsiuazuionssn  2(2-0-4)

Wetia

Modern Science and Innovation for Life
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Science and innovations for mega trends;
smart life development; digital lifestyle and technology;
new normal; renewable energy innovations; D.I.Y;
mathematics for life development in present and future
society

0041 029 Sensanludindazdrin 2(2-0-4)

Everyday Engineering
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Electrical systems, communication; use of
energy-savingelectricaldevices; useand care of computers;
use and maintenance of motorcycles, cars and agricultural
machinery; fundamentals of construction; basic water
supplyand sanitation systems; environmentalmanagement

in daily life; solid waste management; safety at work

2. neju@nmwwﬁmtazalurmﬁau
0042 001 Wsznslaniilse 2(2-0-4)
Global Health and Disease Prevention
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Meaning and importance of global health;
health risks of the world’s population; health system
management; emerging and re-emerging diseases;
borderless globe; outbreaks from national to international
levels; digital- age lifestyle diseases; innovation and
technology in disease prevention; health promotion for
the global population based on the social context

0042 002 BsEUiNgFasgN W 2(2-0-4)

Health Awareness
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Concepts, Meaning and importance of
health literacy in health management, health promotion
and disease prevention; sex education; first aid care and
basic resuscitation; self care in alcohol, cigarette and
tobacco consumption; perception of health information;
judgment in decision making regarding health;
alternative medicine

0042 003 MIQUALNLNTHNNFRNFIAIW  2(2-0-4

WUUBIATIN)

Holistic Health Care and Promotion
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Concepts of holistic health care; health
promotion and disease prevention; basic health care and
disease prevention in different age groups; basic mental
health evaluation and management; relationships, love,
preparation for family establishment and family planning;
laws involving sexual abuse; health care under the
principles of Thai traditional medicine; sufficient
economy and Thai’s lifestyle; health insurance rights in
Thailand and patient’s rights and duties

0042 004 MIQUAFIMWUGRLTWTE 2(2-0-4)

Health Care for Different Age Groups

ﬂ’]iLﬂﬁlEI%LL‘LJﬁG@Qf’]%‘SINﬂ’]EJLLﬁZ%@]SLGGLL@lIﬁ%
$a930 150 01903 AANTTn MEQUASTENFRNWME §UN
FUaYMILFANENLAUARL T

Physical and mental changes at different
life stages; illnesses; food; activities; physical and mental
health care, and first aid care for people of different age
groups

0042 005 mmsuazn‘rsaanﬁné’anww‘w"a 2(2-0-4
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Food and Exercise for Health and Beauty
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Nutrition; food selection; popular foods;
dietary control for weight loss; principles and importance
of health and physical fitness; doing exercise and playing
sports for health and beauty; exercise planning and
evaluation; promoting positive attitudes towards exercise

and sports for health and beauty
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0042 006 amev3lanuazHARATATHLNN 2(2-0-9)

Consumption of Pharmaceutical and

Health Products
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General principles of drug use; use of
pharmaceutical and health products in treatment of
symptoms and common diseases; facts on popular dietary
supplements, cosmetics and other health products;
choosing drugs and health products with discretion

0042 007 NeausaEATIwReTNTS  2(2:0-)

qumwwitaidies

Interprofessional Learning for One Health

Community
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Concepts of interprofessional education;
principles of family medicine; house design and
landscape development; environmental management for
communities; one health; diseases transmitted from
animals to humans; communicating with patients;
community visits; local medicine and herbs; holistic
community health promotion planning; media creation
and ethics in media creation; safe use of household

appliances
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0042 008 Yinwedin
Life Skills

2(2-0-4)
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Meaning, importance, and components of
the 21% century life skills; thinking and decision making
skills; creativity; positive thinking; critical thinking;
emotional quotient; life skill development for interpersonal
relationships; Triangular Theory of Love; positioning
oneself in a romantic relationship; spouse selection;
resilience quotient; facing and coping with
disappointments; constructive life problem-solving

abilities

0042 009 yARNMWIRBANNFNWIS TUdsan 2(2:0-)
Personality for Social Relations
WAALALANNAATYIBIYATNMN Hadiia

Sndwasiaynannw ﬂma%m%wmﬂﬁﬂmwLﬁaﬂwwéﬂmﬁ
i mm@azﬁnmﬁ@mﬁlm feaeBamiamame e
AN L%’QEL%Q']%W ?’]Nﬁxm'ﬁ&l'mw}ﬁﬁﬂﬂﬂLﬁﬂ’)ﬁUﬂ’liL‘ﬁ'ﬁf’DN
MIUIEga9g3Na amﬁaaﬁﬁuazamﬁmLémﬁﬂwmz@haﬂ
uﬂﬁnm‘wLﬁ'amiﬂﬁé’mﬁuﬁﬁuQéuaﬂwaﬁﬂizﬁw%ﬂww
Concepts and importance of personality;
factors influencing personality; personality improvement
for enhancing positive image; other skills for
self-development and career success including general
social etiquette associated with business meetings,
events and banquets; personality for effective

interpersonal relations

0042 010 FhIngANLNLA 2(2-0-4)

Disaster Survival
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Knowledge of disasters; impacts of disasters
on health and environment; natural disasters; global
warming; climate change; preparing for floods, storms,
fires, man-made disasters, traffic accidents, electrical
short circuits, toxins and riots

0042 011 38T 3eMdufinsfudonindon 2(2-0-4)

Environmental - friendly Lifestyle
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Situations, causes and effects of
environmental problems at the community and global
levels; collective responsibility for pollution management;
sustainable solutions to environmental problems;
environmental-friendly lifestyles and communities

0042 012 Nsdafiagandaiatuas 2(2-0-4)

AMMNTIN

Home Arrangements for Life Quality

Enhancement
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Gardening and arrangements of rooms,
doors, windows, furniture, lighting, colors, aperture for
ventilation and temperature for ergonomics; life quality

enhancement
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0042 013 figyy1INe 2(2-0-4)
Cannabis Science
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History and fundamental knowledge of

cannabis; relevant laws; cannabis strains; cannabis

propagation, breeding, planning and care; extraction of
cannabinoid oil; phytochemical qualitative and
quantitative analysis of cannabis related compounds and
contaminants; applications in cannabinoid medicine;
cannabis innovation
0042 014 FnfiAneRuTia 2(2-0-4)
Pets and Life
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Benefits of companion animal and livestock;

classification of companion animal and livestock; pet and

livestock selection; breeding, feed, raising and livestock
management of companion animal and livestock; health
care; animal welfare; important zoonosis, vaccines and

prevention for companion animal and livestock
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Design Thinking
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Conceptualization, application, and
understanding of problems; design; large-scale problem-
solving; using creativity and different perspectives to
solve problems; method testing and redefining;
developing innovations to address users’ needs and

problematic situations; user experience design
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Creativity and Innovation Management
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Models and methods of creativity
management; the creative process for organizational
effectiveness; evaluation of business opportunities;
innovation management; valuation of innovation;

commercialization of innovation

0043 003 MIAIYUDENMYRAANA 2(2-0-4)

Smart Investment
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Business data; types of investment; finance
theoriesrelated to investment; risk management; analysis
of investment for maximum wealth; evaluating rate of
return; presenting business data; data analysis for

decision making
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0043 004 Fusznaumsgmen’ 2(2-0-9)
Young Entrepreneurs
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Innovation and creativity; creative economy;
idea evaluation process; business trends; startups;
business opportunities; translating ideas to products and
services; writing business plans; analyzing business
possibilities
0043 005 Hilsznaumameean 2(2-0-4)
Social Entrepreneurs
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Entrepreneurship and social problems;

adding value to social entrepreneurship; principles of

social entrepreneurship; business process management
for social change and social capital construction with
priority given to community benefits over personal profits;
seeking innovative ideas to solve problems with the aim
to further develop the community
0043 006 gshaaulat 2(2-0-4)
Online Business
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Bussaniumatuazyiaaulan
Introduction to business and online

business; business opportunities; sales content creation;

revenue generation models; marketing; auction; trading

and online business laws and ethics

0043 007 wnwmsnawaag a5l 2(2-0-4)
Pitching Essence
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Pitching business ideas to attract interested

customers or investors; showcasing a company’s
capabilities and expertise; types of communication;
written and spoken communication; communication
techniques for entrepreneurs; negotiations; persuasion;

successful communication skills; personality development

0043 008 MIIUFINYAAA 2(2-0-4)

Personal Finance
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Personal financial planning techniques;
systematic financial planning; personal budgeting;
personal financial planning; insurance; savings; property

and securities investment; personal income tax; asset

and liability management; financial planning for retirement

0043 009 MsM59TINDARTE 2(2-0-4)

Smart Living
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Application of information and
communication technology in smart living; smart
living infrastructure and platforms; standards of
communication and networking system; internet of
things; privacy and data security; case studies of the
application of information and communication
technology in smart living

0043 010 WIANTITNNBATLAZAINS 2(2-0-4)

Food and Agricultural Innovation
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Importance of agricultural and food
innovation; agriculture and Thai society and future
changes; safe food production; smart farming for food
production from plants and animals; current trends in
food product development; technologies in food
processing and preservation; innovation in food
packaging; food labeling; Good Manufacturing Practice

(GMP), biotechnology innovation in food production

4. nguwafiaaidnuds
0044 001 WusNANMINNFLTUYNT® 2(2-0-4)
University’s Mission and Community
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Meaning and importance of the University’s
mission; roles of the University in serving communities;
collaborations with communities and stakeholders;
community-based learning with the integration of diverse
disciplines to strengthen communities; development of
public-mindedness; applications of knowledge for
community service in accordance with Mahasarakham
University’s philosophy and identity

0044 002 FimsilAeuutlas 2(2-0-4)

Leadership for Change
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Leadership; leaders in the disruption era;
the characteristics and roles of leadership for change;
the roles of a team leader; building an effective team;
personality; leadership techniques; creating team pride
and building team spirit; conflict management;
team-based problem-solving and decision-making

0044 003 waiilasian B A 2(2-0-4)

Citizenship for Well-Being
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Definition and meaning of citizenship;
characteristics of citizenship; promoting an awareness
of current issues at the local and national levels;
promoting public-mindedness; understanding of plural
culture and society; citizenship with an orientation
towards well-being; capabilities in seeking peaceful

solutions to problems
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0044 004 nQusNELaLAVE ludiorlszdnin  2(2-09)
Laws and Everyday Rights
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Generalknowledge oflaws; legal proceedings
related to exercising constitutional rights and freedom;
justice; rights in criminal, civil and administrative
proceedings; claiming rights in an effort to denounce
injustice and denied compensation; consumer’s rights;
disability rights; rights of accident victims; human rights
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Laws for Employment
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General knowledge of laws and law
enforcement; laws related to daily life; relevant laws for
employment such as laws related to civil servants, labor
and social security laws, business laws, tax laws,

information technology laws, and intellectual property laws
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The King's Philosophy and Sustainable
Development
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Biography of His Majesty King Bhumibol
Adulyadej The Great; the King’s philosophy; His Majesty
the King’s Working Principles; philosophy of the
sufficiency economy; New Theory Agriculture;
sustainable development goals; application of the King’s
philosophy for sustainable development
0044 007 mamuazms‘l‘i'mqwatﬁa 2(2-0-4)
Masstin
Religion and Reasoning for Living
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Meaning and development of beliefs and
religions; religions and daily life; reasoning and analyzing
religious and belief diversity; understanding of self and
others to foster peaceful coexistence
0044 008 FInuasdudisy 2(2-0-4)
Life and Peace
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Human brain and human learning; physical,
mental and cognitive development; the understanding
of self and others through contemplative education and
dialogue; transformative learning ; being able to set life
goals; practicing holistic thinking for peaceful coexistence
0044 009 HanFLEWRIWITIR 2(2-0-4)
Meditation for Life Development
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Mindfulness; concentration; meaning of
mind power; benefits of meditation in daily life; relationship
of mindfulness, concentration and wisdom; emotional
management; mindfullistening; meditation and world peace
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Environmental Volunteers
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Principles, concepts, theories of environmental
volunteerism; understanding the principles of
environmental volunteerism; creating concepts and
processes for environmental volunteerism in the
community; service activities, volunteerism; volunteering
with the community; promoting environmental
volunteerism

0044 012 Jelalaszatn 2(2-0-4)

Youth with a Good Heart
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Meaning, characteristics and types of
corruption; factors that contribute to corruption;
principles and concepts of anti-corruption; application
of religious principles and sufficiency economy principles
to combat corruption, and study of legal measures related
to anti-corruption in Thailand including knowledge of
duties of citizenship and social measures in anti-corruption,

involvement of youth to eradicate corruption
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Aesthetics in visual arts, musical arts and
performing arts; skills and process of fine and applied
arts creation and innovation in the 21% century; integrating
learning with the application of Thai and foreign cultures
to achieve sustainable development of quality of life and
social quality
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Music and Isan Performing Arts
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Introduction to regional music and performing
art; meaning, importance, background, development and
types of music and Isan performing arts; culture of
clothing; biography of most outstanding artists;
commercialization of entertainment business
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Wisdom for Life Quality
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Meaning, characteristics and types of
wisdom; wisdom and its relationships with beliefs,
culture and Isan traditions; environment and natural
resources in the community; application of knowledge
of science and technology embedded in local wisdom in

daily life
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Introduction to ASEAN
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Basic information of ASEAN; social,

economic, political and cultural characteristics of ASEAN

member countries; commonalities and differences
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Humans and Sociocultural Diversity
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Social and cultural diversity; important
characteristics of Eastern and Western cultures; humans
and values and beauty in the midst of cultural diversity;
human adaptation and existence under constant social
and cultural change
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Plural Culture of the Mekong Region
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Background, relationship, ethnicity;
settlements in relation to geography; wisdom; art and
culture; autobiography of local dignitaries; thought
processes; co-identities among Mekong countries;
regional development for cultural heritage; tourism

business development
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Globalized Isan
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Isan in a globalized context; sociocultural
groups; local wisdom; livelihood and cultural capital; a
transition from classical to modern Isan; resource
allocation; creative economy, cultural products and
healthy Isan
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Cultural Management for Value Creation
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Cultural diversity and beliefs; management
of cultural capital for value creation
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Cultural Tourism
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Meaning, importance, elements, and types
of cultural tourism; tourist attractions and organizations
involved in cultural tourism; cultural and tourism
management
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Local Wisdom Based Food and Beverages
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History, importance and wisdom of food
and local beverages; processes and hygiene in the
production; benefits and nutrients; innovation and
appropriate packaging of local food and beverages for

value addition
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Wisdom and Isan Textile Innovation
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Introduction to regional textiles; history,
background and wisdom of Isan textile; innovation and
Isan textile product development for value creation
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Siam Amulets
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Principles, Meaning, history, development,
and types of Thai Buddha amulets; preservation
techniques; production methods; materials used to make
amulets; amulet identifications and confirmation by using
scientific methods, marketing and businesses related to
Thai amulets; case studies of Thai amulet conservation

and preservation
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Eastern Beliefs for Living
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Origin and logic of the Eastern beliefs for
living and trading; feng shui based on strategic locations;
building orientation and location selection; space design
for different parts of the house and workplace by
considering good and bad energy and the mixed
methods; applications of design principles in daily life
and work
0045 014 Mmdwsiomenivieniviasiu 220
Management of Local Landscape
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Concept and wisdom; management of
environment, residential and community landscapes for

value addition
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Language and Communication
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Science and Technology 1 2
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Life Quality and Environment
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Innovation and Creativity
4. neunaioadauds 1 4
Citizenship
5. naNAtidsAn 1 6
Social Way of Life
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English for Daily Life Communication
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Digital Literacy and Life for Transformation
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Personality for Positive Self- Image in

Modern Thai Society

4 waene6
a dl [J Va 1 av a a
Senditvue Inange s aaasameidendan
0043 011 MSARIEIEENLULENEIANTIINYATA(4-0-8)

LaEDNT

Design Thinking for Agricultural and

Food Innovation
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0044 011  whusnamawanniestn 4(4-0-8)
Sustainable Development Goals
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Thai Language for Communication in
Sociocultural, Environmental, and Tourism

Contexts
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English for Daily Life Communication
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Useful English vocabulary, expressions and
grammatical structures for daily communication;
integrated English communication skills by practicing
listening, speaking, reading and writing through English
texts on everyday topics
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Digital Literacy and Life for Transformation
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Computer applications; internet usability;
digital security usability; media usability; computer and
communication device usability; searching; analyzing;
evaluating; rights and creativity; text processing
usability; Spreadsheet program usability; program
usability; digital media creation program usability;
online collaborative work; awareness of ethics and self
responsibility from communication behavior; digital laws

and ethics
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Personality for Positive Self- Image in

Modern Thai Society
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Concepts and significance of personality
improvement for positive image; grooming and physical
appearance; maintaining social etiquette and proper
conduct with graceful postures for different situations;
building human relationships and interpersonal and
organizational communication; internal personality
management including intellectuality, emotion, and
attitude; self-adaptation in modern society and surround-
ings
3. nguuIaNsNLATISHEESIA 4 whefia
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Design Thinking for Agricultural and Food

Innovation
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Importance of agricultural and food
innovation; agriculture and Thai society and future
changes; innovation creation and business model
generation through conceptualization, applications, and
understanding of problems; design; problem-solving;
using creativity and different perspectives to construct
problem-solving methods; method testing and redefining;
developing innovations to address users’ needs and
problematic situations; idea evaluation process; trends;
startups; business opportunities; translating ideas to
products and services
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Sustainable Development Goals
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Sustainable development; sustainable
development goals; the King’s philosophy; philosophy
of sufficiency; new theory of agriculture; the King’s
philosophy and sustainable development; University
engagement
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Thai Language for Communication in

Sociocultural, Environmental, and

Tourism Contexts
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Basic listening, speaking, reading, and
writing skills in Thai language; Thai used for
communication in cultural, social, environmental, and

tourism contexts
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